
        
            
                
            
        

    Annotation

    Жизнь продолжается.

    Возвратившись в своё время, Ольга выясняет, что её душа попала в чужое тело не случайно. Чтобы разобраться во всём, она решает поехать в Лондон, найти место, где оборвались воспоминания о трагических событиях и вернуть утраченный душевный покой.
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    Глава 1 

   

   Падение походило на полёт с обрыва лицом вниз.

   Сквозь закрытые веки маяком прорвалась вспышка света.

   Ольга услышала собственный сдавленный вскрик и рванулась в сторону.

   Навалилась страшная тяжесть. Она сдавила грудь и лишила дыхания. Судорога пронзила тело, сковала низ живота. Пришла боль: острая, скручивающая, разрывающая на части. Показалось, что лопнуло сердце, и огненная лава заполнила нутро.

   Когда последние наплывы боли угасли, Ольга почувствовала себя опустошённой и беспомощной. Слушала тишину, разбиваемую мягким негромким тиканьем часов. Лёгкие наполнились знакомым запахом. Книги… Так пахнут книги в фабричной библиотеке: сладко, пряно, с землисто-плесневелыми нотками осеннего леса.

   Не решаясь открыть глаза, она пошевелилась и прислушалась к своему учащённому поверхностному дыханию. Занемевшая от неудобной позы рука невероятно ныла. Во рту пересохло.

   Ольга обвела затуманенным взором высокие стеллажи с книгами. Перекатилась на бок, осторожно приподнялась и поползла на коленях к кафедре выдачи книг, освещённой ярким светом настольной лампы.

   Неповоротливо поднялась и села за стол. Непослушными пальцами бездумно давила на кнопку разблокировки старенького мобильного телефона. Гаджет не отозвался на её усилия.

   Мёртвый? — удивилась она. Забыла поставить на зарядку? Кажется, ставила.

   Ольга стянула ботильоны и, превозмогая резь в ушибленном боку, прошла к шкафу. Морщась, с усилием натянула на ноги бурки, накинула на плечи меховую безрукавку. Спрятала ледяные ладони под мышки. Дрожала, выбивая зубами дробь. Согреться бы…

   Заглянув за шкаф, дотянулась до кнопки электрочайника, стоящего на столе.

   Вид себя в зеркале вызвал невольное недовольство. Не тем, что лиловый синяк украсил правую скулу, заплыл глаз и распухли губы. Было что-то другое, глубинное, подсознательное, пробуждающее смутные воспоминания. Будто она долгое время находилась под водой, не имея возможности вынырнуть и вот, когда час её освобождения был неотвратимо близок, случилось нечто ужасное, мгновенно оборвав ощущение радостного предвкушения приближающейся воли.

   Ольга смахнула с ресниц непрошеные слёзы.

   Взгляд остановился на больших круглых часах на стене — без четверти десять. Тёмные прямоугольники окон с белым тюлем на них подтвердили догадку. Она пролежала без сознания на холодном полу без малого четыре часа.

   Как и думала, падение не прошло бесследно. Всё же ей повезло: руки и ноги целы, голова на месте, хоть и кружится. Она в своём уме. Общее самочувствие можно оценить как удовлетворительное. После такого-то полёта…

   Ольга задержалась у зеркала и провела ладонью по его поверхности. Что она хотела увидеть в отражении? Другое лицо? Зачесав пятернёй отросшую чёлку вверх, долго всматривалась в высокий лоб, полукружья бровей, родную васильковую синь радужки. Испуганно вздрогнула от пронзительного свиста чайника.

   Кипяток, чайный пакетик, сахар.

   С наслаждением грела пальцы о гладкие фарфоровые бока чашки. Наконец-то согревшись и закрыв глаза, сидела в прострации.

   В голове перемежались всплесками точечных воспоминаний размытые картинки извилистых улиц и малоэтажных зданий старого города, деревянные мосты над широкой мутной рекой. Мелькали конные экипажи и двухэтажные омнибусы. Дождливые зябкие сумерки в мгновение ока сменялись тёплыми ослепительными солнечными днями. Цвели сады и зеленели лужайки. Слышался смех, жужжание пчёл и визгливый лай собак. Виделись лица: мужские, женские, детские…

   Ольга недоумевала: откуда память успела нахватать непомерный объём подобных воспоминаний? Почему так ярка последовательно мелькающая перед мысленным взором цепь событий, начиная с её падения со стремянки — здесь, в библиотеке фабрики, — и заканчивая…

   Последнее видение — особенно яркое и болезненное — расширенные от ужаса чёрные глаза мужчины. Его взгляд показался настолько жутким и парализующим, что по спине поползла ледяная позёмка. Под ладонями явственно ощущались напряжённые мышцы крепкой мужской груди, в которую Ольга с силой впечатала свои ладони. Она желала мужчине смерти и ударила его в грудь. Она столкнула бедолагу с лестницы! Но он успел ухватить её за руку и они вместе…

   Барт Спарроу, — молнией пронеслось в сознании его имя.

   Она уверена, что никогда ранее не слышала его. Ольга спрятала лицо в ладонях.

   Как в замедленной съёмке проследовали узнаваемые женские и мужские образы, их голоса, имена, фамилии…

   Стэнли Элгард Хардинг. Мартин Вэйд Малгри…

   Чувство невероятной потери захлестнуло.

   Шэйла Табби Хардинг…

   Под отчаянный стон заблудшей души вздрогнуло и сжалось сердце.

   Зябко.

   Пусто.

   Одиноко.

   Прочь кошмарные болезненные видения! — встрепенулась Ольга и прошла к шкафу. Домой, пора идти домой.

   Шипя от боли в травмированном боку, она кое-как оделась.

   Сумка показалась неподъёмной. Женщина достала из неё две толстые книги, отложила в сторону, выключила лампу и вышла в тёмный коридор.

   Едва ли не на ощупь прошла на лестничную площадку. Привычно пахло пыльным теплом и опилками. Из узких окон подъезда проникал тусклый свет уличного фонаря, единственного у входа в административное здание фабрики.

   Снова лестница… — подумалось невзначай.

   От спуска по ней бросило в пот. Резь в груди усилилась, правое плечо прострелило болью.

   Ольга вышла из здания. Позади с треском захлопнулась дверь.

   От порыва холодного зимнего ветра перехватило дыхание. Крупные бесформенные хлопья мокрого снега мельтешили перед глазами. Плечи свело ознобом. Не покидало чувство, что несколько часов назад она пребывала в другой реальности. Там было тепло. Там было лето. Снова вернулись яркие видения. Они калейдоскопом замелькали перед мысленным взором, продолжая увлекательное путешествие по виртуальному миру, кажущемуся знакомым и уютным.

   Шагнув с порожка, ноги Ольги провалились в рыхлый, напитанный водой снег. Войлочные бурки тотчас промокли — забыла переобуться! Студёная вода подступила к согревшимся ступням.

   Ого! Как быстро подтаяло, — удивилась женщина. Вернуться в библиотеку? Подъём и повторный спуск по лестнице она вряд ли осилит быстро, а ноги уже мокрые. До дома хоть и рукой подать, но при таком состоянии силы нужно беречь.

   Обставив воротник и укрывшись его краем от порывов ветра, она направилась к проходной.

   — Ольга Егоровна, вы? — услышала позади себя удивлённый мужской голос.

   От неожиданности рывком обернулась. Нога соскользнула в ледяную ямку и подвернулась. Сумка, сделав в воздухе полукруг, ударила по плечу… нового директора.

   Ольга упала бы, если бы он не подхватил её под локоть. Она поморщилась от пронзившей тело боли. С удивлением уставилась на мужчину. Казалось, что не видела его вечность.

   — Простите, напугали… Антон… Дмитриевич, — с трудом вспомнила его имя и отчество. На языке вертелись иные имена и прилагающиеся к ним титулы.

   — Не ожидал встретить вас здесь в такое позднее время.

   — Припозднилась, — прошептала Ольга, хватаясь за предложенную руку. — Скользко.

   — Вижу, вы… — он бегло осмотрел её пальто, лицо, задержал взгляд на обуви.

   — Вы тоже, — смахнула она с ресниц растаявшую снежинку, косясь на мужчину.

   Его модельная стрижка растрепалась. В волосах блестели капли воды. На виске длинная свежая царапина. На рукавах и полах расстёгнутой парки пятна побелки, пыли, клочья липкой паутины.

   — Я подвезу вас, — прозвучало безапелляционно.

   Антон Дмитриевич направил Ольгу к новенькому серебристому внедорожнику, припаркованному у проходной.

   Она не возражала, радуясь своевременному появлению мужчины. Плохая погода, поздний час, промокшие ноги и полученные травмы не располагали к беспечной прогулке.

   Охранник, увидев в окошко директора и библиотекаршу, выскочил на крылечко поста-проходной, махнул им и поспешил назад.

   В просторном салоне автомобиля приятно пахло. Мягко заурчал двигатель. Заработали щётки стеклоочистителя, сгоняя налипший мокрый снег с ветрового стекла. От включенной печки шло тепло.

   Ольга закрыла глаза. Тело обмякло, с наслаждением отдавшись в объятия удобного кресла.

   Антон Дмитриевич косился на неё, не решаясь о чём-то спросить.

   Загремели разъезжающиеся створки ворот.

   — Дорогу пока́жете? — услышала Ольга. — Я в городе пока плохо ориентируюсь.

   — Здесь недалеко, — поспешила сообщить она. — Как выедете за ворота, сверните вправо. Через две автобусные остановки у красного дома снова поверните направо в переулок.

   — Пристегнитесь.

   Ольга нащупала ремень безопасности, украдкой наблюдая за мужчиной. В приглушённом свете салона отчётливо просматривался его профиль: линия твёрдого подбородка, оттенённая короткой щетиной, сомкнутые губы, прямой нос.

   — Что вы делали в библиотеке? — спросил директор.

   — Спала, — отшутилась Ольга.

   Он глянул на неё из-подо лба и вздохнул:

   — Вашу шутку оценил. А по виду сказал бы, что вы бодрствовали. Причём активно. Ремень, — напомнил он.

   — По вашему виду тоже не скажешь, что вы прохлаждались в кабинете. Спускались в подвал?

   — Почему вы так решили?

   — Ваша куртка, — изучала она пятна побелки на рукаве. — Недавно там белили стены. Клад искали?

   — А он есть? — усмехнулся Антон Дмитриевич, не отрывая глаз от проезжей части.

   Внедорожник обогнал грохочущий трамвай. Ветер заметно стих. Снег усилился, укрывая дорогу плотными мокрыми хлопьями.

   — Значит, не нашли, — протянула Ольга задумчиво. Взгляд цеплялся за фигуры редких прохожих на пустынной улице. — Здесь, пожалуйста, сверните в переулок.

   — Завтра на работу можете не приходить, — качнулся в кресле мужчина. — Ваше заявление на отпуск подпишу и передам в бухгалтерию. Отпускные полу́чите уже вечером.

   — Завтра? — уточнила Ольга недоуменно, теряя нить разговора. Перед глазами метались щётки стеклоочистителя. В голове зашумело, она снова кружилась. — Не знала, что суббота объявлена рабочим днём.

   — Суббота? — повернул к ней голову директор. — Пристегнитесь, наконец, — в голосе проскочило недовольство.

   — Вы тоже не пристёгнуты, — беспомощно завертелась она, ощупывая сиденье сбоку в поисках замка ремня безопасности. — Зачем он? Уже почти приехали.

   Антон Дмитриевич, продолжая движение, наклонился к ней и выхватил из её руки лямку.

   Отстранившись от него и глянув в боковое стекло, Ольга заметила крупного, облепленного снегом пса, прыгнувшего под колёса их автомобиля.

   — Собака! — крикнула она.

   Протяжный скрип тормозов заглушил короткое сдавленное ругательство мужчины.

   Машину развернуло, а пассажирку бросило на ветровое стекло.

  
  
   

    Глава 2 

   

   — Целы? — взволнованный голос Антона Дмитриевича пробился сквозь гул в ушах.

   Ольга открыла глаза и, приходя в себя, затрясла головой. Во рту ощущался вкус крови.

   — Не дёргайтесь, — раздалось у уха. — Где болит?

   Её лицо развернули к свету, к подбородку приложили влажную салфетку.

   — Не нравится мне ваш синяк, — всматривался в её глаза мужчина. — Где в городе травмпункт?

   Она отняла салфетку и, глядя на следы крови на ней, со вздохом прижала к губе. Пробормотала:

   — Не нужен мне травмпункт, — руки подрагивали, голос охрип. — Что с собакой?

   — Удара не слышал. Сейчас посмотрю.

   Директор вышел из автомобиля. Он стоял поперёк дороги, не доехав до дома пассажирки триста метров.

   Ольга опустила солнцезащитный козырёк и глянула на себя в зеркало.

   Прелестно, — поморщилась она, стирая кровь с подбородка и в уголке рта. Прикушенная нижняя губа припухла и саднила, болело плечо.

   Хорошо, что внедорожник ехал на низкой скорости, и женщина отделалась лёгким испугом. Досталось плечу. Повезло, что не сломала ключицу: скользящий удар пришёлся о поперечину салона.

   Антон Дмитриевич вернулся в машину вместе с потоком холодного воздуха. Снег быстро таял на его плечах и непокрытой голове:

   — Никого нет, никакой собаки, — развернулся он к пассажирке, всматриваясь в неё настороженным взором.

   То, как он смотрел на неё, ей не понравилось:

   — Была собака, — опустила она глаза на салфетку с пятнышками крови. — Большая… Вся в снегу.

   — Даже следов нет, — без тени сомнения уверил мужчина. — Ничьих, — добавил для убедительности.

   — Была собака, — упрямо возразила Ольга. — Я видела. Здоровая, лохматая. Со зрением у меня пока всё в порядке.

   Двигатель автомобиля запустился с пол-оборота.

   — Где у вас больница? — не стал спорить директор.

   — Я не поеду в больницу. Со мной всё нормально.

   — У вас лицо разбито. Движения скованные. Вижу, болит рука. И не только, — защёлкали кнопки блокировки замков дверей. — Едем к врачу. Вам нужно срочно сделать компьютерную томографию головного мозга и костных тканей.

   Ольга задвигала руками по кожаной обшивке двери в поисках ручки:

   — Самому вам нужно сделать КТ… головного мозга, — избегала она смотреть на мужчину. — Выпустите меня. Вон мой дом.

   — Пристегнитесь. Если бы вы вовремя пристегнулись, то сработала бы подушка безопасности.

   — Если уж на то пошло, то вы должны были настоять и не начинать движение, пока пассажир не пристегнётся, — выпалила она досадливо. — Со мной ничего серьёзного не случилось. Ну, упала в библиотеке со стремянки, набила шишек. Отлежусь. У меня отпуск.

   Понизила голос, добавив жалобные просительные нотки:

   — Откройте, пожалуйста.

   Антон Дмитриевич проигнорировал её просьбу, разворачивая внедорожник. Мощная машина легко выкатилась на дорогу.

   — Не волнуйтесь, Ольга Егоровна. Вам показан покой.

   — Вот и выпустите меня, — вкрадчиво вещала она, поглаживая пальцами ручку двери. — Если мне станет хуже, я вызову скорую помощь, — уверяла настойчиво, впрочем, понимая, что четыре часа пролежала без движения на полу, находясь между жизнью и смертью, после чего появились странные видения. Собака опять же… Она чётко её видела и готова поклясться в этом.

   Ольга вздохнула и притихла — всё к лучшему. Нет худа без добра: её отпуск продлится на дни нетрудоспособности. Также она понимала, что травма, полученная на рабочем месте после окончания работы, не подпадает под действие Правил расследования и учёта несчастных случаев на производстве, но доставить директору неприятности способна. Как ни крути, а старая стремянка давно не соответствует требованиям техники безопасности.

    

   Ольга сидела на кушетке в отделении центральной больницы и смотрела на пациентов с травмами различной тяжести. Казалось бы, время за полночь, а в травматологическом пункте кипит бурная деятельность. Единственный на город, он не пустовал в любое время года.

   Хлопала входная дверь. Лицо обдавало потоками ледяного воздуха. Едко пахло лекарствами, йодом и казённым имуществом. Из-за неплотно закрытых дверей кабинетов слышались приглушенные стоны и бубнёж.

   После осмотра травматолог решил оставить Ольгу в больнице до утра. Предстояло сделать компьютерную томографию и определиться с лечением. Она не чувствовала холода в промокших ногах. Нервный озноб пробирал до костей. Её мысли были заняты другим.

   При оформлении больничного, она с недоумением поняла, что очнулась в библиотеке не в пятницу, как думала, а в воскресенье. Двое суток… Она пролежала на полу двое суток. Как ей удалось очнуться без серьёзных последствий для организма через столь продолжительное время, Ольга не понимала. Она ничего не сказала травматологу, полагая, что к утру придёт в себя окончательно и поговорит с лечащим врачом. Без магнитно-резонансной томографии явно не обойтись. Также сказала, что упала у дома, возвращаясь от матери, о чём сделали запись в книге регистрации.

   Антон Дмитриевич вышел из соседнего кабинета и сел рядом.

   — Вы будете лежать в VIP-палате. Погодите, — остановил он её движением руки при попытке возразить. — Я хочу вам помочь. Я могу это сделать. Вам есть, кому позвонить, чтобы принесли одежду и что там нужно ещё? — не дал вставить ей и слова.

   Ольга посмотрела на него затравленным взглядом. Спорить сил не было. Она откажется от VIP-палаты в процессе размещения.

   — Мама… Она принесёт. Думаете, я здесь надолго?

   — Пока на три дня. Спешить с выпиской не стоит. Завтра вам сделают КТ и МРТ.

   — Завтра? В один день? — она знала, что очередь на бесплатное обследование с помощью метода МРТ расписана на месяцы вперёд.

   — Пусть это вас не беспокоит, — ответил мужчина, и Ольга заподозрила неладное.

   — Я не сказала, что получила травму на рабочем месте, пусть и в… выходной день, — вздохнула она. — У вас в связи с этим не будет неприятностей.

   — Не говорите глупости. Я видел стремянку в библиотеке. Да и стеллажи слишком высоки, чтобы не быть безопасными. Устаревшие стандарты.

   — Вы закроете библиотеку? — скрыть в голосе обречённость Ольга даже не пыталась. — В общем-то, давно пора это сделать.

   — Закрою, — не стал отрицать директор. — И помогу вам найти работу по вашей специальности.

   — Я не вернусь в школу, — твёрдо ответила женщина.

   — Вы знаете два иностранных языка. Я подумаю, что можно сделать. Если вы не станете возражать против переезда в другой город, ваш вопрос с работой решится гораздо легче.

   — Правда, что вы купили фабрику? — перевела Ольга тему разговора. Говорить о будущем и строить планы именно сейчас казалось неуместным.

   — Пока не купил. Оформил аренду на год. Хочу понять, нужно мне это или нет.

   — Перестроить под рынок?

   — Нет, — усмехнулся Антон Дмитриевич. — Есть задумка, но к этому разговору мы с вами вернёмся позже. Послушать мнение грамотного и неравнодушного человека мне будет очень интересно.

   К ним подошла санитарка и сказала больной идти за ней.

   — Номер вашего телефона?.. — достал мужчина из кармана парки айфон.

   Ольга назвала, но вызов не последовал.

   — Телефон разрядился, — оправдалась она. — Зарядка дома. Антон Дмитриевич, пожалуйста, позвоните утром моей маме и объясните всё. Только не пугайте её и… спасибо вам.

   В ответ он сжал её руку:

   — Не спешите убегать отсюда. Завтра, то есть сегодня, — улыбнулся он, — я вас навещу. Диктуйте номер телефона мамы.

    

   Палата повышенной комфортности оказалась оплаченной на три дня. Желания настаивать на переводе в общую палату и спорить с палатной санитаркой не возникло. Ольга знала точно, что не позволит оплатить медицинские услуги постороннему мужчине. Сколько бы это ни стоило, она пока в состоянии позаботиться о своём здоровье. Получит отпускные и рассчитается с директором. Да и на чёрный день кое-что отложено.

   Остаток ночи она проспала без сновидений и кошмаров. Изрядная доза снотворного решила все проблемы.

   * * *

   Мама пришла в часы утреннего посещения. Поставив пакет с вещами у спинки кровати, она прижалась холодными губами к щеке дочери и горестно всхлипнула:

   — Я два дня не могла до тебя дозвониться. Разве можно быть такой безответственной?

   Села на стул и, достав носовой платок, засморкалась в него. Плаксиво сообщила:

   — С утра собралась звонить тебе на работу, искать. Две ночи кряду плохие сны снились. Будто ты нашла себе мужчину, уехала куда-то далеко-далеко и возвращаться не собираешься, — она снова засморкалась в платок. — Хотела вчера вечером к тебе поехать, но Светочка не пустила — погода плохая, скользко. Вот и ты упала. Сны в руку. Хорошо, что обошлось.

   Ольга покаянно вздохнула. Бывало, что они по три-четыре дня не общались, а тут прошло всего-то два дня.

   — Всё уже позади, мама, — тихо сказала она. — Переломов нет, а ушибы заживут быстро. Мобильник глючить стал, разрядился, потому и не звонила. Зарядное принесла?

   Мать кивнула на пакет:

   — Принесла. Всё там: сок и фрукты, какие ты любишь, сырки, печенье, — погладила она дочь по руке и заглянула в её глаза. — Что за мужчина мне звонил? Представился так официально, что я со страха не запомнила его имени-отчества. Подумала чёрт-те что. Это с ним ты была все выходные?

   — Нет. Это наш новый директор. А я… провела выходные на работе. У меня же отпуск с сегодняшнего дня. Прибиралась, — усмехнулась она стечению обстоятельств.

   Мама вскинула брови:

   — Сколько ему лет? Женат?

   — Какая разница?

   — И правда, — вдруг согласилась она. — Если судьба — мимо не пройдёт. Как ты себя чувствуешь, Олюшка?

   — Нормально. Сделают томографию и, думаю, можно будет выписываться, — улыбнулась она. — Займусь поиском работы.

   — В который раз, — отмахнулась мама. — Обойдётся. Лучше поезжай в санаторий или в Таиланд, или на Гоа. Погрейся, позагорай. Вон, какая бледненькая. Слышала, как Света кого-то поучала по телефону, что можно недорого купить горящий тур и на недельку слетать отдохнуть.

   — Не в этот раз, мама. Всё же дороговато. За досрочное МРТ придётся раскошелиться.

   — И палата, вижу, у тебя отдельная, — огляделась женщина с интересом. — Что случилось, дочка? Что-то ты не договариваешь. И директор ваш…

   — Он ни при чём. Мимо проходил, когда я упала. Вот и подвёз до травмпункта.

   Мать с сомнением закачала головой. Не поверила.

   — Скоро у Светочки день рождения. Тридцать пять лет, — сообщила она.

   Ольга помнила. Что подарить сестре на круглую дату, она до сих пор не придумала. Снова вручить доллары в конверте? Ювелирных изделий у той полная шкатулка — удивить нечем, а кроме золота и валюты порадовать её чем-то другим было сложно.

   Мать будто подслушала её мысли:

   — Хочет мясную лавку на рынке выкупить. Не хватает денег. Кредит не дают, за машину ещё не рассчитались. Может, мою квартиру обменять на меньшую? С доплатой? Зачем мне одной хоромы?

   Быстро обанкротится, — нахмурилась Ольга.

   Запросы у Светланы всегда были большие, но вести дела грамотно она не умела. И дело вовсе не в недостатке соответствующего образования. Бездушный эгоизм, отсутствие тактичности и терпимости отталкивали от неё людей. Её муж? Работая в горгазе начальником службы административно-хозяйственного обслуживания, он звёзд с неба не хватал, но и на последнем счету не был. Жене проявлять самостоятельность не мешал, но и помочь не спешил, заняв позицию стороннего наблюдателя.

   На чьём попечении останутся малолетние племянники, пока сестра будет заниматься торговыми делами, она знала. Чем всё закончится и кого будущая хозяйка мясной лавки обвинит в своих неудачах, тоже знала. Будут виноваты все, кроме неё.

   Матери Ольга говорить ничего не стала. Знала, перескажет разговор старшей дочери, а та в свою очередь прибежит к ней выяснять отношения. Подобное случалось не раз, пока она не научилась сдерживаться, отгородившись от сестры безмолвной стеной отчуждения.

   — Пусть одну машину продадут, — всё же не сдержалась Ольга от совета.

   — А как же Лёша будет на работу ездить?

   — Пусть наша Светочка свою продаст, погасит кредит и оставшуюся часть вложит в дело.

   На то, как на неё посмотрела мать, махнула рукой:

   — Пусть делают, что хотят, — отвернула голову к окну.

   Сестра ничьих советов никогда не слушала и всё равно сделает по-своему. Раз речь зашла об обмене родительской квартиры, значит, уже всё решено и в ближайшее время мать займётся переездом. Ольга не удивится, если у Светланы уже имеются подходящие варианты обмена. Радовало, что отец за несколько месяцев до своей смерти успел переписать на неё однокомнатную квартиру, в которой они жили с Сашкой.

   Помнила, как негодовала сестра, но быстро успокоилась после обещания матери завещать ей все квадратные метры их квартиры с отцом. Ольга не претендовала на долю в праве собственности на родительское имущество.

   — Мама, принеси мои осенние сапоги. Они в коробке на антресолях лежат. Зимние остались на работе. А бурки забери. Их высушить нужно. И не приходи завтра. Путь всё же неблизкий. И скользко, — добавила она.

   Мать согласилась. Убедившись, что с дочерью не всё так плохо, как думалось, она успокоилась, повеселела и поспешно ушла.

   А Ольгу ждал утренний врачебный обход и знакомство с лечащим врачом.

   Поставив мобильный телефон на зарядку, она уткнулась лицом в подушку. В голове зароились путаные мысли, погружая сознание в зыбкий, мучительный полусон-полуявь. Навязчивые видения сопровождались удивительным состоянием блаженной неги. Было хорошо и приятно. Казалось, где-то там, на краю света, она находилась на своём месте, была кому-то нужна, кого-то любила.

   Она чувствует запахи весенних цветущих садов из своих видений, слышит голоса.

   Виконт Стэнли Элгард Хардинг… Граф Мартин Вэйд Малгри… Виконтесса Шэйла Табби Хардинг…

   И снова её переполняет чувство невероятной потери…

   Лишь последнее воспоминание наполнено страхом и болью. Кто тот Барт Спарроу, которого она хотела убить? Чем завершилось их падение с лестницы?

   Знала, что в силу характера, вновь и вновь будет перебирать в памяти всплывающие образы, выстраивать последовательную цепь событий, проводить параллели и докапываться до сути.

   Звонок мобильного телефона вернул Ольгу в действительность.

   Она слушала притягательный голос Антона Дмитриевича, справлявшегося о её самочувствии, и представляла, как он щурится при этом, или поигрывает ручкой, сидя за рабочим столом.

   — Не нужно приходить! — разволновалась она, когда до неё дошёл смысл сказанных им последних слов.

   Не имела понятия, о чём будет говорить, лёжа перед мужчиной на больничной койке. Общаться с ним вчера было гораздо легче.

   Заторопилась:

   — Спасибо, что позвонили моей маме. Она только что ушла. Принесла сок и много чего другого. Мне столько не съесть. Да, сегодня будут делать КТ и МРТ. Диета перед процедурой особая, — улыбнулась она, посмотрев на початую упаковку с овсяным печеньем и бутылку гранатового сока. — Простите, слышу за дверью голоса врачей. Обход, — поспешила она сбросить звонок, краснея от вынужденной лжи.

   Вздохнула, ощущая себя тревожно и неуютно.

   На дисплее телефона высветились восемнадцать пропущенных вызовов. За два дня выходных ей семнадцать раз позвонила мама и один раз Бобров.

  
  
   

    Глава 3 

   

   Через три дня Ольга выписалась из больницы и в сопровождении мамы вернулась домой. Результаты исследования КТ и МРТ кроме ушиба мягких тканей никаких серьёзных патологий в организме не выявили. Говорить врачу о падении со стремянки и двухдневном пребывании на полу она не стала. Однако именно последнее обстоятельство не прошло бесследно: при проведении компьютерной томографии обнаружился бронхит на ранней стадии.

   Антон Дмитриевич позвонил ей в день получения результатов обследования и вечером того же дня санитарка принесла в палату плетёную корзину с фруктами и букет хризантем.

   Ольга вдыхала их свежий аромат с нотками горечи, любуясь крупными, белоснежными соцветиями сферической формы. Удивлялась, почему мужчина выбрал не традиционные розы? И ведь не прогадал.

   Она перезвонила ему, поблагодарила за участие и внимание и на этом их общение закончилось. Больше он не звонил.

   Перейдя на амбулаторное лечение, Ольге предстояло выпасть из жизни фабрики не менее чем на десять дней.

    

   Она сидела на диване в своей однокомнатной квартире и задумчивым взглядом осматривала маленькую комнату. После VIP-палаты с огромным окном, высокими потолками и приятными глазу стенами цвета слоновой кости, низкий потолок хрущёвки давил, заставляя невольно втягивать голову в плечи. Стены узкого пространства хотелось раздвинуть.

   Всё здесь было, как и десять лет назад. Первые четыре года они прожили в квартире с Сашкой. После свадьбы вселились сюда с готовым недорогим ремонтом. До сих пор обои не выцвели, а мебель эконом-класса, купленная на подаренные родственниками деньги, смотрелась как новая. Занимавший одну стену книжный шкаф с редкими изданиями был единственной старой вещью, оставшейся в память об отце. После его смерти Светлана привезла шкаф Ольге вместе с книгами, освобождая родительскую квартиру, как она сказала, от хлама.

   Мама разогревала на кухне что-то вкусное, принесённое с собой, а больная мечтала о горячей ванне с плотным облаком стойкой пены, насыщенной ярким ароматом весенних цветов.

   Вошла мать с подносом, на котором теснились тарелка с румяными блинчиками с творогом, розетка с клубничным вареньем, курабье и стакан тёплого молока.

   — Давай-ка, дочка, поешь. Совсем отощала за эти дни, — всмотрелась она в её осунувшееся лицо, опуская глаза на её руки, перебиравшие упаковки с медикаментами.

   — А ты? — отодвинула Ольга на край журнального столика ноутбук и отставила спрей для горла и микстуру от кашля.

   — Я дома поела, — села мама рядом, укладывая на колени сложенный плед.

   Ольга отметила, как за последнее время она постарела и выглядела изнурённой. Любимое трикотажное платье обвисло на похудевшей фигуре. Правда, лёгкая бледность лица женщину не портила. Густые, красиво уложенные короткие волосы держали форму, глаза и брови подведены серым карандашом, на губах неяркая помада.

   Пока дочь ела, мама смотрела на неё и изредка коротко вздыхала. Неторопливо разглаживала бахрому пледа.

   Когда Ольга поставила пустой стакан из-под молока на стол, спросила:

   — Устала?

   — Немного, — кивнула больная, кашлянув. — Бронхитом некстати заболела.

   — Хорошо, что кашель запустить не успела, — засуетилась мать, собирая тарелки.

   — Оставь, я сама уберу. Посиди со мной, — удержала её за руку Ольга.

   Женщина откинулась на спинку дивана:

   — О поиске работы серьёзно говорила или так, к слову пришлось?

   — Серьёзно, — ответила она.

   — Что ваш директор? — глянула мама на хрустальную вазу с хризантемами, привезёнными из больницы. — За эти дни ничего нового слышно не было? Ты никому не звонила, не узнавала?

   Как только на карточку поступили отпускные, Ольга звонила Кате, но ничего интересного не узнала. О том, что находится в больнице, говорить не стала. Рассказывать о случившемся, параллельно выслушивая удивлённые и сочувственные охи и ахи, не было настроения.

   — Звонила секретарю. Антон Дмитриевич сказал, что закроет библиотеку. Всё правильно, мама. Да и мне пора что-то менять в жизни. Вот и начну с работы.

   — Хочешь в школу вернуться? — осторожно спросила женщина.

   Ольга отрицательно качнула головой:

   — Буду искать работу переводчика в Горске. Он почти в три раза больше нашего города. Разошлю резюме на открытые вакансии, рассмотрю поступившие предложения. Можно будет пройти собеседование по скайпу. А там посмотрим.

   — Даст бог всё получится, — оживилась мама. — Очень хочется, чтобы получилось. Только, вот, Горск… далековато отсюда, — загрустила она, будто дочь уже стояла у двери с чемоданом в руках.

   — Всего триста шестьдесят километров, — улыбнулась та, обнимая мать за плечи. — Я звонить буду и приезжать. Квартиру придётся сдать внаём. Ты будешь присматривать за постояльцами.

   Заметила, как мама беспокойно затеребила бахрому пледа.

   — У тебя же всё в порядке? — спросила с беспокойством.

   — В порядке, дочка. Светочка вчера сказала, чтобы я переезжала жить к ней. Навсегда.

   — А твою квартиру… — перевела дыхание Ольга. Недооценила она сестру, — продаст? Чтобы купить мясную лавку?

   Да что лавку? Денег хватит на покупку приличного магазина.

   — Я и так всё время провожу в её доме, — с преувеличенной лёгкостью отозвалась женщина.

   — Мама, в её́ доме, — произнесла Ольга с нажимом на «её», замолкая.

   Вовремя прикусила язык. Расписывать перспективы, что произойдёт, когда Светлана обанкротится, погрязнув в непомерных долгах, она не стала. Её же и обвинят в том, что это она напророчила разорение, накликала беду.

   — Ладно, — взяла себя в руки Ольга. — Ты всегда можешь рассчитывать на меня и в любое время переехать в эту квартиру или приехать ко мне, когда я найду работу в Горске.

   Вместо ответа женщина встала и ушла в прихожую, а Ольга смотрела на её ссутулившуюся спину, с горечью сознавая, что мать, как бы тяжело ей ни было, никуда от внуков не уедет.

   Вернувшись с сумкой, она достала из неё небольшую красную лаковую коробочку и тонкую пластиковую папку. Вручила дочери.

   — Я тут подумала и решила… Выглядишь ты, Олюшка, уж как-то совсем… скромно. Сапогам осенним года четыре, как я помню, так? — глянула она на неё, опустившую глаза. — Пальто мешковатое, потёртое, давно из моды вышло. После поездки в Черногорию ты никуда больше не ездила. Я не помню, когда ты была последний раз в отпуске. Совсем о себе забыла, дочь.

   Ольга отложила папку на стол и открыла коробочку. Невольно выпрямилась. На бархатном ложементе лежала монета из жёлтого металла.

   — Древняя монета, четвёртый век. Чистое золото. С сертификатом подлинности, — кивнула мать на матовую папку. — Дорогая.

   — Насколько дорогая? — недоверчиво уточнила Ольга, рассматривая монету.

   Около двух сантиметров в диаметре, та оказалась довольно тонкой и лёгкой. На аверсе изображена голова мужчины в лавровом венке, на реверсе — судя по всему, тот же мужчина, сидящий в курульном кресле. Идеальное состояние, словно денежка только вчера покинула стены монетного двора, вызывали недоверие.

   — Не меньше десяти тысяч долларов, — понизила голос женщина, оглянувшись на хризантемы в вазе на окне. — Если ты собираешься искать работу, то нужно хорошо выглядеть, дочка. Встречают по одёжке. Ну, не мне тебе об этом говорить. Обязательно слетай на отдых недельки на две, приведи себя в порядок. Устраивай свою жизнь. Егор меня обязательно поддержал бы, — вздохнула она тяжело, протяжно.

   Ольга удивлённо спросила:

   — Откуда у вас золотой?

   Она никогда не слышала, чтобы отец коллекционировал монеты. Да и в его руках ни разу ничего похожего не видела. Для подобного увлечения нужны средства, а семья инженера-технолога и его жены-бухгалтера жила скромно. Богачей среди родственников тоже не было. Светлана единственная, кто из всей родни удачно вышла замуж, живёт за городом в двухэтажном коттедже и может позволить себе многое. Только помогать она родственникам не спешит. Да и никто, насколько Ольга знает, за помощью к ней не обращается. Вот когда был жив отец, к нему то и дело заглядывали братья, сёстры, племянники. Он делился последним и никогда не унывал.

   А в голове уже беспокойным колокольчиком трезвонили непоседливые мысли.

   — И где я найду покупателя на подобный товар? — продолжила Ольга. Помедлив, добавила: — И чтобы без обмана.

   Достала из папки сертификат и подтянула ноутбук. Глобальная сеть даст ответы на все вопросы.

   Мать молчала и напряжённо следила за её действиями.

   — У Егора была записная книжка, — сказала она. — В ней был телефон коллекционера. Роман Борисович у него их все и купил. Эта последняя, четвёртая.

   Ольга замерла с удлинителем в руке:

   — Четвёртая? Откуда у вас монеты? — повторно спросила она. — Вы что, клад нашли?

   — Можно сказать и так. Давно это было, — нехотя отозвалась мать. Было заметно, что вдаваться в подробности она не собирается. — Ты поищи записную книжку отца, — поглаживала она пальцами кисть своей руки.

   — Где поискать? — не поняла Ольга.

   — Папка Егора у тебя. Серая такая, на завязках. Помнишь, ты мне её после его смерти как-то отдавала, а я так и не забрала?

   Ольга кивнула. Видела её среди подшивок роман-газеты тридцатилетней давности, когда Светлана привезла их вместе с книгами. Папка до сих пор лежит в нижнем, закрытом отделении книжного шкафа.

   Мать опустила глаза, наполнившиеся слезами:

   — Считай, это твоё наследство. И вот эта квартира. Хотели с отцом сразу после вашей свадьбы монету вручить, да решили посмотреть, насколько семья крепкой окажется. Всё ждали… — она замолчала, виновато глянув на дочь.

   Ольга поняла, что она хотела сказать и лишь вздохнула, чувствуя отголосок тупой боли в груди. Обняла женщину, прижалась губами к щеке:

   — Мама, даже не знаю, что сказать… Спасибо вам с отцом, — только и смогла вымолвить, вытирая набежавшие слёзы и всхлипывая от переполнявших душу эмоций.

   Вспомнился отец, его большие, надёжные и крепкие руки, тёплый взгляд серых глаз, сдвинутые на лоб очки.

   — Не нужно благодарить, Олюшка, — зашмыгала носом женщина. — Лишь бы ты была счастлива.

   — А Светлана? Может быть, нужно…

   Мать не дала договорить:

   — Она своё давно получила. Ей грех жаловаться.

   Ольга удивилась. Сестра никогда не хвасталась подобным подарком.

   Мама порывисто прижала Ольгу к груди и поцеловала в лоб:

   — Ты другая. Я часто думаю, что было бы… — осеклась, опуская глаза. Вскинула их на дочь: — Егор тебя очень любил. Да и как не любить? Ласковая, послушная, умненькая… Что-то я расчувствовалась, — вздохнула глубоко, словно сбрасывая с плеч неподъёмный груз. Улыбнулась сквозь слёзы: — Ты не тяни с продажей. Роман Борисович живёт в Озёрске. Помнишь, к бабушке туда ездили пока не забрали её сюда? Надеюсь, он жив. Позвони ему, скажи кто ты, чья дочь. Он должен помнить.

   Уже на пороге квартиры мама прикрыла дверь и тихо, наставительно сказала дочери:

   — Смотри, никому не проболтайся. Думаю, учить тебя не нужно, — поцеловала её в щёку. Бережно стёрла след от помады. — Через два дня навещу. Лечись, моя золотая, — вздохнула облегчённо и улыбнулась, махнув на прощание рукой.

  
  
   

    Глава 4 

   

   Отложив в сторону потрёпанную записную книжку отца, Ольга перебирала пожелтевшие газетные вырезки в его замусоленной папке. Она заглядывала в неё, когда обнаружила, разбирая перевязанные стопки с журналами. Заметки касались его предприятия, на котором он отработал тридцать лет.

   Как и тогда, её ничего в ней не заинтересовало. И эти чёрно-белые фотографии не самого лучшего качества она тоже держала в руках. Если два года назад они не вызвали интереса, то сейчас… Ольга, подойдя к окну и отдёрнув штору, рассматривала изображения пяти монет, расположенных в один ряд и отснятых с двух сторон. Имелись и фотографии золотых крупным планом — каждой по отдельности. Всего двенадцать снимков.

   Пять? Мать говорила о четырёх монетах, — удивилась Ольга, откладывая карточки и переходя к изучению записной книжки.

   Последняя запись была сделана восемь лет назад. Отец заменил старую книжку новой, отправив первую в архив.

   Зная его как чрезмерно добросовестного и аккуратного в мелочах человека, она листала книжку, убеждаясь в этом.

   После номеров телефонов были прописаны фамилии и имена их владельцев, адреса проживания. Возле многих стояли наименования должностей и даты рождения.

   Найдя контактные данные Романа Борисовича, Ольга не удивилась странным на первый взгляд пометкам в виде цифр и букв латинского алфавита. Понимая, о чём идёт речь, легко их расшифровала. Суммы, вырученные от продажи монет, впечатляли. Что касалось одной из них — она не просто впечатлила, а потрясла. Закралось сомнение, что по ошибке в запись затесался лишний ноль, а то и два.

   Ольга некоторое время находилась в полном недоумении, затем подсела к журнальному столику и включила ноутбук.

   Несколько запросов на интересующую её тему… и ей предложили воспользоваться услугами интернет-аукционов на сайте онлайн оценки и выкупа монет. Требовалось выставить свою вещь на продажу и подождать, пока кто-нибудь предложит подходящую цену.

   Пренебрёгши подсказкой, Ольга открыла страницу с каталогом фотографий. В нём можно увидеть описание и стоимость подобных изделий, а также примерно определить, сколько можно выручить за продажу старинной монеты.

   Хватило пятнадцати минут, чтобы найти описание золотых монет со снимков отца.

   Стоимость солида на сегодняшний день оценивалась в четырнадцать тысяч долларов. Таких монет у родителей когда-то было две, одна из которых лежала в коробочке перед Ольгой.

   Третья монета — пфенниг — датировалась началом одиннадцатого века и стоила в два раза дороже.

   Четвёртая — динар середины десятого века… У Ольги перед глазами замелькали чёрные мошки и перехватило дыхание: четыреста пятьдесят тысяч долларов…

   Суммы в записной книжке отличались от цифр в каталоге на сайте. Учитывая даты продажи золотых, неудивительно, что их аукционная стоимость с каждым годом увеличивалась.

   Ольга вздохнула и, щурясь, уставилась в окно. Тёплый ветер за два дня слизал с земли и асфальта весь снег, оставив грязные мутные лужи. Завтра синоптики обещают снег с дождём. Через два дня 23 февраля. Скоро 8 Марта, а погода далека от весенней.

   В комнате быстро сгустились сумерки. Серо-синий пасмурный февральский вечер навевал грустные мысли.

   Её ведь не должно интересовать, на что ушло огромное состояние от продажи монет? В жизни всегда найдётся, что подлатать и поправить. Семья во все времена жила скромно, хотя родители, судя по всему, могли позволить себе более высокий уровень жизни. Налоговые органы вправе заинтересоваться, почему у рядового инженера-технолога, не сына олигарха и не получившего богатого наследства из-за границы, семейство живёт не по средствам. У них никогда не было дачного участка. Они не ездили на морские курорты и в санатории. Были одними из большинства. Несмотря на это баснословные суммы потихоньку рассосались. Куда?

   Ольга вернулась к пометкам в записной книжке. Сравнивала годы продажи монет со значимыми датами в жизни их семьи.

   Мысли блуждали по замкнутому кругу, вытаскивали из укромных уголков памяти события многолетней давности.

   Странным образом большие перемены коснулись семьи сразу же после её рождения.

   Через месяц родители меняют место жительства. Переезжают в областной центр и покупают в кредит трёхкомнатную квартиру. Мать ни от кого не скрывала, что они в долгах как в шелках. Переезд совпадает с продажей одной из четырёх монет.

   Спустя одиннадцать лет отец забирает свою старенькую мать из Озёрска и меняет её дом на однокомнатную квартиру с доплатой в их городе. Ольга помнит небольшой старый дом бабушки, отремонтированный перед обменом. Официальная версия гласила: разумеется, ремонт сделан на средства бабушки, равно как и произведена доплата. Она всю жизнь собирала копеечку к копеечке на такой вот переезд. Да и без посильной помощи родственников не обошлось. Долги им отдавали долго и тяжело.

   Узнать подробности давно минувших дней у бабушки невозможно. Она пережила отца на полгода. Да и не нужно. На какие средства обновляли недвижимость и делали доплату понятно — родители лишились второй монеты.

   Самый дорогой золотой «ушёл» из семьи после свадьбы сестры. Молодожёны начали строительство коттеджа.

   До всех любопытных донесли: помогли сваты, плюс кредиты, на которые Светлана охотно и с нескрываемой злостью ссылалась при необходимости.

   Ольга усмехнулась, поняв, кто на самом деле является хозяином двухэтажных хором, оборудованных по системе умный дом и обставленных модной итальянской мебелью из натурального дерева, доставку которой сестра ждала месяц.

   Оставалась неизвестной судьба пятой монеты, как и то, откуда они все появились в их семействе. Почему о них никогда не упоминалось даже шёпотом?

   Единственная в семье старинная вещь — и об этом знают все родственники — брошь-камея восемнадцатого века на агате в серебряной оправе, доставшаяся матери от её матери, а той от своей матери и так далее.

   — Любопытство кошку сгубило, — произнесла Ольга, занося в память телефона номер коллекционера из Озёрска, — знание её воскресило, — продолжила она пословицу, переходя к поиску сайтов с вакансиями в Горске.

   * * *

   Ей пришлось признаться Катерине, что она больна. Та, позвонив Ольге по телефону, сообщила, что заложила за неё деньги на подарки мужчинам к празднику. Начальственным тоном наказывала прийти в пятницу к концу рабочего дня для участия в чествовании сильной половины человечества. Новый директор милостиво позволил воспользоваться актовым залом для организации чаепития и рекомендовал не задерживаться на работе после трудового дня более чем на час.

   В общем-то, уже много лет подряд работники фабрики использовали актовый зал в подобных целях, но всегда разрешение на посиделки согласовывали с руководителем. Мало ли… Сами директора, как правило, в апофеозе не участвовали.

   — Разрешил, разрешил. Куда он денется, — вполголоса торопливо сообщила секретарь Ольге после бурного выражения сожалений о её болезни.

   — И чай будет вместе со всеми пить? — уточнила больная из любопытства. Она не любила офисные посиделки и в разгар застолья незаметно уходила при первой же возможности. С облегчением подумала, что празднование 8 Марта тоже пройдёт без её участия.

   — Не знаю-не знаю, — промурлыкала Катерина, и кому-то в сторону безразлично сказала: — Оставляйте. Как только Воробьёв приедет, дам ему на подпись.

   Воробьёв? — смутная тревога охватила душу Ольги. Когда она заполняла бланк заявления на отпуск, то не обратила внимания на фамилию нового директора. Помнит, как была расстроена после беседы с Бобровым и было не до этого.

   Воробьёв… — вертелось на языке. Где-то она слышала нечто подобное… Отмахнулась от беспокойного чириканья в подсознании. Почему Антону Дмитриевичу не быть Воробьёвым? Фамилия распространённая, хоть и несолидная. Ему больше подошла бы…

   — Так вот, подруга, жду тебя завтра к концу рабочего дня, — раздался голос Кати из наушника для мобильного телефона.

   — Не получится. Температура второй день держится. И кашель, — показательно прокашлялась Ольга. — Сама понимаешь, с бронхитом шутки плохи. Мысленно буду с вами. Так всем и передай.

   — Ну, давай, выздоравливай. Да, я чайник у тебя возьму, — спохватившись, сообщила Катерина.

   — Конечно, — незаметно вздохнула Ольга. Могла бы и не ставить в известность. Второй ключ от библиотеки, как и от многих кабинетов офиса, хранился в ящике стола секретаря. Ещё один был у уборщицы.

   * * *

   Она нежилась в ароматной ванне с белой пеной, которая пахла цветами и фруктами. Никуда не спешила и спокойно планировала завтрашний день. Собиралась сходить на работу, отдать Катерине долг, отнести в бухгалтерию листок нетрудоспособности и продлить толком не начавшийся отпуск.

   Сегодня, в последний день февраля, она закрыла больничный и по пути из поликлиники домой сняла в банкомате с карточки остатки зарплаты. Добавит денег из заначки и завтра же передаст директору вместе с оплаченными им чеками за медицинские услуги. Долг тянул за душу.

   В последние дни зимы значительно потеплело. От снега не осталось и следа. Ночью слегка подмораживало. Ни снежной каши, ни луж на дорогах. С утра небо заволокло низкими серыми облаками, но снега или дождя горожане не дождались. Дышалось легко и свободно. Весело чирикали воробьи у подъезда.

   Близился вечер.

   Поскольку всю неделю Ольга ощущала себя вполне сносно, то и от безделья не изнывала. Ноутбук занял прочное место на журнальном столе рядом с упаковками с таблетками.

   Мама за это время приходила дважды. Справлялась о самочувствии больной, заглядывала в холодильник, забирала просроченные продукты и оставляла в нём еду домашнего приготовления.

   — Дочь, не забудь о супе и котлетах, — громко напоминала она из кухни. — И ещё… — сообщала, что съесть в первую очередь, а что может пару дней полежать.

   Как Ольга ни убеждала её ничего из еды не приносить, мать игнорировала просьбы. Живо интересовалась успехами дочери в поисках работы, съёмной квартиры в Горске, планах на отпуск и, сославшись на занятость, поспешно уходила. Тему с продажей монеты не поднимала — дело представлялось непростым и опасным, не терпящим суеты и спешки.

   Вопрос поиска работы оставался для Ольги приоритетным.

   Искать объявления о долгосрочной аренде квартир пока считала преждевременным. Но, чтобы иметь представление о ценах на съёмное жильё, сайты недвижимости она просмотрела ещё на той неделе. Была крайне впечатлена, но не расстроилась. При достойной зарплате цены не казались завышенными.

   Неделю назад она отправила резюме на электронную почту работодателям пяти выбранных фирм.

   Два ответа исключила сразу: её не устроил уровень предложенной зарплаты на явно завышенный испытательный срок.

   Третье предложение показалось заманчивым. В частный детский сад для дошкольников требовался преподаватель французского языка с профильным педагогическим образованием и опытом работы. Ольге понравилось всё. В том числе очень привлекательная зарплата. Поставив пометку о согласовании даты и времени собеседования, она перешла к рассмотрению четвёртого предложения.

   Фабрика переводов искала переводчиков французского языка для перевода художественной книги по этикету. Удалённо. Оставив решение вопроса на потом, Ольга открыла последнее письмо.

   — Переводчик с английского и французского языков, — шептала она. — Готовность к заграничным командировкам, письменный и устный перевод, по большей части технических, юридических и финансовых документов. Желательно знание терминологии по… космосу.

   Посмотрела обратный адрес и задумалась. В такое научно-производственное объединение она своё резюме не отсылала. Сарафанное радио? Возможно. Последнее условие в описании вакансии в разделе требований к соискателям смутило. Вполне ожидаемо «желательно» быстро и плавно перетечёт в «обязательно». Сможет ли она за короткое время освоить космические понятия и термины? Сможет. Работа обещала быть интересной, а уровень зарплаты определялся по результатам собеседования.

   Отправив ответы на выбранные письма, Ольга бесцельно «побродила» по туристическим агентствам, посмаковала фотографии с видами пляжного отдыха на тёплых островах и отключила ноутбук. Её ждала ванна с горячей водой и высокой пенной шапкой.

    

   Очнувшись от дум в изрядно остывшей воде, Ольга кое-как вытерлась, закуталась в махровый халат и перебралась на диван в свежую постель. В термосе настаивался травяной чай. В небольшой баночке — остатки белёсого засахаренного мёда. Рядом мозолила глаза красная лаковая коробочка с монетой.

   За дни болезни Ольга многократно возвращалась к вопросу продажи золотого. Морально готовилась проститься с антикварной вещицей, но решиться не могла. Всё же подобные раритеты не должны покидать семью. Передача их следующему поколению — святая обязанность наследника. Только кому она передаст монету, не представляла. Племянникам? Скорее всего.

   Стукнула входная дверь. Сквозняк колыхнул портьеру на окне.

   Ольга зябко поёжилась и удивилась: «Мама?» Сегодня та не собиралась приезжать. Да ещё на ночь глядя.

   В дверном проёме показалась крупная женская фигура в расстёгнутом кашемировом пальто песочного цвета и лыжной палкой в руке.

   — Не ждала меня, Мелкая? — ухмыльнулась Светлана, проходя в комнату и останавливаясь у журнального столика. — А я припёрлась.

  
  
   

    Глава 5 

   

   Несмотря на игривый тон, глаза сестры смотрели зло и настороженно. Пристукнув палкой о пол и сложив ладони на её конце как на трости, она опёрлась на неё и подалась вперёд:

   — Сколько мы с тобой не виделись? Месяц?

   Колючий взгляд карих глаз прожигал насквозь, изучая младшую сестру, будто увидела её впервые:

   — Отца у меня отняла, теперь за мать взялась?

   Ольга вздохнула:

   — Сядь, — кивнула на стул у дивана. Чай будешь? Травяной, — вскочила с постели, запахивая халат, подвязываясь широким толстым поясом. — Пальто сними, — протянула руку.

   Светлана с нескрываемой брезгливостью осматривала махровый, местами в затяжках халат сестры.

   — Я сюда не рассиживаться пришла, — выцедила из себя. — Хотя, от хорошей порции вискаря не откажусь. У тебя есть виски? — спросила она с издёвкой, отлично зная, что у Мелкой в холодильнике даже бутылки дрянного пива не найдётся. — Монету верни, — без предисловий отчеканила она, вздёрнув чёрную откорректированную бровь.

   Ольга промолчала и опустила взгляд на коробочку, которая не была видна Светлане за открытой верхней частью корпуса ноутбука. Переведя взор на баночку с мёдом, затем на лыжную палку из карбона, вскинула дерзкие глаза на сестру:

   — С какой стати? Не ты мне её дала.

   — О-о, — удивилась Светлана, — Мелкая зубки показывает, — ухмыльнулась криво, покачивая палку из стороны в сторону.

   Ольга не спускала глаз со спортивного инвентаря. Это было так давно и всего один раз, что казалось, события того дня стёрлись из памяти навсегда.

   Она была младше сестры на два с половиной года и ходила в шестой класс. Как-то заметила, что у той появилась тайна. При неожиданном появлении Светлана что-то прятала, то заталкивая маленький предмет под подушку, то зажимая в ладони, поспешно опуская руку в карман. Ольга изнывала от нетерпения, стремясь узнать, что от неё прячет сестра. Безуспешные поиски крохотного предмета, когда Светлана исчезала из поля зрения, разжигали любопытство и будоражили воображение.

   Неуёмная фантазия разбушевалась настолько, что Ольга использовала для поиска любую отлучку сестры.

   В тот раз она едва дождалась её ухода на лыжную прогулку и тотчас принялась за обыск вещей. Наконец, нашла, что искала. Миниатюрное колечко с красным треугольным камушком в обрамлении крошечных сверкающих белых зёрнышек отыскалось в кармане школьного передника Светланы.

   Ольга, не раздумывая, надела великоватое ей изделие на палец.

   В азарте восхищённого созерцания она не услышала, как сестра вернулась за забытыми рукавицами. Оказавшись в мгновение ока на полу под сидящей на её спине Светланой, взвыла от острой боли в заломленных руках. Ей выкручивали пальцы, попутно дёргая за волосы, тыкая разбитым носом в пол.

   От боли и шума в ушах она не могла разобрать, какие проклятия вместе с ударами сыпались на её голову. Отползла к стене от разъярённой сестры, когда та, вернув кольцо, соскочила с неё. Однако этого наказания Светлане показалось мало. Она быстро вернулась с лыжной алюминиевой палкой.

   Сильные, яростные удары посыпались на Ольгу один за другим. Она тихо скулила, дрожа всем телом, закрывая голову окровавленными руками, чувствуя, что обмочилась.

   — Не смей брать моего! Никогда!.. Никогда!.. — методично избивала её сестра, чередуя выкрики с ударами. Выдохшись, пригрозила: — Скажешь родителям, убью тебя и оттяну в подвал. Пусть думают, что тебя маньяк убил.

   Тогда Ольга никому ничего не сказала. Может быть, боялась угроз сестры. Может, потому, что полчаса спустя та обмывала её лицо, смазывала царапины зелёнкой и плакала вместе с ней. Уговаривала ни о чём не рассказывать родителям, обещала, что даст поносить кольцо и больше никогда её не тронет.

   Светлана сдержала обещание и сестру никогда не тронула и пальцем. Она в свою очередь стала избегать общения с ней и кольцо поносить наотрез отказалась.

   Безропотно приняла грубое лидерство старшей сестры, не ябедничала и не жаловалась родителям, компенсируя её неприязнь вниманием и любовью отца.

   Когда родители вернулись с работы, старшая дочь рассказала им, что совершила героический поступок, отбив Мелкую у бродячей собаки, появившейся в их дворе месяц назад.

   Утром пса не стало. Соседи долго вздыхали и судачили, у кого хватило совести позвонить в службу по отлову бездомных животных и потребовать избавить их двор от старого, дружелюбного и тихого пса, которого подкармливали все жители. А сердце Ольги снова рвалось от горя, от несправедливости, постигая горькую истину — кто сильнее, тот и прав.

   После этого случая сестра носила кольцо открыто. Но недолго — стало мало. Больше Ольга его не видела.

   Она переводила взгляд с искажённого ненавистью лица Светланы на лыжную палку в её руках. Недоумевала: зачем она ей? Одним прицельным ударом кулака сестра может вышибить из Ольги дух. Неужели пришла напомнить, что она снова, как много лет назад, взяла чужую вещь? Предпочитает говорить с позиции силы? Так палка о двух концах.

   Держалась из последних сил, чтобы не выхватить палку из крепких рук сестры, не проткнуть острым наконечником грудь, причинить боль и насладиться местью.

   ‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍

   Держалась, чтобы не поддаться соблазну, выстоять, не опуститься до её уровня.

   — Монета моя, — уверенно заявила Светлана. — Уж не знаю, что ты наплела матери, что она отдала её тебе. Поспеши, Мелкая, у меня мало времени, — протянула руку раскрытой ладонью вверх и нетерпеливо шевельнула пальцами.

   Бойкий рингтон мобильного телефона, лежащего на краю журнального стола, оповестил о входящем звонке. На экране высветилось «Мама».

   Не успела Ольга отреагировать, как сестра перехватила её ладонь, удерживая. Схватив телефон, приняла вызов.

   Из динамика послышался громкий взволнованный голос матери:

   — Олюшка, к тебе Света поехала! — кричала она. — Не впускай её!

   — Я уже здесь, — расплылась в улыбке сестра, демонстрируя идеальные, неестественно белые отреставрированные зубы. Голливудская улыбка выглядела зловеще, как оскал хищника, настигшего свою жертву. — Лучше скажи ей, чтобы она отдала монету. Сама. Иначе твоя Олюшка узнает всю правду о себе.

   Ольга вздрогнула, отходя к окну. Шантаж? Причём наглый. Какую правду от неё скрывают?

   Послышались короткие гудки — мать сбросила вызов.

   — Уходи, — отрезала Ольга глухо. Судорожно вздохнула, сжимая ворот халата у горла.

   Сестра отрицательно качнула головой и поманила её пальцем. Не дождавшись ответной реакции, подалась к ней, наставив в грудь конец палки с кольцом со стальным заострённым наконечником:

   — Только после того, как получу свою монету. Не вынуждай меня устраивать обыск в твоём шалаше.

   — Полиции не боишься? — отвела Ольга палку в сторону. — Не думаю, что твоему мужу понравится огласка в подобном деле.

   — В каком деле? — разозлилась Светлана, размахивая концом с кольцом перед лицом сестры. — Плевала я на этого слизняка! Чемодан без ручки! Пусть катится ко всем чертям!

   Ольга выпрямилась, перехватывая палку в воздухе обеими руками:

   — Твои действия на статью тянут, и очень серьёзную. Вымогательство, угрозы, нанесение побоев…

   Договорить она не успела.

   В комнату вбежала запыхавшаяся мать.

   — Девочки! — закричала она, хватая воздух открытым ртом.

   Бросилась к ним, хватаясь за палку посередине, пытаясь вырвать из женских рук.

   Ольгу мотнуло в сторону. Почувствовав боль в запястье, она отпустила палку и отскочила в сторону.

   Мать и старшая дочь, обе рослые, похожие друг на друга, мерялись силами, не уступая одна другой.

   Отец тоже был высоким и крепким. Только Ольга выбивалась из семейного ряда своей статью. Но скабрезных шуток по этому поводу никогда ни от кого из родни не слышала.

   Светлана скалилась на мать и свирепо шипела:

   — Сговорились, подлюки? Ты зачем отдала ей мою монету?

   — Господи, в кого ты такая злая, жестокая, завистливая! — выговаривала мать, мёртвой хваткой держась за палку.

   Старшая дочь рассмеялась ей в лицо:

   — В вас с отцом! Я — ваша плоть и кровь. Я! Не она! — кивнула она в сторону младшей сестры, жмущейся к стене. — Вылитая вы, с какой стороны ни глянь! Хоть с лица, хоть с жопы! Разве вы не из жадности взяли её? Монетки-то не медные!

   — Света! Замолчи! — дёрнула мать за палку, отнимая у дочери, отбрасывая. — Я сама.

   Но ту уже понесло:

   — Давай, расскажи ей, как её полоумная мамаша ещё и приплатила, чтобы избавиться от неё!

   Повернулась к Ольге, не обращая внимания на мать, выталкивающую её в коридор:

   — От тебя собственная мать отказалась! Отдала первой встречной! Ты!.. — цеплялась она за ручку входной двери, поворачивая красное потное лицо к младшей сестре. — Ты отняла у меня отца! Теперь за мать взялась, недомерок! Бог тебя правильно наказал!

   Ольга схватила со стола красную лаковую коробочку, выбежала на площадку и сунула в руку Светланы. Отчаянно прокричала:

   — На, забери! Только не разбрызгивай здесь свой яд! Спросила бы по-человечески, сама бы тебе отдала, — отвернулась, возвращаясь на ватных ногах в комнату.

   Села на диван. Сердце рвалось из грудной клетки, поперёк горла встал ком. Он разбухал, перекрывая дыхание. Перед глазами замельтешили чёрные точки, сливаясь в рваные чернильные пятна.

   Неожиданно наступившая тишина комариным писком зазвенела в ушах: настойчиво, нудно, противно.

   Ольга сфокусировала взгляд на фигуре, опустившейся перед ней на колени.

   Мама…

   — Бедная моя девочка, — обняла она дочь, прижимая к себе.

   Ольга сморгнула выступившие слёзы. Слепо уткнулась в плечо матери:

   — Это правда, да?

   В ответ услышала тихое, робкое:

   — Давно нужно было рассказать тебе… дочка.
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   — Не слушай Светлану, — гладила мать плечи Ольги. — Находясь в гневе, мы не слышим себя.

   — Почему она знает об этом, а я нет?

   Женщина тяжело вздохнула и подсела к дочери:

   — Наша с отцом вина, — гладила её по спине. — Светочка случайно услышала наш разговор. Мы тогда обсуждали переезд его матери из Озёрска, подсчитывали расходы на ремонт дома, рассматривали варианты обмена с доплатой. Решали, какую из монет продать, — прошлась она взглядом по оборванной с одного конца портьере. — Разговорились после этого, вспомнили прошлое…

   — Почему вы ничего мне не рассказали?

   — А ты бы поняла? Это Светлане в то время тринадцать лет исполнилось. Не думала, что она примет новость в штыки. Если бы Егор её не приструнил, накуролесила бы. Он умел с ней ладить. Потом всё успокоилось, Света поумнела, ты росла. Необходимости говорить о том, что ты приёмная вроде как не стало. Всё же было хорошо, дочка? Тебе ведь не было с нами плохо? — тревожно заглянула в её глаза. — Ответь, разве мы с отцом не любили тебя? Не оберегали? Родне наказали помалкивать.

   Ольга не помнила, чтобы во время праздников и семейных торжеств, когда за круглым столом собиралась все родственники, кто-то намекал ей, что она не из их рода. Ко всем детям все члены большой семьи относились одинаково внимательно и дружелюбно. Только со Светланой её отношения так и не сложились.

   — Расскажи всё с самого начала, — попросила она.

   Мать разгладила на коленях складку на платье. Задумчиво начала:

   — Пять их было, монет, — вздохнула, удобнее устраиваясь на диване. — Я в ту пору работала бухгалтером в озёрской центральной районной больнице. Егор — инженером на машиностроительном заводе. Жили у его матери. Светочке почти два с половиной годика было. За ней свекровь присматривала. Обе часто болели. Да и Егора хронический тонзиллит мучил. О себе уж и не говорю. Сама понимаешь, вокруг города, куда ни ступишь — сплошные реки, озёра, болота. Влажность высокая. Дожди, сырость.

   Ольга помнит. Озёрск похож на курортный посёлок. Речные протоки связывают озёра в единую систему. Красиво, если смотреть с высоты птичьего полёта.

   Мать замолчала, налила из термоса чаю и сделала несколько крупных жадных глотков:

   — Как-то пошла я подписывать документы к главному врачу и замешкалась у приоткрытой двери его кабинета, поправляя одежду. Михаил Семёнович — наш главный врач, человек немолодой, старой закалки, любил во всём порядок и дисциплину. Пока я прихорашивалась, услышала, что он не один. У него находилась женщина, которую он стыдил за слабость и глупость. Я не посмела войти и решила подождать, пока они не закончат. Но обрывки беседы на повышенных тонах всё равно долетали до меня. Женщина отказывалась от новорожденной девочки, но заявление не подписывала, требуя срочно найти для её дочери приёмную мать. Я заглянула в щель, когда услышала шум. Женщина давала взятку Михаилу Семёновичу, а он кричал, чтобы она забрала своё золото и убиралась сию же минуту. Мол, о ребёнке позаботятся в Доме малютки.

   От возникшей перед глазами картины Ольгу затрясло.

   Мама отпила чаю и обняла дочь, привлекая к себе:

   — Он выставил её из кабинета и, когда она проходила мимо меня, я её рассмотрела. По-быстрому подписала документы и побежала наводить о ней справки. Рожениц в отделении лежало мало, и я быстро узнала о ней, что хотела. Женщину привезли в больницу два дня назад. Рыбаки нашли её, беременную, на берегу Топи. Вроде как избитую, всю в синяках и ссадинах. Помнишь нашу речку? — отстранилась она от дочери.

   Ольга кивнула. Река была удивительная. В ясную летнюю погоду даже самая мутная, бурая вода из заболоченных озёр выглядела голубой. В предвечерние часы и на закате, во время осенних затяжных дождей и весеннего паводка её поверхность казалась чёрной.

   — Предродовые схватки у неё начались в машине скорой помощи. Ты, родилась на удивление крепенькая и здоровенькая. Доношенная по всем параметрам. Роженице радоваться бы, а она заливалась слезами, простаивая часами у палаты новорожденных. К ней наши сестрички подходили с разговорами и так и этак — молчит и плачет, плачет и молчит. На психически больную или наркоманку не похожа. Назвалась Натальей Ильиной, а вот паспорта при ней не оказалось. Но тебя грудью кормила. На второй день после родов я увидела её в кабинете главного врача.

   Мать замолчала, зябко потирая руки и вздыхая.

   Наташа…Таша… — сотрясал озноб тело Ольги. Тревога сдавила грудь.

   Перед глазами всплыл фолиант на цепи с вложенными в него рисунками. В широкой арочной нише в стене между книжными шкафами распахнулись дубовые створки ставней — с портрета глянули на неё зелёные, пронзительные глаза прекрасной женщины.

   Сокровище графа Малгри — портрет пфальцграфини, её мужа и их четверых детей, среди которых не хватает пятого ребёнка.

   Пять детей… Пять монет… — пролегла неожиданная параллель. Тайна пятой монеты — её тайна, Ольги. Она должна была родиться в одиннадцатом веке. Её родители — Бригахбурги…

   Права ли она в своих догадках? Чувствовала, что сокровенные знания всегда были с ней. Она боялась выпустить их из глубин подсознания. Держала в себе, не зная, что станет с ними делать.

   — Дальше, — тихо попросила Ольга, кутаясь в халат.

   — Вечером, после работы я рассказала Егору о чудно́й роженице. Откуда появилась — неизвестно, паспорта нет, но при золоте. Монет этих я не видела. Думала, что она кольца свои, серьги нашему главному врачу отдавала. Ну и рассуждала я, мол, она из секты какой-то сбежала или дочь знаменитости, отправленная родителями тайно родить, или любовница бандита. Задумала ребёнка родить и спрятать от изверга. Ай, тогда много всяких мыслей в голову лезло. А Егор слушал и молчал. Потом посмотрел на меня странно и спросил: «Много золота при ней?» Я и обмерла, догадавшись, о чём он подумал.

   Ольга до боли сжала зубы, борясь с подступающей паникой, с тем, что предстояло ещё узнать и… вспомнить.

   — Чего уж греха таить, — услышала голос матери, — я тоже подумала, вот он шанс выбраться из гнилых болот, уехать, зажить по-человечески. Чужой ребёнок? Всегда с Егором хотели второго. Только рожать страшно было — время неспокойное. И детей отказных много оформлялось. Насмотрелась в родильном отделении на недоношенных, больных, наслушалась разговоров всяких. А тут здоровенькая девочка… Такая хорошенькая, что глаз не оторвать. В общем, провела я Егора в родильное отделение и устроила встречу с твоей матерью. Долго они беседовали. Пришёл мой муж домой, как чумной. Страшно мне стало — почуяла, что узнал что-то запретное. Положил он на стол пять золотых монет и сказал, что завтра всё решится.

   Женщина снова замолчала. Потёрла лицо, ладони, согревая.

   — И? — нетерпеливо подогнала её Ольга.

   — А всё, — мать недовольно передёрнула плечами. — Рано утром он куда-то уехал. Мне историю женщины не рассказывал, совета не спрашивал. Решил всё сам. Как вернулся, заикнулся, что скоро наша жизнь изменится. Забрал из шкатулки приличную сумму, ополовинил наши и без того скудные сбережения. Я испугалась, что его эта женщина загипнотизировала, околдовала. Хотя, брать у нас было нечего. Жалела, что рассказала о ней Егору… Документы оформили быстро. С переездом затягивать не стали.

   — А пятая монета? — спросила она.

   — А-а, — протянула женщина, — пятую Егор отдал главному врачу. О роженице, найденной у реки без паспорта, со следами побоев, нужно было сообщить в полицию. Сдался наш Михаил Семёнович после разговора с Егором, не устоял против золота. Умел отец с людьми договариваться.

   — И всё? — в уголках глаз Ольги заблестели слёзы.

   — Просила она беречь тебя. А ты… плакала много. Чувствовала, что тебя мать оставила, — заплакала она.

   Ольга поморщилась, спросила:

   — Как она выглядела? — уже знала, что услышит.

   Мама зашмыгала носом:

   — Красивая. Возле тридцати, невысокая, длинные волосы. Вот глаза у неё до чего яркие были, зелёные, притягивали магнитом. Забыть трудно. Ты на неё похожа: подбородок, губы, волосы такого же цвета, особенно когда назад зачёсаны. Егор как-то обмолвился, что ты дочь достойного человека, знатного и очень богатого. Я так и поняла — спрятала тебя мать от смерти. Сказала, что когда настанет время, придёт за тобой. Я ждала. Не знала, как отдавать стану. Сердце кровью обливалось. Не пришла… Погибла, наверное. Девяностые годы…

   Мать замолчала, потупившись:

   — Одну её просьбу так и не решилась исполнить.

   Ольга молчала. В сознании острыми жгучими вспышками прорывались воспоминания. Слёзы застилали глаза.

   — Она просила назвать тебя Леовой, — зачастила женщина, заторопилась, оправдываясь: — Ну, какая Леова? Имя нерусское, странное. Отец, правда, противился, а я настояла, убедила. Оля, Оленька… Созвучно ведь. Так, дочка? — тронула она её за плечо.

   Ольга машинально кивнула. Чего уж теперь говорить об этом?

   — Ты мать свою не осуждай. Видно, не было у неё другого выхода. И Светлану не слушай. Плохо у неё всё, вот и злая. У Алексея любовница. Уже года полтора как. И не фифа вовсе, — пожала мама плечами недоуменно. — Воспитательницей в детском саду работает. И мальчик от первого брака есть. Восемь лет.

   Ольга молчаливо вскинула брови — о семейных неурядицах сестры слушать не хотелось. Снедало желание остаться одной. Ей есть, о чём подумать и что вспомнить. Но мать не перебивала — пусть выговорится.

   — Собрался из семьи уходить. Пускай идёт. Он ведь не хотел второго ребёнка. Я Светлане говорила: не вздумай рожать, пожалеешь. Нет, сама решила, как только узнала про женщину эту. Молчала, терпела, глупая. Разве мужчину ребёнком удержишь? Если из семьи не уйдёт, то блудить всё равно не перестанет, — махнула она рукой. — Мука одна.

   Заметив отрешённый взгляд дочери, переключилась на неё:

   — Что делать собираешься?

   — Уеду.

   — В Горск?

   — Да. Есть неплохие варианты.

   — Умница, — обняла она её. — А Светлана остынет, помиритесь. Не впервые ведь ссоритесь.

   Так было впервые. Ольга не стала расстраивать мать, но твёрдо решила с сестрой не общаться.

   — Ты как, дочка? Мне остаться с тобой на ночь?

   — Не нужно. Со мной всё в порядке. Только устала очень. Голова болит.

   — Я поеду? — после затянувшейся паузы спросила мать. — А деньги утром привезу.

   — Какие деньги?

   — Твои. У Светланы есть в сейфе. Хочет она монету себе, — усмехнулась, — пусть купит у тебя.

   — Не нужно, мама. Я не возьму.

   — Возьмёшь.

   Ольга взволнованно вскочила с дивана:

   — Даже не думай! Она же тебя за это…

   Мать оборвала её устало:

   — Хватит, дочка, паниковать. В этот раз будет по-моему. Будет правильно.
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   Закрыв за матерью дверь, Ольга с трудом доплелась до дивана.

   Воспоминания не заставили себя долго ждать — ворвались в сознание ослепительной вспышкой, ожили, замелькали сбивчивыми разрозненными обрывками.

   Закружило, завертело…

   Не так быстро. Пожалуйста, медленнее, — молила Ольга, корчась на постели, потирая виски ледяными ладонями.

   Поток замедлился, приостановился. Вспышки поблёкли, потускнели и вовсе пропали, возвращая в библиотеку, в тот февральский вечер, когда на одной из полок она обнаружила роковой шестой томик стихов лорда Байрона.

   Ольгу окатило страхом, сковало болью, накрыло пеленой забвения.

   Надвинулись события: острые и болезненные, как порез ножом, сопровождающиеся запахом лекарств, пепла и дождя, дыханием ветра и весны, отражением хмурого неба в лужах на булыжной мостовой.

   Их разбавили яркие и приятные, как солнечный день, чувства.

   Волновали тактильные ощущения от прикосновения к различным тканям, предметам, шерсти животных.

   Бередили душу звуки вальса, полонеза и волынки, женский смех, торопливый стук каблуков по пустым коридорам.

   Преследовал блеск кровавых рубинов, чёрного бриллианта и белоснежного нарядного жемчуга.

   Пьянил тонкий вкус игристых вин, запах изысканных блюд, приторный аромат сладких духов.

   Виделись река, город, рассеянный свет газовых фонарей и мрачная темень узких глухих переулков. Тело обдувал порывистый ветер, влажной моросью освежал лицо ситник.

   — Лондон, Темза, — прошептала Ольга, узнавая Лондонский Тауэр, Парламент, вокзал Юстон, здание банка, Мраморную триумфальную арку.

   Сквозь закрытые ставнями окна просачивался смрад канализации, затхлости, свечного воска и керосина. Его сменил запах краски, картонного клея, благовоний, книг.

   Были и другие ощущения: головокружительные, волнующие. Они смущали. От них бросало в дрожь и учащённо билось сердце. Чувства, вызванные мужскими прикосновениями.

   Ольга тяжело вздохнула, отдаваясь на милость воспоминаний. Они захватили, увлекли… Разные, различимые…

   Поцелуй с привкусом горечи расставания — жадный, иссушающий. Мартин.

   Крепкие объятия — многообещающие, игривые, ласковые. Вкрадчивый шёпот у лица, вкус упругих губ, запах разгорячённого тела. Стэнли.

   Иной аромат — чуждый, животный, соблазнительный, искушающий, грешный. Уайт.

   Жгучая ненависть, жажда расправы. Холод металла под ладонями. Глухой звук удара, кровь. Грохот падения с лестницы, фейерверк перед глазами, душная навалившаяся тяжесть. Барт.

   Агония тела.

   Агония души.

   Мягкая обволакивающая тишина.

   Запах книг и пыльного тепла.

   С последними, затихающими отзвуками воспоминаний Ольга обрела уверенность. Не сомневалась — в результате падения со стремянки свершился переход её агонизирующей души в чужое тело. Состоялся прыжок в прошлое и возврат в настоящее.

   Невероятно, непостижимо, но он произошёл на самом деле.

   События и действующие лица заняли свои места.

   Сковал страх.

   Потому что случившееся невозможно объяснить. Его нужно принять, не колеблясь, не пытаясь уверовать в чудо путём размышлений и рассуждений, не стремясь постичь природу течения времени.

   Вмешалось провидение? Для чего?

   Чтобы продлить род Бригахбургов? Ольга сделала всё возможное. Неужели ничего не вышло?

   Шэйла! — опомнилась она. Что стало с ней? Вернулась ли её душа в собственное тело? Ребёнок! Что стало с ним?

   Не то, не то, — вертелось на языке. Не с этого нужно начать.

   Мама…

   Не та, шаги которой затихли на лестничной площадке и растворились в ночи за захлопнувшейся входной дверью подъезда.

   Мама… Другая, которая вдохнула в неё жизнь…

   — Ты мать свою не осуждай. Видно, не было у неё другого выхода, — зазвучал тихий голос той, которая вырастила.

   Не было выхода, — тёрла Ольга воспалённые глаза, сопоставляя только что услышанную историю её рождения с тем, что веретеном жужжало в сознании.

   Она — дочь женщины, загадочным образом оказавшейся в тёмном средневековье. Выжившей в нём и обретшей счастье с любимым мужчиной, отцом Ольги, пфальцграфом Герардом фон Бригахбургом.

   Как такое возможно?

   Ольга прислушалась к себе. Ощущение было странным — не просились слёзы досады и бессилия, не жгла обида за жизнь вдали от любящего материнского сердца, не переполняла горечь невосполнимой утраты. Лишь появилось желание сложить воедино разрозненные кусочки пазла, понять всё до конца, увидеть целостную картину невероятного явления.

   Что она знает о Наташе Ильиной, которая, будучи пфальцграфиней, писала историю своей жизни в древнем фолианте, доставшемся её потомкам. Одна из таких рукописей сохранилась в семье графа Малгри.

   Был фолиант под номером десять, который Ольга держала в руках. И находился он в Англии, в церкви в Бриксворте. В нём продолжение истории жизни женщины с возможной разгадкой её перемещений во времени.

   Ольга глянула на ноутбук: проверить, сохранилась ли церковь до настоящего времени — не проблема. Стоит так же поискать возможных потомков Бригахбургов по именам, фамилиям, местам проживания. Задумалась: в рукописи «№ 9» в конверте спрятана обёртка от шоколада с указанным на ней сроком годности — 2016 год.

   Значит, в этот период Наташа выпала из времени, исчезла. Сейчас 2019 год. Три года, как она пропала. Её родители, разумеется, писали заявление о пропаже в полицию. Где искать сведения о ней? В какой стране, городе?

   — Уф, — вскочила Ольга и подключила ноутбук. Осеклась: начинать нужно не с этого.

   Она начнёт с восстановления предания о пфальцграфине, которая во время эпидемии ушла в молельню и вернулась на четвёртый день с… медикаментами, купленными в Озёрске.

   «Её, полуживую, нашли у ворот замка Бригах. С их обратной стороны. Измученная и израненная, она едва дышала. Через два дня вышла победительницей из покоя больных мужа и дочери. Все в замке, кто ещё к тому времени не умер, пошли на поправку».

   С этим всё понятно, — подытожила Ольга. Папа Егор опустошил семейную казну, чтобы Наташа смогла купить шприцы для инъекций и прочие медикаменты. Он знал историю пфальцграфини. Она ему рассказала.

   Почему-то женщина воспринималась не как мать Ольги, а как ровесница, оказавшаяся в непростой ситуации. Наверное, так думать было легче.

   Ольга взяла шариковую ручку и достала из книжного шкафа толстую школьную тетрадь в линейку в яркой картонной обложке с нежным цветочным рисунком. Всё же она предпочтительнее виртуального листа формата А4 на экране ноутбука.

   А ведь где-то есть её записная книжка в красной сафьяновой обложке, написанная на русском языке. Она осталась в новеньком кофре с одеждой. Как жаль… Её помогал изготовить Стэнли. В неё она записывала все события, подробно и обстоятельно, делала зарисовки, делилась догадками, обидами, мечтами. Кто-то найдёт, но прочитать не сможет. Слабое утешение. И жестяная коробка из-под печенья с документами и деньгами тоже будет найдена тем, кто станет делать ремонт в комнате для прислуги.

   Кому-то повезёт, — усмехнулась Ольга и приступила к записям.

   Коротко и лаконично излагала суть: день, событие, имена участников, впечатления.

   Если с возвращением в свой 2016 год Наташа промахнулась, попав в август 1986 года, то, как вернуться назад, знала. Почему она не проскочила во времени на обратном пути? Какой якорь использовала для возвращения в одиннадцатый век?

   «Я никогда не думала, что мне будет так страшно», — писала Ольга по памяти, погрузившись в воспоминания, отвешивая мысленные поклоны своей цепкой памяти.

   «…поехать в Бригах и спуститься в этот чёртов подвал. Постоять у решётки… бессмысленно глядя на ступеньки, обнажающиеся от чёрной воды, быстро уходящей в никуда».

   Непонятно, как работает портал — ворота в другой мир, — рассуждала она. Возможно, имеется в виду колодец, и когда там есть вода, нужно в него прыгнуть.

   Вода…

   Пфальцграфиня стояла перед жестоким выбором: остаться с новорожденной дочерью и жить в двадцатом веке или оставить малышку и вернуться туда, где умирали любимый мужчина и их двое детей. Умирали люди, за которых она была в ответе.

   Ольга искала оправдание поступку женщины. Та не могла забрать её с собой. Прыгать в колодец с младенцем, это для него верная смерть. Наташа нашла приёмных родителей и обеспечила содержание дочери. Обещала вернуться. Почему не сдержала слово? Причин может быть много — от смерти до иных, не таких трагических обстоятельств. Например, возвращение отсрочило рождение ещё двоих детей, которым нужна была мать.

   Она писала об этом: «Их я не могу забрать с собой, а жизни без них не представляю. Они намертво приковали меня к этому времени».

   А есть ли уверенность в том, что Наташа не возвращалась? Возможно, она снова промахнулась и попала в другое время.

   Есть запись о загадочных Шамси и Яроборе, — вспомнила Ольга. Кто они?

   «Часто вспоминаю о нём и гадаю, что с ним стало в новом для него мире? Жив ли он? Нашёл ли то, что хотел найти? Вернётся ли? Ведь Яробор смог вернуться, значит, и Шамси сможет».

   Ольга улыбнулась — она знает, где находится Бригах.

   Со слов графа Малгри — это маленькое графство в Германии. Вернее, небольшой участок земли и руины. Сто пятьдесят лет назад он принадлежал его роду с правами собственности на территорию и владение. Интересно, как обстоят дела сейчас?

   Как оказалось, род графа Малгри и её, Ольги, род тоже. Она должна была родиться в одиннадцатом веке, у его истоков. Как бы там ни было, а Мартин и Стэнли — это её… пра-пра… внуки. Приставка «пра» примерно сорок раз! Их разделяет сорок поколений!*

   *** Поколение — это совокупность людей, которые рождаются каждые двадцать лет. Род считается чистым до седьмого колена, то есть отсчёт ведётся от: я, мама/папа, бабушка/дедушка и четыре раза «пра» бабушка/дедушка.

   Ольга чувствовала сильное влечение к Мартину. Засомневалась: что это? Эмоциональная и родственная близость, магнетизм крови или любовь к мужчине?

   Но не это заставило её выпрямиться, вдохнуть и вцепиться в край стола. Она судорожно выдохнула: они мертвы. Давно. Все, кого она знала, с кем говорила две недели назад. Их нет и больше никогда не будет.

   Понимание случившегося пришло с запозданием, пронзило ошеломлённое сознание болезненной вспышкой, поднимая из его глубин недавние воспоминания. Горе потери чего-то родного и любимого навалилось тяжким грузом, придавило, сковало движения.

   Не веря, не желая принимать истину, Ольга закрыла лицо руками и застонала.

   Не покидало странное ощущение, что нужно, не теряя ни минуты, куда-то бежать, что-то срочно предпринимать. Успеть было крайне важно. Казалось, стоит опоздать, последствия окажутся необратимыми.

   Книга со стихами Байрона! С неё всё началось, — вспомнила она. Та должна была остаться на полу в библиотеке рядом с опрокинутой стремянкой. В понедельник приходила уборщица и наводила порядок. Ольга позвонит Валентине Павловне и спросит о книге.

   Она писала и думала. Думала и писала. Делала на полях пометки «уточнить», «узнать», «выяснить». Опомнилась, когда услышала возню у входной двери. Звук звонка вывел её из задумчивости. Она глянула на ходики на стене, метнула взгляд на окно со скособоченной портьерой.

   Разгоралось утро. Восходящее солнце отражалось в окнах дома напротив.

   Наступила пятница. Первое марта. Первый день весны.

   Мать позвонила в дверь, а не открыла своим ключом.

   — Разбудила тебя, дочка, — прошла она в комнату.

   — Доброе утро, мама, — привычно отозвалась Ольга. — Будешь пить со мной чай?

   — Не до чаю, — вздохнула женщина. — Я всю ночь не спала, в детской просидела. Лёша ушёл к этой… — запнулась она. Вздохнула: — Светочка погром устроила. Его чемодан с одеждой сожгла и машину кувалдой размолотила. Возьми, — поставила она пакет на стул. — Здесь десять тысяч долларов.

   — Мама… — укоризненно начала Ольга.

   — Молчи, я знаю, что делаю. И вот, — щёлкнула она замком сумки, доставая косметичку. — Кольцо. Твоей родной матери, — втолкнула в ладонь дочери ювелирное изделие, сжимая её пальцы. — Прости, совсем забыла о нём.

   Ольга раскрыла ладонь. Простенькое золотое колечко необычного дизайна с треугольным гранатом в обрамлении мелких фианитов в тусклом свете наступающего утра казалось безжизненным. На безымянный палец скользнуло легко, без усилий.

   Ольга прижала кольцо к губам, согревая дыханием. В камне зажглась едва заметная искорка, тёплая, родная, как улыбка пфальцграфини на картине в библиотеке в поместье Малгри-Хаус.

   — Спасибо, мама, — вздрогнула она от протяжного сигнала входящего сообщения на мобильный телефон.

   «Подавись», — желала Светлана.

   «И тебе всех благ», — не стала медлить с ответом младшая сестра.

   — Света? — догадалась мать. — Что написала? Не злится?

   Ольга отрицательно качнула головой:

   — Пожелала здоровья.

   Женщина привлекла дочь к себе, погладила вздрагивающие плечи:

   — Вот видишь, моя хорошая, всё образовывается и скоро будет как всегда.

   Только Ольга знала: как всегда уже никогда не будет.

  
  
   

    Глава 8 

   

   Она встала, подняла руки вверх, потянулась, слегка прогнувшись в спине, и глянула на часы на стене.

   Ого! Время летит с реактивной скоростью. Следует поторопиться. Сегодня необходимо попасть на фабрику до конца рабочего дня и застать директора на месте. Также нужно отдать больничный лист в бухгалтерию, чтобы продлить отпуск, но… — Ольга посмотрела на пакет, принесённый матерью, — в первую очередь зайти в банк.

   Вид себя в зеркале обескуражил. Бессонная ночь наложила отпечаток: лицо посерело, под потускневшими глазами появились тени, в уголках губ углубились морщинки. Слабость в теле и вялые, заторможенные движения воодушевления не вызывали.

   * * *

   — Не сию минуту, — шикнула Катерина раздражённо и прислушалась. — Он сейчас разговаривает со своей дочерью Веро́никой, — сделала она ударение на втором слоге имени и, подавшись к подруге, зашептала: — Та ещё штучка. Девять лет, а запросы, как у королевы.

   Ольга невольно прислушалась. Из-за неплотно прикрытой двери в кабинет руководителя доносился его ровный голос — отец интересовался делами дочери. Разговор вёлся на английском языке.

   — Они каждый день в одно и то же время разговаривают. Хочешь посмотреть на его жену?

   Катя уткнулась в монитор, елозя мышкой по коврику, разыскивая закладку на рабочем столе компьютера. Согласие подруги ей не требовалось.

   Ольга молчала, косясь на дверь. Антон Дмитриевич затих, видимо, слушая рассказ девочки.

   — Вот, — заговорщицки махнула рукой Катерина, приглашая Ольгу обойти стойку-ресепшн. — У неё модная арт-галерея в Лондоне. Ничего такая мадам, азиаточка, — откинулась она на спинку офисного кресла, давая подруге возможность рассмотреть жену директора.

   С фото какого-то художественного сайта на Ольгу смотрела улыбчивая, длинноволосая, жгучая брюнетка лет тридцати, стройная и высокая. Красивая. Разрез чёрных глаз указывал на южноазиатское происхождение. Рядом стоящий немолодой блондин был значительно ниже её и слишком уж интимно, как показалось Ольге, обнимал чужую жену за талию.

   — Линда Аддингтон, — едва слышно прочитала она.

   — Ну да, не Воробьёва, — тут же подхватила Катя вполголоса, метнув взгляд на дверь, за которой Антон Дмитриевич обещал дочери скорую встречу и незабываемый сюрприз. — Таким не нравятся наши русские фамилии. А я бы с удовольствием стала хоть Гусевой, хоть Хрюшкиной, — сдавлено хихикнула она. — С таким-то орлом.

   Ольга украдкой вздохнула. Болела голова. После визита в банк по пути на фабрику она позвонила Валентине Павловне и спросила её о книге в яркой розовой обложке, возможно найденной ею на полу во время уборки библиотеки. Женщина кроме сломанной стремянки и старой толстой книги, которую положила на читательский стол, ничего не находила.

   Ольга помнила, как держала в руках «Грозовой перевал» перед тем, как увидела книжку-малышку со стихами Байрона.

   — Губы накачанные и ноги кривоватые, — бубнила Катерина, приблизив лицо к монитору компьютера. — Прикид, правда, шикарный, — со вздохом признала она. — И серьги, конечно, с брюликами. Слушай, — повернула голову к Ольге, — никак не могу понять, то ли они вместе, то ли каждый сам по себе. Мужик этот рядом с мадамой на всех фото.

   От громкого щелчка тумблера внутренней связи, женщины вздрогнули. Голос руководителя показался излишне резким:

   — Екатерина, свяжитесь с директором фирмы «Полюс-плюс» и отмените встречу на сегодня.

   — Хорошо, Антон Дмитриевич, — елейным голоском отозвалась Катя. — Здесь к вам Ольга Егоровна, библиотекарь…

   — Освобожусь через двадцать минут, — отключил связь директор.

   — Я быстро вернусь, — поспешила Ольга к выходу, на ходу доставая из сумки ключ от библиотеки.

   Она осмотрела столы, подоконники, заглянула в шкаф и под каждый стеллаж. Дважды медленно прошлась вдоль книжных полок, внимательно просматривая корешки изданий. Маломерного томика стихов лорда Байрона нигде не было. Он бесследно исчез, пропал!

   Как в воду канул, — расстроилась Ольга.

   Единственная ниточка, связывающая её с девятнадцатым веком, оборвалась. Возникла мысль об обратной стороне Вселенной, о параллельных мирах-близнецах, которые отличаются от объективной реальности хотя бы на одно событие. Грань между мирами так тонка, что постичь причины загадочных событий практически невозможно Нужно верить в это и Ольга верила. Поэтому, куда могла «провалиться» книжка, предполагать не стала.

   Утром после ухода матери она штудировала интернет, поочерёдно внося в поисковую компьютерную систему все имена и фамилии из воспоминаний. Абсолютно все, какие вспомнила и записала в тетрадь.

   Практически сразу отказалась от поиска Наташи Ильиной. Отфильтровав полученные данные по ограничению в возрасте, поперхнулась выданной итоговой цифрой. Отработка каждого имени займёт не одну неделю беспрерывного труда, а нужное может не найтись.

   Внятный результат на запрос дала лишь фамилия Макинтайр, ведущая свою историю от средневекового шотландского клана горной части Шотландии. Кто бы сомневался! Они по-прежнему привержены своему клановому наследию и очень им гордятся.

   Ольга вошла в приёмную.

   Катя оторвала глаза от монитора и посмотрела на квадратные часы на стене:

   — В бухгалтерии была?

   — И там тоже.

   — Неважно выглядишь, подруга. Бледная, уставшая, — Катерина сочувственно причмокнула языком. — Плохо, что до лета далеко. На реку не сходишь, не позагораешь. Так и пройдёт отпуск… — замялась она и почесала длинным ногтём за ухом, — никак. О-о, у тебя колечко новое, — уставилась она на безымянный палец Ольги. — Миленькое. Кто подарил?

   — Мамино колечко, — не вдаваясь в подробности, ответила она.

   Дверь в кабинет руководителя распахнулась и Антон Дмитриевич, бросив папку-портфель на стул, принялся надевать тёмное шерстяное пальто. В упор посмотрел на библиотекаря.

   — У вас что-то срочное? — не дав ей ответить, продолжил: — Если не возражаете, поговорим по дороге. Простите, очень спешу.

   Строго глядя на секретаря, распорядился:

   — Сегодня меня не будет. Позвонит Кривошеев, скажете, что свяжусь с ним сам.

   Катя кивала как китайский болванчик, не сводя преданных, влюблённых глаз с директора. Ольга не предполагала, что взгляд может быть настолько говорящим.

   Они шли по пустому полутёмному гулкому коридору.

   — Как ваше самочувствие? — поинтересовался Антон Дмитриевич, задержав пристальный взгляд на лице сотрудницы.

   — Хорошо, — ответила она, на ходу доставая из сумки конверт с деньгами. — Зашла вернуть вам долг.

   Мужчина продолжал идти, игнорируя протянутую руку женщины.

   На лестничной площадке электрик менял перегоревшую лампочку. Ольга с опаской посмотрела на шаткую стремянку, вздрагивающую при каждом его движении. Неприятно засосало под ложечкой.

   — Антон Дмитриевич, вы ставите меня в неловкое положение, — повысила она голос, торопливо спускаясь за мужчиной.

   Он резко остановился, повернулся к ней и опустил глаза на конверт. На красивом бесстрастном лице не отразилось ни единой эмоции.

   — Спасибо за своевременную помощь, — сказала Ольга, поравнявшись с ним и краснея. Не представляла, что станет делать, если он развернётся и уйдёт, лишив её возможности рассчитаться.

   Бежать за ним с конвертом в протянутой руке и слёзно молить в спину, чтобы он взял его? Она и так думала, что стены офиса содрогаются от сплетен после того, как охранник видел её в обществе директора на территории фабрики в поздний час да ещё в выходной день. К тому же и уехали они вместе. Но если Катя не устроила ей допрос с пристрастием, значит, никто не в курсе случившегося.

   — Я плохо сплю, когда кому-нибудь что-либо должна, — голос Ольги дрогнул, как и конверт в руке.

   Мужчина небрежно забрал его и сунул в карман пальто:

   — Ольга Егоровна, могу я вас попросить об услуге? — продолжил он спускаться по лестнице, придерживая женщину под локоть.

   — Да, конечно.

   Уточнил:

   — Вы никуда не торопитесь?

   — Нет.

   Антон Дмитриевич распахнул входную дверь, пропуская Ольгу:

   — Мне нужен совет. Моей дочери шестого марта исполнится девять лет. Хотелось бы подарить ей что-нибудь особенное, запоминающееся. Может, подскажете, что это может быть?

   Они вышли на крыльцо. Ольга сощурилась от ударившего в глаза яркого солнца и поёжилась от пронизывающего холодного ветра. Первый день весны не баловал теплом.

   Навстречу им, со стороны цехов, в распахнутой куртке и без головного убора спешил Бобров. Ветер трепал его редкие волосы, вырывал из покрасневших рук лист в тонком прозрачном файлике.

   Увидев женщину, главный инженер улыбнулся:

   — Ольга Егоровна, рад вас видеть. Слышал, вы болели?

   Глянув на директора, учтиво осведомился:

   — Позволите, Антон Дмитриевич? — бесцеремонно ухватил женщину под локоть, увлекая в сторону. Прижавшись к её плечу, возбуждённо зашептал: — Я звонил тебе десять раз. Почему ты не отвечаешь мне? Чем я заслужил такое обращение?

   Пытаясь отстраниться от Боброва, Ольга глянула в его лицо с нарастающим возмущением. Он звонил два раза и да, она не приняла ни одного вызова.

   Мужчина не умолкал:

   — Я беспокоюсь о тебе. Слышал, что библиотеку закрывают. Я бы мог…

   — Вячеслав Леонидович, — оборвала она его на полуслове, — мне не нужна помощь. Спасибо, — высвободила локоть из цепких пальцев, глядя вслед Воробьёву, направившемуся в сторону стоянки.

   До них донёсся отрывистый звук автомобильной сигнализации.

   Директор хмуро поглядывал в их сторону, не спеша сесть в машину.

   — А-а, понятно, — услышала Ольга едкий, с двусмысленным подтекстом голос Боброва. Её смерили демонстративно-брезгливым взглядом. — Я был о тебе лучшего мнения.

   Ещё несколько недель назад она бы приняла его слова близко к сердцу, а сейчас дивилась собственному спокойствию и тому, как плохо знала этого человека. Окатила главного инженера презрительным взором:

   — Один мудрец сказал: «Плохой человек не имеет хорошего мнения о ком-либо, ибо судит о других по своим помыслам и деяниям».

   За спиной гулко хлопнула дверь подъезда.

    

   Антон Дмитриевич распахнул перед Ольгой дверцу автомобиля:

   — Садитесь.

   — Но… — заупрямилась женщина.

   — Садитесь, поговорим в тепле, и я отвезу вас домой.

   С этим она спорить не стала. Помня, что мужчина спешит, сразу приступила к делу:

   — Вы хотите, чтобы я помогла вам определиться с выбором подарка для дочери? Чем она интересуется? Что любит?

   — У неё много кукол и мягкой игрушки. Планшет есть. Всякие заколки, бантики, что-то там ещё… Детская косметика тоже есть, насколько я знаю. Даже живая кошка имеется. Всего в достатке. Выбор не из лёгких, — вздохнул он покаянно. — И я опрометчиво пообещал Веро́нике сюрприз.

   — Ничего не остаётся, кроме как… — посмотрела на него Ольга многозначительно. — Да вы знаете, что я могу предложить, — загадочно улыбнулась она.

   Мужчина рассмеялся.

   — Да! — воскликнул он. — Почему я не подумал об этом раньше? И даже знаю, где в этом городе находится лучший книжный магазин. Едем!

   — Разве вы не спешите на деловую встречу?

   Антон Дмитриевич достал айфон, набрал и отправил сообщение. С довольным видом завёл двигатель автомобиля и скомандовал:

   — Пристегнитесь.

  
  
   

    Глава 9 

   

   Панорамные окна «Глобуса» заливал голубой свет. Витрина пестрела яркими обложками книг, альманахов и альбомов. В огромном помещении, изрезанном ровными рядами книжных шкафов, пахло бумагой и типографской краской.

   Ольга с жадностью принюхалась, вспоминая книжную лавку Хуффи Уорда, его самого и то, чем всё закончилось. Если бы она могла повернуть время вспять, она бы не дала мужчине умереть.

   В «Глобусе» она не была лет пять. За это время в магазине мало что изменилось. Разве что освещение стало ярче, увеличился выбор книг и расширился отдел канцелярских товаров. А вот покупателей заметно поубавилось. Впрочем, по пятничному дню судить о посещаемости магазина не стоит.

   — С чего начнём? — услышала Ольга у своего лица голос директора.

   Она осмотрелась и кивнула в сторону отдела литературы для детей и подростков. Глаза забегали по столам, вертушкам и полкам, которые ломились от книг с цветными обложками изданий разного формата, на любой возраст, вкус и достаток.

   В отличие от неё, Антон Дмитриевич сориентировался быстро.

   — Может быть, эту? — спросил он, указывая на книгу большого формата с интригующим названием «Чему не учат в школе». Непривлекательная обложка делала издание безликим.

   Ольга заинтересовалась книгой-инфографиком.

   — «Что бы мы хотели знать в детстве?» — вполголоса прочитала она мужчине, наклонившего к ней голову и изобразившего неподдельный интерес. Продолжила: — «Что бы мы хотели, чтобы знали наши дети? Что так важно обсуждать, но, кажется, рановато в шесть и, может быть, поздно в двенадцать, в период процесса сепарации».

   — Кхм… — отреагировал на услышанное Антон Дмитриевич, — это детская книга?

   Ольга посмотрела на её обложку и нравоучительно прочитала:

   — «Самое важное для подростков в одной книге». Согласна с вами, девочке в девять лет вряд ли будет интересно читать, когда следует говорить правду, а когда нет; как услышать собеседника; как договариваться; как себя повести, если тебя оценивают. Странная книга, — захлопнула она издание. Вздохнула: — Я бы такое предпочла услышать от матери или отца, а не читать самой. Мне бы такая книга не понравилась.

   — И мне, — поддакнул мужчина, двигаясь вдоль книжного стенда с представленными на нём изданиями передней стороной обложки. — А какая вам бы понравилась?

   — Посмотрим, — прошла Ольга дальше. — Как вам эта? — указала на иллюстрированный атлас «Океаны», открывая его. Зачитала: — «Подробный путеводитель по картам морей и океанов». Какие же здесь красивые фотографии и карты, — восхищённо зашептала она, ощупывая книгу. — Большой формат, мелованнная бумага, красочные и яркие иллюстрации, хорошо подобранный шрифт. Очень красивое подарочное издание.

   Антон Дмитриевич одобрительно кивнул:

   — Вот ещё похожая «Животный мир». Из той же серии, — аккуратно переворачивал страницы, бегло читая: — «В этой книге перед вами предстанут удивительные картины дикой природы. Вы побываете на всех континентах, во всех природных зонах: в тундре и в тропических лесах, на коралловых рифах и высоко в горах, познакомитесь с характерными особенностями флоры и фауны разных уголков нашей планеты».

   Ольга смотрела на его руки, как бережно Антон Дмитриевич обращается с книгой. Не сомневалась — также внимательно именно этот мужчина будет относиться к своим любимым и близким. С горечью поняла, что завидует его дочери и жене.

   — Да здесь подобных книг не одна, — подавила тяжёлый вздох, поймав на себе пристальный взгляд зелёных глаз. Смутилась, отворачиваясь и поспешно указывая на следующее издание. — Посмотрите, «Атлас географических открытий». В моё время подобных книг не было.

   — Его я куплю для себя, — просматривал Антон Дмитриевич алфавитный указатель издания, посвящённого истории географических открытий с глубокой древности и до сегодняшнего дня. — А вы что бы предпочли для себя? — поинтересовался между прочим.

   Ольга задумалась.

   — Вы помните свою первую, самостоятельно прочитанную книгу? — тихо спросила она, подушечками пальцев гладя следующий атлас.

   — Не думаю, что сейчас вспомню, — отозвался мужчина задумчиво. — А вы?

   — «Золотой ключик». Его я прочитала взахлёб, несмотря на то, что знала содержание едва ли не наизусть. Итак, — взбодрилась она, повышая голос, — вы уверены, что вашей дочери понравится такой подарок?

   — Уверен, — улыбнулся Антон Дмитриевич.

   — Готовы сделать выбор? — взяла Ольга атлас «Океаны». Книга по размеру была не меньше древнего фолианта и… — Тяжёлая. Килограмма два.

   — Хорошего должно быть много.

   — Как думаете, какой атлас понравится вашей дочери больше: этот или «Животный мир»? Оба издания великолепны.

   — Куплю оба, — без колебаний заявил мужчина.

   Ольга усмехнулась, отводя глаза, не будучи уверенной в его выборе. Но ей невероятно сильно хотелось, чтобы подарок отца понравился Веро́нике больше подарка матери.

   Молоденькая кассир во время расчёта не спускала восторженных глаз с Антона Дмитриевича и всеми силами старалась привлечь его внимание. Демонстрировала себя во всей красе: фигуристую, приветливую, ухоженную. Медлила с оформлением покупки, с преувеличенным трудом переворачивая увесистые атласы, не забывая нахваливать хорошо поставленным мелодичным голосом великолепный выбор покупателя.

   Мужчина сдержанно улыбался и помогал ей укладывать громоздкие издания в подарочные пакеты. Она же кокетливо поправляла волосы, строила глазки, неодобрительно косясь на его спутницу.

   Взгляд дивы — въедливый, оценивающий, высокомерный — ощупал её с головы до ног. Чувствуя себя неуютно, Ольга не выдержала:

   — Подожду вас на улице, — не спеша вышла из магазина.

   Видела себя со стороны глазами холёной продавщицы и впервые ей стало неловко за свой внешний вид. Вроде ничего страшного не произошло — она такая как все. Сапоги, пальто, сумка… — чистые, аккуратные. Но не могла не согласиться, что рядом с богато одетым мужчиной она выглядела… Ольга поморщилась и тяжело вздохнула: выглядела она ужасно.

   Мама права: на ней старая обувь и потрёпанная одежда, от которых давно пора избавиться. Впереди не одно собеседование и пришло время привести себя в порядок.

   Завтра она займётся не только своим гардеробом, но и собой. Сходит в парикмахерскую, подровняет волосы и освежит их цвет, сделает маникюр, педикюр. Возможно, захочется записаться на другие косметические процедуры. И она обязательно посетит солярий. А лучше купить горящую путёвку и полноценно отдохнуть на каком-нибудь далёком и солнечном острове. Деньги есть.

   Она не слышала, как подошёл Антон Дмитриевич. Тренькнула автосигнализация.

   — Это вам, — сказал он, протягивая Ольге один из пакетов. — Книга. Надеюсь, понравится.

   — Не нужно, — опешила она.

   — Не вздумайте отказаться. Я отнял ваше время и хочу компенсировать его хотя бы таким образом.

   — Прошу вас…

   — Тогда примите как маленький подарок к первому дню весны.

   Мужчина напряжённо улыбнулся и Ольга уступила. Пакет оказался тяжёлым.

   Атлас, — догадалась она. Который из виденных ею?

   В салоне автомобиля, пока Антон Дмитриевич не спеша готовился к движению, она заглянула в пакет. Иллюстрированный атлас «Искусство» не попадался ей в руки в отделе детской и подростковой литературы.

   Глаза блеснули удовольствием. Посмотрела на улыбнувшегося ей мужчину. Сердце забилось учащённо. Ольга задержала дыхание и, совладав с волнением, произнесла:

   — Спасибо.

   Не утерпела, чтобы тотчас не подержать книгу в руках.

   Удобнее устроившись в глубоком кресле внедорожника, она пристегнула ремень безопасности и достала атлас из пакета.

   Оставшаяся без внимания сумка с шумом упала под ноги.

   Торопливо подняв её, Ольга с недовольством заметила на ручке жирное пятно грязи. Досадливо выдохнув, вспомнила, что ни носового платка, ни салфеток при себе нет. Употребив их после полученной травмы в этой же машине, пополнить запас не успела.

   — В перчаточном ящике возьмите, — заметил её затруднение Антон Дмитриевич, выруливая со стоянки.

   Ольга поблагодарила и с энтузиазмом приступила к поиску привычной ручки на бардачке, которой здесь не было и в помине.

   — Сим-сим, откройся, — прошептала она, усмехаясь, поглаживая крышку ящика.

   — Кнопка слева, — подсказал ей мужчина без намёка на смех.

   Крышка бардачка открылась бесшумно и Ольга замерла. Из-под упаковки влажных салфеток виднелась розовая обложка шестого томика стихов Байрона.

   Забыв о сумке, достала книжку-малышку, убеждаясь, что именно она стала причиной её падения со стремянки. Тело отозвалось болезненным покалыванием в боку.

   Ольга листала книгу в поисках закладки — узкой полоски коричневого картона с вышивкой. Чувствовала исходящий от страниц запах миндаля и жжёного сахара. Засомневалась, тот ли это недостающий томик стихов из поместья графа Малгри и как он мог попасть на полку фабричной библиотеки? Кто-то же его принёс.

   — Что-то не так? — услышала Ольга беспокойный голос Антона Дмитриевича.

   — Откуда она у вас? — вскинула на него удивлённые глаза.

   — Из библиотеки, — ответил мужчина невозмутимо, не отрывая взгляда от дороги. — После того, как вас положили в больницу, я вернулся осмотреть место вашего падения и нашёл её на полу. Книга старая, дорогая. Мечта букиниста. Забрал, чтобы не пропала, пока вас не будет.

   Звучало правдоподобно.

   — Закладку не находили? — уточнила Ольга, жалея о потере. Скорее всего, она улетела далеко и впоследствии попала под швабру уборщицы.

   — Книга ваша личная? — поглядывал на неё Антон Дмитриевич в ожидании ответа.

   Она молчала, с преувеличенным усердием заталкивая томик в сумку. Не рассказывать же незнакомому человеку историю о том, как её душа вселилась в чужое тело и что из этого вышло. Что-то тревожило. В голове вертелись обрывки событий рокового пятничного дня. В ушах гудел голос уборщицы и злые выкрики Боброва, стучали клавиши под пальцами Катерины, красным флажком полыхала обложка книги Альбера Камю «Чума» на столе директора. Он, склонившийся над станком для изготовления и ремонта переплётов в библиотеке. Она у стремянки с…

   — Вы уже решили, чем будете заниматься в отпуске? — сбил её с мысли Антон Дмитриевич. — У вас он большой, за несколько лет.

   Ольга извлекла из пачки влажную салфетку:

   — Буду искать работу.

   — Я помогу вам.

   — Спасибо. Сама справлюсь, — смяла использованную салфетку и сунула в карман пальто.

   Разговор не клеился.

   — Поехать на отдых не планируете? — прервал неловкую паузу мужчина. — За границу, например.

   — На Бали, на месяц, — брякнула Ольга, сведя брови.

   Он что, не понимает, что при её доходах отдых за границей недоступен? — неожиданно взъелась на него, задохнулась от праведного гнева, возвращая неподъёмный атлас в пакет. Да ещё после оплаты грабительских медицинских услуг! Десять тысяч долларов? Он же о них не знает. Да и такая ли это большая сумма, чтобы вдруг почувствовать себя миллионершей и тут же опрометчиво приступить к непомерным тратам?

   Антон Дмитриевич будто услышал её молчаливую сердитую отповедь. Поджав губы, сосредоточился на движении автомобиля.

   Остановился у подъезда Ольги и вышел открыть дверцу внедорожника со стороны пассажира.

   — Не могли бы мы с вами завтра встретиться? — спросил он, подавая руку, помогая выйти из машины.

   Женщина молчала.

   — Мне нужно с вами поговорить до отъезда, — настаивал мужчина. — В понедельник утром я улетаю в Лондон и вернусь только через две недели.

   Точно! — вспомнила она. В ту чёрную пятницу в её присутствии он с кем-то договаривался о встрече. К тому же у его дочери через пять дней день рождения.

   — Завтра я буду занята, — решила не откладывать поход в парикмахерскую и по магазинам.

   — Послезавтра?

   Ольга отвела глаза, не смея думать о возможной теме разговора.

   — Разговор предстоит непростой, — официальный тон директора вернул её с небес на землю. — Ольга Егоровна, прошу уделить мне немного вашего времени.

   Кажется, он хотел поделиться с ней своими мыслями относительно будущего фабрики!

   — Позвоните мне завтра ближе к вечеру, — повеселела она, получив в ответ благодарную улыбку.

   Стоило войти в квартиру, как навалилась усталость. Сказался недосып и предшествующие ему события.

   Ольга заварила травяной чай, приняла душ и улеглась в постель. Бережно листала глянцевые страницы атласа, не читая, разглядывая фотографии и рисунки.

   На звук входящего сообщения на мобильный телефон сообщения отреагировала не сразу.

   «Не могу вспомнить свою первую прочитанную книгу», — смотрела на экран с удивлением.

   Усмехнулась, набирая и отправляя ответное сообщение: «Букварь».

   Получив в ответ смайлик «аплодисменты», закрыла атлас и выключила настольную лампу.

  
  
   

    Глава 10 

   

   Ольга проснулась поздно. Не спеша приготовила сырники с изюмом и налила большую чашку горячего ароматного кофе.

   Смотрела в окно. Второй день весны был пасмурным и неприветливым. Также ветрено, как вчера. Солнце заплутало во вчерашнем дне — застряло, потерялось. Его подменила брюхастая серость низких свинцовых туч, грозящих обрушить на город потоки ледяного дождя.

   Ольга не бросилась тотчас по магазинам за покупками.

   «Деньги надо тратить с умом», — слышала она от матери постоянно. В её семье всегда покупали то, что считалось разумным приобретением, что не нравилось, а признавалось добротным и практичным. Она наступала на горло своему желанию и очень скоро поняла: покупать с умом — значит, без удовольствия.

   Ольга включила ноутбук-палочку-выручалочку и изучила последние тенденции моды, от которой безбожно отстала. Приятно удивилась, что многообразие тканей даёт возможность одеваться красиво в пределах приемлемой для тебя суммы.

    

   Тратить деньги оказалось приятно.

   Ольга изменила причёску. Не стала кардинально менять цвет волос, отдав предпочтение окрашиванию в «дымчатое золото». Тёмно-карамельные тонкие пряди со светлыми золотистыми бликами мягко вплелись в свой цвет, делая переход незаметным. Волосы выглядели натурально и естественно.

   Отросшую чёлку она зачесала вверх. Открыв высокий чистый лоб, оценила брови с изломом, большие васильковые глаза, пусть и не тонкий нос, высокие скулы. Слегка похлопала себя по щекам и приподняла уголки чётко очерченных губ. Парочка сеансов в солярии исправит болезненную бледность лица.

   Поход в магазин за одеждой не стал слишком утомительным — почти всё она купила в одном месте.

   Брюки-палаццо из тёмно-серого твида превзошли ожидания. Их струящийся летящий силуэт и большая длина напомнили юбку в пол. Невысокой Ольге как нельзя лучше подошёл вариант с не чрезмерно широким кроем. Фасон визуально увеличил бёдра и добавил несколько сантиметров роста.

   Однотонная водолазка из кашкорсе и классическая рубашка из плотного шёлка с модным цветочным принтом понравились с первого взгляда.

   Осталось купить обувь, сумку, перчатки, головной убор и шарф.

   К подбору полусапожек она подошла тщательно, остановив выбор на чёрных на толстой подошве. Такая модель удобна в носке и не вызовет дискомфорта, как обувь на каблуке. Штанины прикрыли их полностью, оставив заметными лишь носки.

   Бежево-серое пальто из альпака ниже колена, прямое и строгое, удлинило силуэт, зрительно вытянув фигуру.

   Подходящего головного убора Ольга не нашла. Вязаную шапку, кепи или берет она не хотела, а шляп в наличии не было. Пришлось купить близкий по тону материала пальто палантин пудрового цвета.

   Выбор нижнего белья и минимума качественной косметики прошёл быстро.

   Покупка перчаток и достаточно вместительной стильной «мягкой» сумки из натуральной кожи трудностей не вызвала.

   А вот духи она так и не смогла подобрать по своему вкусу. Душа не откликалась на предлагаемый ассортимент. Запахи воспринимались плохо, ассоциировались то с холодным зелёно-голубым цветом, то с обжигающим кроваво-красным, а то и вовсе с приземлённым чёрно-коричневым. Хотелось другого, ненавязчивого, спокойного аромата, без зефирного или кисло-сладкого шлейфа, забивающего носовые пазухи. Хотелось гармоничности тончайших, душистых сплетений всех нот и аккордов, собранных в единую композицию.

   Не найдя того, чего просила душа, Ольга оставила попытки, благоразумно решив, что займётся поиском в другой раз. Может быть, она уже обессилела от многочисленных примерок одежды и обуви, утомилась от излишнего внимания продавщиц. Может быть, подсознательно считала, что на сегодня трат достаточно.

   Крутила в руке старенький потёртый мобильный телефон. Его тоже предстоит заменить.

    

   Антон Дмитриевич позвонил вечером, как и просила Ольга. После приветствия справился о её самочувствии и, почуяв по её скупым ответам возможный отказ от встречи, устало и чуть раздражённо предупредил:

   — Ольга Егоровна, встреча будет деловая. Завтра вы разделите со мной бизнес-ланч. Отказ не принимается. Заеду за вами в двенадцать часов.

   Тон его голоса и предчувствие чего-то зловеще-неизбежного нависло над ней дамокловым мечом. Мужчина настолько её заинтриговал, что она готова была пойти на встречу тотчас. Да и его терпеливая настойчивость вызывала уважение.

   Скрепя сердце, Ольга согласилась.

   * * *

   Сидя в кафе в обществе пока ещё своего руководителя, она ловила на себе его заинтересованный взгляд. И не только его. Недалеко от них обедали двое мужчин в дорогих костюмах и украдкой бросали на неё любопытные взоры. Она не привыкла к мужскому вниманию, но чувствовала себя уверенно и спокойно. Опыт пребывания в чуждой среде девятнадцатого века научил её игнорировать навязчивое внимание к внешности красавицы Шэйлы.

   В этот обеденный час в «Арлекино» — одном из дорогих кафе в городе — было немноголюдно. Поделенное на зоны, оно предлагало посетителям разместиться согласно их предпочтениям. Часть зала была отведена под уединённые места для романтических встреч. Середина предназначалась для шумных компаний и семейного отдыха.

   ‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍

   Антон Дмитриевич выбрал укромный уголок далеко от входа — за декоративной фальш-перегородкой с рядом узких высоких кашпо с пышной зеленью.

   Дизайн модного уютного интерьера, изящная драпировка из тяжёлой ткани на окнах, комфортное приглушённое освещение, едва слышная музыка релакс босса-нова, стулья с подлокотниками и высокими спинками гарантировали хороший отдых.

   Здесь знали, чем порадовать и удивить желанного гостя. От предложенного меню, представленного русской и европейской кухней, у Ольги разыгрался аппетит. В этом кафе она была впервые, но цены вопреки ожиданиям показались приемлемыми.

   — Желаете выбрать самой или положитесь на мой вкус? — спросил Антон Дмитриевич.

   Ольга поняла, что заплатить ей за себя он не позволит.

   Ну и пусть, — согласилась без тени смущения. Привести её сюда было его решением.

   — Доверюсь вашему выбору, — отложила меню и уставилась на мужчину в ожидании.

   Он понял её молчаливый посыл:

   — Сначала еда. Дела подождут.

   — Если наоборот, то случится диспепсия. Я правильно вас поняла?

   Он улыбнулся:

   — Несварение — это наименьшее из того, к чему может привести предстоящий разговор.

   — А публичное место для разговора вы выбрали, чтобы… — она снова ждала ответа. Сердце ёкнуло. Пальцы рук похолодели.

   Улыбка сошла с лица Антона Дмитриевича:

   — Сначала еда, а затем, если вы захотите, мы уйдём.

   Она не верила, что мужчина способен причинить ей зло. Но воздух вокруг них заметно наэлектризовался.

   Антон Дмитриевич глянул на спутницу с прищуром, вскинул бровь и наклонил голову набок, кого-то Ольге отдалённо напомнив.

   Кого? — бросила она на него задумчивый взгляд, мучаясь догадками.

   — Аперитив? — вмешался он в её мысли, делая заказ.

   Она отказалась. Отсутствием аппетита не страдала, несмотря на обещание непростого разговора.

   Сэндвичи с адыгейским сыром и томатами и с цыплёнком и сыром подали сразу, как и воду без газа. Салат «Цезарь» тоже не заставил себя долго ждать.

   Кусочки курицы оказались слишком крупными, и Ольга воспользовалась ножом. Отметила, что сидит непривычно прямо и это не вызывает дискомфорта. С неохотой признала: ношение корсета имеет свои преимущества.

   Ели молча.

   Суп-пюре из шампиньонов мужчина выбрал для них обоих.

   Ольга расслабилась. Витающие аппетитные запахи, вкусная еда, негромкая приятная музыка настраивали на благодушный лад, если бы не…

   — Может быть, вы уже потихоньку начнёте свой разговор? — предложила она, заметив, что Антон Дмитриевич тоже расслабился. Над переносицей разгладилась морщинка; выражение лица приняло некую отрешённость.

   — Чуть позже, — пообещал он, принимаясь за мясной пай с одним верхним слоем теста и начинкой из говядины, картофеля и приправ. — Если желаете поговорить, расскажите о своей семье.

   О которой? — задала она себе вопрос. Как выяснилось, толком не знала ни ту, ни другую. Стало интересно, как бы он отреагировал на историю её рождения?

   Следила за его руками, как умело он орудует ножом и вилкой, разделываясь с «пирогом». Несговорчивость мужчины злила и в то же время распаляла любопытство.

   — Предпочитаете вести неприятный разговор на сытый желудок? — дивилась его невозмутимому спокойствию, без энтузиазма доедая курицу с овощами под соусом терияки.

   — Проявите немного терпения, — принялся он за десерт.

   — Когда я ем, я глух и нем, — буркнула она, подвигая морковный кекс.

   Его вкус оказался непривычным. В кекс, пропитанный мандариновым сиропом, добавили прослойку из мандаринового пюре. Сладость моркови отлично сыграла в тандеме с терпкой цитрусовой кислинкой.

   — Вы всегда такой… — Ольга едва сдержалась от неприятного и, скорее всего, незаслуженного замечания «зануда». Молчать не получалось — нервы были на пределе.

   Антон Дмитриевич усмехнулся и промолчал.

   С нарастающим волнением она следила за тем, как он ест шоколадный брауни с обжаренным грецким орехом, маленькими глотками поглощая чёрный чай.

   Напряжение достигло высшей точки.

   Ольга допивала облепиховый чай с апельсином и мёдом, когда мужчина, наконец, достал из внутреннего кармана пиджака несколько сложенных вчетверо листов и один передал ей.

   Почему-то она медлила его развернуть, глядя на лист как на гремучую змею. Бросала быстрые взгляды то на него, то на мужчину. Куда пропала её торопливая решимость?

   Ксерокопия с потемневшего листа книжного формата была не слишком чёткой, чтобы сразу разобрать, что на нём написано. Некоторое время Ольга не понимала, что перед ней.

   Прочитав, судорожно вдохнула, резко выпрямилась, насколько это было возможно. Тяжело выдохнув, глухо спросила:

   — Откуда это у вас?

   Она чувствовала, как мелкая противная дрожь сотрясает тело. Хотелось закрыть глаза и забыть всё, связанное с путешествием в прошлое.

   Антон Дмитриевич не спускал с неё внимательных глаз:

   — Это ваше. Верно?

   Да, это была копия листа из её записной книжки. Той самой, красной, сафьяновой, которую помогал ей изготовить Стэнли. Снимок страницы, где она в двух словах писала о падении со стремянки и как очнулась в чужом теле. В начале записи стояла дата: 28 марта 1867 год.

   Ольга не сомневалась в красноречивости своего вида. Заданный вопрос в подтверждении не нуждался.

   Антон Дмитриевич громко втянул воздух носом:

   — Мне необходимо знать, как вы попали в прошлое и вернулись назад.

   — Откуда это у вас? — повторила она настойчиво, вновь пробегая глазами по строкам. — У вас только этот лист или… — замолчала. В горле пересохло. Язык внезапно распух — слова давались с трудом.

   — Книга полностью. Она в Лондоне. Я нашёл её, когда разбирал архив отца.

   Ольга покраснела и схватила чашку. В два глотка допила остатки остывшего чая. Она писала дневник, не думая, что его прочитает посторонний. Почему ей никогда не пришло в голову, что нельзя делать подобного? Почему не сожгла записную книжку? Собиралась жить долго с уверенностью, что сможет это сделать в любое время? А вышло вот так.

   Мелькнувшая мысль отпереться от всего, тут же улетучилась. Мужчина уверен в своей правоте. На первых страницах книги записан её настоящий адрес проживания, биография. Расписана по дням жизнь в поместье Малгри-Хаус, сомнения, переживания и… всё-всё! Она рисовала сестру, родителей, в том числе рисовала себя. Почерк! Он сверил её почерк с заявлениями в личном деле. Он нашёл её. Это оказалось так просто.

   — Вы прочитали всё, — упавшим голосом произнесла Ольга.

   — Да.

   — И поверили написанному?

   — Да, — прозвучало обыденно, будто подобные перемещения были в порядке вещей и случались повсеместно.

   — И вам не кажется это абсурдом? — прищурилась Ольга.

   Антон Дмитриевич пожал плечами:

   — Поэтому я снова спрашиваю вас: как вы попали в прошлое и вернулись назад?

   Она сжала зубы и закрыла глаза, чувствуя, как её качнуло в сторону. Вот только упасть в обморок не хватало. Вдохнула полные лёгкие воздуха и медленно выпустила его:

   — Если это архив вашего отца, то… кто вы? — вскинула на него потухший взгляд.

   — Моей бабкой в седьмом колене была баронесса Шэйла Табби Спарроу. 5 января 1868 года она родила дочь Анну Скай. Не без вашего участия.

   — Дочь, — улыбнулась Ольга. Шэйла осталась живой и родила в положенный срок. Её душа вернулась в тело! — А вы… — она не могла поверить, что сидящий перед ней мужчина — потомок рода Малгри, её потомок! — Вы уже поняли, кем являетесь на самом деле? Вы не из рода Барта Спарроу.

   Теперь она видела внешнее сходство Антона Дмитриевича с семейством графа Малгри. Пусть неявное, но оно было. В цвете глаз, линии подбородка, волосах, стати.

   — До недавнего времени я об этом не знал, — признался он и подался к ней. — Как вам удалось переместиться без тела? Это было перерождение? Мне нужны подробности, мельчайшие детали ваших действий, ваши ощущения.

   — Зачем? — недоумевала Ольга. — Нет деталей. Взобралась на стремянку, взяла с полки томик стихов Байрона. Упала. Всё. Очнулась в теле Шэйлы.

   Мужчина вздохнул огорчённо:

   — Я об этом читал в вашем дневнике. Ничего не пропустили? Что-нибудь незначительное, мелочь, — горячо зашептал он. Расширенные от возбуждения глаза полыхнули зелёным пламенем, делая Антона Дмитриевича в этот миг очень похожим на Мартина.

   Ольга внутренне застонала.

   — Ещё… — вспоминала, медленно отрицательно качая головой. — Улетела закладка из книги, и я потянулась за ней. Не упала бы, если бы не она.

   — А как вернулись назад? — нетерпеливо заёрзал мужчина. — Ваши записи оборвались на том, что вы собрались покинуть Англию. Что произошло дальше?

   — Погодите, а зачем вам подробности? — тяжело сглотнула Ольга, наклонив пустую чашку и заглянув в неё. Хотелось пить. — Главное, что барон и Шэйла остались в живых, — допила воду из высокого стакана. — Её душа вернулась домой в потерянное тело, в котором я поддержала жизнь. Шэйла родила дочь, — непроизвольно улыбнулась и тут же посерьёзнела. — Я думала, что стала убийцей. И не только Барта.

   Хотя угрызений совести по поводу смерти мужчины не испытывала, но сознавать себя душегубом было очень неприятно.

   — А у Шэйлы ещё дети были?

   — Она умерла спустя полгода и похоронена в семейном склепе на Хайгейтском кладбище.

   По телу Ольги прокатилась дрожь:

   — А барон Спарроу?

   — Дата его смерти 19 июня 1867 года. Вы помните, что произошло в тот день? Последняя ваша запись в дневнике датирована 18 июня. Отбыть во Францию вы собирались 20 июня.

   Она помнила ту среду. Перед глазами пронеслась череда воспоминаний. Вот она пакует кофр, пишет письма, едет на Аддисон Роуд. Помнит, как ждала прихода Эшли и открыла дверь Барту Спарроу. Помнит их разговор на лестнице и как толкнула мужчину. Помнит его мёртвую хватку. Всё же она убила его. А Шэйла выжила.

   — Вы испытываете моё терпение, — раздул ноздри Антон Дмитриевич. — О каком убийстве вы помянули?

   Ольга украдкой облизнула сухие губы.

   — Вы хотите повторить мой опыт? Кажется, для этого нужно умереть, — тихо сказала она и, чуть подумав, добавила: — Скорее всего, с томиком Байрона в руках.

   — Хм, — откинулся мужчина на спинку стула. — Я так и думал.

  
  
   

    Глава 11 

   

   Всё прояснилось в один миг. Ольга вскинула подбородок:

   — Так это вы подбросили книгу стихов в библиотеку. И я даже знаю, в какой момент.

   Когда она обнаружила книжку-малышку в бардачке внедорожника, она уже тогда была близка к разгадке её появления на верхней полке стеллажа.

   Антон Дмитриевич не стал отпираться:

   — Вы отошли с полотенцем к кафедре выдачи книг. Я воспользовался моментом.

   Ольга задохнулась от негодования:

   — Вы спланировали мою смерть?! Знаете, кто вы после этого? — вскочила она с места.

   Громкий возмущённый женский голос привлёк внимание немногочисленных посетителей кафе. Они повернули головы к фальш-перегородке, прислушиваясь к звукам вспыхнувшей ссоры. К уединившейся парочке спешил официант.

   Ольга схватила сумочку, висящую на спинке соседнего стула, и гневно продолжила:

   — Не удивлюсь, если узнаю, что в момент моего падения со стремянки вы стояли под дверью библиотеки и выжидали, чтобы… чтобы… — быстрым шагом направилась к выходу.

   Конечно, он обо всём узнал из её дневника! Пришёл повторить изложенное, заранее зная, что из этого выйдет. Убийца! Он же не мог знать, что она вернётся и придёт в себя! Кстати, что он делал в воскресенье на фабрике? Они встретились у здания администрации, и мужчина выглядел не лучше её. С ним-то что произошло?

   Антон Дмитриевич догнал её в вестибюле кафе, когда она, накинув пальто на плечи, выбегала на улицу.

   — Ольга Егоровна, — схватил её за локоть, — подождите. Разговор не закончен.

   — Закончен! Вы убийца! Вы!.. — вырвала она руку. Не хватало слов для выражения того, что она чувствовала. В душе клокотала смесь обиды, обманутого доверия, разочарования.

   От неё не отставали:

   — Вы не всё знаете! Мне необходимо попасть в то время!

   Ольга остановилась.

   — Я отдам вам томик стихов, — сморщилась презрительно. — Ключ от библиотеки у вас есть, стремянка на месте. Передайте от меня привет баронессе Спарроу. И позаботьтесь о её дочери после смерти… — не договорила. На глазах закипали жгучие слёзы.

   — Да погодите же вы, — спешил он за ней, на ходу надевая пальто. — Выслушайте меня. Вы единственная, кто может помочь оборвать проклятие моего рода.

   — Нет никаких проклятий. Всё в вашей голове, — бросала она на ходу, направляясь к автобусной остановке.

   — Нет?! — вскрикнул мужчина раздосадовано. — Тогда как вы объясните это?

   — Что? — остановилась Ольга и повернулась к нему.

   В руке он держал сложенный лист, помахивая им. Беспокойно осмотрел женщину снизу вверх.

   Она поёжилась, осознав, что её распущенные волосы и полы распахнутого пальто треплет пронизывающий ветер, бросая концы палантина на лицо.

   — Вы простынете, — мирно сказал Антон Дмитриевич. Притянул Ольгу за полы пальто к себе и неуклюже запахнул его. Заглянул в полные слёз глаза. — Предлагаю пойти в машину и продолжить разговор там. Потом я отвезу вас домой.

   Злость схлынула. Потерянный вид мужчины вызвал сочувствие. Сдвинутые брови, болезненный излом губ, отчаянный взгляд. Она вспомнила свой разговор с Мартином, когда отказала ему в покровительстве над ней и собственную убийственную ложь. В эти минуты Антон Дмитриевич снова чем-то напомнил лорда Малгри.

   Картинка того разговора вспыхнула перед глазами. Ольга отчётливо увидела тяжёлую чёрную книгу на столе в библиотеке особняка на Аддисон Роуд и склонившегося над ней графа. Книга непростая, древняя. Магическая. Она держала её в руках: неприятную на ощупь, с потёртым растрескавшимся переплётом, вдавленной в него двойной золочёной пентаграммой и серебряной застёжкой с закрытым замочком. А что произошло с Ольгой? Разве не реинкарнация? Не перерождение души? Не сверхъестественный процесс, неподдающийся разумному объяснению, оказавшийся не иллюзией и не самовнушением? И перед ней человек, который может помочь найти ответы хотя бы на некоторые её вопросы.

    

   Ольга унимала дрожь нервного возбуждения, согревалась в тёплой машине, пряча окоченевшие руки под полы расстёгнутого пальто.

   — Хотите горячего чаю? У меня есть термос, — спросил Антон Дмитриевич, перебрасывая своё пальто на заднее сиденье внедорожника.

   — И это предусмотрели, — недовольно проворчала она.

   — Так хотите или нет?

   — Давайте. Что вы собирались мне показать?

   Он передал ей лист:

   — Это генеалогическое древо моего рода — рода Спарроу. Обратите внимание, самое загадочное начинается с появлением в роду жены барона Барта Спарроу — баронессы Шэйлы Табби Спарроу, до замужества виконтессы Шэйлы Табби Хардинг.

   Ольга поморщилась, неохотно разворачивая лист — снова ксерокопия. Новые фамилия и титул Шэйлы ей не нравились, как и то, что Барт добился своего, насильно сделав виконтессу своей женой. Урождённая маркиза заслуживала большего.

   Древо выглядело корявым, усыхающим.

   — Не густо у вас с потомками, — отметила она, вскользь просматривая титулы, имена и фамилии ни о чём ей не говорящие.

   ‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍

   — А как может быть густо, если каждый рождённый по этой линии умирает в тридцать шесть лет?

   Ольга глянула на мужчину, не спускающего с неё глаз, и присмотрелась к датам рождения и смерти аристократов.

   — Ничего не замечаете странного? — спросил он.

   Она заметила.

   — У всех один месяц смерти — январь, — остановила взгляд на лице Антона Дмитриевича.

   — Если быть точным, то все дни смерти приходятся на последнее воскресенье января, — кивнул он, следя за наклонившимся в её руке стаканчиком с чаем. — Это не совпадение, а родовое проклятие на смерть. Кем-то была запущена программа на прекращение нашего рода. Мы все доживаем до тридцати шести лет и внезапно умираем. Чаще всего не своей смертью: скоротечная болезнь, катастрофа, пожар, утопление.

   Ольга посмотрела на мужчину скептически и перевернула лист с родословной, на обратной стороне которого расчёты свелись в таблицу. В последнем столбце указывалась причина смерти погибшего.

   Проклятие? Она никогда не сталкивалась ни с колдовством, ни с магией и никогда не участвовал ни в чём подобном. Гадания по руке, на картах, на кофейной гуще считала баловством, как и шуточное гадание по фразам из книг.

   — Все умирают в тридцать шесть лет? — усомнилась она.

   — Это ещё не всё, — в предвкушении усмехнулся Антон Дмитриевич. — Все в нашем роду рождены в первое воскресенье любого месяца, но умирают чётко в последнее воскресенье января. Действие проклятия началось с Анны Скай Спарроу — дочери баронессы Шэйлы Табби Спарроу и её покойного мужа барона Барта Спарроу — и преследует её потомков. Анна родилась в первое воскресенье января и умерла в тридцать шесть лет в последнее воскресенье января. Её дочь и сын повторили печальную участь матери. Мой отец, дед… то же самое.

   Ольга сокрушённо вздохнула.

   Антон Дмитриевич замолчал, дав ей возможность просмотреть данные детей Анны, и заговорил снова:

   — Обратите внимание, в роду есть мужчины, пожелавшие остаться холостыми. Но и они не избежали запрограммированной смерти. Закономерность была обнаружена и предпринимались попытки не только снять родовое проклятие. Восемьдесят лет назад моя трижды прабабушка вышла замуж за русского князя, проживающего во Франции и покинувшего Россию вместе с семьёй ещё во время Октябрьского переворота. Отреклась от рода, сменила имя, место жительства, но обмануть родовое проклятие не вышло.

   — Отреклась от рода Спарроу? Понятно, почему у неё ничего не вышло. Мне кажется, женщина только усугубила ситуацию.

   — Вот и я думаю, что нужно убирать первопричину, а не следствие. Было бы неплохо всё расставить по своим местам.

   Ольга не знала, что сказать. Где та первопричина? Всё уже свершилось. С замирающим сердцем она спросила:

   — Сколько вам лет?

   — В мае исполнится тридцать шесть, а в следующем году в последнее воскресенье января меня ждёт смерть, — усмехнулся он. — И родился я в воскресенье.

   — А ваша дочь?

   — Вероника не моя дочь. Я не женат. С её матерью мы стали жить вместе, когда девочке было два года. Она называет меня отцом, хотя часто видится со своим.

   — Вы последний в этой ветке генеалогического древа, — уткнулась Ольга в ксерокопию. — У вас была незамужняя старшая сестра. Год назад в январе… — продолжать она не стала. — Простите.

   — Жить полноценной жизнью с родовым проклятием не получится: рано или поздно оно победит, — несмотря на мрачность сказанного, выглядел Антон Дмитриевич бодро.

   — Вы хотите прервать род на себе? — сердце Ольги зашлось от нахлынувших чувств. — Не нужно, — прошептала она, болезненно скривив губы. — Вы пробовали обращаться к сильным магам?

   — Я использовал всё, но результат узнаю через одиннадцать месяцев. Если честно, то не очень верится в избавление. Не я первый это пробую. Родовые проклятия очень сильные.

   Он замолчал.

   Ольга не хотела нарушать тишину, возникшую в маленьком замкнутом пространстве салона автомобиля.

   За окном бесновался ветер. На ветровом стекле появились первые, редкие капли дождя. По тротуару спешили пешеходы, желая поскорее укрыться от непогоды в своих тёплых уютных жилищах.

   — Хочу предпринять последнюю попытку снять проклятие со своего рода. Нужно хотя бы попытаться остановить зло, — услышала она негромкое.

   — То есть вы хотите попасть в то время и попробовать что-то изменить? Вы хотите подразнить провидение?

   — У меня есть выбор? — развернулся он к ней, подаваясь вперёд. — По крайней мере, я попытаюсь хоть что-то сделать, а не ждать января, смирно сложив руки на коленях.

   — Если не думать об этом, можно и не притянуть смерть, — неуверенно возразила Ольга.

   — А у вас получится не думать в подобной ситуации, когда вам исполнится тридцать шесть лет?

   Разговор выходил тяжёлым. Имел место смертный грех одного из предков? Кто-то из них совершил необдуманный поступок, в результате чего все его потомки страдали от последствий. Если дочь Шэйлы стояла в этой цепочке смертей первой, то Антон Дмитриевич прав — виновника нужно искать именно в том времени.

   — Хорошо, — угрюмо вздохнув, согласилась Ольга. — Давайте начнём всё сначала и попробуем пошагово, ничего не упуская, проанализировать ситуацию. С чего всё началось? Вы прочитали мой дневник и подкинули мне томик стихов. Я взяла его, упала, переместилась в прошлое и затем написала об этом. Замкнутый круг, — замолчала она, глядя на сбегающие по ветровому стеклу капли дождя. — Если мой дневник остался в том времени, то книгу со стихами Байрона я там так и не нашла. Всё ведь не случайно? — села она удобнее. — Откуда у вас книга?

   — После смерти сестры я готовил её дом в Лионе к продаже и наткнулся на архив отца. Ваш дневник находился в одной папке с шестым томиком стихов Байрона.

   — Кто-то «связал» их воедино и положил в одно место? Кому-то было нужно, чтобы именно я заняла место погибшей Шэйлы? А записи вашего отца есть по этому поводу?

   — Ничего нет. Он умер, когда мне было шесть лет. Мало что помню из того времени.

   — А ваша мать жива?

   Антон Дмитриевич кивнул и задумчиво потёр лоб:

   — Она повторно вышла замуж спустя два года после смерти отца, но совместных детей в том браке нет. У меня две сводные сестры. Новый брак матери не способствовал укреплению семьи. Мы с сестрой получили образование в разных странах, долгое время не общались и сблизились только лет восемь назад. Сестра занималась издательским делом и жила некоторое время в России. Я помогал ей. В Санкт-Петербурге у нас есть квартира. Не помню, чтобы сестра когда-нибудь говорила об отце.

   — А зачем вам нужно было брать в аренду убыточную мебельную фабрику?

   — Нет убыточных предприятий. Есть безграмотные руководители, слабая система управления и взаимодействия, — мужчина сжал руль автомобиля. — Аренда дала возможность познакомиться с вами максимально быстро, в сжатые сроки. Оформление нужных документов затянулось, приезд постоянно откладывался, а время поджимало. Поскольку я знал, что произойдёт и когда, мне нужен был свободный доступ в библиотеку в любое время. Каюсь, я действительно находился поблизости, когда услышал грохот вашего падения.

   Ольга нахмурилась, смягчила горло ещё тёплым чаем, допив его, и вернула стаканчик владельцу. Молча.

   Антон Дмитриевич продолжил:

   — Я вошёл и нашёл вас на полу. Без признаков жизни. Собрался вызвать скорую помощь и получил удар по голове, — он машинально потёр макушку. — Очнулся в совершенно пустом подвальном помещении с крошечным окном под потолком. Без мобильного телефона. Его я держал, когда меня ударили. Просидел там два дня. Услышав возню за дверью и скрежет задвижки, понял, что меня выпустили. Сразу же поднялся в библиотеку и не нашёл вас там. Подобрал айфон, спустился на улицу, где и натолкнулся на вас.

   — Есть кто-то третий! — ужаснулась Ольга. В удивлении подняла брови, вспомнив загадочного мужчину. — Это не вы в ту пятницу утром поджидали меня у библиотеки?

   — Нет.

   По спине прополз озноб.

   — Я подумала, что мужчина увольняется и пришёл поставить печать в обходном листе. Когда выглянула в коридор, чтобы позвать его, там никого не было.

   — Вы его видели?

   Ольга ответила не сразу. Учащённое сердцебиение не давало вдохнуть. Подкрался запоздалый страх.

   — Издалека. Он был в пальто, как у вас, и стоял у стены в конце тёмного коридора. Я потом ходила туда, но ничьих следов не нашла и решила, что мне показалось. Понимаете, он не мог пройти незаметно мимо открытой двери библиотеки. Я его поджидала.

   Они смотрели один на другого и, похоже, думали об одном.

   — Привидение ведь не может ударить и перенести тяжесть, — робко предположила Ольга.

   — Думаете, есть кто-то, кто способен перемещаться во времени вживую? — озвучил её мысли Антон Дмитриевич.

   — Я слышала о такой женщине. Она была моей матерью.

  
  
   

    Глава 12 

   

   Он слушал рассказ внимательно, чуть наклонив голову набок. Рассказчицу не торопил, не перебивал.

   — Вот так я узнала, кто моя настоящая мать, — закончила она, медленно обмахивая лицо ксерокопией с родословной барона Спарроу.

   Ольга рассказала и о приходе сестры, и о получении в дар золотой монеты. Напомнила ему о том месте в дневнике, где писала о фолианте пфальцграфини Вэлэри фон Бригахбург. Пересказала содержание древней рукописи, помянула о рисунках в ней и обёртке от шоколада. Увязала своё рождение с услышанным от Мартина преданием.

   Антон Дмитриевич в очередной раз сжал руль до побелевших костяшек пальцев:

   — Хотел бы я перемещаться, как она… Искать её пробовали?

   Ольга отмахнулась:

   — Сразу же бросила. Ильиных Наташ подходящего возраста только в социальных сетях около шести тысяч. Пустая трата времени искать то, не знаю что. А если она не зарегистрирована в соцсетях? Меня вот тоже в них нет.

   Мужчина с силой потёр подбородок:

   — На латинице имя в адресную строку браузера вводили?

   Ольга усмехнулась:

   — Полученная цифра почему-то уменьшилась почти на пятьсот человек. Даже если я её найду, то исключительно среди пропавших без вести. Знаете, не хочу этого. Чувствую — она осталась там, с мужем, детьми… внуками. Это сильнее оставленной дочери, к которой прикипеть толком-то и не успел. У меня уже не болит вот здесь, — коснулась она груди. — Переболело. Причём быстро. Вернёмся к нашим овцам? — улыбнулась Ольга сквозь слёзы. — Меня мучает вопрос: почему все смерти происходят именно в тридцать шесть лет? У вас есть какие-нибудь предположения на этот счёт?

   Антон Дмитриевич оживился, охотно меняя тему разговора:

   — Думал над этим не раз. Если сложить все цифры от единицы до тридцати шести, то получим число шестьсот шестьдесят шесть (666) — число зверя. Оно несёт в себе зло. В нём скрыта дьявольская сущность.

   — А если сложить три и шесть, — торопливо вмешалась Ольга, — то получится девять — это хорошее число насколько я знаю.

   — Зайдём с другой стороны, — согласился Антон Дмитриевич. — Властная карма девятки заключается в том, что сознание человека перерождается путём страданий его телесной сущности. Может быть, кто-то хотел не навлечь проклятие на род, а наоборот, изменить его через страдания, улучшить, оздоровить?

   Ольга удивилась:

   — То есть, кто-то хотел снять негатив с рода Спарроу, полагая, что именно на нём лежит проклятие? Я лично знала Барта. Неприятнейший был человек. К тому же он на тот момент был последним в своём роду, — махнула она листом с генеалогическим древом. — Кто мог желать улучшения его рода?

   — Его жена — Шэйла Табби Спарроу. Считая, что дочь Анна от него, она могла что-либо предпринять в этом направлении. Как думаете?

   Ольга неопределённо качнула головой и пожала плечами:

   — Я практически не знала Шэйлу. Ни о чём она думала, ни кого любила, ни чего хотела от жизни. Моя душа влетела в пустую телесную оболочку.

   Задумалась. Могла ли Шэйла хотеть подобного? Было ли ей до этого? Ольга перевернула ксерокопию с родословной и прочитала причину её смерти — меланхолия. Если судить с позиции медицины девятнадцатого века, то унылое настроение в то время приписывалось неизлечимой болезни и считалось помутнением рассудка, мрачным помешательством. На ум сразу же пришёл доктор Пэйтон с его пиявками и «кулинарным» шприцем, наполненным морфином. Айболита не затруднит в один присест сделать из Шэйлы умалишённую.

   — Значит, она решила улучшить род и что-то пошло не так? Шиворот-навыворот? — подытожила она.

   — Почему нет? Как один из возможных вариантов развития событий.

   — Всё догадки, — отмахнулась Ольга. — Хочу прояснить кое-что, — замялась она. — Вы же уже поняли, что не из рода Спарроу?

   Взяла паузу. Когда в глазах Антона Дмитриевича загорелся огонёк понимания, вдохновилась:

   — Вы принадлежите роду графа Малгри, а тот в свою очередь идёт от рода пфальцграфа Герарда фон Бригахбурга, женой которого стала моя мать. Понимаете?

   Мужчина плотнее прижался к спинке сиденья и рассмеялся:

   — Хотите сказать, что вы моя прапра…

   — Более сорока раз «пра».

   — Но родились вы в наше время, — улыбка не сходила с лица Антона Дмитриевича.

   — А должна была родиться в одиннадцатом веке, — подчеркнула Ольга. — И на мне не лежит проклятие нашего рода. Это же наш род проклят? — помассировала подушечками пальцев виски. — Каша в голове.

   — Так или иначе, всё упирается в Шэйлу Табби, — утвердительно покивал мужчина. — Будь у меня возможность, я бы начал с неё.

   — Пожалуй, — согласилась Ольга. Поинтересовалась осторожно: — А что с потомками графа Малгри? Вы, случайно, не узнавали?

   Что Мариам Линтон вышла замуж за Мартина, она не сомневалась. А вот добилась ли Саманта своего и стала ли женой Стэнли Хардинга — узнать было интересно.

   — Как только я прочитал дневник и понял, кто я, то первым делом нашёл особняк на Аддисон Роуд. Он всё там же. Не знаю, насколько изменился с тех пор, как видели его вы, но впечатление на меня он произвёл неизгладимое.

   Антон Дмитриевич замолчал и посмотрел на Ольгу, как ей показалось, с жалостью. Его голос стал тише, речь замедлилась.

   — Поместье Малгри-Хаус, вернее то, что от него осталось, я нашёл, совместив две карты: старую 1862 года, на которой оно есть, и современную. Лондон за сто пятьдесят лет разросся и поглотил тогдашний пригород, — пояснил он. — Не знаю, по какой причине было снесено поместье. То ли земля была продана владельцами под новую застройку, то ли была принижена его историческая значимость и его снесли, то ли случилось ещё что-то. У меня не было времени выяснять причины. А вот небольшой кусочек земли, оставшийся от него, тронуть никто не посмел. Англичане глубоко религиозные люди. В государственных школах до сих пор ученики ежедневно принимают участие в школьной молитве.

   Он достал из внутреннего кармана пиджака ещё один сложенный лист и подал Ольге:

   — Не принимайте близко к сердцу. Вы же понимаете — прошло столько времени. Полтора века.

   Прошло столько времени… — дрожали у неё руки, разворачивая лист.

   Столько времени… — облилось кровью сердце.

   Времени… — перехватило дыхание от увиденного.

   Сквозь призму слёз Ольга смотрела на два одинаковых надгробья с памятниками: серыми, величественными, чуть покосившимися в разные стороны, будто они отталкивались один от другого. Мартин и Стэнли…

   С надгробий мёртвой красотой смотрели на неё пышные букеты белых хризантем.

   Ольга поспешно перевернула фотографию, прижимая её к коленям.

   Она будет скорбеть и оплачет мужчин позже.

   Когда останется одна.

   Когда свидетелем её горя будет пустая комната.

   Когда не нужно будет сдерживать стоны и утирать украдкой слёзы.

   Когда не нужно будет держать лицо и казаться сильной.

   А сейчас…

   — Это для вас прошло полтора века, — выдавила она из себя, сжав зубы, сдерживая порыв вырваться на свежий воздух из душного салона элитного внедорожника, выскочить под промозглый мартовский ветер, запрокинуть голову и подставить лицо холодному весеннему дождю. Расплакаться.

   — Простите, — тихий голос мужчины ударил по натянутым нервам.

   Слабые потоки включенной вентиляции коснулись разгорячённого лица Ольги, осушили выступившие слёзы.

   — Вы возложили цветы? — спросила она.

   — Да.

   — Отвезите меня домой. Пожалуйста.

   Усиленно работали щётки «дворников». За тонированными стёклами автомобиля проплывал унылый стылый город: серые здания, бетонные столбы, мигающие светофоры, полосатые пешеходные переходы, пустые остановки, мокрые машины.

   Остановив внедорожник на стоянке у дома Ольги, Антон Дмитриевич заглушил двигатель и нарушил молчание.

   — Утром я улетаю в Лондон, — напомнил он. — Давайте закончим разговор. Прошу вас. Кто знает, быть может, мы с вами больше не увидимся.

   — Быть может, — отрешённо повторила она.

   — Ольга Егоровна, я всё понимаю. Не хочу показаться циничным… — взял он фотографию с её колен и перевернул, подавая вновь. — Посмотрите на даты смерти мужчин.

   Она всмотрелась в даты, выбитые на памятниках — одинаковые, как близнецы — 26 января 1868 года. Сморгнула слёзы. Прошептала:

   — Почему они умерли в один день? — быстро глянула на Антона Дмитриевича и снова уставилась на даты.

   — Не знаю. Тот день был последним воскресеньем января.

   — Ничего не понимаю, — трясла она головой. — Пятого января Шэйла родила дочь, а спустя три недели умирают мужчины.

   — Я тоже ничего не понимаю. Все тайны ушли в могилу. Что ещё вы знаете о роде Бригахбургов кроме того, о чём уже рассказали?

   — Ничего, — неохотно отозвалась Ольга, опуская голову, глядя на фотографию, зажатую в руке. — Вы же читали, что в церковной библиотеке в Бриксворте есть фолиант под номером десять. Возможно, там написано продолжение истории моих родителей.

   — Было бы любопытно взглянуть.

   — Взгляните, если получится. Уже тогда рукопись была в ужасном состоянии. Скорее всего, её нет, — безразлично ответила она. Сейчас её занимали другие мысли и желания.

   — Вы должны полететь со мной в Лондон.

   Ольга вскинула голову. Брови приподнялись, в глазах отразился протест:

   — Нет.

   — Я оплачу вам дорогу, проживание, всё, что потребуется.

   — У меня два собеседования на следующей неделе.

   — Только вы знаете, как выглядит фолиант, — пропустил мимо ушей её слова Антон Дмитриевич.

   — У меня нет визы.

   — Она делается за две недели, — настаивал он. — Мы поедем в Бриксворт и найдём фолиант там.

   — Так вам его и отдали, — хмыкнула она.

   — Возьмём сами. Вы же знаете, где искать.

   Ольга встрепенулась:

   — Снова кража?

   Желание заполучить рукопись, в каком бы состоянии она ни была, и узнать продолжение истории пфальцграфини просыпалось снова. Знакомое чувство собственника подняло голову. Кровь быстрее побежала по венам, мягко ударила в виски, разливаясь жаром по щекам.

   — Не спорю, возможно, её там нет, но попытаться найти можно, — подзадорил мужчина.

   — Предположим, нам удастся забрать рукопись, — воспрянула духом Ольга. — И получится её прочитать. Более того, мы узнаем, что… А на что вы надеетесь? Что там будет подробная инструкция, как попасть в то или иное время? — глядела на него с любопытством. — Как вы попадёте именно в то время, в которое нужно?

   На тускло освещённой огнями приборной панели мигнула яркая зелёная лампочка, осветив на мгновение вдохновлённое лицо Антона Дмитриевича.

   — Томик стихов Байрона, — сказал он. — Разве он не принадлежит тому времени? Кто его истинный владелец? Он приведёт к нему.

   — А потом? Что будет потом? У вас нет ни денег того времени, ни одежды, — подсознательно отказалась от совместной авантюры.

   — Купить монеты любого достоинства не проблема. В Лондоне в самом начале Чаринг-Кросс есть хороший антикварный магазинчик. Когда есть деньги — одежда тоже не проблема.

   — Ничего у вас не получится. Всё сказанное — лишь догадки. Вы фантазёр! — скупо улыбнувшись, вскрикнула она.

   — А если получится? Если бы я только мог переместиться живьём, как это делала ваша мать! — снова посетовал Антон Дмитриевич. — У вас нет похожего умения на генном уровне?

   — Что вы имеете в виду? Перемещение живьём? — округлила глаза Ольга. — Моя мать ходила не через стены или тайную дверь, а конкретно через колодец с водой в подвале замка Бригах. Его давно нет. Уже сто восемьдесят лет назад на месте замка были руины. Граф Малгри был там последний раз в годы своей молодости. Тоже искал тот колодец.

   — В Германии? — уточнил Антон Дмитриевич, достал айфон и стал быстро набирать на нём текст. — Есть река Бригах, — сообщил он, и сердце Ольги застучало быстрее. — Берёт начало в горах Шварцвальд. Насколько я могу судить, Бригахбург — это замок на реке?

   Его пальцы замелькали по глянцевой поверхности экрана мобильного телефона.

   — Вот наш Бригах, — развернул к ней айфон мужчина, показывая карту местности с обозначенными границами. — Входит в состав района Шварцвальд-Бар. Площадь двадцать квадратных километров. Население три тысячи человек. Поищем замок…

   Ольга сидела ни живая ни мёртвая.

   — М-да… Согласен с графом Малгри. Теперь это даже не руины, — протянул айфон Ольге. — Вид сверху.

   Она не взяла гаджет. Мазнула невидящим взглядом по цветной фотографии со спутника — не на что смотреть.

   Уходят годы.

   Уходят любимые.

   Уходит одна эпоха за другой.

   Зыбучие пески времени нельзя остановить.

   — Хватит на сегодня потрясений. Я устала, — вжалась она в спинку сиденья, нащупывая ручку на дверце автомобиля, пряча ксерокопию с родословной и фотографию памятников в карман пальто.

   — Я провожу вас до квартиры, Ольга Егоровна, — сказал Антон Дмитриевич. — У вас томик Байрона. Верните мне его, пожалуйста. При перелёте я задекларировал его на таможне.

   Она понимала, что разговор ещё не закончен.

   Было что-то, что мучило её, не давало покоя, тянуло за душу.

  
  
   

    Глава 13 

   

   В подъезде пахло жареным мясом с луком и сигаретным дымом. На лестничной площадке между вторым и третьим этажами стояли незнакомые Ольге подвыпившие мужчины в нарядных рубашках. Они курили и громко разговаривали. Вежливо расступились, замолкая, пропуская красивую молодую пару.

   На третьем этаже из приоткрытых дверей квартиры неслись музыка и весёлый смех.

   Чужой праздник напомнил о том, как было мало радостей в последнее время в жизни Ольги. Может быть, в самом деле, стоит поехать в Лондон, развеяться, посмотреть достопримечательности, вспомнить…

   Пройтись у особняка на Аддисон Роуд, найти дом Сондры Макинтайр на Олдерсгейт-стрит.

   Если хватит мужества, наведаться к могилам Мартина и Стэнли.

   Только эта поездка не будет радостной. Скорее всего, она отнимет последние силы и усугубит состояние отчаянной безысходности и роковой подавленности.

   Всё же лучше поехать на Бали, — решила Ольга. Там море и солнце. Там отдых.

   Квартира встретила тишиной и полумраком. Приятно пахло лимоном, очистки которого сохли на блюдце на подоконнике в кухне.

   Женщина подала Антону Дмитриевичу томик Байрона:

   — Мне показалось или у вас остались ко мне вопросы?

   — Не показалось, — положил он книжку в нагрудный карман пальто, помогая хозяйке квартиры снять её пальто.

   — Тогда чаю? — предложила она.

   — Кофе. Если можно.

   — У меня есть только растворимый.

   — Отлично, — вежливо улыбнулся мужчина.

   С ним было легко и просто. Ольга не нервничала, не суетилась, не прятала покрасневшие глаза, не улыбалась через силу. Ещё немного и он уйдёт.

   А щемящая ноющая боль уже поселилась за грудиной, напоминая — она здесь, ждёт своего часа, стоит лишь расслабиться и дать ей волю.

    

   Антон Дмитриевич подсел к журнальному столику, поставив на него блюдце с чашкой горячего ароматного кофе. Глянул на сидящую перед ним на диване женщину. Она без видимого волнения маленькими глотками пила горькую жидкость, опустив глаза в чашку.

   — Вы избегаете разговора о каком-то убийстве и молчите о том, как вам удалось вернуться назад, — сказал он.

   — Это я убила Барта Спарроу, — ответила Ольга без тени смущения, словно убийство было для неё делом обычным и привычным. Её рука не дрогнула, опуская чашку на блюдце.

   Она рассказала о событиях того дня, на удивление, спокойно и размеренно. Будто пересказала прочитанную историю. И только в конце, когда речь зашла о подставной невесте при венчании в церкви, голос её стал громче; в глазах вспыхнули безжалостные, ярко-синие ледяные искры.

   — А потом вошла Эшли. Стоило барону отвлечься на стук двери, и я воспользовалась случаем. Толкнула его в грудь, а он успел схватить меня за руку, и мы покатились с лестницы. Я разбилась, умерла, — тяжело дыша, заключила Ольга. — Очнулась в библиотеке. Думала, что прошло четыре часа, а оказалось, что пришла в себя спустя два дня. Не понимаю, кто поддерживал жизнь в моём теле? Почему за это время не остановилось сердце, не умер мозг?

   Мужчина отпил кофе из взятой чашки:

   — Судя по всему, у вас был летаргический сон. При нём резко замедляются все жизненные процессы и человека можно легко принять за умершего.

   Ольга удивилась:

   — Я об этом не подумала.

   — Ваш бронхит мог стать осложнением после двухдневной неподвижности.

   — Или имело место переохлаждение. Спасибо, Антон Дмитриевич, что настояли поехать в травмпункт. Я бы никогда не пошла в больницу делать МРТ и КТ. Зато теперь уверена, что со мной всё в порядке.

   Мужчина быстро кивнул и спросил:

   — Значит, был свидетель вашего падения с лестницы? Та самая Эшли? Ваша помощница? Не запомнил её фамилии.

   — Эшли Фултон, — подсказала Ольга. — У неё был десятилетний сын Ньют, — допила кофе и вернула чашку на блюдце.

   — Давайте перейдём на «ты» и по имени, — предложил мужчина. — Мы же родственники, — дружелюбно улыбнулся он, на что женщина отрицательно качнула головой:

   — Не сейчас. Только после увольнения, когда вы уже не будете моим работодателем.

   — Я запомню, — не стал настаивать он и потёр лицо устало. — Если что-то вспомните, пожалуйста, позвоните мне. Любая мелочь имеет значение и может повлиять на ход событий. Не забывайте о третьем участнике.

   — Он же не враг? — заметно насторожившись, предположила Ольга. — Вас не убил, меня не тронул. Если бы вы вызвали скорую помощь, неизвестно, где бы я очнулась и проснулась ли вообще. Наш третий — неприкаянная душа, мечущаяся между потоками времени.

   Антон Дмитриевич поставил пустую чашку на блюдце и усмехнулся:

   — Эта неприкаянная душа материальна, имеет тяжёлую руку и довольно сильна, если сумела затащить меня в подвал.

   Ольга ненадолго задумалась, затем сказала:

   — Мне почему-то жаль этого мужчину. Он побывал за гранью всех мыслимых представлений о мире и человеке.

   — Как и вы. Среди нас проживает множество тех, кто обладает уникальными и необычными способностями, которые выходят за грань человеческого понимания.

   Ольга наклонила голову к плечу:

   — Возможно, за той чертой неизведанного, которую вы собираетесь переступить, скрывается сверхъестественная возможность что-либо изменить в вашей жизни. Если вам будет дан такой шанс… — она тревожно всмотрелась в мужчину. — Чего вы хотите больше всего?

   Он не думал над ответом ни секунды:

   — Жить. Долго и счастливо, — поднялся с места. — Мне пора. Есть незаконченные дела.

   Ольга проводила его в прихожую.

   — Вы осуждаете меня? — покраснев, опустила глаза.

   — За что?

   — Ну… вы же читали дневник. Я столько глупостей наделала.

   Вместо ответа он взял её руку, склонился, прижался к тыльной стороне ладони в долгом церемонном поцелуе:

   — Я искренне рад нашему знакомству, Ольга Егоровна. Жду вас в Лондоне.

   — Не думаю, что смогу…

   — Не думайте, — не дал ей договорить. — От вашего приезда зависит многое. Если не всё.

   Она молчала, прислушиваясь к приглушённому смеху и еле слышной музыке за закрытой дверью.

   Антон Дмитриевич коснулся её руки:

   — Можно мне звонить вам?

   — Да, конечно, — открыла она входную дверь. Потянуло сигаретным дымком. Смех и музыка стали слышны отчётливее.

   Ольга не была против общения. Только большой радости в его глазах не увидела.

   Она убрала и вымыла чашки. Слушала воцарившуюся в комнатах пустую тишину. Третий участник событий не шёл из головы. Она бы не хотела вот так скитаться между мирами — бесприютная, потерянная, что-то или кого-то разыскивающая. Быть может, этот третий именно сейчас стоит внизу и смотрит на окна её квартиры?

   Она вернулась в тёмную кухню и подошла к окну. На улице ни души. Ветер утих, дождь закончился. В лужах на асфальте отражались огни уличных фонарей. Быстро наступивший вечер принёс одиночество, которое теперь казалось тягостным и гнетущим.

   Ольга достала из кармана пальто сложенные листы, бережно разгладила ладонями фотографию на столе. Всмотрелась в выбитые на сером камне имена.

   Нет! — отбросила она лист на диван, падая следом за ним в слезах слепого отчаяния.

   Воспоминания болезненным эхом отдались в душе, вызвали в памяти любимые образы.

   Видения путались, ускользали, затягивались туманом. Она слышала голос Мартина. Он звал её:

   — Вернись! Вернись к порогу моего дома бездомной кошкой — я дам тебе приют, дам кров и пищу, тепло и ласку.

   Просил:

   — Вернись перелётной птицей — я не отниму твою свободу, буду рядом, буду оберегать и защищать тебя.

   Умолял:

   — Вернись полевым цветком — я помещу тебя в благодатную почву, напою родниковой водой. Ты пустишь новые корни. Здесь, рядом со мной. Только вернись…

   Её душа витала над узкими кривыми улицами Лондона, проносилась над скрипучими мостами и безлюдными парками.

   Пряталась за углом поместья Малгри-Хаус, заглядывала в окна в ожидании встречи с ним, единственным.

   Обнимала портрет с изображением матери, отца, братьев и сестёр. Гладила фолиант, которого касались руки мамы, ласки которых она так и не познала.

   Поднималась по лестнице к двери особняка на Аддисон Роуд, подсматривала в замочную скважину.

   Прыгала по ступням дома Сондры Макинтайр, запускала пальцы в мягкую шелковистую шерсть Мистера Духа, шептала приветственные слова.

   Ехала в экипаже с Мартином, наслаждаясь его безмолвным обществом, прильнув невесомой головой к его плечу.

   Душа плакала и тосковала по Лондону того времени с его удушливым дымом и затяжным туманным ненастьем, по мутным водам Темзы.

   Ольга чувствовала себя выброшенной на берег рыбой, лишённой родной стихии, умирающей, но всё ещё живой и всё ещё не сдавшейся.

   Она гнала от себя внезапно появившиеся мысли — нелепые, путаные, панические, но они упорно возвращались. Желание полететь в Лондон, найти первопричину родового проклятия и оборвать его крепло.

   Неожиданный хлопо́к и яркий сноп рассыпавшихся разноцветных искр за окном вырвал её из полусна-полуяви. Тьма расступилась, вбирая в себя дивный свет праздничного фейерверка.

   Ещё. И ещё.

   Под окнами смеялись и кричали пьяными голосами чьи-то разгулявшиеся гости.

   На стене на ходиках стрелки замерли на цифре одиннадцать.

   Ольга села на диване и нащупала на журнальном столе гладкий корпус мобильного телефона.

   «Как только я прилечу, вы вернёте мне мой дневник», — понеслось сообщение через пространство.

   Экран мигнул, высвечивая ответ: «Верну».

  
  
   

    Глава 14 ◙ 

   

   Ольга с силой потёрла лицо и с недовольством закрыла школьную тетрадь. Погладила нежный цветочный рисунок на картонной обложке. Она снова пишет дневник. Новый. Мало того, что восстановила все записи из утерянной красной записной книжки, но упрямо делает это повторно, пусть и без шокирующих подробностей. Память не унималась, подбрасывая ту или иную картинку из прошлого; руки чесались записать. Как только она вернёт прежний дневник, то избавится от обоих. Будет ли сожалеть о содеянном? Наверное.

   Последние недели дались Ольге тяжело: и в моральном и в физическом смысле. Потеря шести килограммов за столь короткое время явилась стрессом для организма. По-прежнему преследовала слабость и невыносимое желание спать беспробудно. Была ли тому виной сезонная апатия или свалившиеся на голову проблемы — всё едино.

   Приятным приобретением стал новый мобильный телефон. Ольга осваивала его функции, штудируя интернет, руководствуясь инструкциями других пользователей, не поленившихся выложить свои видео для таких, как она. Спасибо им.

   Седьмого марта позвонил Антон. С тех пор, как он предложил Ольге перейти на «ты» и называть друг друга по имени, она мысленно к нему так и обращалась. Прилепившееся следом «внучек» не показалось неуместным. В действительности так оно и было.

   Справившись о её самочувствии, он первым делом поинтересовался, сдала ли она документы на оформление визы. Оставшись довольным ответом, сообщил, что подаренные Веронике на день рождения атласы очень ей понравились. Она второй день рассматривает иллюстрации, фотографии и карты, но читает по-русски не так уверенно, как ему хотелось бы. Сожалел, что у него слишком мало времени, чтобы углубить её знания языка.

   Ольга радовалась за мужчину, ловя себя на мысли, что не впервые завидует и девочке, у которой есть два любящих её отца, и его гражданской жене с красивой экзотической внешностью.

   Избегала мыслей о том, что чувствует Антон, проживая очередной день, приближающий его к пропасти. Как бы Ольга хотела остановить проклятие рода! Только как это сделать, не имела ни малейшего понятия.

   Чтобы не думать о печальном, она слушала музыку, аудиокниги и занимала руки работой. Увлекательных занятий нашлось немало.

   Выяснив, что умеет писать обеими руками одновременно, причём правой рукой исключительно почерком Шэйлы, удивилась. Она стала амбидекстером, человеком с равным развитием функций обеих рук, без выделения ведущей руки? Занятно.

   А на пианино она тоже сумеет играть? Сразу поверила, что сможет.

   Рисовать? Оказывается, она не утратила и этот навык. Купив набор для рисования, включающий в себя мягкую акварель, цветные карандаши и чёрно-графитные карандаши с различной степенью твёрдости грифеля и яркостью, с упоением выполнила серию портретов — членов семейства графа Малгри и их друзей. Память не подвела. Лица, на взгляд Ольги, походили на те, которые она помнила.

   Мистер Шуг* вышел настолько реалистичным, что в какой-то миг показалось, что он спрыгнет с поверхности бумаги и развалится у ног художницы. Поставив под ним подпись Шэйлы, осталась довольной сохранившимся письменно-двигательным навыком виконтессы.

   Последним рисунком в серии стал портрет пфальцграфини Вэлэри фон Бригахбург. Ольга выписывала его долго и тщательно.

   Устав от рисования, она сменила занятие. Изучала карту нынешнего Лондона в 3D панорамном режиме. «Ходила» по его улицам, площадям и паркам. «Пробежалась» по вокзалам и музеям.

   Виртуальное путешествие доставляло удовольствие. Она сравнивала то, что помнила, с тем, что видела на карте.

   Аддисон Роуд. Указатель уверенно «шагал» по асфальтированной проезжей части, ведя за собой виртуальную путешественницу. Улица осталась такой же привлекательной и старомодной. Огороженные однотипными оградами особняки тонули в июньской зелени прошлогодней съёмки, мешая обзору.

   За сенью деревьев нужный особняк Ольга рассмотреть не смогла. Сердце отреагировало тревожным стуком. Казалось, откроются въездные ворота, выедет экипаж и в его окошке мелькнёт знакомое лицо.

   Она нашла на карте Холборн, но в переулок, где располагалась книжная лавка Хуффи Уорда, попасть не удалось — указатель упёрся в «тупик». Действие панорамного режима прекратилось.

   Дом Сондры Макинтайр исчез, как и вся в прошлом усаженная каштанами уютная улочка. Олдерсгейт-стрит расширили и застроили новыми зданиями. А вот сад Томаса Мора остался. Зажатый в лабиринте современных многоэтажных домов, он занимал прежнее место.

   Как в колодце, — вздохнула Ольга печально. Зелёный участок с местами вытоптанной травой ничего общего с прежним не имел. Голубые ели… Их не было. Ни одной.

   Она до полуночи «бродила» по когда-то знакомым местам, печалилась, сокрушалась. Небоскрёбы из стекла и бетона закрыли солнце; между ними гуляет ветер, мечутся пронизывающие сквозняки. Всё изменилось до неузнаваемости. Время не стоит на месте.

   Больше Ольга не возвращалась в виртуальный Лондон. Она знакомилась с историей Англии девятнадцатого века. Смотрела фильмы, читала книги по этике, сравнивала быт викторианцев, моду, медицину — всё, что попадалось о том времени — с тем, с чем пришлось столкнуться ей во время своего вынужденного «путешествия».

   Оказывается, она почти ничего из этого не знала и вела себя совершенно неправильно! Краснела за допущенные ошибки, будто совершила их полчаса назад и её уличили в невежестве.

   Знала бы, где упаду, соломки бы подстелила, — вспомнилась пословица и Ольга успокоилась. Всё в прошлом.

    

   Несколько раз заходила мама.

   Вот и сейчас, предварительно позвонив по телефону, несколько часов спустя она обнимала дочь в прихожей.

   Вручив ей собственноручно приготовленное угощение, прошла в комнату. Заметив разложенные на полу акварели, не спеша собирала их, рассматривая:

   — Не знала, что ты так хорошо рисуешь, дочка.

   — Я сама не знала, — отозвалась она из кухни, доставая из пакета контейнеры с котлетами и блинчиками. Поставила на плиту чайник. — Идём пить чай. У меня есть лимонные кексы. Вчера испекла.

   Мама появилась в дверном проёме с портретом пфальцграфини в руках. Растерянно спросила:

   — Откуда ты знаешь, как она выглядела?

   — Похожа, да? — улыбнулась Ольга. — Приснилась мне как-то, вот я и нарисовала.

   — Как может присниться тот, кого никогда не видела? — изумилась женщина.

   — У меня богатое воображение, — забрала Ольга из рук матери портрет, убирая его на подоконник. — К тому же ты сказала, что я похожа на неё. Вот я и представила.

   Мать кивнула, села к столу и поинтересовалась:

   — Что у тебя с собеседованиями? — рассматривала она горку кексов на блюде.

   — В детский сад, ну, ты помнишь, я рассказывала тебе, — достала Ольга из навесного шкафчика чашки, — преподаватель французского языка нужен уже сейчас. Меня же уволят с фабрики только после отпуска. Этот вариант отпадает, — без тени сожаления сказала она. — А вот в научно-производственное объединение — это, где связано с космосом, помнишь? — уточнила она. — Там собеседование прошло успешно.

   — Они готовы тебя ждать?

   — Да. Но там есть свои подводные камни, то есть чёрные дыры, — улыбнулась Ольга, садясь напротив матери.

   Она вспомнила, как прошло собеседование по скайпу. Через несколько минут после общения с инспектором отдела кадров, её переключили на другую линию. На мониторе компьютера появился молодой симпатичный мужчина, представившийся специалистом по подбору персонала. Он стал задавать вопросы, требуя отвечать на них правдиво и максимально быстро.

   Скрывать Ольге было нечего, поэтому она не сбилась, когда мужчина неожиданно переходил то на французский язык, то на английский, чередуя вопросы о её профессиональных навыках с вопросами личного характера. Пристально всматривался в её лицо и остался довольным, особо подчеркнув, что для них очень важно, что она не замужем, не имеет детей и в отношениях, не зарегистрированных в загсе, не состоит. Заработная плата на период двухмесячного испытательного срока показалась Ольге заниженной, но после него она увеличится вдвое, что прозвучало заманчиво.

   Под конец собеседования за спиной специалиста по подбору персонала неожиданно возник другой мужчина, такой же молодой и симпатичный. Он наклонился к монитору и, прищурившись, уставился в глаза Ольги. Она ответно смотрела на него, чувствуя, как краснеет. Исчез он так же быстро, как и появился. Объяснений она не получила.

   — Какие чёрные дыры? — с опаской поинтересовалась мама.

   — Такое чувство, что им нужен не переводчик, а… шпион, — рассмеялась Ольга, разливая чай по чашкам. — Всё время ждала приказа встать и покрутиться перед камерой. Так сказать, ждала указания показать себя со всех сторон.

   Мать с сомнением покачала головой, взяла кекс и с наслаждением его понюхала.

   — Может, дочка, не поедешь в Горск? — спросила она. — Поищешь работу здесь?

   — Посмотрим, — уклонилась она от ответа.

   — Ты уже выбрала, куда полетишь на отдых?

   — На Бали, недели на две, — размечталась Ольга.

   О поездке в Лондон говорить матери не хотелось. Поездка будет короткой — дня три-четыре, не больше. А вот острова манили. От отдыха на море она не откажется.

   — В солярий ходила, — заметила мама нежный загар дочери. — Тебе идёт. И волосы красивые стали. А вот Светочка с ума сошла после ухода Лёши. Не знаю, что с ней делать, — положила она руку на грудь, часто и тяжело вздыхая.

   Ольга насторожилась.

   — Начала пить? — вспомнила она, как та интересовалась наличием у неё виски.

   — Уж и не знаю, что хуже — пить или… — замолчала мама и, отодвинув чашку с недопитым чаем, подалась через стол к младшей дочери. Понизив голос, продолжила: — Связалась она с какой-то Лалой. Целыми днями то по телефону с ней разговаривает, то пропадает где-то, опять же с ней. Да, я как та шпионка стала, — закивала она. — Всё подслушиваю да подсматриваю. А куда деваться, Олюшка? Кто та Лала? Имя цыганское что ли и выглядит… — она замолчала, вспоминая, подбирая нужные слова. — Вся в золоте, чернявая, невысокая, глаза такие… бегают туда, сюда, что та гирька на часах-ходиках.

   Ольга вздохнула и допила свой чай. Ничуть не удивилась рассказу матери. Среди знакомых Светланы кого только не было. Начиная китайцами, торгующими на рынке одеждой, и заканчивая, вот, цыганами.

   — А вчера слышала, что эта Лала собирается свести Свету с какой-то… — мать сосредоточенно замолчала и неуверенно продолжила: — Чириклей, что ли. Я плохо расслышала. Говорит, ты, мол, возьми фотографию и вещичку личную, которая к телу близко была. Трусы там или майку. Чирикля эта всё сделает в лучшем виде. Что-то мне страшно, Олюшка. Что эта негодница надумала? Алексею мстить будет? Так он же отец её сыновей! Ну, ушёл — пусть идёт. Как бы все эти заговоры и проклятия против неё самой не обернулись. Я всегда, как вижу, что на меня нехорошо смотрят, шепчу: «Кляни, кляни да на себя бери». Помогает.

   Мать завздыхала и покосилась на портрет пфальцграфини:

   — Я всё золото, серебро попрятала, и документы с глаз прибрала.

   Ольга отметила, как изменилась мать за последние недели. Осунулась, лицо побледнело, в уголках губ углубились скорбные складки, пальцы рук подрагивали. Она накрыла руку женщины ладонью:

   — Ты же знаешь, мама, если Светлана что-то задумала — так тому и быть. Пусть пройдёт и через это, раз успокоиться не может. А что у неё с покупкой мясной лавки? — спросила она, желая сменить тему разговора.

   — Света уже подписала предварительный договор и внесла задаток. Через неделю назначено подписание основного договора. Даст бог, всё сладится.

   — Налить ещё чаю?

   — Некогда рассиживаться. Забежала к тебе на минутку, соскучилась, — коснулась она щеки дочери. — Поеду назад, дом стеречь от цыган.

   Ольга стояла у окна в кухне и смотрела вслед уходящей ссутулившейся матери, пока та не скрылась за углом соседнего дома.

   Мысли вертелись вокруг рассказа о цыганках. Неужели Светлана собралась вернуть мужа при помощи заговора? Зачем? Ответ знала: чтобы отнять его у разлучницы, причинить боль и сделать всех несчастными.

   Не хотела думать о наведении порчи на Алексея. Последствия подобного, как правило, плачевные. Наказывая другого, ты тем самым наказываешь себя. Возврата не будет. Нужно это Светлане или нет — решать ей. Ольга вмешиваться ни во что не станет.

  
  
   

    Глава 15 ◙ 

   

   Самолёт совершил посадку в аэропорту Хитроу* в четыре часа дня по местному времени.

   Путешественница включила мобильный телефон. Сообщение от Антона пришло тотчас — он ждал её в зале для встречающих, который располагался на первом этаже терминала.

   Глянув на указатели в зале прилёта, Ольга направилась на паспортный контроль. У неё была исключительно ручная кладь, поэтому тратить время на получение багажа необходимости не было. Новая сумка-саквояж, небольшая и на удивление вместительная, будучи полупустой, руку не оттягивала. «Мягкая» сумка с множеством складок на тонком длинном ремешке, перекинутом через плечо, тоже неудобств не причиняла. Вот и весь багаж.

   Приготовив паспорт, обратный билет и посадочную карточку, заполненную в самолёте, Ольга стала в очередь к стойке паспортного контроля.

   Одновременно с их рейсом прибыл ещё один самолёт и ожидание в очереди, судя по всему, займёт более получаса.

   Женщина осмотрелась. Зал прилёта не произвёл впечатления. Всё выглядело как на просмотренных дома видео — без лишней рекламы и мишуры, отвратных кислотных цветов, просто и чисто. То, что надо после утомительного длительного путешествия.

   Четыре часа полёта Ольга провела в полудрёме. Дорога автобусом до Горска, затем полёт до Москвы и пересадка на рейс в Лондон заняла одиннадцать часов. Чувствовалась накопившаяся усталость, но есть не хотелось. Предложенный на борту самолёта горячий обед подкрепил силы. Картофельный салат с опятами, тушёная индейка с аджикой, картофельным пюре и морковью, плавленый сыр, сливочное масло, булочка, ржаной хлеб, чай — Ольга всё съела с аппетитом. Тульский пряник отложила в сумку.

   Перед отъездом она повидалась с мамой и сказала, что едет на четыре дня в Горск. О поездке в Лондон умолчала, чтобы не причинять лишнего беспокойства. Волнений матери и так хватало.

   Светлана, оставив детей на её попечение, занималась оформлением покупки мясной лавки, пропадая целыми днями неизвестно где. Подруга-цыганка наведывалась в дом через день, навязчиво пытаясь сблизиться с матерью, чем выводила её из себя.

   Служащий паспортного контроля задал Ольге несколько вопросов, касающихся цели её визита и предполагаемого места проживания. Уделив минуту на изучение обратного билета, приветливо улыбнулся и пожелал приятного отдыха.

   Путешественница без препятствий прошла зелёный коридор в зоне таможенного контроля и вышла в зал для встречающих.

   Антона она увидела сразу, как и он её. Алые тюльпаны в его руке бросались в глаза. Он улыбнулся и направился к ней.

   Обменявшись приветствиями, они несколько минут смотрели один на другого, будто не виделись много лет. Вручив цветы, мужчина забрал у Ольги сумку-саквояж.

   — Как долетела? — спросил он участливо. — Устала?

   — Устала, — улыбнулась она, заметив, что он перешёл с ней на «ты».

   Мысленно отмахнулась: пусть так и останется. За две недели она с лёгкостью привыкла к его новому образу «внучка» Антошки — великовозрастного и очень симпатичного.

   — У меня машина на парковке, — сообщил он. — Ты же впервые в Лондоне, значит, тебе будет интересно проехать на беспилотном такси.

   — В таком Лондоне впервые, — напомнила она о своём путешествии во времени.

   Ольга готовилась к поездке. Она планировала делать мобильные фотографии и снимать видео, чтобы по приезде домой смонтировать фотоотчёт о неожиданной и незабываемой поездке в Лондон. Большой объём встроенной памяти мобильного телефона позволит воплотить её давние мечты в реальность.

   Они не спеша продвигались к выходу из терминала. Ольга делала фотографии. Антон помогал, снимая её, указывая на лучшие ракурсы.

   Поездка к пятому терминалу на автобусе заняла не больше двадцати минут.

   — У вас гораздо теплее, чем у нас, — заметила она, расстёгивая пальто и расправляя палантин.

   — Обещают похолодание и дождь.

   Разговор шёл непринуждённо и о чём угодно, только не о цели визита Ольги. Она понимала, что приехала вовсе не на экскурсию. Именно предстоящая поездка в Бриксворт вызывала у неё неподдающуюся объяснению беспокойную гнетущую тревогу, сопровождавшуюся неконтролируемой дрожью. Возможно потому, что в прошлом с посещением деревушки и церкви были связаны не самые приятные воспоминания. Она не спросила о своём дневнике, полагая, что у неё на это ещё будет время.

   Беспилотным такси* оказалась красивая машинка без водителя, напоминающая капсулу.

   Сделав серию снимков, Ольга рассматривала её с восторженным интересом. От электропоезда она отличалась миниатюрностью. К тому же такси отходят по требованию. Нет необходимости ждать поезда и следовать расписанию.

   Перед поездкой Антон на сенсорном экране указал пункт назначения. Ожидание такси после вызова составило менее 10 секунд.

   Управляемая компьютером, капсула ехала по специальной дорожке, ограниченной с боков бордюрами.

   — Автоматическая система такси запрограммирована против столкновений. Для этого имеются лазерные датчики, которые не позволяют ей ударяться в ограждение желоба, — охотно просвещал Антон Ольгу. — Перед стартом центральная система управления задаёт маршрут и координаты относительно других машин. Столкновения исключены.

   За окном мелькал скучный однообразный пейзаж с пятачками молодой зелёной травы, дорожные развязки, сетки ограждений, встречные капсулы. Не прошло и десяти минут, как такси подкатило к остановочному павильону на огромной парковке.

   — Удобно, — согласилась Ольга с Антоном, делая снимок пункта назначения, следуя за мужчиной к автомобилю представительского класса цвета мокрого асфальта, отозвавшегося на нажатие кнопки на брелоке для сигнализации.

   — Через двадцать минут будем в центре Лондона. Заедем поесть в паб. Ты же не против? — спохватился он, поглядывая на пассажирку.

   Всю дорогу она была напряжена. Теперь отпустило, и её одолела усталость. Разница во времени была несущественной, но сложная многоступенчатая поездка истощила и выбила из сил.

   — Я бы предпочла никуда не ходить, на месте немного перекусить, попить чаю и… лечь спать, — с блаженством на лице вытянула она ноги, чуть сползая в кресле, расслабляя мышцы спины.

   Ольга знала, куда они едут. Четыре дня она будет жить в лондонской квартире Антона. Проживая с семьёй в коттедже за городом, он пользовался ею, когда допоздна задерживался на работе.

   Антон не стал настаивать:

   — Тогда заедем за продуктами. Пока ты осмотришься, я что-нибудь приготовлю на скорую руку. О деле поговорим завтра.

   Завтра, так завтра, — не возражала она, поглаживая на золотом колечке гранатовый камешек.

   — Держи, — протянул мужчина сжатую в кулак руку.

   Ольга подставила раскрытую ладонь.

   Монеты? — удивлённо перебирала мелочь, рассматривая хорошо сохранившиеся медные фартинги, трёх и шестипенсовики, пенни чеканки 1837 года, периода правления молодой королевы Виктории с изображением её профиля на аверсе. Такие она держала в руках. Когда-то.

   — Тебе. На память о поездке, — пояснил Антон.

   — Это очень дорого, — возразила она, не имея понятия об их стоимости.

   — Ничуть. Мелочь и в наше время стоит копейки. Монеты такого достоинства в антикварных магазинчиках полные тазики насыпаны. Золотые фунты и серебряные кроны, да, дорогие. Так что бери.

    

   Квартира находилась в Белгравия, в престижном районе у площади Итон-Сквер, в шаговой доступности от вокзала Виктория и тех мест, по которым Ольга исходила в прошлом не один километр.

   Машина продвигалась вдоль преимущественно трёхэтажных террасных домов старинной постройки, фасады и балконы которых выделялись отделкой белоснежным искусственным мрамором. Ольга не заметила на первых этажах ни одного магазина или офиса.

   На площади было припарковано много дорогих автомобилей в чёрно-синей гамме.

   Увидев, что она делает снимки, Антон по мере движения указывал на модели машин:

   — Порш, Феррари, Бэнтли, Роллс-Ройс. Вон, видишь колокольню? — кивнул он в конец площади. — Там находится церковь Святого Петра.

   В квартиру поднялись в пассажирском лифте, и он доставил их прямиком на третий этаж в холл частных апартаментов.

   — Располагайся, — отнёс Антон её сумку в небольшую спальню с отдельной ванной комнатой. — Комната Вероники, — пояснил он.

   Что в ней обитала девочка, сразу же почувствовалось. В цвете обстановки доминировали бледные розово-фиолетовые тона. На навесных полках разместились игрушки, детские книги и забавные безделушки. Окна выходили во внутренний двор.

   — Чувствуй себя, как дома, — распахнул Антон дверцы встроенного шкафа, указывая на свободные полки. — Вероника здесь бывает редко. Ну и… — улыбнулся он, — осмотрись сама. Найдёшь меня на кухне.

   В считанные минуты Ольга освободила сумку-саквояж и прошла в ванную комнату, облицованную крупным белым кафелем. Привела себя в порядок и переоделась в тонкой вязки трикотажное платье оверсайз шоколадного цвета. Его она купила неделю назад и уже успела влюбиться в обновку за лёгкость, свободу и уютное тепло. Зябко поёжилась — в помещении ощущалась сырость.

   Квартира, красивая и стильная, внутренней отделкой и дизайном отвечала современным и модным стандартам. Кто приложил к этому руку, Ольга догадалась сразу. Обладая художественным вкусом, жена Антона оформила её с видимой любовью.

   Однотонный интерьер натуральных оттенков она разбавила яркими и необычными деталями, за которые цеплялся глаз. Всевозможных размеров подушки на мягких диванах и в креслах, пуфики, плед в шотландскую клетку, напольные светильники, пушистый пёстрый ковёр, зеркала, диптих и полиптих* на стенах в гостиной и в хозяйской спальне.

   *** Диптих, триптих, полиптих — это картина или работа, которая состоит из нескольких частей, связанных по смыслу и содержанию. Полиптих состоит из четырёх и более частей.

   Ольга рассматривала статуэтки и в необычных рамках фотографии. Их было немного, и на всех присутствовала Вероника — с мамой, Антоном и немолодым блондином, которого она видела на сайте художественной галереи.

   Вторая спальня была значительно больше детской. В неё гостья лишь заглянула, отметив необычную интересную цветовую гамму оформления приглушённых, казалось бы, несочетаемых тонов. Бросились в глаза женские комнатные туфли, оставленные у приоткрытой двери в гардеробную. Их вид смутил Ольгу. Она вдруг почувствовала себя лишней в этом доме. Да и в этом городе тоже.

   Тяжело вздохнув, она продолжила осмотр.

   Светлая, просторная гостиная с высоким потолком и двумя большими окнами совмещалась со столовой. Классический камин, паркетный пол, потолочное точечное освещение. Патио с тыльной стороны дома. Через панорамное окно виднелись небольшой стол и удобные стулья, вазоны с ампельными и вьющимися растениями. Уголок уюта и отдыха с цветочными композициями — всё продумано до мелочей.

   Из кухни просачивался аромат мяса и специй, неслась негромкая спокойная музыка.

   Квартира не меньше ста квадратных метров, расположенная в центре Лондона, стоит не один миллион евро, — задумалась Ольга, закончив осмотр. Она до сих пор не знает, чем занимается Антон. Не живёт же он на проценты от вложенного в банк капитала, когда-то оставленного Бартом Спарроу? Насколько она помнит, барон получил по тем временам немалое наследство. Если его потомки распорядились им разумно, то…

   — Я увеличил температуру на датчике, — сообщил он, бегло осмотрев наряд гостьи, появившейся в кухне с тюльпанами. — Через полчаса станет комфортно.

   — Чудесная квартира, — улыбнулась она, отмечая современную кухонную мебель с обширными рабочими поверхностями, арсеналом настенных и напольных шкафов, ящиков для хранения кухонной утвари, бытовую технику.

   Мужчина переоделся. Сменив деловой костюм на брюки свободного кроя и рубашку навыпуск из денима с воротником-стойкой сдержанного изумрудно-зелёного цвета, он стал выглядеть не так официально, оттого ближе и роднее.

   Сняв с полки шарообразную стеклянную вазу, Ольга спросила:

   — Можно?

   После одобрительного кивка Антона, отвернувшегося к плите, набрала воды. Поместила в неё цветы, предварительно укоротив стебли ножом.

   «Скорая» рука хозяина элитной недвижимости оказалась необычайно щедрой.

   На полноразмерной барной стойке-острове разместились бутылка Шато О-Брион, шоколад от Пьера Марколини, фрукты, бокалы, тарелка с салатом из свежих огурцов и помидоров с моцареллой.

   — Садись, — кивнул мужчина на резной деревянный барный стул со спинкой и подлокотниками. — Ты пришла вовремя.

   На больших фарфоровых плоских тарелках цвета слоновой кости появилось жареное мясо с овощами.

   Ольга, собиравшаяся немного перекусить и попить чаю, поняла, что голодна как волк и ей совсем не хочется спать.

  
  
   

    Глава 16 

   

   — Ухожу. Прости за вчерашнее, — прошептали ей на ухо. Сухие горячие губы нежно коснулись щеки. Обоняние распознало соблазнительный древесно-пряный аромат парфюма с едва ощутимыми нотками зелёного чая и свежей мяты удивительным образом сочетающийся с деликатными оттенками кожи. — Встретимся после полудня. Я подключил на твоём мобильном телефоне геолокацию. Мне так будет спокойнее. Ты разрешила, если что, — почувствовала она улыбку в голосе говорящего. — Не пропусти мой звонок. Оставляю тебе карточку — ни в чём себе не отказывай. Пин-код найдёшь в сообщении.

   Пребывая в полудрёме, не открывая глаз, Ольга невнятно пробурчала:

   — Угу, — и подавила зевок. Не выспалась.

   Просыпаться не хотелось, как и вставать. Мысль, что она прилетела сюда не спать, заставила её открыть глаза. Взгляд зацепился за электронные часы, на дисплее которых отображалось 08:11, перекочевал на красную обложку книги, лежащей на прикроватной тумбочке. Сердце забилось быстро и гулко — дневник, тот самый, из её прошлого. Рядом с ним лежала банковская карточка золотистого цвета.

   Женщина тронула потемневшую потрескавшуюся обложку. Зашелестели быстро переворачиваемые пожелтевшие страницы. Нос уловил тонкий запах затхлости.

   Не сейчас, — закрыла Ольга дневник и затолкнула его под подушку. Она не готова предаться воспоминаниям сию минуту. Призраки прошлого способны причинить невыносимые страдания. Некоторые записи будет больно читать.

   Она уткнулась носом в невесомое одеяло, чувствуя, как лицо обдало жаром. События вечера встали перед глазами: тихая музыка, лёгкое головокружение от выпитого вина, вкусная еда, шоколад и Антон, не сводивший с неё долгого сосредоточенного взгляда, от которого хотелось спрятаться.

   Ужин проходил спокойно и обыденно. Беседа лилась не спеша. После нескольких глотков вина Ольга расслабилась. Скованность от первых минут пребывания в чужой роскошной квартире прошла.

   Спустя полчаса они перешли в гостиную и устроились на диване. Мужчина перенёс на журнальный столик бокалы, недопитое вино, фрукты, конфеты.

   Беседа продолжилась.

   После нескольких часов разговора об Англии и менталитете британцев, прочитанных книгах, нашумевших фильмах, искусстве, истории и музыке, Ольга спросила Антона:

   — Чем ты занимаешься?

   — Пытаюсь поднять с колен мебельную фабрику в российской глубинке, — улыбнулся он.

   Ольга вздёрнула бровь:

   — Ладно, спрошу иначе, — сдержала она усмешку, выбирая из коробки с конфетами карамельного утёнка, покрытого молочным шоколадом. — Чем ты занимался до того, как стал директором упомянутой тобой печально известной мебельной фабрики?.. М-м, — закрыла глаза от удовольствия, смакуя творение бельгийского шоколатье.

   Антон медленно одобрительно кивнул:

   — У меня небольшая компания по выпуску медицинского диагностического оборудования. И не только. Инновационное партнёрство полного цикла. Поставки осуществляются во все страны мира.

   — У тебя медицинское образование?

   — Я управленец. Хороший организатор с трезвым, расчётливым умом обладает даром предвидения, смелостью, решительностью, способностью пойти на риск. В этом залог успеха. Управление — это искусство.

   Ольга присмотрелась к Антону: он соответствует всем перечисленным качествам. Она бы ещё добавила честность, порядочность, чувство справедливости, доброту. Дополнила облик аристократичной внешностью, отметила отменное здоровье, хорошие манеры и… Неожиданно поняла, что вывела образ идеального мужчины. Всмотрелась в него пристальнее.

   — Что-то не так? — вскинул он брови.

   — Хороший организатор — это ещё и педагог, воспитатель кадров. У него всегда нужные люди на нужных местах. Не обладая врождённым педагогическим даром, он загубит дело.

   — Я пока не готов к перестановке кадров на фабрике. Мне нужно время, чтобы узнать людей, — понял он, что она имеет в виду.

   — Я не это имела в виду, — смутилась Ольга. — Мне кажется, мебельная фабрика — это не совсем твоё. Нужна ли тебе такая обуза? Ты уже́ находишься на своём месте.

   — Не фабрика была моей главной целью.

   У Ольги неприятно похолодело в душе:

   — И всё же, достигнув цели, ты не собираешься отказаться от… Что ты задумал в отношении фабрики?

   Антон устало потёр лицо:

   — Я собираюсь рассмотреть вариант изготовления элитной мебели из массива. На заказ.

   — О-о, эта ниша уже давно занята, — качнула головой Ольга. — Чтобы подняться на высший уровень и стать конкурентоспособными, на это уйдёт не один год. С нашим устаревшим оборудованием и прочим… — вздохнула она, не желая вдаваться в подробности.

   — Мебель надлежащего качества из экологически чистых материалов востребована во всём мире. Через неделю в Горск вылетит специалист для подготовки проекта по технической модернизации фабрики. Окончательное решение я приму после получения сметной документации и расчёта возможных рисков. К тому же я не намерен занимать кресло руководителя. Назначу генерального директора, а сам… — наполнил он бокалы вином, передавая один Ольге, — буду управлять удалённо.

   Он говорил, а она молчала, думая о том, как было бы хорошо, если бы все его далеко идущие планы осуществились. Он сильный, он способен отвлечься от дум о том, что у него нет времени на реализацию задуманного.

   Антон прищурился, замолкая. Спросил:

   — И что ты думаешь обо всём этом?

   Ольга к своему стыду поняла, что прослушала последние его пожелания и он, кажется, это уловил.

   — Важно верить. Вера — ключ ко всему, — сказала она, сжимая его руку, безвольно лежащую на его колене.

   Возникла неловкая пауза.

   Мужчина поставил бокал на столик и развернулся к собеседнице:

   — Ольга, я хочу, чтобы этих одиннадцать месяцев ты была рядом со мной.

   Как он это делает? — расширила она глаза. Как он понял, что она только что думала о неумолимости времени?

   — То есть, ты хочешь, чтобы я тебя похоронила, — упавшим голосом сказала она. — Прости. Я не хотела напоминать, — горло сдавило спазмом; на глаза навернулись слёзы. — Ты жестокий, — отвернулась она, смахивая со щеки скатившуюся слезу.

   — Называй меня, как хочешь. Последние месяцы я хочу быть рядом с тем, кого… Кто меня понимает. Мне легко с тобой и я вижу, что тебе тоже нравится моё общество.

   — Мы родственники. Ты забыл? — повернулась она с вымученной улыбкой. — Отсюда и полное взаимопонимание.

   — Я хочу, чтобы ты стала моей наследницей.

   — Нет! — вскрикнула она, вскакивая и отходя к раздвижной стеклянной двери, ведущей в патио.

   Мягкий свет заливал зелёный уголок с искусственными растениями. В мае их заменят настоящими, цветущими, благоухающими. Живыми.

   Ольгу пробрал озноб.

   Нет! — корчилась в судорогах душа. Ей не нужна ни эта квартира, ни миллионы евро на счёте, ни фабрика. Ничего не нужно! Она обняла себя, вжав голову в плечи. Как несправедлива жизнь! Как бездушны и чудовищны те, кто своей злобой и проклятиями причиняют боль ни в чём не повинным людям!

   — Оля, я ведь могу рассчитывать не тебя, — услышала она позади себя. — У меня больше никого нет.

   Антон обнял её за плечи, привлекая спиной к своей груди. Уткнулся губами в её макушку и вдохнул запах её волос.

   — А как же… — не знала она, вправе ли поминать его гражданскую жену.

   — Линда… — облегчил ей задачу мужчина. — Мы последний год плохо ладим. Она много времени проводит со своим бывшим мужем. У них общие интересы. Богема. Я там лишний.

   — А Вероника? — прошептала Ольга, продолжая неподвижно стоять в его объятиях, слыша гулкие частые удары его большого сердца.

   — У неё лёгкий характер. Уверен, мы останемся друзьями.

   — Ты обещал вернуть мне дневник, — напомнила она.

   — Он в машине. Я брал его в аэропорт. Не стану торопить тебя с ответом, но знай, я не отступлюсь. Хочешь ты этого или нет, а завещание будет оформлено на тебя и найдёт тебя, куда бы ты ни спряталась.

   — Это самое страшное, что ты можешь со мной сделать, — резко обернулась Ольга, разрывая тесные объятия, отступая на шаг, отвоёвывая для себя толику пространства. Впилась взглядом в его мерцающие зеленью глаза. — Оставь деньги… не знаю… какому-нибудь детскому фонду, переведи детям, нуждающимся в операции, ожидающими финансирования… Прости, я не знаю, что ещё сказать. Всё так неожиданно. Неправильно. Прости… А Бриксворт? Мы же поедем туда?

   Непринуждённый, лёгкий разговор с Антоном незаметно стал тяжёлым, напряжённым. Безжалостно терзал душу Ольги мрачной жалостью и мучительными сомнениями. Ещё немного и она разрыдается на его глазах.

   — Завтра, Оля. Сейчас не об этом речь. Когда я впервые прочёл твой дневник, помню — подумал, что такую женщину я бы от себя не отпустил. Никогда и ни за что, — слова давались с трудом. — Всё время до нашей встречи думал… о тебе, представлял, какая ты. Когда увидел, то понял…

   Ольга не дослушала и сорвалась с места. Забежала в комнату Вероники и захлопнула дверь. Прислонилась к ней спиной, не в силах сдвинуться с места. Испугалась? Чего? Того, что могла услышать.

   Сидела в ванне под душем с системой тропического дождя и, зажав ладонями рот, давилась слезами, смешанными с водой.

   Антон не уехал в загородный дом. Он убрал посуду в посудомоечную машину, выбрал программу, запустил цикл.

   Прошёл в свою спальню.

   Упершись ладонями в стену душевой кабины, опустив голову, долго стоял под хлёсткими струями прохладной воды.

   Положив руки под голову, лежал в постели, уставившись в тёмный потолок. Слушал напряжённую тишину в огромной квартире. Слушал тишину в себе — изболевшейся душой, кровоточащим сердцем.

   Завтрашняя поездка в Бриксворт виделась русской рулеткой с одним недостающим патроном в каморе барабана револьвера. Ствол оружия упирается в висок, палец застыл на спусковом крючке. Надежда на то, что судьба подарит холостой выстрел, ничтожна.

   Антон повернулся на бок и закрыл глаза. С горечью подумалось, что терять ему нечего. Дыхание перехватило — он лжёт себе. Теперь ему есть что терять.

  
  
   

    Глава 17 ◙ 

   

   На кухне Ольга нашла всё для полноценного английского завтрака, но остановила выбор на порции белой фасоли в томатном соусе, свиной сосиске, свежей булочке и большой чашке кофе с молоком.

   Заметив на барной стойке ноутбук, включила его.

   Интерес ограничился изучением названий близлежащих улочек, по которым она планировала прогуляться после завтрака.

   Дом Антона оказался удобно расположен по отношению к местным магазинам на Белгрейв-Стрит.

   Белгравия, будучи небольшим центральным районом мегаполиса, включала в себя не только знаменитые на весь мир исторические памятники на Элизабет-Стрит, ухоженные скверы, парки и сады, но и роскошные бутики, многочисленные модные рестораны, кафе, отели, закрытые ночные клубы, два спортивных комплекса, несколько продуктовых магазинов, сырную лавку и супермаркет крупной торговой сети.

   М-да, — задумчиво отклонилась Ольга на спинку высокого барного стула. Застройка района началась в 1825 году. Трудно поверить, что до начала девятнадцатого века здесь было пастбище для овец.

    

   Как и обещали синоптики — похолодало. Сырой воздух принёс белёсую дымку и низкую облачность. Ослепительно-яркое солнце робко пробивалось сквозь быстро бегущие серые облака, поспешно скользило косыми лучами по высушенному порывистым мартовским ветром асфальту. Выглядывало, пряталось — дразнилось, предлагало подождать, обещало в скором времени красочную цветущую весну.

   Погода для пешей прогулки подходящая. Не холодно и не жарко. Ольга поправила высокий ворот водолазки, уложила палантин свободной петлёй и застегнула пальто на две пуговицы. Перебирала старинные пенсы и фартинги в кармане пальто, приятно скользящие между пальцами.

   Оставленную Антоном банковскую карту, Ольга проигнорировала. У неё хватит средств, чтобы побаловать себя покупкой сувениров. Всё же нужно иногда радовать себя: покупать цветы, понравившиеся безделушки, позволять себе приятные, хоть и пустые траты.

   Она шла по элитному району, рассматривая витрины магазинов. Их фасады гармонично вписались в исторический облик старых зданий, сохранив единый стиль викторианской эпохи. На углах улиц ютились пабы с украшенными искусственными цветами стенами.

   Ей нравились чистые, спокойные, тихие улочки, несуетливые жители, живущие в размеренном и неспешном ритме.

   Королевским районом Белгравию называют неспроста, — наяву убеждалась Ольга.

   Она зашла в очередной антикварный магазинчик. С интересом рассматривала предметы старины, очень похожие на те, которыми не так давно любовалась в Лондоне девятнадцатого века. Внимание привлекли два десятка мундштуков и полсотни курительных трубок различных размеров и форм. Имелись как традиционные недорогие трубки для повседневного курения, так и замысловатые, резные экземпляры для коллекционеров.

   Произведение искусства! — восхитилась Ольга. Ими только любоваться и никак не использовать по назначению. Цена таких уже «кусалась».

   Присмотрев небольшую изящную курительную трубку с янтарным мундштуком, изготовленную из морской пенки*, уточнила «смешную» цену. Сдержанно улыбнулась, когда продавец пояснил, что перед ней ручная работа современного турецкого мастера, отвечающая музейному качеству.

   Немолодой мужчина ненавязчиво рассказывал о трубках, а посетительница разглядывала крылатого дракона, сидящего на чубуке и обнимающего чашу. Твёрдый футляр по форме трубки, голубая шёлковая драпированная подложка, серебряный замочек и… Ольга не смогла отложить трубку в сторону. Возможно, она понравится Антону? Правда, он не курит, но уж больно трубка хороша. Да и хотелось сделать что-то приятное «внучку».

   Она вспомнила подарок Веноны Стакей на день рождения Мартину и живо представила себя на её месте. Чтобы она подарила имениннику, будь у неё такая возможность?

   Конечно же, курительную трубку из бриара*. Например, ту… формы Горн или Рог — очень сложную в исполнении, требующую идеального владения инструментом. В ней чаша, как и табачная камера, конусные.

   Или, вот, обратный калабаш — молодой шэйп, появившийся недавно, о котором в девятнадцатом веке понятия не имели. Скорее всего, и не оценили бы странную форму трубки. А Ольга оценила, поддавшись непреодолимому искушению купить её.

   На этом покупки не закончились — покупательница вошла во вкус.

   Сондра курила сигареты, — вспомнила она в руке у генеральши удлинённый мундштук из украшенной резьбой морской пенки.

   В пристенной витрине в тёмно-красном пенале на белом жёстком ложементе из флокированного полистирола лежал тонкий мундштук* с резьбой в виде виноградной лозы. У Ольги захватило дух.

   Бриар, зуб кашалота, эбонит, латунь, — прочитала она материалы изготовления и, мысленно махнув рукой, совершила покупку. Невесомый двадцатисантиметровый футляр легко разместился в её сумке, потеснив футляр, оригинальную коробку с трубкой из бриара и мешочек для табака из тонкой кожи цвета бордо, полученный в качестве подарка.

   Не прошла она мимо парфюмерного магазина с богато оформленной внешней витриной. Посетительницу окутало божественным шлейфом, вьющимся за выходившей из двери довольно улыбающейся леди.

   Задняя подсветка витрин с духами создавала привлекательный эффект игры света в жидкостях. От разнообразия предлагаемого ассортимента разбежались глаза. С выбором Ольга определилась сразу.

   Быть в Англии и купить духи производителя другой страны она не захотела. Поэтому обратила внимание на линейку духов одной из узнаваемой во всём мире марки. И только единственный аромат привлёк её с первого вдоха истинно английским характером, подчеркнувшим аристократическую элегантность и стиль.

   Не «компот», ретро-стиль. Без причудливых переливов и яркой многоцветной игры аккордов, — вдыхала она их аромат. Натуральный белый пион, чуть-чуть не душной розы и пудровой фиалки. Финальным штрихом идёт ветивер и… мускус? Показалось? Нет, чувствуется самую малость.

   Винтажной формы флакон, освобождённый от упаковки, много места в сумке покупательницы не занял.

   Шествуя по Виктория-стрит она незаметно дошла до Биг-Бена. Полюбовалась Вестминстерским мостом и по набережной Виктории направилась к Скотланд-Ярду, не забывая делать фотографии. Свернула к Трафальгарской площади.

   Время перевалило за полдень. Потеплело, но по-прежнему было пасмурно. Рабочий день в разгаре. Чем ближе женщина подходила к площади, тем оживлённее становились улицы и суетливее прохожие. С сосредоточенными лицами они спешили по своим делам, на ходу разговаривая по телефонам.

   Ноги гудели от непривычно долгой ходьбы. Сделав передышку на площади, Ольга рассмотрела её архитектурный ансамбль: колонну адмирала Нельсона, фонтаны, постаменты со статуями выдающихся британцев, арку Адмиралтейства, здание Национальной галереи, церковь Святого Мартина.

   Антон не звонил.

   Решив, что до встречи с ним она успеет взглянуть на дом графа Малгри и, может быть, удастся узнать, кто в нём проживает в настоящее время, Ольга набрала сообщение на мобильном телефоне:

   «Сбрось мне точный адрес особняка на Аддисон Роуд и…» — палец замер над клавиатурой. Женщина задумалась, как написать о том, о чём она не хотела вспоминать. Скорее всего, посетить семейное захоронение она так и не решится.

   Рука дрогнула — сообщение отправилось недописанное.

   Так тому и быть, — закрыла она приложение для передачи текстов.

   Сигнал входящего сообщения прилетел неожиданно быстро.

   «Скоро освобожусь. На Аддисон Роуд поедем вместе»

   Следом пришёл файл. Ольга открыла его и с протяжным вздохом отвернулась. Антон выслал фотографии памятников и адрес места их нахождения. Если к особняку он рассчитывал поехать вместе с ней, то посетить захоронение давал возможность одной.

   Через десять минут она получила сообщение:

   «Выходи на Пэлл-Мэлл»

   Не удивилась, вспомнив, что мужчина знает обо всех её передвижениях посредством подключенной геолокации.

    

   Ольга села в машину и засмотрелась на Антона. Он сменил деловой тон в одежде на сдержанный английский спокойной цветовой гаммы. Брюки неклассического кроя и аранский джемпер плотной вязки необычайно ему шли. Хвойная зелень глаз контрастировала с пепельным цветом джемпера.

   — Новый запах? — шумно принюхиваясь, спросил он. Тронул с места автомобиль и приглушил звук автомагнитолы. Улыбнулся: — Деликатный. Тебе подходит… Устала?

   Ольга кивнула и мужчина продолжил:

   — Сейчас заедем поесть, затем едем в Бриксворт. Поездка займёт часа три-четыре. На Аддисон Роуд наведаемся завтра.

   Она согласилась.

   Ресторан современной европейской кухни в современном здании выглядел на первый взгляд непрезентабельно. Ольга приятно удивилась, когда поняла, что он с несколькими залами. В каждом — своё меню. Интерьер в тёмно-зелёных тонах, абстрактные картины и живые цветы. Тишина, большие чистые окна, лёгкое обеденное меню.

   Салат из козьего сыра и белой свёклы, курица с рислингом, овощами и шпецле*, тартар из говядины с луком и эстрагоном, фисташковое и миндальное суфле с консервированными абрикосами, лимонный чизкейк, апельсиновый сок.

   *** Шпецле — клёцки из мягкого теста.

   Ольга, чуть помедлив, достала из сумки футляр с трубкой из пенки:

   — Посмотри, что у меня есть, — откинула крышку, демонстрируя Антону живописную вещицу. — Не знаю, как ты относишься к подобным творениям, но я не сдержалась от покупки. Прими в знак нашей дружбы.

   — Значит, дружбы? — улыбнулся мужчина, потирая висок. В глазах промелькнула грустная озабоченность.

   — Не нравится? — насторожилась Ольга.

   — Если ты о подарке, — забрал он футляр из её рук, — то скажу честно — мне никто ничего подобного не дарил и мне нравится такой подход. Спасибо… У меня для тебя тоже есть подарок. В машине.

   — Обмен приятными дарами? — покраснела она, раздумав показывать ему трубку из бриара и мундштук. — И вот, тоже для тебя.

   Она разжала ладонь, опуская на стол перед Антоном маленькую фигурку большеголового человечка с огромным посохом и персиком в руке:

   — Шоусин. Бог здоровья и долголетия. Носи её с собой. Фигурка укрепляет здоровье, защищает от болезней или помогает избавиться от уже существующего заболевания. Помимо этого, Шоусин продлевает человеку жизнь.

   Антон сощурился и вздёрнул подбородок. На шее дёрнулся кадык.

   — Что ещё ты купила? Показывай, — с деланным весельем отозвался мужчина.

   Ольга достала из сумки горсть нэцкэ*:

   — Памятные сувениры, обереги, — разложила перед ним крохотные фигурки. — Мышка-норушка, бегемоты, дракон, черепашки, Гамма-Сэннин, лягушка. Я хотела скупить всю лавку, — засмеялась она. — Чудо, как хороши.

    

   В машине Антон достал из перчаточного ящика узкую чёрную бархатную коробочку, открыл её и взял Ольгу за руку:

   — Ничего особенного, — обвил её запястье золотой цепочкой византийского плетения «Лисий хвост» с подвеской. — Вряд ли камешки что-то означают, — защёлкнул браслет на её запястье, — но мне украшение приглянулось, и я представил его на твоей руке. Носи и помни обо мне. Всегда, — сжал её ладонь, задерживая в руке.

   — Очень красиво, — вдохнула Ольга, замирая. Душу переполнили тоскливая слабость и тревожное волнение. Не хватало разреветься от непривычного мужского внимания.

   Рассматривала подвеску в виде двух ажурных сфер из тонких золотых нитей с горошинами внутри — синей и зелёной. Они светились мягким притягательным светом, напоминая самоцветы с оптическим эффектом кошачьего глаза.

   Выехав из плотного потока машин, Антон свернул в сторону и в скором времени лондонский промышленный район сменился безмятежным сельским пейзажем.

  
  
   

    Глава 18 

   

   Местность становилось пустынной и безлюдной. Жёлто-коричневые поля и рощицы миля за милей чередовались огороженными пастбищами.

   Глаза отдыхали.

   Время от времени в стороне от трассы на холмах виднелись населённые пункты с аккуратными частными владениями.

   На билбордах у дороги значилась разного рода информация для туристов. Заявляли о своём существовании и готовности помочь в любое время суток ремонтные мастерские и станции технического обслуживания. Приглашали за покупками склады садовой мебели, охотничьи магазины и супермаркеты. Автомобильный кинотеатр требовал присоединиться к просмотру нашумевшего блокбастера.

   Путешественники проехали птицеферму, поле для игры в крикет, рынок сельскохозяйственной продукции, клуб регби и не один мотель и заправочную станцию.

   Позади остался Лутон с его аэропортом, многочисленными парками и гольф-клубом.

   — Питсфордское водохранилище, — сказал Антон, когда они проезжали по длинному внушительному мосту. — Летом здесь отличная рыбалка. Можно заняться парусным спортом или наблюдать за птицами. Природный заповедник Питсфорд-Уотер — край непуганых птиц и зверей.

   — Впечатляет, — отозвалась Ольга. Щемящее чувство безнадёжности и неправильности происходящего не давало покоя.

   — Неделю назад я был в Бриксворте, — заговорил мужчина снова, поглядывая на пассажирку. — Присутствовал на воскресной службе, изучал обстановку снаружи и внутри церкви. Тихо, чинно, никакой суеты, — опустил он глаза на её руки.

   Ольга перекатывала между пальцами шарики на подвеске браслета. Незамысловатое действие успокаивало.

   — Викарий один, — сообщил Антон. — Сторож приходит вечером. Днём заходит женщина прибраться.

   Они подъезжали к Бриксворту по объездной дороге.

   — Если хочешь, можно заехать на завод «Мерседес». На нём занимаются разработкой нового двигателя для «Формулы-1».

   — Той самой «Формулы-1»? Гоночной машины? — удивилась Ольга.

   — Той самой, — подтвердил Антон. — Ну что, хочешь посмотреть завод?

   — На обратном пути, — отказалась она. Не до экскурсий.

   Современный Бриксворт удивил Ольгу.

   Новые дома горожан теснились на полях, ранее бывших у прежней деревни, от которой мало что осталось. К услугам гостей и жителей городка имелся медицинский центр, гостиницы и рестораны, станции технического обслуживания, пожарная часть, библиотека и даже дом престарелых.

   Оказалось, что железнодорожного сообщения с Лондоном нет. Железная дорога проходила в Нортгемптоне и от него до Бриксворта шесть с половиной миль.

   Мужчина снизил скорость, проезжая по улицам населённого пункта:

   — Думаю, в этот час в церкви никого не будет. Пойдём порознь — ты войдёшь первая. Не нужно, чтобы нас видели вместе. Я отвлеку викария, а ты зайдёшь в церковную библиотеку.

   История повторяется, — заметила Ольга. А вот её исход…

   — Попробуй увести его на улицу, — ответила Ольга. — У стен церкви есть кладбище с уникальными старыми надгробиями. Можно поговорить о преподобном Чарльзе Фредерике Уоткинсе, бывшем в 1867 году викарием. Он занимался раскопками и реставрацией церкви, написал несколько трудов. Обычно священнослужители любят говорить о таком.

   Антон кивнул:

   — Я прочитал о нём в интернете. Если понадобится, то разговор поддержать сумею. Главное — ты. Нам нужно узнать, есть рукопись или нет. Затем подумаем об остальном.

   — Не понимаю, о чём думать? — повернулась к нему Ольга. — Фолиант большого размера, его под юбку не спрячешь. Быть может, всё же следует поговорить с викарием? Он подскажет, как поступить. Возможно, уже сегодня отдаст его.

   Мужчина хмыкнул:

   — Хотел бы я знать человека, который отдаст исторический документ одиннадцатого века неизвестно кому и просто так.

   — А если предложить вознаграждение? — прямо спросила она. Понимала, что никто из них не может доказать родственную связь с Бригахбургами, а без этого слушать их никто не станет.

   Антон издал торжествующий звук и с актёрским позёрством заговорил:

   — Священное Писание определяет мздоимство как внутреннее зло и скверну, достойную страшного суда, — поднял указательный палец вверх. С пафосом процитировал: — «И огонь пожрёт шатры мздоимства». — Буднично завершил: — Если в руке конверт, то на шее — мельничный жёрнов.

   — Ты посещал воскресную школу, — не удивилась Ольга. — Ответь, что лучше — дача взятки под видом внесения посильной жертвы на содержание храма или наглое воровство? — вспомнила она действия Уайта в этом направлении. Отмахнулась: — О чём спор? Рукопись ветхая и, скорее всего, давно превратилась в прах.

   — Подъезжаем, — сообщил Антон, сворачивая на широкую асфальтированную улицу.

   Слева на пологом холме над высокими деревьями показался шпиль церкви Всех Святых.

   Ольга не спускала глаз с приближающегося храма.

   Всё такой же, — отметила она полуразрушенное ограждение со стороны дороги и грязно-коричневую кладку стен, гармонично вписавшуюся в унылый сельский пейзаж.

   — Выключи звонок в телефоне и поставь его на вибрацию, — посоветовал мужчина. — Когда позвоню — отвечай. Буду держать тебя в курсе происходящего.

   Ольга тяжело вздохнула и прокашлялась — от волнения пересохло в горле, лицо горело огнём.

   — Ничего не бойся, — улыбнулся Антон, подавая ей бутылку с водой. — Я отвлеку викария: займу его разговором, уведу к алтарю, на улицу, к чёрту, к дьяволу. Преподобный от меня просто так не избавится. Помни — я рядом.

   Проехав мимо церкви, мужчина свернул на пустынную соседнюю улицу и припарковал машину у высокой ограды частного владения.

   Ольга, удерживая сумку на коленях, просматривала сообщение на мобильном телефоне. Мать напомнила, что сегодня у Светланы день рождения, и она надеется, что младшая дочь помнит об этом.

   Антон повернулся к нахмурившейся спутнице:

   — Плохие известия?

   Не получив ответ, подвинулся ближе и всмотрелся в её раскрасневшееся лицо со сведёнными бровями:

   — Если нужна помощь — не молчи. Всё решаемо.

   Ольга неопределённо качнула головой, закладывая телефон в карман.

   Мужчина смерил её оценивающим взором:

   — Пальто светлое, слишком приметное.

   Она нехотя согласилась:

   — Не подумала об этом. Можно было купить тренчкот*. Теперь поздно, — собрала волосы в низкий хвост и стянула мягкой резинкой из бархата. — Я пошла? — глубоко вдохнув, выпрямилась и задержала дыхание.

   *** Тренчкот — двубортная верхняя одежда средней длины, имеющая отложной ворот, манжеты, импровизированные погоны на плечах, а также пояс с пряжкой, шлицу и разрез сзади, который можно застегнуть. Ткани для пошива — шерсть или хлопок со специальной водонепроницаемой пропиткой. Помимо этих материалов используют кожу.

   Антон подался к ней.

   Его поцелуй был порывистым, ошеломляющим и… коротким.

   Ольга задохнулась от нехватки воздуха. Близость мужчины, его крепкая уверенная рука на её затылке, дерзкий обжигающий взгляд, пахнущие мятой губы…

   Она оттолкнула его, выпалила:

   — Ненормальный!

   Выскочила из машины, захлопнула дверцу. Не оглядываясь, быстрым шагом направилась к церкви.

   В груди растревожено билось сердце. Ольга улыбнулась — сорванный Антоном поцелуй взбудоражил, пробудил забытое чувство нужности. Неужели этот мужчина, которому стоит лишь поманить пальцем приглянувшуюся женщину, чтобы она безоговорочно последовала за ним, увлёкся ею, ничем не примечательной, обычной? Не верилось. А вот что дружбы с ним не получится, в это поверилось сразу.

   С опозданием Ольга подумала, что следовало оставить сумку в машине, но возвращаться не хотелось — плохая примета. Да и она не настолько тяжела, чтобы сожалеть об этом.

   Думалось об ином.

   Она в Англии, в Бриксворте и, возможно, находится в шаге от разгадки чего-то настолько непостижимого, о чём даже страшно подумать! Она позволила втянуть себя в авантюру, желая помочь Антону понять природу их родового проклятия. Получится или нет — неизвестно.

   Ольга задумалась: готова ли она узнать способ проникновения в прошлое? Она в этом не уверена. Может быть, именно эта тайна должна остаться нераскрытой.

   Стремление найти принадлежащий ей по праву рождения фолиант и спасти его от полного разрушения — этого она желает сильнее всего.

   Он должен быть у неё!

   Что она в нём прочитает и прочитает ли вообще — вторично. Аллигат писала её мать, её руки касались страниц, доверяя им сокровенные мысли. Вот и колечко на пальце тоже принадлежало её матери.

   А путешествие во времени? Сможет ли Ольга забыть, вычеркнуть из памяти то, что приключилось с её душой? Невозможно! Время залечит душевные раны? Нет. Боль не уйдёт. Она осядет на дно души, приживётся на благодатной почве её горьких воспоминаний, пустит ростки. Ольга смирится, свыкнется с ней, будет жить дальше.

   Боль отметит её лицо скорбными складками в уголках опущенных губ, заляжет глубокой морщинкой над переносицей, проявится болезненным блеском в глазах. Отразится в треснутом зеркале её души.

    

   Что изменилось? — с интересом осматривала она приближающийся холм.

   У подножия появилась асфальтированная дорога, частная застройка окольцевала его, загнала в строгие рамки проекта. Ранее густые посадки деревьев поредели и ближе к церкви иссякли вовсе.

   Вот уж что осталось на прежнем месте так это кладбище. Надгробия в пятнах седого мёртвого мха ещё больше покосились, вросли в землю.

   Мощёная камнем дорожка привела Ольгу к порогу, кстати, ставшему шире и ниже, снабжённому удобным металлическим поручнем.

   Закрывшаяся за ней входная дверь, отсекла от современного мира.

   В церкви было тихо. Тускло горели свечи. Лёгкие наполнились приятным сладковатым запахом ладана, горячего воска и сухой полыни.

   Прошло сто пятьдесят лет, а в храме почти ничего не изменилось. Ящик для сбора пожертвований стоял на том же месте — тот самый, кованый, с монограммой Христа.

   В первом ряду на скамье сидела пожилая женщина с молитвенником в руке. Закрыв глаза, она слегка покачивалась и казалась задремавшей.

   Ольга выбрала место ближе к двери, ведущей в церковную библиотеку. Новая, крашеная, на фоне старых стен помещения она выглядела инородной.

   Положив сумку на скамью рядом с собой, Ольга унимала расшалившееся сердце поглаживанием подвески на браслете.

   Вспомнила Уайта, его ma chère и её испорченные туфли, недоразумение с часовником. Только сейчас всё виделось иначе. Она снова наступила на те же грабли и вновь готова к противозаконным действиям. Какое наказание предусмотрено за незаконное проникновение в помещение в целях хищения по предварительному сговору? А Антон каков? Начитался в дневнике о её злоключениях и охотно принял к сведению полученную информацию.

   Из библиотеки вышел пожилой викарий. Он осмотрелся и прошёл к алтарю. Женщина очнулась, подхватилась и последовала за ним. Завязался неслышный разговор.

   В церкви было холодно. Ольга озябла. К ознобу добавилась с трудом сдерживаемая внутренняя нервная дрожь.

   Антон вошёл неспешно. На его груди поверх надетой ветровки покачивался на ремешке фотоаппарат. Мужчина с деловым интересом принялся осматривать церковь, не скрывая своих намерений.

   Викарий, поглядывая в сторону Ольги, поспешно отделался от прихожанки и поспешил к неожиданному посетителю.

   До Ольги долетали отдельные фразы.

   — …нельзя снимать в церкви, — басил преподобный.

   — Я нигде не видел объявления о запрете фотосъёмки, — возражал Антон.

   Викарий что-то ему ответил, указывая на выход, на что мужчина с сожалением ответил:

   — Это старейший храм в Англии и я ехал сюда в надежде сделать великолепные снимки. Планировал написать в интеренете блог, опубликовать фотографии, привлечь к проблеме сохранения нашего наследия сочувствующих граждан. Храм не в лучшем состоянии и ему необходим ремонт. Вы не находите?

   Священнослужитель упорно выпроваживал Антона из церкви.

   Тот не сдавался:

   — Я читал о преподобном Чарльзе Фредерике Уоткинсе, бывшем здесь викарием с 1832 года и сохранившим эту позицию до конца своей жизни. Он провёл раскопки затопленных частей самых старых элементов церкви и…

   К удивлению Ольги, до сего времени отрицательно качавший головой священнослужитель, заинтересовался и, как она поняла, решил продемонстрировать Антону всё наглядно.

   Как легко ему удалось увести викария! — поспешила Ольга в библиотеку, прижимая к боку сумку. В голове стучала кровь, в сердце мешались страх, отчаяние и надежда.

  
  
   

    Глава 19 

   

   Десять стёртых ступеней, ведущих в полуподвал, освещала тусклая электрическая лампочка в мутном плафоне.

   Под низким потолком те же зарешечённые окошки, книжные шкафы с узкими столешницами и длинными скамьями в широких проходах.

   В углу библиотеки — новый офисный шкаф для документов, стол, лампа на нём, письменный набор, стопка бумаги, принтер, телефон. В стенной нише ряд книг.

   Воскрешая в памяти план полуподвала, Ольга углубилась в проход. Не задерживаясь, прошла в четвёртый ряд, бегло осмотрела книги на второй полке. Фолианты по-прежнему стояли корешками к стене шкафа и передним краем в проход. Теснились рукописи на цепях: огромные и средние, пухлые и тонкие…

   Рукопись пфальцграфини находилась где-то здесь, — прошла Ольга повторно вдоль ряда. И её нет. Надежда таяла. Сто пятьдесят лет — это вам не пятнадцать и даже не пятьдесят лет.

   Она не спеша и сосредоточенно просмотрела все книги в этом ряду на полках, снизу доверху.

   Перешла в следующий ряд. Прислушалась. Со стороны входа подозрительных звуков не раздавалось. Антон держал слово.

   Книги не оказалось и в этом ряду.

   Осталось осмотреть два последних ряда.

   Ольга нервничала — найти рукопись хотелось неимоверно.

   Глаза с угасающей надеждой цеплялись за все тома нужного формата.

   Фолиант, очень похожий на искомый, нашёлся на третьей полке в последнем ряду. Судя по всему, сюда снесли все книги не духовного содержания, не представлявшие интереса для священнослужителей.

   Надпись «№ 10» на окончательно истлевшем обрезе большущего фолианта не просматривалась, но Ольга почувствовала — это она, её книга! Заметно, как сильно она истрепалась и обветшала. Сердце сжалось от боли и забилось неровными толчками; по телу прокатилась дрожь предвкушения.

   Предстояло убедиться, что книга та, но… рост Ольги позволял дотянуться лишь до второй полки.

   Женщина отложила сумку на узкую столешницу и попробовала её на прочность.

   Расстегнув пальто, поднялась на скамью — старую, но крепкую — и осторожно встала коленями на столешницу. Та скрипнула.

   — Тсс, — прошептала Ольга и затаила дыхание. Если не дёргаться, то церковная рухлядь легко выдержит её вес.

   Потянулась к рукописи, погладила корешок и место, где должна находиться надпись «№ 10».

   Она, она, — запела душа, пульсируя мягкими толчками в кончиках пальцев.

   Ольга тронула ржавую цепь, расправляя, следуя по её звеньям от переплётной крышки к кольцу, надетому на тонкую горизонтальную металлическую штангу, проходящую у основания полок. С надетых на неё колец свисали цепи других прикованных книг.

   Вспомнился «гвоздодёр» Уайта и желание Ольги без промедления завладеть фолиантом при первом с ним знакомстве.

   В кармане пальто завибрировал мобильный телефон.

   — Нашла? — тихо спросил Антон.

   — Кажется, — не двигаясь, быстро ответила Ольга. — Сейчас проверю и… аллигат на цепи.

   — У меня завершается экскурсия вокруг церкви, — сообщил Антон. — Поторопись.

   Успею, — ухватилась Ольга за корешок, пытаясь выдвинуть тяжёлую рукопись. Пальцы сорвались с неприятного на ощупь влажного картона, оставляя на нём следы ногтей.

   Одной рукой Ольга держалась за полку, другой с усилием выдёргивала книгу из ряда, когда вздрогнула от повторной вибрации телефона — не ожидала так скоро.

   Придержав тяжёлый фолиант на полке, приняла вызов. Раздражённо прошептала:

   — Что?

   — Привет, Мелкая, — ворвался в сознание громкий голос Светланы. — Думаешь, спряталась от меня? — пьяно хихикнула она.

   Сквозь плач ребёнка и гул голосов пробивалась музыка, слышались слова песни:

   — На белом-белом покрывале января

   Любимой девушки я имя написал…

   Сестра праздновала свой тридцать пятый день рождения.

   — Видела тебя с альфонсом, — зло процедила она. — Мои денежки проматываешь?

   — Нажитые непосильным трудом? — огрызнулась Ольга вполголоса. — Не звони мне больше. Никогда, — повысила она голос.

   — Не буду, — согласилась Светлана. — Потому как скоро и звонить будет некому! — рявкнула она озлоблено. — Я «заказала» тебя, Мелкая!

   Ольга пошатнулась, с трудом удерживая равновесие. Душа ушла в пятки.

   — Ты… что? — прижав мобильный телефон подбородком к плечу, она двумя руками удерживала балансирующую на краю полки книгу.

   — Скоро ты сдохнешь, — спокойно и слащаво доложила сестра. — Я прокляла тебя и твой род до самого седьмого колена. Вот! Трепещи и бойся!

   Голова закружилась; подступила тошнота. Светлана из тех, кто слов на ветер не бросает.

   — Так это ты?!.. — задохнулась Ольга от негодования. Вынужденная вести себя тихо и стоять в неудобной позе, она не могла дать волю чувствам. — От тебя пошло проклятие?!

   — От тебя, — ответили ей с пьяным смехом. — Я ненавижу тебя всю свою жизнь, поганка ты древовидная, — старательно выцедила из себя женщина. — Ты такая умненькая, чистенькая, правильная — тьфу!

   Ольге захотелось немедленно сбросить вызов, закончить то, ради чего она в церкви и перезвонить сестре позже. Однако, зная её скверный характер, засомневалась. Та может больше не поднять трубку. Ни при каких условиях. Не потому, что праздник в разгаре и она пьяна, а потому, что чёрное дело сделано и Светлану больше ничего с Ольгой не связывает.

   — Почему тридцать шесть? — просипела она в трубку. Заёрзала — болели поджатые колени.

   Туго соображая, Светлана медлила с ответом.

   — А-а, — вспомнила она, — это моя такая изощрённая месть воровке. Тебе же тридцать три будет? И останется тебе прожить три года, три месяца и три дня, — напыщенно разглагольствовала она, смакуя каждое слово. Рассмеялась: — Мы же с тобой любим циферку «три». Помнишь? Три поросёнка, три медведя, три девицы под окном, три головы у Горыныча, три желания…

   — Хватит, — поморщилась Ольга. Молчаливые слёзы покатились по щекам. — А январь? — вспомнила она. Руки затекли; время поджимало. Заторопилась: — Почему январь? Как ты это сделала?

   — Я так хочу и точка! Как же я тебя…

   — Ничего у тебя не получится! — крикнула Ольга, не сумев сдержать прорвавшееся омерзение и презрение. — Кляни, кляни да на себя бери! — кричала она на лету, сопровождаемая влажным треском гнилого дерева, грохотом обломанной столешницы, звоном цепей, лязгом металла.

   На лицо хлопнулось что-то сырое, липкое, с запахом плесени и прогорклого оливкового масла.

   А с высоты неслось:

   — На белом-белом покрывале января

   Любимой девушки я имя написал…

   — Не получится у тебя ничего. Никогда, — шепнула Ольга, стаскивая с лица полуистлевший картон, потирая ушибленное плечо. — Как миленькая всё заберёшь назад.

   Она с трудом уселась на полу, ощутив под ладонью корпус мобильного телефона. Кровь прилила к лицу; в глазах потемнело. Казалось, что вокруг неё сгустилась тьма.

   Переждав приступ головокружения, Ольга поднесла телефон к лицу. Убедившись, что он работает, и на защитном стекле нет трещин, выдохнула с облегчением. Положив его в карман, осторожно встала и огляделась. Глаза привыкали к полумраку.

   Со вздохом Ольга оценила масштаб разрушения.

   Конечно, столешница не выдержала длительной нагрузки и обломалась. На книжном шкафу с одного края оборвалась выдвижная штанга. На её обвисшем конце, удерживаемые глухим деревянным держателем, собрались кольца с цепями. Подбитыми птицами на них висели сорванные с полок книги.

   Перевёрнутой скамье ничего не стало, а вот фолиант…

   Ольга торопливо подобрала обложку. Она отделилась от книжного блока и при падении упала на лицо. Оторвался уголок, пробитый в месте крепления скобы к цепи.

   Фолиант, вернее, рукописный блок без обложки, выглядел плачевно. И это, несомненно, был аллигат пфальцграфини. На титульном листе просматривалась надпись «№ 10».

   Ольга сокрушённо покачала головой. Наводить порядок было некогда, но и оставлять фолиант на полу нельзя, как и невозможно забрать его с собой. Для переноса понадобится как минимум сумка-шоппер*.

   *** Сумка-шоппер — объёмная и вместительная модель, предназначенная для походов в магазин.

   Ольга достала со второй полки подходящую по толщине книгу и положила на пол. На её место задвинула фолиант, бережно возвращённый в переплётную крышку.

   Что подумает викарий при обнаружении обрушения, гадать не стала. Не исключено, что она с Антоном вынесет её быстрее, чем священнослужитель заглянет в этот глухой тёмный угол библиотеки.

   Действительно, тёмный угол, — отметила Ольга. Кажется, пятнадцать минут назад здесь было значительно светлее. Она осмотрела своё пальто, смахнула кусочки прицепившейся древесной трухи, поправила палантин и отряхнула брюки.

   Сумка… Где же сумка? В обозримом пространстве её не было.

   Отлетела? Куда? — удивилась Ольга, на ходу приглаживая волосы и выглядывая из-за шкафа в проход. В самом его конце на столе викария горела… керосиновая лампа.

   Как завороженная, женщина пошла на её свет.

   С недоумением блуждала взглядом по старому шкафу с резными створками, напольному пюпитру, столу со стопками книг, бронзовой чернильнице с торчащей из неё перьевой ручкой, деревянному креслу. В стенной нише над столом — иконы и различная церковная утварь.

   Не так давно Ольга уже видела всё это!

   Осознание случившегося лишило сил.

   Не может быть! — подогнулись колени.

   Женщина села в кресло и достала мобильный телефон. Отсутствие сети подтвердило страшную догадку и дало возможность увидеть своё лицо на дисплее выключенного телефона.

   Своё лицо, — немного успокоилась Ольга, ощупывая щёки, нос, шею. Но сердце принимать очевидное отказывалось. Разум терзала мысль — в какое время она переместилась в этот раз? Любой исход казался пугающе предсказуемым.

   Цепляясь за стену, Ольга с трудом осилила подъём по лестнице из полуподвала и толкнула дверь в зал церкви.

   В нос ударил запах свечной гари и чего-то неприятного, приторно-сладкого, тошнотворного.

   Она окинула взором пустой зал. Мутный вечерний свет лился сквозь узкие стрельчатые окна храма.

   На движение сбоку от входной двери сознание Ольги отозвалось молниеносно — по спине побежали мурашки; тело обдало мертвенным холодом.

   На полу спиной к ней, у тумбы под ящик для сбора пожертвований, сидел плохо одетый сгорбившийся щуплый мужчина. Он держал кованую ёмкость с монограммой Христа верхом вниз и размеренно её тряс.

   До Ольги долетели недовольные слова:

   — …не отвергни меня, отчаянного и во грехах погибающего…

   Едва заметное пламя в свечном огарке, стоящем рядом с ним, трепетало от гуляющего по церкви сквозняка.

   Ольга догадалась, что перед ней ночной сторож и занимается он отнюдь не благовидным делом. Отступив к колонне, размышляла, как незаметно пройти мимо него на улицу. Неужели предстоит спрятаться и ждать утра?

   Из прорези ящика для пожертвований на каменный пол со звоном выпала монета и откатилась в сторону. Бросив ящик, мужчина рванулся за ней. По залу раскатистым эхом прокатился радостный вскрик.

   Ольга отшатнулась за колонну, чем и привлекла внимание воришки. Онемела, когда его горящие азартом глаза остановились на ней.

   Может, это не сторож, а пробравшийся в церковь грабитель? — мелькнула запоздалая мысль. Хотя, тот бы уже давно унёс ящик для пожертвований, попутно прихватив что-нибудь ещё.

   — Благословенная Дева Мария! — вскрикнул мужчина.

   Она вжалась в колонну, держа его в поле зрения, соображая, успеет ли добежать до алтаря и схватить подсвечник.

   Воришка сделал в её направлении несколько шагов. Не спуская с неё округлившихся глаз, опустился на колени и сложил ладони в молитвенном жесте. Торопливо заговорил, глотая окончания фраз:

   — Вонми гласу моления моего… Не презри мене, отчаяннаго и во гресех погибающаго… Помилуй мя, кающагося во злых делах моих… — сдавленный голос вибрировал от волнения.

   Ольга молчала, не решаясь сдвинуться с места, раздумывая как поступить. Мужчина не выглядел опасным. Скорее напуганным до смерти и растерянным. Кажется, темнота в зале и светлое пальто ввели его в заблуждение. Он принял её за святую.

   Она махнула в сторону выхода и крикнула:

   — Уходи!

   Под высоким сводом церкви возглас разнёсся мелодичным эхом.

   Сторож пятился задом к входной двери и шептал:

   — Обрати на путь правый заблудшую окаянную душу мою…

   Упёршись ногами в створку, рывком поднялся. Оглядываясь на Деву Марию, отодвинул крепкий засов и выскочил на улицу.

   Ольга выдохнула. Отдышавшись и немного выждав, выскользнула из храма.

  
  
   

    Глава 20 

   

   Выйдя на порог, остановилась как вкопанная. Она ожидала увидеть что угодно, только не снег.

   Беззвучно смотрела на землю с тонким устойчивым снежным покровом.

   Цепочка следов только что сбежавшего мужчины уходила за угол здания.

   В надвигающихся сумерках голые зимние деревья на холме казались огромными и корявыми. Темнеющее небо нависало над холмом. В воздухе кружились редкие снежинки.

   Не меньше пяти градусов мороза, — определила Ольга, чувствуя, как зябнут руки.

   Было безветренно и настолько тихо, что у неё зазвенело в ушах. Вот он, Бриксворт девятнадцатого века — глухая деревенька с двумя сотнями жителей и… Ольга очень надеялась, что железная дорога на месте. В подтверждение её мыслей тишину нарушил паровозный гудок.

   Она достала мобильный телефон и посмотрела, который час. Если расписание движения поездов не изменилось, то до прибытия нужного, которым она с Уайтом возвращалась в Лондон, осталось сорок три минуты.

   Оставаться до утра в церкви не имеет смысла. Мало ли что стукнет в голову сбежавшему сторожу, и он надумает пойти к викарию и привести в церковь. Надо поторопиться.

   Ёжась от холода и нервного озноба, она вернулась в церковь. Закрыла за собой дверь на засов, спустилась в библиотеку и села в кресло. Здесь было теплее и гораздо уютнее, чем на вычищенном крыльце храма. Приглушённый свет керосиновой лампы озарял письменный стол.

   Ольга открутила до упора фитиль и стала быстро перебирать бумаги и папки в поисках газеты. Её она не нашла, зато натолкнулась в канцелярской книге на последние записи преподобного Чарльза Уоткинса о покупке кирпича: количество, стоимость, дата… 26 октября 1867 год.

   Значит, сейчас либо конец 1867 года, либо начало следующего, — обрадовалась Ольга хоть какому-то прояснению.

   В голове выстроился порядок действий.

   Сумка. Взяв лампу, женщина поспешила в проход. Заглянула во все ряды и под все скамейки. Осмотрела верхние полки шкафов. Сумки нигде не было.

   Значит, не перенеслась, — расстроилась Ольга. Казалось бы, обычная сумка. Ну, нет и не надо. Но в ней столько всего нужного!

   С тяжёлым вздохом женщина достала из карманов пальто мобильный телефон, освежающее драже в футляре, похожем на пудреницу, мелочь, подаренную Антоном. Пересчитала. На билет до Лондона хватит и ещё останется.

   Антон! Что будет с ним, когда он не дождётся её? Или уже не дождался? По какому принципу работают эти чёртовы перемещения?!

   Ольга застонала, закрывая лицо руками, сдерживаясь от желания разреветься. Что случилось? Почему она снова здесь? Из-за аллигата пфальцграфини?

   Она заберёт его сейчас же!

   Женщина водрузила тяжёлую рукопись на стол и призадумалась, во что её поместить. В шкафу у ниши в стене нашлась стопка белых скатертей. Завёрнутый в неё и перевязанный пеньковой бечёвкой фолиант напоминал большую посылку.

   А вот что делать со своим внешним видом, Ольга не знала. Она даже на горожанку среднего класса не похожа! У неё нет ни сумки, ни перчаток, ни головного убора. Хоть брюки-палаццо и можно с натяжкой принять за юбку, но отсутствие кринолина сведёт все старания на нет. Разве что… Она сняла с крючка за шкафом длинный серый дорожный плащ с капюшоном. Встряхнула его, рассматривая, потирая нос и чихая от едкой пыли. Поморщилась. В надетом поверх пальто плаще, она будет выглядеть комично.

   Повязав на голову палантин, натянула плащ, подпоясалась. Махнула на себя рукой. Она не в том положении, чтобы комплексовать по пустякам.

    

   Ольга спустилась с холма и свернула на знакомую пустынную дорогу, ведущую к вокзалу.

   Под ногами хрустел снег, прихваченный лёгким морозом. Над кронами деревьев взошёл бледный месяц. За спиной темнели деревенские дома. В их окнах светились тёплые огоньки свечей.

   Безлюдная дорога, кружащийся снег, тишина. Безмолвие зимнего вечера.

   Снова зима. Как же она надоела, — ускорила шаг незадачливая путешественница. «Посылка» оттягивала руку, капюшон хлопал по спине, ноги путались в широких полах плаща. От чуть морозного воздуха изо рта вырывался пар от дыхания. Щёки раскраснелись, глаза заблестели.

   Холода Ольга не чувствовала. Полусапожки на толстой подошве не скользили, ноги в них не мёрзли. На платформу она вбежала впопыхах одновременно с прибывшим поездом.

   Выпустив клубы пара и лязгнув сцепками, паровоз остановился.

   Из вагонов третьего класса вышли несколько мужчин и, кутаясь в короткие пальто, побежали за здание вокзала. Из подворотни с громким лаем выскочила тощая собака и бросилась за ними.

   Женщина сразу же направилась к усатому контролёру, спешащему к вагонам второго класса. Несколько вагонов первого класса оказались пустыми.

   — Билет до Лондона. Пожалуйста, — перевела Ольга дух. Придержав «посылку», достала монеты из кармана.

   Мужчина наклонил голову, стараясь заглянуть под капюшон, всматриваясь в облик странного пассажира.

   — Изволите поехать вторым классом или третьим? — осторожно спросил он, держа наготове две цветных картонки.

   ‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍

   Не поднимая головы, Ольга уверенно заявила:

   — Первым.

   — В них пусто и очень холодно, эмм… мистер. В вагоне второго класса едут два пассажира и там есть жаровня.

   — Первым, — не дала она себя уговорить. Была рада удачному стечению обстоятельств. Самый раз побыть одной и спокойно обдумать план дальнейших действий.

   Промёрзший вагон встретил тусклым светом подвесной керосиновой лампы, пыльной тишиной, инеем на стёклах и паром от собственного дыхания.

   Глянув на пробитую компостером дату на билете, Ольга вскинула брови.

   Вот как, — вертела в пальцах билет. Занятно! И что с этим делать?

   Паровоз издал громкий гудок и тронулся в путь. Ускорил ход. Дробный перестук колёс сменился размеренным ритмом.

   Через два часа состав прибудет на вокзал Юстон.

   Ольга поглядывала на фолиант и гладила подвеску на браслете. Он золотой, его можно продать. Ещё есть золотые серьги, тонкая цепочка и два колечка, одно из которых мамино. Но это на крайний случай.

   В Лондоне в доме Сондры Макинтайр на третьем этаже в пустующей комнате для прислуги в укромном месте лежит коробка с деньгами и документами на имя французской вдовы. Возможно, коробка на месте и ждёт своего часа.

   Вот и проверим.

   Ольга уселась в мягкое плюшевое кресло, закутала ноги в полы плаща, опустила капюшон на лицо и спрятала кисти рук в рукава пальто. Закрыла глаза. Дыхание постепенно выровнялось.

   Выстывший неуютный вагон покачивался. Колыхались занавески на окнах.

   Потянулись томительные минуты ожидания.

   То, что она перенеслась в собственном теле, Ольга считала несомненным плюсом. Позже она подумает над тем, что именно спровоцировало переход. Видимо, Антон прав и в ней на генетическом уровне записана наследственная информация матери, которая могла проходить сквозь время.

   Дата на билете озадачила Ольгу — 1868 год, 3 января.

   Это насмешка судьбы или её знак? — размышляла она. Через два дня Шэйла родит девочку, которая первая испытает на себе силу проклятия. Являясь дочерью Стэнли Хардинга, она станет носить фамилию Спарроу и будет считаться незаконнорожденной. Такие дети всегда уязвимы. В основе их рождения лежит ложь. Чтобы ослабить силу проклятия, ребёнок должен узнать правду о своём рождении до исполнения шестнадцати лет.

   Знает ли Шэйла, с кем зачала ребёнка?

   Знает ли Стэнли, что на днях станет отцом?

   Женщина с силой вжалась в спинку кресла — она, Ольга, носитель проклятия и именно она затащила его в прошлое. После её появления в этом времени в пределах родового древа Бригахбургов родится первый ни в чём неповинный, обречённый на раннюю смерть человечек. На Антоне, последнем мужчине в седьмом поколении рода, проклятие закончит своё действие, полностью уничтожив славный древний род.

   Она сжала зубы, чувствуя, как ненависть к сестре затапливает душу. Попадись сейчас Светлана на её пути, Ольга на некоторое время забыла бы о приличиях и дала волю рукам.

   Каким образом она должна исправить ситуацию? Для этого она призвана в Лондон? Причём повторно. Она помогла Шэйле зачать ребёнка и должна сделать всё от неё зависящее, чтобы остановить действие проклятия.

   Как? — снова задалась Ольга непростым вопросом. Следует ли начать с наречения малышки новым именем? Леова… Так звали мать Герарда Бригахбурга. Её имя она видела у истоков генеалогического древа графа Малгри. Второе схожее имя в роду, принадлежащее сильной и достойной женщине, считается счастливым, приносящим его владельцу помощь и защиту. Именно его прочила ребёнку пфальцграфиня Вэлэри фон Бригахбург. Она знала, что родится девочка. Это знак.

   Как разыскать Шэйлу? — задумалась Ольга. Что с ней произошло после падения с лестницы?

   Начать поиски следует с визита в дом Сондры Макинтайр, — подсказала память. Там закончились её, Ольги, воспоминания, Возможно, Шэйла до сих пор находится под покровительством генеральши. Или проживает у матери в поместье Фалметт. Или обитает где-то ещё. Визит к Сондре станет первым ещё и потому, что коробка с деньгами и документами на имя Авелин Ле Бретон находится в её доме. Если она, коробка, ещё там.

   Ольга не представляла, как убедить Сондру впустить её в дом в предверии ночи. Не узнав в визитёрше бывшую постоялицу, женщина на счёт «три» захлопнет перед ней дверь.

   Задача казалась невыполнимой. Нужно продумать пути отхода.

   Она достала из кармана остатки мелочи и пересчитала. О снятии номера в гостинице на ночь не может быть и речи. С её внешним видом и без документов с ней никто разговаривать не станет.

   Не получится пересидеть до утра на вокзале, чтобы затем пойти в ломбард, продать золотые серьги и купить в магазине готовое платье. Первый же встретившийся полисмен отведёт её в участок, а там…

   Бродить в мороз по ночным улицам Лондона в поисках угла для ночлега — не выход. Она станет жертвой первого же бродяги, промышляющего разбоем.

   Останется просить помощи в доме на Аддисон Роуд.

   Как Ольга ни силилась представить встречу с Мартином — не получалось. Дальше ворот особняка мысли её не прорывались. Внутренний взор упирался в грудь Траффорда, обтянутую чёрным сукном фрака, и она слышала убийственный стук закрывшейся перед её носом двери. А ведь придётся прибегнуть к помощи его сиятельства, если она потерпит неудачу на пороге дома Сондры Макинтайр. Также ещё предстоит выяснить, что станет причиной гибели отца и сына 26 января.

   Быть может, следует начать именно с них? — заныло сердце Ольги. Шэйла родит и без её участия. Не верилось, что мужчины могут в одночасье уйти из жизни и она, зная об этом, не сможет предотвратить трагедию. Она должна хотя бы попытаться бросить вызов их судьбе.

   Сколько прошло времени, Ольга не знала. За окошком по-прежнему клубилась непроглядная темнота. Свет фонаря жёлтым дрожащим пятном отражался в чёрном проёме заиндевевшего окна. Судя по всему, скоро покажется пригород Лондона.

   Она достала из кармана футляр с освежающими драже и непослушными пальцами отправила одну горошину в рот. Включила мобильный телефон. Глянув на дисплей, закрыла глаза и тряхнула головой. Повторная попытка узнать, который час, ни к чему не привела. Часы отсчитывали обратное время. Причём семимильными шагами. На экране высветился 1990 год.

   Очередная шутка провидения, — хмыкнула путешественница во времени. Если она без серьёзных последствий для организма перенеслась сквозь века, то гаджету оказался не по силам головокружительный прыжок.

   Ольга просмотрела последние видеозаписи и фотографии, сделанные в Лондоне и Бриксворте. За рулём автомобиля сидел Антон и улыбался ей. Она увеличила изображение его лица. Подушечками пальцев осторожно обвела линию скул, погладила губы.

   Воспоминание о сорванном поцелуе разбередило душу. На глаза навернулись слёзы, сквозь сжатые зубы прорвался всхлип. Мужчина без колебаний готов был шагнуть в прошлое, готов был погибнуть. А она? Готова ли она защитить свой род ценой собственной жизни?

   Ольга качнула головой — вопрос поставлен неверно. Её никто не спрашивал, хочет она вернуться сюда или нет. Ей не дали выбора. Она здесь не по своей воле, но она сделает всё, чтобы изменить трагический ход истории своего рода и постарается остаться живой.

   Она нехотя выключила телефон. Скоро он станет бесполезным устройством из прошлой жизни.

    

   Четверть десятого, — глянула она на вокзальные часы, спеша покинуть перрон и скрещивая пальцы рук на удачу.

   Нигде не задерживаясь и не глядя по сторонам, прошла через здание вокзала и вышла на площадь. Две мили до дома на Олдерсгейт-стрит она проедет в кэбе.

   Лондон девятнадцатого века остался прежним с той разницей, что сейчас он был зимним. Здесь тоже прошёл снег, над городом висел туман. Мороз не ощущался, как в открытом всем ветрам Бриксворте, но руки зябли.

   По проезжей части сновали кареты, кэбы, экипажи, омнибусы. От лошадей шёл пар. Кучера, обряженные в тулупы, походили на неповоротливых великанов. Горожане кутались в тёплые длинные пальто, шубы и меховые накидки. Шмыгали покрасневшими носами.

   Ольга не заметила на их постных лицах праздничного настроения. Первые дни нового года — рабочие, как и все последующие.

   Она знала, что в Британии в почёте рождественские праздники — с 24 по 26 декабря. Именно их британцы ждут с нетерпением. За неделю до Рождества витрины магазинчиков украшаются гирляндами и красочными плакатами. Птичьи рынки ломятся от потрошёных тушек гусей и индеек, а овощные лавки изобилуют овощами, свежей зеленью, фруктами и ягодами. Кондитеры соперничают в изготовлении сахарных игрушек, конфет, необычной выпечки, печенья и засахаренных фруктов. Появляются рождественские подарки, состоящие из книг и живописных открыток с пожеланиями весёлого Рождества и счастливого Нового года.

   На Сочельник железнодорожные вокзалы переполнены. Жители Лондона спешат провести праздники в кругу семьи, с родственниками и друзьями.

   Дорога от вокзала до дома Сондры Макинтайр заняла не больше пятнадцати минут. Кучер не проявил интереса к необычному пассажиру. Получив плату за проезд и заметив возможных клиентов, тотчас отъехал.

   Со смешанным чувством тревоги и надежды Ольга стояла у низкой ограды дома генеральши и не решалась открыть калитку.

   Смотрела на окна. Сквозь щель в плотной портьере в гостиной пробивалась узкая полоса неяркого света. Сондра не спит. Она никогда не ложилась спать в такое время.

   Ольга потопталась ещё немного и толкнула калитку. По свежевыпавшему снегу к крыльцу вели следы чётко отпечатавшейся обуви довольно большого размера.

   Сондра дома, — не усомнилась Ольга и поднялась на крыльцо.

   Дверной молоток тот же. В свете газового фонаря голова сатира дерзко и презрительно скалилась, насмехаясь над визитёршей. Ольга согласилась: время для визита позднее. К тому же её никто в гости не приглашал.

   Она сбросила капюшон, расстегнула плащ и опустила «посылку», придерживая ту у ноги.

   Уверенность покинула её. Лихорадочная дрожь пробрала тело.

   Не давая себе возможности передумать, с опаской взялась за кольцо и два раза стукнула по металлической пластине. Прислушалась в ожидании тяжёлых шагов генеральши.

   За дверью не раздавалось ни звука.

   Не слышит, — занесла Ольга руку для повторного удара, прицеливаясь ухватиться за кольцо в зубах сатира.

   Она так и стояла с поднятой рукой, когда дверь бесшумно открылась и в дверном проёме показалась высокая крупная фигура.

  
  
   

    Глава 21 ◙ 

   

   Керосиновая лампа, стоящая на комоде освещала часть холла. В высоком зеркале отражался небольшой раскрытый кофр и рядом с ним корзина с крышкой.

   Мужчина либо недавно приехал, либо собрался уезжать, — определила Ольга.

   В неплотно закрытом шкафу для верхней одежды висело пальто с меховым воротником. Со спинки стула свисал небрежно брошенный шерстяной шарф в жёлто-коричневую шотландскую клетку, на сиденье — пара кожаных перчаток.

   На вид лет тридцати, незнакомец был высоким, широкоплечим и… рыжим. Не огненным, а светло-каштановым с тёплым янтарным подтоном.

   Ольга бесцеремонно рассматривала его, не в силах отвести взгляда от его статной фигуры: покатых плеч, обтянутых чёрным свитером крупной вязки, крепкой шеи, длинных ног.

   Не спеша нарушить затянувшееся молчание, он вскинул голову. Прядь прямых волос, выбившаяся из кое-как схваченного на затылке шнурком короткого густого хвоста, зигзагом упала на высокий лоб, перечёркивая белёсый дюймовый шрам над левой бровью. На бледном лице выделялись коричневые веснушки. Глаза цвета небесной лазури с плохо скрытым любопытством осмотрели незнакомку и с вопросительно-выжидательным выражением остановились на её лице.

   Ольга очнулась, понимая, как нелепо выглядит в плаще поверх пальто. Истинная леди никогда и ни за что не выйдет из дома в таком виде.

   В этот раз она не станет разыгрывать роль напыщенной аристократки.

   Согласно документам, возможно, ожидающим её в тайнике на третьем этаже этого дома, по меркам английского общества Авелин Ле Бретон — вдова судебного чиновника-нотариуса — дама среднего класса. Во Франции она также принадлежала к классу средней буржуазии, что подтверждалось её происхождением и средним уровнем дохода от земельной ренты.

   Ольга вспомнила слова Уайта по поводу её безупречного французского языка. Его совет имитировать французский акцент в английской речи, когда она примерит на себя образ вдовы-француженки, в данном случае показался уместным. Главное — не коверкать язык и не переусердствовать. Не все франкоязычные люди говорят по-английски с акцентом.

   Экспериментировать времени не было, поэтому вышло то, что вышло. Ольга заговорила плавно, легко, вдумчиво, собираясь ненавязчиво приправить речь широко известными французскими словами и выражениями. Так делал Уайт. К тому же иностранцу прощаются многие ошибки и оплошности. Он не обязан во всём следовать общепринятым нормам поведения в обществе. Её внешний вид? Ольга постарается не акцентировать на нём ни своё, ни чужое внимание. Будто так и нужно.

   — Рardonnez-moi… Простите меня… за позднее вторжение, — чуть раскатистое «r» и протяжное «е» добавили несомненную изюминку произношению. — Могу я видеть миссис Сондру Макинтайр?

   Её выслушали внимательно, не спуская взора с лица, медленно перемещая взгляд с глаз на губы и обратно.

   — Месяц назад она уехала в Шотландию и возвращаться в Лондон не предполагает, — гортанный голос мужчины, спокойный и ровный, показался усталым, но раздражения в нём не слышалось.

   Такой вариант развития событий Ольга не рассматривала. Она была уверена, что Сондра и её кот всегда будут обитать в доме на Олдерсгейт-стрит.

   — Как жаль, — тяжело вздохнув, протянула она. — А вы не знаете её адреса? Мне необходимо связаться с ней как можно быстрее.

   — Адрес? — переспросил мужчина, хмурясь. Его губы плотно сомкнулись, что придало лицу суровое выражение.

   Ольга внутренне сжалась, чувствуя неловкость.

   — S'il vous plaît… пожалуйста, не откажите мне в просьбе, soyez gentil… будьте добры. Я разыскиваю свою подругу Шэйлу Табби Хардинг. Она снимала у миссис Макинтайр комнату. Полгода назад я перестала получать от неё письма, что очень непохоже на Шэйлу. Поймите моё волнение, мonsieur… мистер…

   Ольга замолчала. Поднеся руку к горлу, выжидая, когда мужчина представится.

   — Мистер Макинтайр, — подсказал он. — Кадди Макинтайр*.

   Конечно же, Макинтайр! Как же она сразу не увидела сходство с Сондрой? Овал лица, нос, линия губ, подбородок… У женщины четверо сыновей. Который из них перед ней? Однако надо признать, сын гораздо симпатичнее матери. Пошёл в отца?

   — Quoi?.. Что? Вы сын миссис Макинтайр? — вскрикнула она обрадовано.

   У Ольги разжались одеревеневшие пальцы; фолиант с глухим шлепком завалился на бок. Она поспешила поднять его, но не успела. В голове зазвенело; в глазах потемнело. Женщина пошатнулась.

   Её придержали под локоть, увлекая в холл, усаживая на стул.

   В распахнутых дверях столовой виднелась мебель, укрытая полотнами серой ткани.

   — У вас идёт носом кровь, — услышала она сквозь хрустальный звон в ушах. Горячая струйка защекотала кожу над верхней губой.

   Этого ещё не хватает! — вскинула Ольга руку, собираясь зажать ноздри.

   — Нет-нет, не делайте так, — перехватили её за запястье, не позволив дотронуться до носа. — Не волнуйтесь. Отклоните голову назад… Не так сильно. Ослабьте узел палантина, — указали мягко и требовательно. — Не двигайтесь.

   Мужчина пропал из вида. Хлопнула входная дверь. Через минуту в руки женщины втолкнули платок с уплотнённой пригоршней снега.

   — Положите на переносицу.

   Ольга сфокусировала взгляд на сидевшем на корточках перед ней Кадди. Безоговорочно подчинилась. Отчего-то его повышенное внимание к ней было приятным.

   — Часто у вас идёт носом кровь? — спросил он участливо.

   Она отрицательно качнула головой.

   — Голова болит? — всматривались в её глаза с растущим беспокойством. — Посмотрите на меня… Вы меня хорошо видите?

   Ольга вспомнила, с какой любовью Сондра говорила о своих сыновьях и с какой гордостью отозвалась о младшем сыне-вдовце из Эдинбурга.

   Кадди, — несколько раз повторила его имя мысленно. Что-то оно ей напомнило… Вспомнила! Кадьяк — подвид бурых медведей, обитающих на Аляске. Один из самых крупных хищников в мире. Мужчина и был чем-то похож на медведя. Только приятный и совсем не страшный.

   — Вы доктор, — не сдержала она нахлынувшего облегчения. — Вы нарисовали картину, которая висит в комнате на втором этаже. С оранжевым солнцем над горным ущельем.

   У Кадди оказалась красивая открытая улыбка:

   — Вижу, вам лучше. Я прав?

   Она очень хотела солгать, притвориться смертельно больной и получить шанс остаться в доме на ночь, но не смогла. Лгать и пользоваться видимым расположением мужчины не хотелось. Она покинет дом, поедет в особняк на Аддисон Роуд и попытает удачу там. Документы? Ещё есть время решить и этот вопрос.

   Кивнула:

   — Oui… Мне лучше.

   — Вы знаете мою мать? Вы были здесь раньше? — поправил он холодный компресс на её переносице.

   Ольга вздохнула. Ложь неизбежна.

   — Мне о ней писала Шэйла, — нехотя ответила она. — Миссис Макинтайр гордится вами, всеми. Я рада, что она смогла воссоединиться с семьёй. А ещё я знаю о рыжем коте. Мистер Шуг, верно? Моя подруга и ваш кот подружились. Шэйла писала о нём. Он джентльмен, — улыбнулась Ольга. — Я бы с ним с удовольствием познакомилась.

   — Любимец матери, — ответно улыбнулся мужчина. — Он своенравный и не каждого подпустит к себе. Вы не сказали ваше имя.

   — Авелин Ле Бретон, — ограничилась она лишь именем, полагая это достаточным для поверхностного знакомства. Она ещё чуть-чуть посидит и уйдёт.

   — Вы что-то говорили о вашей подруге, — напомнил Кадди.

   — Я прибыла из Дьеппа в Лондон курьерским поездом, чтобы разыскать её. Эмм… Она была на третьем месяце… Понимаете меня? — дождалась, когда в глазах мужчины отразилось понимание. — Я чувствую, что с ней случилось что-то нехорошее. Не знаю, где её искать. S'il vous plaît… Пожалуйста, напишите адрес вашей матери. Надо ей отправить телеграмму. Я так рассчитываю на её помощь, — искренне опечалилась Ольга.

   — Вижу, вам лучше.

   — Oui, не беспокойтесь. Я сейчас уйду.

   — Где вы остановились? — без церемоний спросили её.

   — С вокзала я поехала сразу сюда. Надеялась на… но… — медлила она, чувствуя, как голова наливается свинцовой тяжестью. Перенервничала или сказывается последствие прыжка во времени?

   Необходимость покинуть дом в таком состоянии пугала. Остаться наедине с незнакомым мужчиной в пустом доме не казалось верхом глупости. Сын Сондры Макинтайр не может быть плохим. Он врач и призван помогать людям, и она нуждается в его помощи.

   — S'il vous plaît… Пожалуйста, мсьё Макинтайр, не обращайте внимания на мой вид. Я попала в очень неприятную ситуацию и в один миг лишилась багажа и… много чего ещё.

   — Вы позволите, мадемуазель?.. — вопросительно уставился он на неё и протянул ладонь, предлагая встать с его помощью.

   Ольга просчиталась — Кадди не удовольствовался знанием одного имени. Раз уж её впустили в дом, то по правилам этикета требовалось избежать неловкости при общении и дать о себе возможно полную информацию.

   — Мadame, — уточнила она со вздохом, принимая помощь. — Я вдова. Восемь месяцев назад похоронила мужа. Чахотка, — покаянно вздохнув, перекрестилась. Волновалась. Снова ложь! На каждом шагу ложь и притворство! От неё можно когда-нибудь избавиться?!

   — Пройдёмте в гостиную. Вам нужно прилечь. Правда, покой ещё не прогрелся, но так для вашего состояния будет гораздо лучше — прохлада, тишина и неяркий свет. Я недавно приехал и только растопил камин. Можно вам предложить чаю?

   — Рourquoi pas?.. Почему бы нет? — встала она. Тело ослабело, дрожали колени.

   Кадди помог ей снять плащ, пальто.

   Ольга расправила палантин на плечах, кутаясь в него. Проходя мимо зеркала, посмотрела на себя, бледную, уставшую, с тёмными кругами под глазами, с мазками засохшей крови под носом — картина хуже некуда.

   Опустила глаза, перехватив в зеркальном отражении озадаченный взгляд мужчины на своей одежде и не только. Он украдкой разглядывал её со спины. Разумеется, для него в диковинку видеть на женщине его круга подобный наряд.

   В гостиной часть мебели была покрыта чехлами: пианино, мебель из красного дерева, кресла, бюро, этажерка. Ольга не заметила ширмы с китайской вышивкой, столика для рукоделия. Книжный шкаф пустовал. Ни ковров на полу, ни картин на стенах, ни цветов в кадках. Ни ярких пледов, ни подушек на софе. Хозяйка покинула дом вместе с дорогими сердцу вещами.

   — Мой… эмм… пакет, — спохватилась Ольга, оглянувшись на «посылку» в пятнах грязи, приткнутую к комоду в холле.

   Кадди тотчас прихватил пакет, как и керосиновую лампу.

   — Что здесь? — положил у софы у ног гостьи.

   — Quoi?.. Что?.. Моё проклятие, — невесело усмехнулась Ольга, — или спасение. Книга моей семьи. Старая, ветхая и… хотелось бы её восстановить и прочитать.

   Мужчина вышел в соседнюю комнату. Вернулся с подушкой и пледом. Положил на софу рядом с гостьей.

   — Устраивайтесь, мадам Ле Бретон, а я пойду на кухню.

   Обернулся от двери в холл:

   — Ватерклозет слева от лестницы.

   Ольга встряхнула плед и поправила подушку. Намеревалась пойти в ванную комнату умыться и привести себя в порядок. Уверенность, что Кадди решил приютить её на ночь, крепла. Он слишком порядочный, чтобы заподозрить её в обмане. К тому же он врач, а значит, не выставит ночью на мороз ослабевшую женщину.

   А она… Не этого ли она хотела? На душе скребли кошки. Ольга оправдывала себя и свою вынужденную ложь. Она растеряна, одинока, без денег, без сил. Она ничего не делает мужчине плохого. Только воспользуется его гостеприимством. И ей предстоит незаметно пробраться на третий этаж, а там… Она не загадывала, что будет потом, но точно знала, что утром уйдёт.

  
  
   

    Глава 22 ◙ 

   

   Спустившись по широкой пологой лестнице в полуподвальное помещение кухни, Ольга застала Кадди за приготовлением позднего ужина. Он стоял к ней спиной у разделочного стола и выкладывал из корзины привезённые продукты, тщательно упакованные в клетчатые салфетки и вощёную бумагу.

   Ярко светила лампа, тянуло дымком от растопленной чугунной плиты*. На ней согревалась широкая сковорода и закипала вода в большом медном чайнике.

   В кухне всё было по-прежнему: буфеты с посудой, навесные полки с кухонной утварью, чистота и порядок.

   Из открытой корзины пахло настолько аппетитно, что Ольга вспомнила, как давно не ела. В животе тихо заурчало, во рту выделилась слюна.

   Женщина засмотрелась на хозяина дома. Несмотря на своё атлетическое сложение, он не выглядел неуклюжим или неловким. Его уверенные, точные движения говорили о том, что он не только знаком с разогреванием готовой еды, но и с её приготовлением.

   Ольга приблизилась:

   — Рardonnez-moi… Простите, пожалуйста… Я могу вам помочь?

   Кадди обернулся и вскинул брови:

   — Не думаю, — задержал на гостье долгий взгляд. — Всё готово, нужно лишь разогреть. В дорогу мне всучили огромную корзину с провизией. Просил не давать столько всего, но разве мать переубедишь? Всё это нужно съесть за три дня. Рассчитываю на вашу помощь, — улыбнулся он. — Голова не кружится?

   — Немного, — не солгала Ольга, надеясь, что после сытного ужина и ночного отдыха слабость пройдёт. — Раз я вам здесь бесполезна, не могли бы вы дать мне свечу, тёплой воды и полотенце. Я бы хотела умыться.

   Мужчина набрал в кувшин горячей воды, подал женщине подсвечник с зажжённой свечой и проводил до ватерклозета.

   — Полотенце возьмите в бельевом шкафу, — поставил кувшин на туалетный столик. — Сегодня купание в ванне я вам я не обещаю, а вот завтра…

   — Quoi?.. Что? — перехватило дыхание у Ольги. — Я могу рассчитывать на приют в вашем доме не только на одну ночь?

   Кадди сдержанно улыбнулся:

   — Также можете рассчитывать на мою помощь в поисках вашей подруги, — исчерпывающе ответил он на вопрос, исчезая за дверью.

   От полотенца исходил слабый аромат ландыша в сочетании с жасмином.

   Духи Сондры, — вспомнила Ольга, сожалея об утраченной новой сумке с документами, сувенирами и дорогущим парфюмом. Она и в этот раз потеряла всё, но, кажется, обрела нечто большее — друга.

   Причудливая прихоть судьбы, — усмехнулась она иронично, глядя на себя в зеркало. Приоткрыла дверь и прислушалась. Кадди вернулся в кухню и ближайших минут пятнадцать оттуда не выйдет.

   Ольга бесшумно выскользнула в холл, аккуратно закрыла за собой дверь, прокралась к шкафу и достала из кармана пальто мобильный телефон.

   Фонарик она включила у лестницы.

   Осторожно поднялась на второй этаж. Остановилась, вслушиваясь в темноту. Пятнышко света задрожало, запрыгало по потолку, стенам, упало на пол, метнулось в дальний конец коридора. Вернулось к винтовой лестнице.

   В покой, где жила Табби Харрисон, Ольга заглянет завтра. Посмотрит, все ли вещи та забрала.

   На третьем этаже она безошибочно нашла нужную комнату. Стол и стул стояли на прежнем месте. Пол выметен, в вымытом окне отразился свет фонарика.

   Положив на столе мобильный телефон так, чтобы луч света освещал нужное место, Ольга схватила стул и перенесла его к дверному проёму. От волнения подкашивались ноги, сердце рвалось из груди, в виски толчками била кровь.

   Женщина упёрлась руками в спинку стула и, глубоко, размеренно дыша, опустила голову. Перед глазами расплывались багровые пятна. Выждала немного, собираясь с силами.

   Мысленно подогнала себя и стала на сиденье стула. Дотянулась до притолоки над входной дверью, просунула руку в щель между дверным блоком и стеной. Пальцы коснулись липкой паутины; кожу на тыльной стороне ладони защекотало.

   Ольга отдёрнула руку и пошатнулась на стуле. Успела ухватиться за дверной косяк и выровнять положение тела. Снова закружилась голова; дыхание участилось.

   Всего лишь паук! — успокаивала она молотящее в грудную клетку сердце.

   Когда нащупала ледяную жесть коробки из-под печенья, ликование наполнило душу.

   Ольга отёрла и встряхнула коробку, заглянула под крышку.

   Деньги, документы на месте, — вздохнула она с облегчением. Поставила стул на место и поспешно вернулась в ванную комнату.

   Её отсутствие осталось незамеченным. Со стороны кухни просачивались аппетитные запахи.

   Женщина улыбнулась своему отражению в зеркале, пристально вглядываясь в бледное лицо и лихорадочно блестевшие глаза.

   Умылась и тщательно очистила одежду от налипшей пыли. Не решалась воспользоваться костяной расчёской, лежащей на полке над умывальником. Чья она? Генеральши или её сына? Придирчиво осмотрела широкие редкие зубья. Волосы Кадди выглядели блестящими и здоровыми. Несмотря на это Ольга тщательно вымыла её с мылом и вытерла насухо. Только тогда с несказанным удовольствием расчесалась, массируя кожу головы подушечками пальцев. Собрала волосы в высокий хвост.

   Войдя в гостиную, осмотрелась. Спрятала мобильный телефон в коробку и затолкала её между мягкими подушками зачехлённого кресла.

   Вот теперь всё, — села на софу в ожидании хозяина дома.

   А он не спешил.

   Ольга сняла полусапожки, убрала их с глаз долой за софу и укуталась в плед. Напряжение схлынуло.

   Не хотелось двигаться.

   Не хотелось ни о чём думать.

   Хотелось опустить голову на подушку, заснуть и спать — день, два, три, — сколько потребует организм. Наверное, именно такое состояние называется «смертельно устал». Мысли ворочались лениво, неторопливо. Услужливо подсказывали хозяйке, что требуется сделать в первую очередь.

   Купить расчёску, — почему-то именно это казалось первоочередным. И ридикюль. Подобрать одежду из готового платья, нижнее бельё, ненавистный корсет и кринолин. Тёплую накидку, шляпку, перчатки.

   Главное — есть деньги, — не могла нарадоваться удаче Ольга. И их немало.

   Слишком экономить не следует. При встрече с Шэйлой она должна выглядеть безупречно.

   Что та её не узнает, Ольга была уверена. Необходимо тщательно продумать историю знакомства и дружбы леди из высшего общества и девушки из среднего класса, причём с разницей в возрасте в пять лет.

   История не должна ни у кого вызвать недоумения или удивления.

   Совместная учёба в пансионе исключалась. Сразу же даст о себе знать отсутствие общих воспоминаний о времени обучения в закрытом заведении. Ольга не знает ни название пансиона, ни места его нахождения, ни имён учителей и воспитанниц, ни программы обучения и многого другого.

   Она собирается сделать ставку именно на дружбу с леди и их откровенную переписку. Как не вызвать у Шэйлы сомнений в их многолетнем и близком знакомстве?

   Придётся соответствовать. Придётся изворачиваться и лгать. На карту поставлена жизнь не одного человека. Именно с помощью Шэйлы, не раскрывая себя, Ольга приблизится к Мартину. Став сторонним наблюдателем, она сможет понять что к чему и помешать свершиться несчастному случаю. Что смерть отца и сына наступит в результате несчастного случаю, Ольга была уверена. Иначе чем можно объяснить их одновременную кончину?

   Движение у двери в гостиную отвлекло её от размышлений.

   Кадди остановился, глянул на гостью и озабоченно спросил:

   — Устали ждать? Всё же я припозднился с готовкой.

   — Нет-нет, всё как нельзя лучше, — поспешила успокоить его Ольга. — Вам помочь?

   Мужчина остановил её жестом руки и перенёс журнальный столик к софе. Без лишних объяснений поправил на гостье плед. Он вёл себя настолько естественно, что ей не пришло в голову отказаться от его помощи. Отношения врач — пациент ни к чему не обязывали и делали общение лёгким и непринуждённым.

   Ольга обмерла, когда он снял чехол с того самого кресла, где она устроила тайник, и придвинул его к противоположной стороне столика. Мысленно взмолилась, чтобы Кадди ничего не заметил.

   Он вернулся в кухню, а женщина вскочила и перепрятала коробку за пианино. Его уж точно никто двигать не станет.

   Хозяин дома вернулся с подносом. В высоких стаканах дымился янтарный напиток. Запах мяса с острой приправой перебил ароматы других блюд. А их было немало.

   — Вы решили за один раз уничтожить трёхдневный запас? — рассмеялась Ольга, оценивая красиво сервированный поднос.

   — Я голоден, — улыбнулся мужчина, потирая руки. — И здесь нет даже половины.

   Он положил на тарелку всего понемногу и передал женщине. Подал вилку:

   — Пробуйте. Не уверен, что вам всё понравится, но в шотландской и французской кухне много общего. В шестнадцатом веке наш король Яков V Стюарт взял в жёны французскую аристократку — герцогиню Марию де Гиз. Она привнесла в нашу кухню много французского.

   — Merci. Я не капризна в еде, — охватила она взглядом предложенные яства. Начала с сандвича*.

   — С копчёным лососем и сливочным сыром, — подсказал Кадди.

   — Люблю солёную рыбку, — смаковала Ольга изыск. — Сочная.

   — Лосося коптят, предварительно маринуя в виски, — пояснил мужчина, а гостья подвинула стакан с чаем ближе, любуясь подстаканником*. Следом услышала: — Сразу много не пейте. Вам нужно воздержаться от горячего питья. К тому же это пунш. «Горячий Тодди».

   — Quoi?.. Что? Тодди?

   Кадди, довольный интересом женщины, охотно растолковал:

   — Чай с виски, вересковым мёдом и лимоном. Тодди — название индийского пальмового вина со специями. Оно попало в Европу благодаря Ост-Индской компании. Так что же с вами произошло, мадам Ле Бретон? Как вы лишились багажа?

   Она знала, что объяснения не избежать. Очередная порция лжи, увы, не станет последней.

   Прожевав сандвич и сделав глоток пунша, Ольга вздохнула:

   — Это было ужасно. Не понимаю, как всё случилось. Ненастная погода, бурное море. Эта ужасная морская болезнь… Я почти ничего не помню.

   Она замолчала, не желая выдумывать душещипательные подробности. Да и что можно придумать в данном случае? Багаж смыло волной?

   — Вы были на «Анне-Марии»? — уточнил Кадди. — Я читал в утренней «Таймс» о постигшем пароход несчастье. Вчера после выхода из Дьеппа в открытое море его настигла сильная снежная буря, повредившая гребное колесо.

   Ольга кивнула, поспешно делая большой глоток пунша:

   — Мне неприятно вспоминать об этом, — перешла к пробе маленького порционного пикантного пирога* с двойной корочкой и начинкой из мясного фарша с пряными травами и густым соусом.

   Кадди ел его, держа в руке.

   — Пароходные воры, — качнул он головой понимающе.

   Женщина исподлобья глянула на него и опустила глаза в тарелку.

   Мужчина подхватился:

   — Рardonnez-moi, — услышала она неплохой французский, — простите меня, я не должен говорить об этом.

   Ольга отмахнулась:

   — Пройдёт немного времени и неприятности забудутся. Главное — деньги и документы остались при мне. Завтра предстоит тяжёлый день. Нужно обзавестись новым гардеробом. У меня нет даже расчёски! — вскрикнула она возмущённо, чувствуя, как запылали щёки. Переигрывает?

   Кадди уставился на гостью, и та поспешила сменить тему:

   — Значит, теперь вы будете жить в доме матери?

   — Я приехал продать дом. Завтра встреча с покупателем.

   Ольга помнила, как Сондра говорила, что собирается вернуться в Шотландию к сыновьям и внукам, но не может уехать из Лондона из-за младшей сестры мужа. Как же её имя? В ушах зазвучала волынка и гортанный гэльский язык. Рона Несбитт! — вспомнила она.

   — Oh, c'est dommage… Как жаль. У вас такой красивый дом, — с сожалением ответила она.

   — Мать давно хотела вернуться в Шотландию, но из-за сестры моего покойного отца вынуждена была оставаться в Лондоне.

   — Что же изменилось? Надеюсь, не случилось ничего плохого?

   Кадди расслабленно откинулся на спинку кресла:

   — О нет, Рона, наконец, согласилась покинуть Лондон. Отныне вся семья в сборе.

   Ольга немного выждала в надежде на продолжение истории Роны, но мужчина не спешил делиться с незнакомкой семейными секретами.

   — О, а это блюдо я знаю, — указала она на яйца по-шотландски*. — Это очень вкусно, но я уже сыта.

   Кадди молча приподнял брови, с аппетитом поедая лепёшку, похожую на толстую пышную оладью. Лицо его порозовело, глаза щурились от удовольствия. Женщина заподозрила, что порция виски в его горячем чае значительно превышает рекомендованную в рецепте.

   — Мне кажется или вы в мой пунш плеснули виски от души? — рассмеялась она. — Лосось, маринованный в виски, начинка для утки «Скирли» из овсяных хлопьев тоже пропитывается виски. Даже в кранахан вы добавляете виски! По-моему, Шотландия и виски — неразлучная парочка.

   — А вы неплохо изучили нашу кухню, мадам Ле Бретон, — улыбаясь, ответил мужчина. — Виски у нас национальный напиток. Его название происходит от гэльского «usquebaugh» и означает «вода жизни».

   — La vie est belle!.. Жизнь прекрасна! — пылко воскликнула Ольга. — Я наелась и больше ничего не хочу. Спасибо вам и вашей заботливой матери.

   — И лепёшку* из овсянки с сыром не попробуете? — указал он на «оладьи».

   — Оставлю на утро, — отказалась женщина. — Как самочувствие миссис Макинтайр? Помнится, Шэйла писала мне, что квартирная хозяйка страдает одышкой и болями в ногах.

   — Знаете, — оживился Кадди, подвигая ей коробочку с небольшими квадратными сладостями цвета кофе с молоком, — она потеряла тридцать пять фунтов за четыре месяца и на этом останавливаться не намерена. Тростью ещё пользуется, но, думаю, это дело времени.

   — Ей помогло лечение мускусом кабарги или что-то ещё? Шэйла писала, что рекомендовала миссис Макинтайр попробовать лечение болей в суставах компрессами.

   — Эмм… — наклонил голову к плечу мужчина. — Мадам Ле Бретон, отведайте конфеты*. Они приготовлены из сливочного масла, уваренного молока и сахара. Иногда в них добавляют орехи или… виски, — усмехнулся, вспомнив недавний разговор. — Или вот овсяное печенье с черносливом, — подал мисочку с выпечкой в форме грецких орехов.

   Ольга аккуратно взяла и конфету и печенье. Пунш был ещё тёплым. Ей показалось или вкус виски стал ощущаться острее? Слушала, что говорит Кадди. Следила за его руками с красивыми длинными пальцами с коротко остриженными чистыми ногтями. Мужчина не был похож на врача.

   А на кого он похож? — сузила она глаза, всматриваясь в его лицо, теряя нить разговора. На викинга? Да! Меч в его руках смотрелся бы гармоничнее слуховой трубки Айболита или «кулинарного» шприца. Ещё он похож на… кадьяка, — улыбнулась она своим мыслям, представляя доктора с растрёпанными волосами.

   — …Свойства мускуса не столь хорошо изучены как хотелось бы, — вторгся в её мысли негромкий голос Кадди. — Но если матери от его применения стало лучше и она весела и полна сил, я не стану препятствовать её такому… хм… лечению.

   Ольга машинально кивнула и допила пунш. По телу расползлось ленивое приятное ленивое тепло. Клонило в сон.

   Доктор тоже выглядел уставшим и не выспавшимся.

   За окном тихо падал снег. Свет фонаря пробивался сквозь щель в плотной портьере. От камина несло жаром. В гостиной значительно потеплело.

   — Я помогу убрать со стола, — поднялась Ольга.

   — Отдыхайте, — быстро собрал Кадди тарелки на поднос и ушёл в кухню.

   Женщина обулась и последовала за ним. Хотелось хоть чем-то отблагодарить хозяина дома за гостеприимство.

   — Я вымою посуду, — с улыбкой глянула она на четыре тарелки и сковородку. Закатала рукава водолазки и наполнила глубокую миску горячей водой.

   — Погодите, — остановил её Кадди, выйдя из кладовой, куда отнёс корзину с провизией. — Позвольте взглянуть на ваш нос.

   Не дожидаясь разрешения, приблизился к женщине, мягко приподнял лицо за подбородок. Повернул к свету. Тёплые пальцы тронули её лоб, надавили на скулы.

   Доктор внимательно наблюдал за пациенткой:

   — Не больно?

   Она отрицательно качнула головой. Смотрела в его глаза в свете лампы кажущиеся ярко-синими, загадочными и необычайно красивыми. Вдыхала запах вереска — тёплый, солнечный, медовый.

   Мужские пальцы коснулись спинки носа, лёгкими массирующими движениями ощупали область корня, скатов, кончика носа.

   — Есть небольшой отёк, — сдавленно прошептал Кадди. — К утру спадёт.

   — Merci, — ответила Ольга, отступая.

    

   Он подкинул дров в камин и ушёл в спальню матери, уступив гостье самое тёплое место в доме.

   Она лежала с открытыми глазами, смотрела в потолок. Крепилась.

   Она держалась весь день. Не сетовала на судьбу, не проронила ни слезинки.

   Она даже улыбалась и на какое-то время забыла, кто она и зачем здесь. Не гадала, что её ждёт дальше и справится ли она…

   На запястье едва слышно тренькнули тернувшиеся один о другой шарики подвески. Поймав сполох огня в камине, лукаво подмигнули Ольге. Антон был прав — при каждом взгляде на браслет она вспоминает о нём.

   Где ты? Чем занят? — послала она мысленный вопрос мужчине. Понял ли куда она пропала? Нужно ли надеяться на возвращение домой или она останется здесь навсегда?

   Слёзы… Тихие, беззвучные, жгучие… Они всё же прорвали плотину бесконечного терпения.

   Она глотала их, смахивая со щёк, не давая воли чувствам.

   Упрямо твердила: «Я справлюсь… выдержу… выстою… Я должна».

   * * *

   Пунш «Горячий Тодди»

   Ингредиенты и пропорции:

   Кипяток — 300 мл

   Листовой чай — 1 ч. л.

   1 лимон.

   Виски (скотч, бурбон) — 100 мл

   Мед — 2 ч. л.

   1 палочка корицы (необязательно).

   1-2 бутона гвоздики (необязательно).

   Замена виски кальвадосом и лимоном с 30–40 мл яблочного сока позволит вам сделать альтернативный коктейль под названием «Apple Toddy».

   Приготовление:

   Залить листовой чай кипятком. Перемешать, накрыть крышкой. Настаивать 2–3 минуты.

   Выжать сок из лимона, влить виски, добавить мёд и перемешать.

   Процедить напиток через сито, добавить гвоздику и корицу (необязательно).

   Подавать пунш горячим или тёплым. Украсить долькой лимона.

  
  
   

    Глава 23 ◙ 

   

   Сквозь чуткий утренний сон Ольга слышала, как тихо открылась и закрылась дверь в холл. По лицу прошёлся поток холодного воздуха.

   Спать не хотелось, но и открывать глаза женщина не стала. Так думается лучше. Она знает, что случившееся не сон и отныне её жизнь снова будет подчинена новым правилам. Нужно немного времени, чтобы свыкнуться с этой мыслью.

   За ночь она ни разу не проснулась. Спала крепко, без сновидений.

   Вспомнились слёзы перед тем, как заснула. Накопившееся напряжение нашло самый лёгкий способ покинуть тело.

   Ольга села на софе, покачиваясь из стороны в сторону. Осматривалась и прислушивалась. С улицы сквозь щель в портьере пробивался дневной свет. В камине тлели угли. В доме гулкая тишина. Кадди ушёл — у него встреча с покупателем.

   На столике у софы лежат ключи от входной двери и коричневая коробка.

   Конфеты? — удивилась Ольга неожиданному подношению доктора. Открыв её, изумилась. Прошлась взглядом по набору туалетных принадлежностей*, утопающих в красном атласе подложки. Расчёска, массажная щётка и ручное зеркало в тонкой серебряной оправе не выглядят дешёвыми. Тронула на щётке желтоватую блестящую щетину — вроде бы не дикого кабана. Где-то читала, что щетину для щёток изготавливают из «мексиканского кактуса» — натурального волокна тампико — продукта переработки листьев мексиканской агавы. Волокна выделяют из свежих листьев, раздавливают, мнут, промывают, сушат и подвергают производственной обработке. После массажа тела такой вот сухой щёткой оно становится гладким и упругим. Но в этом времени, наверное, данной щёткой расчёсывают волосы.

   Ольга смотрела на набор в раздумье. Она вчера была так убедительна, что Кадди проникся к ней сочувствием и сделал нужный подарок? Набор пришёлся кстати, но принять его от едва знакомого мужчины она не может. А вот заплатить за него в состоянии.

   Часы на стене в кухне показывали четверть одиннадцатого. У Ольги есть время для неспешного завтрака. Далее предстоит, пожалуй, самое сложное — поездка в швейное ателье и выбор траурного платья и верхней одежды. Затем она отправится в пассаж за остальными покупками. Рассчитывая купить всё полагающееся в одном месте, она должна успеть вернуться в дом на Олдерсгейт-стрит до наступления вечера.

   Также Ольга собиралась заехать в книжную лавку Хуффи Уорда. Встреча с Эшли может многое прояснить. Как вынудить женщину довериться незнакомке и рассказать о событиях того трагического вечера, пока не знала.

   На столе её ждал завтрак. Под салфеткой она нашла яйца по-шотландски, лепёшки, сливочные конфеты, печенье. На горячей плите стоял заварочный чайник со свежезаваренным чаем. В маленькой кастрюле — тёплая овсяная каша.

   Вымыв за собой посуду, женщина поднялась на второй этаж.

   Комната, в которой некоторое время назад жила Шэйла выглядела уныло. Укрытая чехлами мебель, голые пол, стены… В шкафу, комоде, тумбочке, секретере пусто. В ванной комнате порядок и чистота. Как видно, миссис Макинтайр комнату больше не сдавала.

   Ольга вернулась в гостиную и метнулась к пианино. Завладев жестяной коробкой из-под печенья, уселась на софу. Высыпав содержимое на плед, пересчитала банкноты в пачке и монеты в мешочке.

   Без малого три тысячи фунтов стерлингов, — улыбнулась довольно, отложив деньги в сторону. Документы, принадлежащие Шэйле, также убрала. Необходимо их вернуть. Как? Вопрос интересный.

   Ольга не смогла выбросить так и не использованный билет в вагон первого класса на курьерский поезд от Лондона до Дьеппа. Повертев в руке, положила в коробку, как и золотую цепь от проданного брегета, и серебряную ложечку для Леовы. Очень скоро она понадобится.

   Внимательно изучила завещание и «паспорт» на имя двадцатисемилетней Авелин Ле Бретон из коммуны Лузиньян во Франции. Теперь Ольга — дочь адвоката Клода Бошана из Анже и его супруги Анриетты де ла Рюи из семьи нантского судовладельца. Также она вдова сорокачетырёхлетнего судебного чиновника-нотариуса Модеста Ле Бретона. Через четыре месяца будет год как он умер.

   Ольга вздохнула. Соблюдение срока траура ограничивало выбор гардероба. Много ли нужно нарядов вдове?

   Ну и ладно, — легко согласилась она. Чёрный цвет ей к лицу. Пока не смоется загар, полученный при посещении солярия, она не будет выглядеть мертвенно бледной.

   Она перебирала скромное «приданое» француженки. Крупный овальный золотой медальон* с сапфиром станет единственным украшением на траурном платье. Находясь на пике популярности, он состоял из двух частей и содержал в себе портрет умершего мужа Авелин и прядь его волос. Сколько она ни всматривалась в лицо покойного «мужа», но так и не смогла проникнуться к нему хотя бы жалостью.

   Был и нет, — захлопнула крышку медальона. Мог бы ещё пожить в своё удовольствие.

   Табакерку, лорнет и два старых письма Ольга вернула в коробку из-под печенья, а широкое золотое обручальное кольцо примерила на безымянный палец левой руки — придётся носить. То, что оно пришлось впору, не удивилась. Будь то платье или ювелирное украшение, Уайт ни разу не ошибся в определении размера Шэйлы.

   Хоть виконтесса выше и худее Ольги, но у них обеих узкие ладони с длинными тонкими пальцами.

   Она оделась, закрыла дверь и вышла на крыльцо. Солнце не собиралось пробиваться сквозь плотную завесу серых лохматых облаков. Под ногами хрустел прихваченный лёгким морозом тонкий снежный наст. Дышалось спокойно и легко.

   ‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍

   Остановив кэб, женщина наказала кучеру отвезти её в самое лучшее в Лондоне ателье по пошиву траурных платьев.

   Через пятнадцать минут кэб остановился на Кливленд-роу напротив дворца Сент-Джеймс. Ни одной состоятельной женщине не под силу равнодушно проехать мимо зеркальных витрин ателье миссис Белл. За ярко освещёнными панорамными окнами взгляд притягивали манекены, обряженные в амазонки, пеньюары, туники, шали, шляпки, чепчики, подвенечные и вечерние платья.

   Владелица самого модного столичного ателье не скупилась на изысканную обстановку торгового зала и примерочных комнат. Лепные потолки, хрустальные люстры, удобные диваны и кресла, вышколенные помощницы — всё способствовало привлечению богатых заказчиц.

   С появлением Ольги, немногочисленные клиентки и обслуживающий персонал притихли и с любопытством уставились на неё.

   Она, как ни в чём не бывало, с первого взгляда определила владелицу ателье и направилась к ней. Усилив французский акцент, представилась именем Авелин и без предисловий рассказала о цели визита, интересуясь не только траурными платьями.

   Заветная фраза: «Оплачу наличными тотчас» свершила волшебное действо. Вокруг французской мадам засуетилась троица опытных продавщиц. Вдову усадили в кресло, предложили испить чаю с шоколадом и пирожными. Стеснительно опускали глаза, стараясь не смутить разглядыванием её необычного наряда. Лишь миссис Белл как бы невзначай ощупала бежево-серое пальто гостьи, принятое одной из помощниц для помещения в шкаф, и погладила шёлковую вышитую подкладку. Качая седой головой, удивилась:

   — Где же это вам изволили так безжалостно испортить чудесную ткань из шерсти индийских горных коз?

   — Это шерсть альпака. Животное водится в Перу и принадлежит семейству верблюжьих.

   — В Перу? — уточнила женщина.

   — В Южной Америке, — на всякий случай добавила Ольга.

   — Простите мой интерес, мадам Ле Бретон, — смутилась миссис Белл. — Если желаете, я могу всё исправить и перешить вещь в чудесный короткий приталенный и расширенный книзу редингот. Наложить шалевый меховой воротник, украсить вышивкой тесьмой и крупными пуговицами с жемчугом. Подберём по цвету юбку и… — увлеклась она в предвкушении переделки и заискивающе заглянула в невероятно синие глаза посетительницы, — чудеснее ничего ни у кого не будет во всём Лондоне.

   — Не сейчас, — отказалась Ольга, беря на заметку идею миссис Белл.

   Тяжёлым вздохом напомнила о своём положении, чем вызвала поток извинений и сочувствия в неутешном горе.

   Витрины с нижним бельём скрывались в глубине примерочных комнат.

   Ольга остановила выбор на тугом удобном корсете-новинке, расхваливаемом с особым усердием, и охотно согласилась приобрести небольшой турнюр* вместо кринолина. Она не собирается посещать балы и званые вечера, поэтому предпочла мягкое удобство подъюбника для платья жёсткости морально устаревшего каркаса. Как оказалось, лондонские модницы упорно игнорировали новинку-турнюр.

   — За ним будущее в женской моде, — успокоила вдова приунывшую миссис Белл. — Наберитесь терпения.

   Та расчувствовалась и сделала необыкновенной покупательнице хорошую скидку.

   Ольга не стала долго выбирать траурное платье из предложенных готовых, пошитых по последней моде. Примерив первое понравившееся, богато декорированное, с обилием складок и драпировок, согласилась подождать час, пока его подгонят по фигуре.

   Это время ушло на выбор нижнего белья, сорочек, чулок, примерку второго платья — проще и светлее тоном, а также шлафрока. Длинный просторный халат из кашемира с простёганными обшлагами и воротником, с бухарским ярким рисунком на ткани стал в гардеробе вдовы первым ярким пятном, радующим глаз.

   Пройдя вдоль ряда с манекенами в накидках, мантильях, салопах, укороченных шубках мехом внутрь, Ольга остановилась у модели с удлинённой накидкой и широкими рукавами. Пошитая из чёрного шёлкового бархата со стёганой атласной подкладкой и отороченная чёрно-бурой лисой, она шла в комплекте со шляпкой и перчатками. На выбор к ней предлагалось несколько вариантов муфт. Понравилось, что в подгонке по размеру наряд не нуждался.

   Вдова выглядела довольной. Оставив второе траурное платье на укорачивание, она, одетая во всё новое и мрачное, рассчиталась и пообещала заехать за выбранным гардеробом через два-три часа.

   Предстояло поехать в универсам на Бейсуотер Роуд, который ей посоветовала посетить миссис Белл.

   В нём она купит дорожный кофр, домашние туфли, полотенца, носовые платки, комплект постельного белья, ридикюль, ленты, шпильки, гребень, шатлен, набор для шитья и… Далее она задумалась, не забыла ли о чём-нибудь важном в гардеробе женщины? Духи, маникюрный набор и кое-что из косметики она тоже не обойдёт вниманием.

   Вздыхала, что вынужденное вдовство не позволяет раскрасить жизнь цветами радуги.

   Ольга вышла из ателье и наняла кэб.

   Когда он свернул у Мраморной триумфальной арки на Бейсуотер Роуд, женщина неожиданно разволновалась. Тревожно забилось сердце. От места расположения универсама до особняка графа Малгри на Аддисон Роуд чуть больше мили.

   Мысль хоть одним глазком взглянуть на дом Мартина не отпускала.

   Почему только взглянуть и не постучать в дверь? — пронеслась шальная мысль. Почему она не может начать поиски Шэйлы с того места, где она жила наездами более двух лет? Давнишней подруге виконтессы, разыскивающей её, уж точно скажут, где та проживает сейчас. Ну а если не скажут, не беда. Ольга убедится, что граф и его сын живые.

   Мелькнуло путаное подозрение, что она своим появлением в этом времени могла сбить его естественный ход. Если ей дана возможность путешествовать во времени, то кто знает, в какой из параллельных миров она попала в этот раз? Вдруг в этом мире нет ни Мартина, ни Шэйлы и Ольга собирается искать тех, кого здесь нет и в помине?

   Она приоткрыла лючок в стенке под потолком и без колебания назвала кучеру нужный адрес.
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   Через десять минут, прильнув к окошку экипажа, Ольга всматривалась в окна особняка.

   Опасаясь передумать и повернуть назад, торопливо прошла по вычищенной от снега мраморной плитке дорожки. Осторожно поднялась по скользкой лестнице к входной двери.

   Снова нервничала как когда-то. Снова бешено билось сердце и не хватало воздуха в лёгких. Следовало слабее затягивать корсет в ателье миссис Белл.

   Крутанула ручку звонка.

   В ожидании поправила меховую шляпку и густую вуаль на ней. Спрятала руки в муфту*, которая не только согревала их, но и заменяла ридикюль. Внутри неё имелись кармашки, в которых легко помещались ручное зеркальце, кошель, носовой платок, флакончик с нюхательной солью.

   Дверь открыл не Траффорд.

   — Bonjour… — поздоровалась Ольга, узнав симпатичную девушку в униформе. — Могу я видеть леди Шэйлу Хардинг?

   Бертина, горничная бывшей виконтессы, нахмурилась:

   — Миледи больше здесь не живут, — посмотрела с неодобрением на даму в чёрном.

   Той показалось, что сейчас перед ней захлопнут дверь.

   — Soyez gentil… Будьте добры пригласить кого-нибудь из господ, — напустила на себя беспечный вид.

   Горничная впустила гостью в холл:

   — Как о вас доложить?

   — Мадам Авелин Ле Бретон.

   Бертина ушла в сторону библиотеки, а Ольга прошла к венецианскому зеркалу. Стянула перчатки и положила их на столик. Поправила муфту, стряхнула ворсинки с рукавов накидки.

   Она поднимала вуаль, когда услышала позади себя шаги. Обернулась.

   Хозяин особняка остановился, глаза впились в незнакомку.

   Их взгляды встретились.

   Ольга задержала дыхание. «Живой!» — задрожало её сердце, наполняясь радостью.

   Он изменился: похудел, побледнел и стал выглядеть ещё моложе. Мерцающие яркой зеленью глаза блестели, тёмные волосы коротко пострижены, на чётко очерченной челюсти аккуратной тенью проступает бородка, в руке дымящаяся трубка. В свободных домашних серых брюках и плюшевой коричневой куртке для курения, отделанной узором из золотого шнура, он притягивал внимание.

   Граф смотрел на неё и молчал. В глазах промелькнул не то интерес, не то удивление.

   — Рardonnez-moi… Простите, — опустила она взор, пощипывая чёрно-бурый мех муфты. — Я разыскиваю свою подругу Шэйлу Хардинг, — вышло заучено и чуть сбивчиво.

   Его сиятельство приблизился с настороженным выражением на лице. Изучал незнакомку, сжав губы.

   Аромат вяленой вишни окутал Ольгу знойным летом, опьянил. В нём увязли мучительные воспоминания.

   Вальс, волнующие прикосновения мужских рук, затуманенный взор зелёных глаз.

   Слова признания. Неистовый стук сердца.

   Горечь неизбежного расставания. Боль утраты.

   Холод одиночества. Уход.

   Ольга покраснела. Глушила в себе страх быть узнанной. Невозможно узнать того, кого никогда не видел!

   Вскинула на него глаза.

   — Рardonnez-moi… — произнесла уверенно, не спеша, не забывая об акценте. Представилась: — Авелин Ле Бретон, вдова судебного чиновника-нотариуса Модеста Ле Бретона. Приехала из Лузиньяна… что во Франции. В поисках подруги, — повторила громче.

   Хозяин дома поднёс трубку ко рту, затянулся полным вздохом и с силой выдохнул дым в сторону. Сухо сказал:

   — Граф Мартин Вэйд Малгри. Пройдёмте для беседы в библиотеку.

   Позвал горничную. Она приняла у посетительницы муфту и накидку.

   — Принеси чаю, — распорядился он, сопровождая гостью в библиотеку.

   Горел камин. Ощущался запах дыма, вишни и чего-то ещё — землистого, мшистого. Так пахнет в лесу осенью после тихого затяжного дождя.

   Мужчина указал гостье на кресло у камина, а сам подошёл к столу и набросил на раскрытую книгу чёрную бархатную салфетку, украшенную серебряным шитьём и кисточками по углам.

   Он не спешил начать разговор.

   В раздумье снова глубоко затянулся дымом из трубки и, словно опомнившись, быстро выдохнув, сказал:

   — Простите.

   Прошёл к камину, присел у решётки и осторожно выбил табак из чаши.

   Мадам Ле Бретон молчала тоже.

   Вошла Бертина с подносом, на котором стояли две чайные пары с чаем, вазочка с кусочками сахара и блюдце с нарезанным лимоном.

   Граф подал гостье чашку:

   — С лимоном и двумя кусочками сахара?

   — С одним… Merci, — взяла она угощение.

   — Значит, вы разыскиваете баронессу Шэйлу Спарроу.

   — Quoi?.. Спарроу? — дрогнуло блюдце в руке посетительницы, звякнула чашка, ложечка упала на подол платья.

   Ольга, удерживая, схватила обеими руками чайную пару. Вернула на столик:

   — Если можно, s'il vous plaît… чего-нибудь прохладительного.

   Мартин дёрнул за кольцо сонетки. Появилась Бертина, выслушала хозяина и, поджав губы, ушла.

   Разговор не завязывался. Казалось, что мужчина думает о чём-то постороннем. Да и Ольга не могла сосредоточиться. Его присутствие отвлекало её, как и мысли о том, что случится через три недели. Хотелось просто смотреть на него, сидеть рядом и молчать. Она рассматривала стёганый воротник-шальку и жёлтые деревянные пуговицы на куртке.

   — Вы не знали, что ваша подруга стала женой барона Барта Спарроу? — усмехнулся Мартин.

   — Quoi?.. Шэйла? Когда? Вы ничего не путаете? — обмерла она. — Святая Дева Мария, с ней всё хорошо? Она жива?

   Граф кивнул «жива».

   — Значит, он всё же добился своего, — задумчиво произнесла она.

   Мужчина сел напротив гостьи. Щурясь, спросил:

   — Вам известно, что она скоро родит?

   — Я знаю, что она ждёт ребенка и очень обеспокоена её молчанием. Поэтому я здесь, в Лондоне.

   — Позвольте спросить, как часто она вам писала? — в голосе Мартина послышалась искренняя озабоченность.

   — Два раза в месяц я получала от неё подробные письма. Последнее получила в середине июня, где она писала, что собирается приехать ко мне в Лузиньян. С тех пор от неё не было вестей. Я писала ей, но ответа не получила. А потом мои последние письма вернулись, и я забеспокоилась, но тотчас выехать в Лондон не смогла. В конце апреля умер мой муж, и мне было не до путешествия.

   Его сиятельство потёр лоб:

   — Простите, упустил, кем был ваш покойный супруг?

   — Судебным чиновником-нотариусом. Умер от чахотки, — отчиталась внятно в надежде, что третий раз её не спросят об одном и том же.

   Вошла Бертина и поставила поднос на столик у камина. У Ольги зазвенело в ушах от стука донышка стакана о столешницу. Кажется, горничная не прониклась симпатией к посетительнице.

   Граф подал гостье высокий хрустальный стакан с оранжевым содержимым.

   Ольга поблагодарила, сдерживая порыв выпить холодный напиток залпом.

   Апельсиновый фреш, — отпила она треть стакана, светясь от удовольствия, вспоминая крепкий индийский эль, которым когда-то потчевал её Мартин. Сейчас она бы с удовольствием выпила стаканчик-другой.

   — Значит, Шэйла поспешно вышла замуж? — протянула она, продумывая дальнейший ход разговора и направляя его в нужное русло. — Странно и очень не похоже на неё.

   — Не нахожу в её поступке ничего странного, — раздражённо сказал его сиятельство. — Ребёнок должен родиться в законном браке.

   — Как вы точно заметили, мсьё граф, «в законном», — едко ответила женщина. Тон мужчины не понравился, как и пронзивший её колючий взгляд. — И где она сейчас проживает? Надеюсь, супруги не покинули Лондон? Неужели я проделала столь долгий и утомительный путь напрасно?

   — Она в поместье матери, вдовствующей маркизы Стакей. Баронесса Спарроу тоже вдова, замечу вам.

   — Quoi?.. Что? Вдова? Святая Дева Мария, — Ольгу бросило в пот от усердия. Изображать удивление и вести сложный разговор, не выдав ни жестом, ни словом свои знания, было выше её сил.

   Она пожалела, что не купила в ателье миссис Белл веер. Не думала, что тот может пригодиться ей зимой. Прогадала.

   — Как давно она стала вдовой? Что случилось с её мужем? — сыпала она вопросами. — Насколько мне известно, барон не отличался слабым здоровьем.

   На неё посмотрели с подозрением:

   — Вы его знали?

   — Лично нет, — сделала Ольга глоток сока. — Мнение составила исключительно из писем Шэйлы.

   — Баронесса стала вдовой в день своего венчания, — жёстко сообщил его сиятельство. — Примите мои сожаления, — в глазах промелькнул холодный блеск.

   Ольгу передёрнуло. Принять сожаления о его кончине? Ну уж нет!

   — Quoi?.. Как такое могло произойти? — потирала пальцы рук. Вспоминала слова и угрозы Барта, заново переживая случившееся.

   — Когда они после венчания возвращались из Хорнси, на карету напали бандиты. Барон и кучер были убиты, баронесса выжила, но…

   — Ребёнок… — перебила его Ольга. От волнения закружилась голова. Падение с лестницы могло сказаться на здоровье ребёнка. То, что Анна впоследствии родила двоих детей, ни о чём не говорит. Она может родиться увечной.

   Женщина откинулась на спинку кресла и поднесла руку к лицу. Закрыла глаза. Перед мысленным взором возникла картинка, как они с Бартом Спарроу катятся с лестницы. Не могла взять в толк, зачем нужно было инсценировать нападение на «молодожёнов», когда и так всё походило на несчастный случай?

   Эшли! — вспомнила Ольга, что собиралась заехать в книжную лавку. Она свидетель падения Шэйлы и Барта. Она ответит на все вопросы.

   — С ребёнком всё хорошо, — услышала она голос Мартина. — Скоро баронесса родит. А вот с ней самой…

   Ольга набрала полные лёгкие воздуха, сверля мужчину тяжёлым взглядом. Сколько он будет тянуть резину? Что с Шэйлой не так?

   — Баронесса потеряла память.

   — Quoi?.. Потеряла? Совсем? — захлебнулась женщина воздухом. В горле пересохло. Она схватила стакан и в два больших глотка допила сок.

   — Она не помнит полгода своей жизни, имевших место перед нападением, — продолжил Мартин.

   — Oh, c'est dommage… Ах, как же жаль. Совсем ничего не помнит? — уточнила Ольга.

   — Совсем.

   По спине проползла ледяная позёмка. Затаив дыхание, Ольга с надеждой спросила:

   — А что было до этого и после, помнит?

   — Помнит, — разговаривали с ней, как с ребёнком.

   — Что говорит доктор?

   — Ничего.

   Женщина поморщилась. Ну что тут можно сказать, если лечащий врач Шэйлы, скорее всего, противный доктор Пэйтон?

   Получается, когда душа Ольги покинула тело Шэйлы, душа виконтессы вернулась в своё тело и жизнь продолжилась?

   Ради жизни ребёнка.

   Ради продолжения славного рода Бригахбургов.

   — Вы давно её видели? — спросила она его сиятельство.

   — Две недели назад.

   Ольга удивилась. Не поняла, приятно ей или нет, что Мартин навещает бывшую жену своего сына. Спросила поспешно:

   — Тех, кто напал на карету, нашли и казнили?

   Граф огладил ухоженную бородку:

   — Полисмены прочесали округу. Бандиты скрылись. Но намеренность убийства вызывает сомнение. Видимо, что-то пошло не так, и смерть барона вышла случайной. Он был состоятельным человеком и мог откупиться от напавших.

   — Quoi?.. У вас такое возможно? — укоризненно качнула головой Ольга. — Я думала — Англия цивилизованная страна и преступность здесь не столь высока, как в других странах. Всё же смертная казнь должна сдерживать рост злодеяний.

   — Нет какой-либо связи между ростом преступности и мерой наказания, — возразил Мартин. — Причины преступности гораздо сложнее, и зависят не только от личности преступника, но и от личности его жертвы.

   — Жертву выбрали заранее, — согласилась Ольга.

   — Покойный барон получил немалое наследство и был не слишком осмотрителен, — грустно усмехнулся мужчина.

   Ольга вздохнула и перекрестилась: никто не застрахован от насилия. Она встала — визит подходил к концу.

   — Merci… Спасибо за сведения. Вы упростили мои поиски, — улыбнулась она натянуто.

   — Рад был помочь, — ответил ей Мартин. Чуть помедлив, невзначай поинтересовался: — Когда вы собираетесь поехать в поместье Фалметт?

   — Завтра, — направилась она к выходу из библиотеки.

   — Где вы остановились? — продолжил он беседу на ходу.

   Ольга могла не отвечать, но и делать тайну из пребывания в доме Сондры Макинтайр не видела смысла.

   — В доме на Олдерсгейт-стрит. Последнее письмо Шэйла писала, находясь там.

   Они шли по коридору.

   — Разве хозяйка не продала дом и не покинула Лондон?

   — Покинула. Но дом ещё не продан и мне позволено на правах подруги Шэйлы некоторое время в нём пожить.

   Так и подмывало спросить, откуда его сиятельство знает обо всём? Видно, принимал активное участие в расследовании смерти барона Спарроу.

   А Шэйла? — подумала Ольга. Всё отступило на задний план. Шэйла не помнит тот период, в котором не жила. Это нормально. Её считают больной и это тоже нормально. У неё амнезия, причём не временная, без единого шанса на полное восстановление памяти.

   Гостья рассеянно принимала помощь хозяина особняка, который набросил на её плечи накидку и проводил к входной двери.

   — Рад знакомству с вами, мадам Ле Бретон, — услышала она тихий учтивый голос.

   Мартин галантно склонился, задержав её ладонь в своей в подобии пожатия, мгновенно спрятав под полуприкрытыми веками излишне пристальный взгляд.

   Она не успела ответить вежливой ложью, что тоже рада знакомству. Со стороны лестницы раздался шум и женский смех. Ольга обернулась.

   В холл спускалась весёлая компания.

   Женщина узнала всех.

   Джеймс Роулей держал за руку Агнесу Гарфилдстоун. В глаза ударил золотой блеск широкого то ли помолвочного, то ли обручального кольца на пальце девушки. Такое же кольцо Ольга заметила на руке её спутника.

   Саманта висла на согнутой в локте руке Стэнли и радостно улыбалась ему. А он с нескрываемым любопытством рассматривал посетительницу.

   — У нас гостья? — спросил он, бережно снимая ладонь леди со своего предплечья.

   Ольга отметила, что на руках виконта и Саманты нет обручальных колец. Не сомневалась, что скоро они появятся. Мисс Роулей уже почти добилась своего.

   Как ни странно, здесь все добиваются своего: Стэнли, Мартин, Венона, Барт. Хотя барону Спарроу не повезло. А вот Саманта идёт к цели с завидным упорством.

   Ольга усмехнулась, испытывая невероятное желание посмотреть на выражение лица Стэнли, когда он узнает, что стал отцом. Как при этом поведёт себя Саманта?

   Он прошёл к гостье и церемонно представился:

   — Виконт Стэнли Элгард Хардинг, — не спускал глаз с загадочной улыбки гостьи, с очаровательных, едва приметных ямочек на её щеках. Яркая синь радужки напомнила ему взор Шэйлы.

   Его сиятельство поспешил вмешаться:

   — Мадам Ле Бретон разыскивает свою давнишнюю подругу. Она прибыла из Франции.

   — Подругу? У вас? — подошла Агнеса к зеркалу, кокетливо поправляя украшенный жемчугом гребень в высокой причёске. Исподтишка разглядывала незнакомку.

   Стэнли уставился на лицо гостьи и беспечно спросил:

   — О ком идёт речь? — изучал её траурный наряд, возвращаясь то и дело к её глазам. — Я не мог видеть вас раньше?

   — Не могли, — ответила Ольга, переключая внимание на графа, открывшего дверь. Улыбнулась ему: — Merci.

   Ей показалось или Мартин спешит выпроводить её за порог особняка? Она заметила, как он изменился в лице, стоило Стэнли коснуться разговора о Шэйле. Кажется, мужчинам неприятно вспоминать бывшую родственницу.

   — Мсьё граф мне уже рассказал, где я могу найти Шэйлу… эмм… баронессу Спарроу.

   С удивительным спокойствием Ольга подметила, как виконт поджал губы. Его скулы порозовели, льдистые глаза стали колкими.

   Саманта взяла возлюбленного под руку, давая понять незнакомке об их тесных отношениях.

   Он коснулся её ладони лёгким успокаивающим поглаживанием.

   Притворщик, — смерила его Ольга уничижительным взором. На ровном месте разыграл трагедию, обвинив виконтессу в измене, и лишился не только жены, но и ребёнка. Стало обидно за Шэйлу. На её голову свалилось столько всего, что женщине впору впасть в депрессию. Ольга не удивится, если найдёт её в плачевном состоянии.

   Она покраснела, вспомнив недолгую вынужденную связь с её мужем.

   Воскресила в памяти свои сомнения, смирение, надежду.

   Она не забыла их размолвку, затаившуюся обиду на желание мужчины оставить всё как есть.

   В наступившей тишине стало слышно тиканье часов на стене. Только что царившее на лицах компании радостное оживление сменилось озабоченностью.

   Своим неожиданным появлением гостья испортила настроение леди и джентльменам. Всем без исключения! Чувство небывалого удовлетворения охватило Ольгу.

   Саманта громко вздохнула и обратилась к его сиятельству:

   — Это же портрет этой женщины вы как-то привозили к нам в поместье и спрашивали, знаем ли мы её?

   Ольга окатила леди неприязненным взглядом.

   — Моё имя Авелин Ле Бретон, если вы успели забыть, — сказала она назидательно, наслаждаясь замешательством Саманты. Терялась в догадках, откуда у господ может быть её портрет?

   — Вспомнил, — вскинул подбородок Стэнли. — Я видел вас на том портрете, поэтому ваше лицо показалось мне знакомым.

   Заметив недоумение гостьи, граф подсказал:

   — Шэйла вас рисовала.

   Ольга закивала:

   — Oui, оui… она великолепная художница, — вспомнила, как неосмотрительно изобразила себя вместе с Мартином и Стэнли. Ничего в том страшного нет. Лишь подтвердилось давнее знакомство двух женщин, что сыграло Ольге на руку. — Рardonnez-moi, мне пора, — качнула она головой в знак прощания.

   — Вы уже уходите? — спросил Стэнли.

   — Мы с мадам Ле Бретон всё прояснили, — распахнул граф дверь перед гостьей. — Завтра она навестит баронессу.

   — Вы надолго прибыли в Лондон? — не унимался виконт.

   Ольга вздохнула:

   — Это будет зависеть от многого, мсьё Хардинг. Мне предстоит разобраться в очень непростом деле, — стрельнула она глазами в Мартина.

   Джеймс во время разговора не проронил ни звука. С безучастным видом он смотрел то на одного говорившего, то на другого. Помалкивала и Агнеса.

  
  
   

    Глава 25 ◙ 

   

   Закрыв за собой дверцу экипажа, Ольга пошатнулась и села на жёсткое сиденье. От внезапно навалившейся слабости подогнулись ноги. Встреча и беседа с Мартином не произвела на неё такого сильного впечатления, как короткий, ничего не значащий разговор со Стэнли.

   Виконт ничуть не изменился. Такой же идеально-роскошный, безукоризненно-вежливый и… холодный. И пахнет от него по-прежнему: пряной гвоздикой, мускатным шалфеем и корицей.

   Чёрт! — вскрикнула Ольга невольно, с силой потирая озябшие ладони. Она забыла перчатки в особняке графа Малгри! Этого не случилось бы, если бы Мартин дал ей подойти к зеркалу, а не так усердно оттеснял её к входной двери. От нежеланной гостьи спешили избавиться — встреча с ней оказалась неприятна всем.

   Вернуться? — спросила она себя и тут же отказалась от импульсивного порыва. Бог с ними, с перчатками — купит другие. Повторный спектакль с участием настроенных против неё мужчин она не выдержит.

   Женщина взволнованно вздохнула. Вспыхнувшая неприязнь к бывшему мужу Шэйлы поглотила её полностью. В то время как та мучается в попытке восстановить в памяти потерянных полгода, изменивших её жизнь до неузнаваемости, он развлекается в кругу друзей! Ольга уверена, что баронесса мучается от неизвестности! Не подозревает, от кого ждёт ребёнка. Став вдовой Спарроу, думает, что зачала от него.

   Ольга сопоставила дату венчания Шэйлы с бароном и день рождения девочки — шесть с половиной месяцев. Вот и причина поспешного венчания — любовная связь с отцом ребёнка и незапланированная беременность.

   Стэнли и Мартин тоже умеют считать — супружеская неверность виконтессы налицо. Анонимка появилась вовремя, а приезд Барта в поместье Малгри-Хаус — с насильно подписанным признанием Шэйлы в измене мужу — и разговор с виконтом подтвердили её виновность.

   Может быть, она ошибается, и женщина в образе вдовы чувствует себя великолепно? Что такого уж плохого она знает о Барте? Он был хорошим хозяином и пользовался у прислуги и арендаторов заслуженным уважением. Он любил её, ухаживал за ней, просил у маркиза её руки и никогда не терял надежды воссоединиться с ней.

   Венона тоже не преминёт воспользоваться беспамятным состоянием дочери. Наконец-то получив желаемое, она сделает всё, чтобы в глазах Шэйлы покойный барон выглядел любящим и заботливым мужем. Вот, позаботился о своевременном венчании.

   Граф Малгри прав — ребёнок родится в законном браке.

   От невыносимых мыслей Ольгу передёрнуло. Это она узнала о нём много нелицеприятного и, в конце концов, столкнула с лестницы. Он мёртв, Шэйла — баронесса Спарроу, чего уже не изменить.

   Она с трудом подавила в себе желание тотчас поехать в поместье Фалметт, увидеться с Шэйлой и лично убедиться в своих догадках.

   От неожиданного стука в дверцу экипажа Ольга подпрыгнула. Кучер сообщил, что они прибыли к универсальному магазину.

   Она потратила на покупки значительно больше времени, чем рассчитывала. Большие залы двухэтажного универсама, яркие витрины, внимательные обходительные продавцы превратили рутинный процесс в развлечение.

   Ольга не волновалась. Совершать покупки в одиночестве здесь считалось вполне благопристойным. Среди множества посетителей по магазину прогуливались подобные ей одинокие дамы.

   Некоторое время она не могла сосредоточиться на покупках. Пожалела, что сразу не поехала в универсам, а поддалась порыву заехать в особняк графа Малгри. Визит оставил неприятный осадок. Раз за разом она прокручивала пятиминутное пребывание в холле особняка в обществе людей, встречи с которыми желала меньше всего. Ещё долго мысленно возвращалась то к Мартину, то к Стэнли, то к Саманте. С каждым из них вела мысленный обличительный разговор, из которого выходила безусловным победителем.

   Пришлось вернуться в отдел для рукоделия. Следовало заранее написать список необходимых приобретений, тогда бы она, купив набор для рукоделия*, шатлен* и маникюрный набор* в комплекте с зубной щёткой, не прошла мимо витрины с карманными зеркалами* в этом же отделе.

   Положение вдовы ограничило Ольгу в выборе фасона и цвета ридикюля*. К её накидке и траурному платью как нельзя лучше подошла богатая и строгая вышивка тонкой серебряной нитью по чёрному бархату вместительной «сумочки».

   Духи. Она перебрала не менее двух дюжин флаконов* с различными запахами. Всё казалось не тем: грубым, душным, вульгарным. Решила купить пробник с едва уловимым ароматом ночной фиалки. Умеренно сладкий и непревзойдённо нежный, он оставил после себя ощущение изысканного шика. Каплевидный хрустальный пузырёк в серебряной сетке из филиграни крепился к шатлену цепочкой. Ольга тут же пристегнула его к новенькому аксессуару, заменившему женскую сумочку и занявшему подобающее место на поясе её платья.

   Женщина надолго застряла в отделе детской одежды не в силах отвести глаза от наборов для новорожденных.

   Завтра Шэйла родит девочку, — с улыбкой подумала она. Выбирала один из них для Леовы. Глаза цеплялись за батистовые сорочки с тончайшим кружевом, чепчики, носочки, пелёнки, детскую одёжку и бельё, серебряные погремушки и ложечки.

   Однако делать подобные покупки заранее — плохая примета. У Ольги ещё будет время вернуться в универсам и выбрать подарок для малышки.

   Она благоразумно обошла стороной отдел с кроватками, колясками, детской мебелью и игрушками. Рано!

   Пришло время выбрать кофр. Ольга остановилась на небольшом и вместительном. Понимала, что в него должны войти все её приобретения. Ни дополнительных саквояжей, ни чемоданов, ни шляпных коробок быть не должно. У неё нет дома, а значит, всё своё она должна носить с собой. Должна быть готова в любой момент покинуть девятнадцатый век и возвратиться в своё время. Почему-то была уверена, что выполнив миссию, не «промахнётся» и обязательно вернётся в двадцать первый век.

   Без паспорта и банковской карты, — хмыкнула скептически. А вот мобильный телефон всегда должен быть с ней в потайном кармане платья.

   Покупая кофр, она поглядывала на полку с саквояжами. Один из них понравился ей особенно. Из комбинированной чёрной и коричневой кожи, с множеством карманов, двойным рамочным замком и длинным ремнём, он как нельзя лучше подходил для подарка успешному мужчине-врачу. Задумалась. Почему она не может отблагодарить Кадди за его заботу и гостеприимство? Конечно, может. Вместо возврата платы за набор туалетных принадлежностей, уместнее сделать ему ответный подарок.

    

   На пути к книжной лавке Ольга подсчитала расходы. Приятно удивилась — траты оказались значительно меньше, чем она рассчитывала. К тому же она купила незапланированный подарок для Кадди.

   От кофра пахло свежестью. Привередливая покупательница одобрила находчивость продавца. Чтобы убрать неприятный рыбный запах новой кожи, он поместил в него пропитанную ароматом хвои деревянную фигурку птички. Ольга тотчас сравнила себя с перелётной птицей. Её перемещение из одного времени в другое, причём повторное, напомнило сезонную миграцию пернатых. К тому же в памяти крутилось что-то отчаянно-тоскливое — не могла вспомнить что именно — не так давно слышанное или виденное ею по этому поводу.

   В дорожный «сундук» вошёл весь скарб путешественницы, дополненный одеждой в ателье миссис Белл. Если постараться, то в него можно вдобавок поместить меховую накидку и пальто. Найдётся место и для полусапожек. Кто знает, возможно, провидению будет угодно задержать перелётную птичку в этих краях на неопределённый срок.

   Ольга поглядывала в окно экипажа, продвигающегося по Холборну.

   Что стало с книжной лавкой за полгода? Будет ли в ней по-прежнему работать Эшли? — крутились в голове беспокойные вопросы.

   Она успокоилась, когда заметила на угловом здании на повороте с Холборна указатель с приглашением посетить книжную лавку… хозяин сменил имя Хуффи Уорда на своё.

   Магазинчик «Книга в подарок» за полгода не изменился. Так же через прозрачное стекло витрины просматривалась горка с книгами и журналами. Новый владелец убрал перед входом штендер, но не поменял название лавки.

   Над входной дверью звякнул колокольчик.

   Ольга прошла в лавку, вдохнула умиротворяющий запах книг. Сладковатый, с лёгкой горчинкой он напомнил ей фабричную библиотеку. Глаза привыкали к полумраку — хозяин экономил на освещении.

   Вертушка у входа и тумба с сопутствующими товарами на том же месте. Даже детский уголок остался без изменения.

   Воспоминания не заставили себя долго ждать. Казалось, откроется дверь мастерской и, подслеповато щурясь, навстречу ей выйдет Хуффи Уорд. А из-за того стеллажа появится Эшли в форме продавщицы.

   Судя по всему, дела в лавке шли неплохо. У полок с книгами о путешествиях прохаживались двое покупателей, увлечённо рассматривая новенькие издания.

   Из соседнего ряда вышел молодой мужчина с внешностью клерка и, окинув посетительницу беглым профессиональным взором, с заискивающей улыбкой направился к ней.

   Продавец, — определила Ольга. Не теряя времени, усилив французский акцент, после приветствия спросила:

   — Я разыскиваю Эшли Фултон, — оглядывалась в надежде заметить женщину. — Она работала в этой лавке.

   Мужчина задумчиво ответил:

   — Простите, но такой продавщицы припомнить не могу.

   — Вы давно работаете здесь? — осматривала его нарукавники, точь-в-точь похожие на те, что были у Хуффи Уорда.

   — С июля месяца, миссис. Почитай полгода.

   — Soyez gentil… будьте добры, пригласите владельца лавки.

   Ольга узнала в хозяине самого первого покупателя магазинчика. В дорогом костюме, с видневшимся из кармашка жилетки золотым брегетом на толстой цепочке, мужчина выглядел презентабельно. Не то что в первую с ним встречу.

   — Рardonnez-moi… простите, я разыскиваю Эшли Фултон. Полгода назад она здесь работала.

   — Помню такую продавщицу, — ответил мужчина охотно, неторопливо разглядывая чужестранку в чёрном одеянии. — Только проработала она у меня не более недели. До сих пор не понимаю, почему ушла. И насчёт оплаты договорились, и жить ей с сыном позволил при лавке, а она ушла, — развёл он руками.

   — Куда ушла? Адрес её места жительства скажите, soyez gentil… будьте добры, — улыбнулась Ольга.

   Хозяин лавки задумался:

   — Не сказала. Спешно собралась и съехала.

   — Совсем ничего не сказала? Даже не намекнула, куда едет, к кому, с кем? — теряла она последнюю надежду.

   Мужчина с сожалением покачал головой:

   — Простите, не могу ничем помочь.

   — И с тех пор вы её никогда не видели? Может быть, после встречали в городе? — цеплялась Ольга за ускользнувшую надежду.

   — Нет, миссис, не видел. Сожалею.

    

   К дому Сондры она ехала в расстроенных чувствах. Она так рассчитывала на встречу с Эшли! Надеялась узнать, что произошло после падения Шэйлы. Сразу она очнулась или спустя время? Почему было инсценировано ограбление, при котором были убиты барон Спарроу и кучер?

   Эшли была единственным свидетелем и… она сбежала? Ольга допускала мысль, что та могла испугаться и скрыться с места преступления, если бы поняла, что виконтесса погибла. Но она никогда бы не бросила Шэйлу раненой.

   Ольга погрузилась в раздумья. В цепочке событий не хватало звена. Был кто-то ещё, кто представил смерть барона от руки бандитов. К кому могла обратиться Эшли за помощью? Сделать такое одной ей не по силам.

   Понятно, к кому, — усмехнулась Ольга. Без вездесущего мистера Уайта и здесь не обошлось!

   Увидев, что Барт Спарроу мёртв, а Шэйла едва жива, Эшли обратилась за помощью к нему.

   Он приехал, обыскал карманы барона и нашёл брачное свидетельство.

   Как он мог поступить? Действовать нужно быстро. Время поджимает — Шэйла жива и нуждается в помощи.

   Позволит Эшли решать самой? — усомнилась Ольга. Что предпримет напуганная женщина? Побежит в полицейский участок.

   Почему не побежала?

   Она видела, что Шэйла столкнула барона. Если бы она обратилась в полицию, то стала бы единственным свидетелем убийства.

   Умолчать правду? Сказать, что пришла и вот… нашла… Всё списать на несчастный случай?

   При дознании Эшли смогла бы солгать, присягнув на Библии?

   Насколько женщина была богобоязненной, Ольга не знала, и уверена в ней не была.

   У полиции появятся вопросы: что делал мужчина с молодой женой в чужом доме сразу после венчания? Почему они не поехали в снятые бароном апартаменты? Заехали за вещами новобрачной?

   Логично, — согласилась Ольга. Но кто-то не пошёл по этому пути и решил обставить дело иначе. Почему?

   Опытный следователь запутает единственную свидетельницу каверзными вопросами, вытянет из неё правду и быстро разберётся во всём.

   Опрос Сондры Макинтайр, когда та вернулась бы из поездки, прояснил бы многое.

   У полиции появилась бы новая версия, близкая к истине. Таким образом, аристократка из жертвы могла превратиться в убийцу.

   В центре скандала оказались бы замешаны не только семьи Шэйлы и генеральши, но и семья графа Малгри. Неожиданно могла бы всплыть и связь беглой виконтессы с Уайтом. Кем он является в действительности, тоже большой вопрос.

   Всего этого избежали, представив дело иначе.

   Кто представил? Уайт? Он отлично знает, как спрятать все концы в воду.

   Для него не проблема найти труп, исполнивший роль убитого при нападении кучера. К тому же с Шэйлой он был связан общими неблаговидными делами и, возможно, питал к ней не только искреннюю симпатию.

   Уайт… Ольга покраснела, вспомнив его домогательства. Обратила внимание, что стоило ей появиться в этом времени, как она, так или иначе, вспоминает о мужчине. Оказывается, с ним связано не так уж и мало воспоминаний! Он присутствует за её спиной невидимой тенью.

   Уж не мистеру ли Уайту обязана Шэйла своим спасением от виселицы? — поразилась Ольга пришедшей в голову мысли. А Эшли? Она жива? Не благодетель ли отправил её куда подальше или вовсе убрал как нежелательного свидетеля? Что стало с Ньютом?

   От множества версий пухла голова. В какой момент очнулась Шэйла? Помнит ли что-нибудь после падения или вынуждена притворяться жертвой, потерявшей память? Как узнать, что произошло на самом деле?

   Узнаешь, всё узнаешь, — услышала Ольга ехидный внутренний голос. Ты же не сможешь остаться в стороне, если будет задета честь Шэйлы, а значит и твоя честь. Отныне вы — одно целое.

  
  
   

    Глава 26 

   

   Кучер донёс багаж седока до двери. Получив чаевые за терпеливое ожидание у особняка на Аддисон Роуд, услужливо рассказал, где можно найти его кэб в любое время суток.

   Выпавший в ночи снег подтаял, уплотнился и казался серым и тяжёлым. От калитки к крыльцу вела хорошо утоптанная дорожка, за пределами которой не виднелось ни следа.

   Снова как когда-то Ольга испытала неудобство от незнания текущего времени. От ношения наручных часов она давно отказалась в пользу виджета в форме часов на экране мобильного телефона. Вспомнила, как покупала приглянувшиеся серебряные часики недалеко отсюда. Теперь у них другая хозяйка. Усомнилась: Шэйла вряд ли станет носить недорогие серебряные, причём со сколом на стекле.

   Куплю новые, когда поеду за подарком для Леовы, — пообещала себе Ольга.

   Предположив, что Кадди уже дома, сочла неуместным воспользоваться оставленным ей ключом от входной двери. Стукнув два раза дверным молотком, отвернулась в ожидании и поймала себя на высматривании у крыльца Мистера Шуга. Она скучала по его понимающему взору, утробному сонному урчанию и мягкой шёрстке, в которую с безмятежным блаженством погружала пальцы.

   Повернулась на звук открываемой двери. Улыбнулась, не думая, что в новом образе и ниспадавшей на глаза вуали Кадди её не узнает.

   Он и не узнал, глядя на женщину с вопросительным ожиданием.

   Она молчала, отмечая его бодрый вид и порозовевшее лицо.

   — Вы по объявлению? — поинтересовался он вежливо, осматривая багаж визитёрши и останавливая взгляд на новеньком саквояже в её руках и пакете, перевязанном бечёвкой.

   — Да, мсьё Макинтайр, я бы с удовольствием купила у вас дом, если бы знала, что поселюсь в Лондоне навсегда, — не выдержав, рассмеялась Ольга.

   На лице Кадди промелькнуло удивление, сменившееся восхищённым узнаванием. Порозовев от неловкости ещё больше, он простодушно улыбнулся:

   — Вас не узнать, мадам Ле Бретон, — взялся за ручку кофра. — Простите за конфуз.

   — Пустяки. Представился случай обновить гардероб. Хорошая одежда возвышает женщину в собственных глазах, — прошла она в холл.

   Кадди украдкой бегло осмотрел одеяние постоялицы и подавил нечаянно вырвавшийся вздох.

   Из кухни пахло чем-то вкусным. Ольга проголодалась. Время ленча давно миновало, а ещё предстояло приготовить тонкие картофельные блинчики. Она заехала в овощную и молочную лавки и купила всё необходимое, собираясь угостить мужчину блюдом собственного приготовления. Объедать хозяина дома, который не страдал отсутствием аппетита, было неловко.

   — Как ваши успехи в продаже недвижимости? — спросила она, пристраивая саквояж и пакет на сиденье стула. — Надеюсь, вас можно поздравить?

   — А, нет, — вздохнул Кадди, помогая ей снять накидку. — Покупатель сослался на супругу и сказал, что она хочет посмотреть дом. Последнее слово будет за ней.

   — Quoi?.. Так и сказал, что последнее слово будет за ней? — удивилась Ольга. Обычно мужчин этого времени женское мнение не интересовало. Цену на дом она уточнять не стала — не её дело.

   — Так и сказал. Похоже, дом я не продам. Совсем не умею разговаривать с женщинами.

   — Почему же вы не наняли сведущего в этом вопросе человека? — снимала Ольга шляпку перед зеркалом, рассматривая причёску. Вернее, полное её отсутствие. Гладко зачёсанные волосы были скручены в узел на затылке и скреплены двойными жёлто-коричневыми роговыми шпильками.

   — Первоначально вопросом продажи занималась мать через своего поверенного. Он и нашёл покупателя. Но время для продажи дома не совсем подходящее. К тому же…

   Кадди не успел договорить. Лёгкий стук дверного молотка оборвал его на полуслове.

   Ольга вздрогнула. Точно так стучал в эту дверь Барт Спарроу в день своей смерти.

   — Вы кого-нибудь ждёте? — спросила она шёпотом.

   — Как и сказал — приехал покупатель вместе с супругой. Только я ждал их чуть позже, — направился Кадди к двери.

   — Погодите, — остановила его Ольга, хватая шляпку и быстро её надевая. — Уж больно они нетерпеливые. Спрячьте кофр в шкаф и ничему не удивляйтесь. Сейчас посмотрим, что у вас за покупатели, — на ходу надевала накидку, убегая в сторону кухни.

   Через второй выход Ольга выскользнула на улицу. Осторожно поднялась по чёрной лестнице и посмотрела на парадное крыльцо. Кадди уже впустил семейную пару в дом.

   Отъехавший от дома экипаж разворачивался в соседнем переулке.

   Немного выждав, Ольга не спеша поднялась на крыльцо и аккуратно постучала в дверь.

   Как и ожидала, открыли ей не сразу. Кадди успел увести покупателей в столовую.

   Не дав сказать ему ни слова, Ольга громко и возбуждённо заговорила:

   — Мсьё Макинтайр, — подняла она вуаль, закрепляя на полях шляпки, — я утром была у вас. Рardonnez-moi… Простите моё нетерпение, но я не могу ждать завтрашнего дня. Я уже готова сделать вам предложение, только хочу уточнить кое-что. Это касается детской комнаты на втором этаже.

   Из столовой вышел низенький полный мужчина лет шестидесяти. Ольге он показался не совсем здоровым. На рыхлом бледном лице с пышными примечательными усами и бакенбардами блестел пот; румянец во всю щёку выглядел слишком ярким, болезненным. Вышедшая следом анемичная женщина лет сорока пяти была выше супруга на полголовы.

   Не аристократы уж точно, — определила Ольга. Представители среднего класса.

   — О-о, простите, у вас посетители? — с неприкрытым сожалением протянула она, готовясь сыграть роль наивной, излишне эмоциональной иностранки.

   Кадди смотрел на визитёршу во все глаза.

   — Да, мистер и миссис Уилкинсон осматривают дом, — понял он, что та затеяла.

   — Вот как, — поскучнела она. — S'il vous plaît… Пожалуйста, позвольте мне присоединиться к осмотру. Я никому не помешаю, — взволнованно жестикулировала Ольга. — Вы ещё не были на втором этаже? — обратилась она к мужчине-покупателю. — Я поднимусь с вами.

   Представив её паре, Кадди пояснил:

   — Мадам тоже присматривается к дому.

   Покупатель глянул на неё в упор, и Ольга улыбнулась ему — обворожительно и чуточку игриво. Сквозь опущенные ресницы наблюдала за ним.

   Он хотел казаться безразличным к происходящему, но его загоревшийся взор, мазнувший по стати молодой вдовы, выдал пробудившийся интерес. Мужчина оживился и приосанился. Его супруга выпрямилась и заметно напряглась. Неодобрительно глянув на мадам, поджала тонкие губы.

   — Пройдёмте в кухню, — пригласил Кадди посетителей. — Продолжим…

   Намеренно держась дальше от всех, Ольга с интересом поглядывала на парочку. Если мужчина вёл себя спокойно и помалкивал, то женщина занервничала, выискивая в планировке комнат и обстановке незначительные неудобства.

   — Судомойня маленькая, не повернуться, — сморщила она нос, косясь на мадам.

   — Quoi?.. Вы находите? — удивилась та, заглянув в помещение. — На прошлой неделе я смотрела дом на Бейсуотер Роуд. Так там судомойни вообще нет. А здесь даже две кладовые имеются. А плита! — восхитилась она простодушно. — Святая Дева Мария, как мне нравится плита! Эшли будет в восторге от такой огромной плиты. Это моя кухарка, — внесла она ясность, стрельнув глазами в бодрячка.

   Далее привередливой дамочке не понравился цвет панелей в холле.

   — Непомерно тёмные, — заявила она во всеуслышание.

   — Это настоящий дуб? — обернулась Ольга на Кадди. — Не дешёвая подделка? — гладила резную поверхность.

   Мужчина поддакнул:

   — Так и есть. Натуральное дерево.

   — Изумительно!

   Дамочка с досадой дёрнула мужа за рукав. Тот засопел:

   — Дорогая, это в самом деле дуб и цвет должен быть таким.

   Затем она прокомментировала белоснежную кафельную плитку в ватерклозете:

   — Непрактично, — как припечатала.

   Мымра! — мысленно обозвала её Ольга. Парировала воркующим голоском:

   — При должном уходе современными чистящими средствами плитка прослужит не один десяток лет. Белый цвет — это так нарядно, невинно, волнующе…

   — Вы плохо разбираетесь в житейских делах, — зашипела на неё дамочка.

   — Я полностью полагаюсь на мужское мнение, — улыбнулась Ольга бодрячку и перевела взор на сдерживающего улыбку Кадди. — Сильная половина человечества на то и дана нам, слабым женщинам, чтобы они стали нашей опорой и надеждой в жизни.

   Дамочка в раздражении шагнула к двери и замахала рукой, едва не обжёгши руку о дровяной водонагреватель в ванной комнате.

   Лестница на второй этаж показалась ей сверх меры крутой.

   М-да, — не смогла не согласиться с ней Ольга. Знала бы она, что произошло полгода назад на этой самой лестнице. Интересно, дом с такой репутацией можно было бы продать?

   — Вот и детская, — распахнул дверь Кадди, впуская посетителей, стараясь не смотреть на мадам. Она раскраснелась и расстегнула накидку, изящным жестом приподняла упавшую на глаза вуаль на шляпке. Закивала:

   — Merci… Я хотела посмотреть повторно… Не обратила внимание поутру… Теперь вижу, — залепетала вдохновенно, — здесь станут две кроватки. Очень хорошо. Много места для моих мальчиков, — подошла Ольга к окну. — Летом здесь должно быть очень тихо и деревьев много. И внутренний дворик здесь чудесный. Вы не видели патио! — спохватилась она, махнув ридикюлем в сторону дамочки. — Рядом с домом нет ни сточных каналов, ни подземки. Темза далеко. Ветер относит смог в другую сторону. Два дня назад я смотрела дом на Брук-стрит, так знаете, — глянула она на бодрячка, убеждаясь, что он её внимательно слушает, — испугалась, когда под ногами задрожал пол. Я подумала, что началось землетрясение!

   — Да бог с вами! — надменно хмыкнула дамочка. — Какие такие землетрясения могут быть в Лондоне?!

   — Quoi?.. Не знаю, — пожала плечами Ольга. — Мне стало страшно. Я недавно здесь. После смерти мужа решила перебраться в Лондон. Мой старший брат намерен купить в Бриксворте землю под разработку карьера для добычи железной руды. Он позаботится обо мне и моих сыновьях.

   — Как же, знаю Бриксворт, — одобрительно закивал бодрячок. — Хорошее дело затевает ваш брат, мадам Ле Бретон.

   У супруги покупателя лицо пошло красными пятнами, и Ольга поняла, что пора уходить.

   — Мсьё Макинтайр, можно вас на минутку? — стала она вполоборота, чтобы видеть семейную пару, осматривающую камин и потолок. Заговорила тихо, но так, чтобы её слышали. — Я готова сделать вам предложение. Вас такая сумма… сверху… устроит?

   Быстро написала в записной книжечке, висящей на цепочке шатлена: «Сделайте удивлённое лицо и довольно улыбнитесь» и подсунула ему.

   Кадди прочитал, вскинул брови и потёр мочку уха.

   — Quoi?.. Нет? А такая? — подчеркнула она «довольно улыбнитесь», старательно тыча в запись кончиком карандаша. Прислушалась, что говорит дамочка своему супругу. А именно, ворчливо выговаривает:

   — Вы же не позволите этой… мадам перехватить у нас дом?

   — Он ещё не наш, дорогая, — ответил ей муж. — Мадам вдова и… — собрался что-то добавить.

   — И что? — шикнули на него слишком уж агрессивно, и Ольга довольно усмехнулась, отворачиваясь. — Вот пусть бы и сидела дома у могилы мужа, а не ездила по заграницам. Брат у неё, как же… Вы только посмотрите на неё. Ей самое место жить у сточ…

   — Говори тише, дорогая, — одёрнул её супруг, прожигая негодующим взором. — Ты не в меру строга к чужестранцам, — косился он на привлекательную француженку, оглаживая усы. — Нельзя так. К тому же мадам строгих нравов.

   — Почему вы решили, что строгих? — сузила глаза дамочка.

   — Всё, хватит, — повысил голос её муж.

   — Что хватит? Вы куда смотрите? Лучше гляньте на мистера Макинтайра. Он выглядит чересчур довольным. Скажите, сколько она прибавила сверху?

   — Разве ты не видишь?

   — Нет.

   — А я, по-твоему, как могу увидеть? — вспылил бодрячок, багровея. — Тебе следовало вести себя тише. Напрасно я положился на тебя. Теперь придётся заплатить ему столько, сколько он скажет.

   Бурча под нос, дамочка достала веер. Обстановка накалялась.

   — Пожалуй, я пойду, мсьё Макинтайр, — поспешила откланяться Ольга. — Буду ждать ваш ответ. Надеюсь, он будет положительным, — глянула на дамочку свысока и приветливо улыбнулась её супругу: — Рardonnez-moi… Простите, если помешала. — Уже Кадди: — Не провожайте. Я знаю, где находится выход в моём доме.

   * * *

   — Ну что? — первым делом спросила она, войдя в холл. — Они ещё не сделали вам выгодного предложения?

   — Даже не знаю, что сказать, — замялся мужчина. — Как-то уж очень быстро они ушли после вас.

   — Я всё испортила? — опечалилась Ольга, снимая шляпку и передавая Кадди накидку. — Давайте подождём до завтра. Мсьё Уилкинсону и его супруге необходимо поразмыслить и принять изменившуюся не в их пользу ситуацию. Я ведь верно поняла, что они собирались сбить цену на дом?

   — Похоже на то, — усмехнулся Кадди. — Вы меня удивили в очередной раз, мадам Ле Бретон. Признаюсь честно — не ожидал от вас ничего подобного, — рассмеялся он.

   — А когда я удивила вас в первый раз? — любовалась Ольга его красивой открытой улыбкой.

   Сегодня он выглядел необычно. Светлая рубашка, шейный платок, повязанный с небрежной элегантностью, тёмный костюм, который сидел на нём как влитой и очень ему шёл, тщательно причёсанные волосы, придали мужчине неброский вид английского денди.

   — Когда я узнал вашу историю и подивился вашему мужеству. Нередко человек, попавший в безвыходное положение, потрясён и находится в крайней степени отчаяния. Поверьте, я много видел подобного. Вы смогли справиться с ситуацией. Не всякая женщина, оказавшись в беде, способна сохранить благоразумие и принять очевидное без приступа истерии.

   — Merci, мсьё Макинтайр, — улыбнулась Ольга благодарно. — Если не получится продать дом сейчас — не огорчайтесь и не спешите снижать цену. Весной недвижимость покупают охотнее.

   Кадди кивнул и пригласительным жестом указал в сторону кухни:

   — Я ждал вас на ленч. Похоже, всё уже остыло.

   — А я собиралась испечь блинчики, — глянула Ольга на пакет с продуктами. — Уверяю вас, такие вы никогда не ели.

   Перехватив взор мужчины на новеньком саквояже, сказала:

   — Это для вас… подарок. В знак моей благодарности за вашу чуткость и доброту, — взялась за саквояж, открывая замки, распахивая его и разворачивая к Кадди. — Правда, он весьма функционален? В нём много отделений… В общем, он мне понравился. Я представила вас с ним в руках и не смогла сдержаться от покупки. И этот можжевеловый запах, — закрыла она глаза, вдыхая свежий хвойный аромат. Также пахло и из купленного кофра. — La vie est belle! Жизнь прекрасна!

   — Я не могу его принять от вас, — растерялся мужчина.

   Ольга удивилась, но спорить не стала. Молча принесла из гостиной набор туалетных принадлежностей и положила на комод:

   — Я тоже не могу принять от вас это.

   Кадди озадаченно смотрел на женщину. Её решительный вид не оставлял сомнений, что она так и поступит.

   — Я оказал вам помощь, потому что вы в ней нуждались и это вас ни к чему не обязывает, — примирительно начал он. — Я ничего не желал от вас взамен, не ждал от вас ответного вознаграждения или благодарности. Помогая другому, ты, прежде всего, помогаешь себе. Любой мужчина не оставит женщину, нуждающуюся в помощи.

   Не любой, — мысленно возразила Ольга. Кому, как не ей, знать об этом. Она не учла, что Кадди — доктор, а значит он другой.

   — Вы правы, мсьё Макинтайр, — вздохнула она. — Рardonnez-moi.. Простите меня. Просто я привыкла быть благодарной. Таковы правила хорошего тона. Мне очень приятно, что именно вы оказались на моём пути в трудный час, — положила руку на его предплечье. — В этот раз примите от меня подарок в знак… Мсьё Макинтайр, я не знаю, как поступить! — вскрикнула она. — Вы отчитали меня как нерадивую ученицу! — заглянула в его глаза и просительно произнесла: — S'il vous plaît… Пожалуйста, примите мою благодарность. Не выбрасывать же саквояж, в конце концов! Мне-то он без надобности. И идёмте, наконец, есть, — взяла она его под руку, увлекая в кухню, не давая возможности возразить. Отвлекала, заговаривала: — Я чертовски голодна. Уже тридцать минут как в моём животе урчит от умопомрачительного запаха. И хочу сообщить вам, что у меня появились новости о моей пропавшей подруге. Не далее как завтра я смогу обнять её!

  
  
   

    Глава 27 

   

   — Завтра? Вы уедете завтра? — замедлил движение Кадди, глядя сверху вниз на мадам Ле Бретон.

   — Oui! Да! Вы же не знаете… — потянула она его дальше через столовую. — Я заехала в особняк на Аддисон Роуд, где раньше жила Шэйла и там были столь любезны сказать мне, что она в данное время живёт в поместье своей матери.

   — Значит, с ней всё хорошо? Почему она не писала вам?

   — Оказалось, что она потеряла память и не помнит полгода своей жизни, — обрадовалась Ольга смене темы, спеша сосредоточить внимание мужчины на другом. — Мсьё Макинтайр, ответьте, пожалуйста, что должно было случиться с Шэйлой, чтобы она потеряла память? Причём не всю, а потерялись события только определённого промежутка времени жизни?

   Кадди не удивился вопросу. Усадив спутницу за стол в кухне, он уточнил:

   — Хотите, чтобы мы поели в гостиной?

   — Merci. Останемся здесь, — смотрела Ольга, как он управляется со столовой посудой. — Мне очень нравится ваша уютная и тёплая кухня.

   Впрочем, тепло было во всех комнатах первого этажа. В ванной в дровяном нагревателе закипала вода — Кадди не забыл о своём обещании устроить мадам купание в ванне. Лишь в полумраке холла при открывании двери обдавало ощутимым зябким сквозняком. Он норовил пробраться под юбки; устремляясь по лестнице на второй этаж, смешивал потоки тёплого и холодного воздуха. Беспрепятственно бродил там, тоскливо стонал в дымоходах, теряясь во множестве нежилых комнат.

   — Ваша подруга, — продолжил мужчина, проверяя содержимое сотейника, — могла упасть и удариться головой. К несчастью, это самый распространённый случай. Также с ней или с близкими ей людьми могло произойти крайне прискорбное событие, что привело к потере памяти. Всё зависит от нрава человека и его способности противостоять ударам судьбы.

   Кадди с сожалением закрыл очередную кастрюльку:

   — Едва тёплый. Сейчас подогрею.

   — А что там у вас? — принюхалась Ольга. Пахло чем-то вкусным.

   — Луковый суп с курицей и… остальное вы пробовали вчера.

   — C'est merveilleux! Как чудесно! А запах!.. — прищурилась она от удовольствия. — Недаром утверждают, что мужчины готовят лучше женщин. Не надо греть. Если вы не станете возражать, я приступлю к трапезе тотчас. Мы говорили о потере памяти, — напомнила она.

   — Потеря памяти — весьма загадочный недуг, — обслужив гостью, Кадди сел напротив неё. — Я не знаю никого из учёных мужей, кто бы в настоящее время занимался изысканиями в этом направлении.

   — Значит, Шэйле ничем нельзя помочь? — приступила Ольга к еде.

   — Ваша подруга хрупкого сложения? — осведомился мужчина и женщина кивнула:

   — Она высокая и стройная. И очень красивая, — улыбнулась задумчиво.

   — Можно попробовать гипноз. Знаете, что это такое, мадам Ле Бретон?

   — Oui. Когда человек находится между сном и бодрствованием. В таком состоянии он легковнушаемый.

   — Верно, — вдохновился Кадди. — Посредством гипнотического сна больной отправляется в собственное прошлое и память в этот момент может вернуться. Но откуда вы знаете? Это новое направление в медицине.

   — Слышала от кого-то, — увильнула от прямого ответа Ольга.

   — Далеко не всегда гипноз приводит к восстановлению памяти. Без сомнения, он снижает невротическую напряжённость и проявления меланхолии, что благотворно действует на организм.

   — А кроме гипноза есть ещё какое-нибудь лечение?

   — Есть, но при частичной потере памяти проводить операцию на черепе не нужно. Тем более что при этом нет уверенности в полном восстановлении памяти. Вашей подруге показано правильное питание, ежедневное чередование приятных подвижных занятий с отдыхом.

   — Quoi?.. Правильное питание? — удивилась Ольга.

   — Ничего выдающегося в еде не рекомендовано. Есть нужно всё привычное, но отдавать предпочтение блюдам из свинины, риса, гороха. Показаны всевозможные орехи.

   Ольга кивнула в знак согласия, приступая к пирогу с начинкой из мясного фарша с густым соусом.

   — У вас двое сыновей? — вдруг спросил Кадди. — С кем они остались?

   Ольга не сразу сообразила, о ком идёт речь.

   — О-о, нет, у меня нет детей. Простите, мсьё Макинтайр, я вынуждена была сказать неправду. Этого требовало исполнение роли, — вздохнула она огорчённо и сосредоточилась на еде.

   Её изменившееся настроение не осталось незамеченным.

   — У вас обязательно будут дети, мадам Ле Бретон, — мягко сказал мужчина. — Скоро закончится ваш траур. Вы молоды и… красивы, — замялся он, опуская глаза. — Ни один мужчина, при близком знакомстве с вами…

   — Мсьё Макинтайр, у меня не будет детей, — вскинула на него Ольга повлажневшие глаза.

   Она не знала, зачем сказала ему об этом. Возможно, не хотелось обнадёживать его, потому что мужчина ей нравился, и она видела его ответную симпатию.

   Не хотелось обнадёживать себя.

   В этом времени бездетная вдова со скромным приданым не имела даже мизерного шанса выйти замуж за молодого состоятельного мужчину. Если только это не вдовец в зрелом возрасте с уже имеющимися детьми и не планирующий общих детей с новой женой.

   Кадди смотрел на неё и молчал. В его взгляде читалось недоверие и, желая всё прояснить до конца, Ольга продолжила:

   — Я была на пятом месяце беременности, когда упала с лестницы. Oui-оui, будь неладны эти лестницы. Вместе с потерей ребёнка я лишилась матки.

   — Простите, но я не могу не спросить: я вас правильно понял? Вам сделали операцию, чтобы освободить матку от мёртвого плода? И вы выжили? После такого выживает лишь одна женщина из пяти.

   — Как видите, мсьё Макинтайр. Смею предположить, что роженицы умирают от занесённой инфекции, а не потому, что удалена матка.

   — Погодите, — нетерпеливо качнул головой Кадди, — вам удалили матку полностью, а не просто наложили шов на живот?

   — Удалили полностью. Если бы оставили матку, я бы могла иметь ребёнка, пусть бы для этого пришлось делать кесарево сечение.

   — При кесаревом сечении выживаемость тоже довольно низкая. После наложения швов на брюшную стенку живота практически невозможно остановить кровотечение.

   — После наложения шва на разрез матки, вы хотели сказать? — возразила Ольга.

   Она догадалась, что в этом времени подобные операции не имеют успеха.

   — Нет, — насторожился Кадди, — я верно сказал.

   Ольга похолодела от пронзившей её мысли:

   — Quoi?.. То есть, доктор зашивает только шов на животе, оставляя матку… эмм… рассечённой? Это самостоятельный орган и он оставляет его незашитым, обрекая несчастную роженицу на смерть, полагая, что стенки матки срастутся самостоятельно? — бросило Ольгу в жар. — Естественно, она кровоточит!

   — Я не хирург, — ответил Кадди. — Но вы открыли мне глаза на одно крайне важное обстоятельство! Мне необходимо всё обдумать и срочно написать своему наставнику.

   — На только одно обстоятельство? — прищурилась Ольга, вспомнив свою первую встречу с доктором Пэйтоном и его грязные руки. — Могу добавить, что я ошарашена невежеством врачей не только в этом вопросе. К смерти рожениц и других пациентов приводит также антисанитария и отсутствие стерильных условий при проведении операций. Она станет успешной, если предотвратить попадание микробов в рану, обеззаразить инструмент, которым проводится операция. И после неё надо продолжать обрабатывать раны до полного их заживления, — выдохнула Ольга, отпивая холодного чаю и подвигая печенье с черносливом.

   — Откуда вы всё это знаете? — уставился на неё Кадди шокировано. — Чем вы занимаетесь?

   — Я вдова, как вам известно. Ещё иногда читаю научные статьи в журналах медицинского содержания.

   — И вам интересна эта тема? — подался он к ней невольно.

   — Не интересна, — поспешила разочаровать его Ольга, не желая продолжать разговор. — Одно время я хотела понять, могла ли избежать потери матки. Вот и читала на эту тему статьи. А у вас есть дети? Вы женаты? — спросила она, давая понять, что больше не намерена говорить о медицине.

   Кадди понял и тяжело вздохнул.

   — Сыну шесть лет и дочери четыре года. Жена умерла родами, — ответил он без тени грусти.

   — Quel dommage. Рardonnez-moi… Как жаль. Простите меня, — дотянулась она рукой до его ладони, накрывая её. Вы молоды, красивы и… здоровы, — улыбнулась робко, заглядывая в его глаза. — Что может быть прекраснее?

   — Всё в прошлом, — легонько пожал её тёплую ладонь. — Как называется поместье, в котором живёт мать вашей подруги? Вам далеко придётся ехать?

   — От Лондона до поместья Фалметт минут сорок в экипаже. Или чуть больше, — сделала она поправку на зимние дороги.

   — Долго вы собираетесь там пробыть?

   — Не знаю. Мать Шэйлы, вдовствующая маркиза Стакей, особа непредсказуемая. Учитывая состояние её дочери, она меня может не пустить к ней. Тогда я вернусь в Лондон и через некоторое время снова попытаюсь связаться с Шэйлой. Можно мне вернуться в ваш дом?

   — Нужно, — похлопал её по ладони Кадди.

   Ольга, в самом деле, не знала, чего ожидать от Веноны. При непростом характере леди Стакей, от неё можно было ожидать чего угодно. Но на пятнадцатиминутный визит всё же она рассчитывала.

   — Merci. А как же вы? Если мистер Уилкинсон больше не даст о себе знать, вы вернётесь в Шотландию?

   — Да, меня ждут мои дети и пациенты. Когда появится новый покупатель, я приеду снова.

   — Если хотите ускорить продажу дома, можно дать объявление в газету. И не в одну. Хотите, я напишу для вас привлекательное объявление? Его обязательно нужно поместить в рамку. И также дать объявление в женском журнале.

   — В женском журнале? — удивился Кадди.

   — Вы недооцениваете женскую общительность. Мы ещё те сплетницы, — улыбнулась Ольга. — И у нас масса знакомых, нуждающихся в улучшении жилищных условий.

   — Пожалуй, я уговорю мать повременить с продажей дома до весны, — Кадди задумчиво постукивал по столешнице указательным пальцем. — Моя помощь в поиске вашей подруги вам уже не нужна. Завтра вы уедете, и мы больше не увидимся. Никогда.

   — Наверное, — прошептала Ольга, сглатывая колючий ком в горле. Когда она успела привязаться к Кадди? К этому сильному и доброму медноволосому шотландцу?

   — А как же блинчики? — спросил он. Его взгляд остановился на лице женщины. Глаза подёрнулись печалью.

   — Приготовлю на завтрак. До полудня много времени, — поднялась Ольга. — Спасибо за вкусный ленч. Или обед? — скупо улыбнулась мужчине, составляя пустые тарелки на столе.

   Она планировала поехать в поместье Фалметт не позднее полудня. Время визитов длилось с двух до пяти часов в любой день недели и приглашения для этого не требовалось. За пятнадцать минут она должна убедить Венону пропустить её к больной Шэйле, увидеться с ней и… задержаться в гостях хотя бы на несколько дней.

  
  
   

    Глава 28 ◙ 

   

   Кадди ушёл нанять экипаж до поместья Фалметт, а Ольга стояла в холле у зеркала и смотрела на своё отражение. Заметно нервничала, потирая на запястье браслет, подаренный Антоном.

   Она не выспалась, проведя ночь в полудрёме — изводила себя мыслями о предстоящей поездке, которая виделась провальной. Шэйла её не узнает и она, после безуспешных попыток убедить леди в обратном, будет вынуждена позорно покинуть поместье.

   Только под утро она переключилась на более приятные мысли о последнем вечере, проведённом в обществе шотландца, но и в них утешения не нашла.

   После принятия ванны, Ольга сушила у камина волосы, когда Кадди спросил разрешения провести остаток вечера в её обществе. Он снова был одет по-домашнему: в вязаный свитер и свободные брюки, заправленные в толстые шерстяные гольфы.

   Женщина с любопытством рассматривала чёрные кожаные тапки на толстой подошве с небольшим каблуком. Они крепились на голени с помощью длинного кожаного шнурка, продетого через множество петель-тоннелей на берцах.

   — Гилли-броги*, — заметил мужчина её интерес. — Люблю их за удобство и долговечность.

   Неожиданно, Ольга проговорила с доктором до полуночи.

   Говорили обо всём понемногу. О погоде и климатических особенностях Англии и Шотландии, о флоре и фауне двух стран. Говорили о людях, их населяющих, обычаях и нравах горцев. Говорили о литературе и поэзии. Кадди принёс сборник поэзии Роберта Бёрнса — известного шотландского поэта восемнадцатого века, и они читали стихи вслух по очереди, следом обсуждая прочитанное.

   Ольга не могла не признать, что общение с мужчиной действовало на неё благотворно. Раздражение и досада, преследовавшие её при воспоминании о предстоящей поездке, сменились душевным покоем и умиротворением.

   Не обошлось без положительного влияния пунша «Горячий Тодди». Он не только согрел, но и сделал общение непринуждённым и дружеским, а сухое уютное тепло камина и треск поленьев привнесли в угасающий зимний вечер возвышенную нотку романтики.

   Говорил больше доктор. Ольга помалкивала, смотрела на него и мягко улыбалась. Мечтала, как было бы хорошо иметь свой дом, семью, обаятельного уравновешенного мужчину, похожего на Кадди и кота, похожего… тоже на Кадди. И детей. Не меньше троих. Какая без них семья?

   Мечтала о том, чему никогда не суждено сбыться.

   — Вы же будете мне писать? — спрашивал её доктор, заглядывая в глаза. На его лице играли отблески живого каминного пламени.

   — Зачем? — улыбалась она лукаво, уклоняясь от ответа, взбивая пальцами быстро высохшие волосы и плотнее запахивая шлафрок.

   — Дайте слово, мадам Ле Бретон, что будете мне писать, — настаивал мужчина, подаваясь к ней и роняя с колен томик со стихами.

   — Хорошо, — согласилась Ольга. — Но с условием, что вы будете мне отвечать. Иначе переписки как таковой не будет.

   Кадди улыбался и согласно кивал в ответ, рассказывая о своей работе, Эдинбурге и многочисленной родне. Но стоило ему свести беседу к женщине в желании хоть что-нибудь узнать о ней, она отвечала уклончиво, умело переводя разговор на другую тему.

   Утром она успела попотчевать Кадди тоненькими картофельными блинчиками. Без сомнений, незнакомое ему блюдо понравилось. Ничего подобного ранее он не ел.

   В процессе готовки доктор находился рядом, наблюдая, как женщина добавляет сырой тёртый картофель в тесто из молока, яиц и муки.

   — Сюда же немного соли, чёрного перца, чеснока, укропа и… натёртого сыра, — комментировала она свои действия, загадочно поглядывая на мужчину. — Затем пожарим на хорошо разогретой сковороде и… Запоминайте, мсьё Макинтайр. Ваши дети полюбят его, — смеялась она.

   Не обошлось в это утро и без неприятностей. Запаковывая фолиант, Ольга осмотрела его со всех сторон. Заглянула и в него в надежде прочитать хоть что-нибудь. Увы, листы не просто спрессовались, они потемнели и сморщились. У женщины душа ушла в пятки, когда она поняла, что рукопись «умирает», а она бессильна остановить её разрушение. Резкая смена условий хранения сделала процесс гибели необратимым. Недаром книжные шкафы наделены стеклянными дверцами или перегородками, ограждая издания, пусть и не основательно, от пыли, влаги, сквозняка.

   Ольга лихорадочно думала, что можно предпринять в ближайшие дни, чтобы приостановить гибель фолианта. Когда она держала книгу в руках в первый раз в 1868 году, она была значительно лучше. Её можно было полистать, почитать. А теперь… Жалела, что по её вине рукопись проскочила вместе с ней из будущего в прошлое в уже постаревшем виде. Значит, её нет в 2019 году?

   Её срочно нужно отдать реставратору, — подумала Ольга с отчаянием. Кому? Куда? Где найти сведущего человека? Во сколько обойдётся реставрация? Если бы Хуффи Уорд был жив, она бы обратилась к нему. Спросить у Мартина? Помнила, что он отдавал на реставрацию портрет семейства Бригахбургов и фолиант «№ 9». Только на встречу с ним в ближайшее время она не рассчитывает. Да и будет ли у неё время заняться рукописью до конца января? Перед мысленным взором росла стена из всевозможных препятствий, которую ни перепрыгнуть, ни обойти не представлялось возможным. Выход виделся один — упрямо идти напролом в расчёте на быстрый результат, где везение стало бы нелишним.

   Стук дверного молотка вывел Ольгу из оцепенения.

   Кадди, — бросилась она открывать дверь.

   Каково же было её удивление, когда вместо него она увидела графа Малгри в расстёгнутом пальто из тёмно-серой плотной шерстяной ткани. Отороченное каракулем серебристого оттенка и украшенное изящными застёжками из шнуров и костяными пуговицами оно выглядело… хм… модным. Похожие модели* Ольга видела в универсальном магазине, когда проходила мимо отдела верхней мужской одежды.

   — Вижу, я вовремя, — прошёл мужчина мимо опешившей Ольги, снимая цилиндр и присматриваясь к её багажу, стоящему у двери. — Мадам Ле Бретон, — поприветствовал её лёгким пожатием кончиков пальцев руки, — вы вчера во время визита забыли перчатки, — передал их ей.

   От его пронзительного взора Ольга мысленно съёжилась, но глаз не отвела. Казалось, он видит её насквозь, знает, кто она и зачем здесь.

   — Merci, мсьё граф. Не стоило беспокоиться, — стряхнула она наваждение, совладав с некстати участившимся дыханием. — У меня есть другие.

   — Никакого беспокойства, мадам Ле Бретон, — прошёл он к лестнице. Посмотрел на лестничную площадку и погладил поручень. Вернулся к женщине. — Вы в доме одна?

   — Oui. Хозяин пошёл нанять для меня экипаж, — складывала она перчатки, намереваясь поместить в кофр. — Я собираюсь поехать в поместье Фалметт, как вчера вам и говорила, — бросила нетерпеливый взгляд на часы. Пора бы вернуться Кадди.

   — Я подумал, что мы могли бы поехать вместе. Вы же не станете возражать? — глянул на неё в упор.

   У Ольги заныло сердце. Вот он — рядом, стоит сделать шаг, протянуть руку, и она коснётся его лица. Она слышит исходящий от него аромат вишни. Он кружит голову и помимо воли уносит её в ту весну, когда она увлеклась мужчиной не на шутку. А теперь? Что она чувствует к нему теперь?

   В его взгляде читалось плохо прикрытое жгучее любопытство, смешанное с долей цинизма. Так смотрят на человека, заранее зная положительный ответ и в то же время сомневаясь в нём. Он не сводил взора с её лица, непрестанно возвращаясь к глазам. Выгнутая в немом вопросе бровь дрогнула; губы сложились в натянутую улыбку:

   — Моя карета гораздо приятнее для поездки, нежели продуваемый ветром экипаж. Сегодня холодно.

   Ольга украдкой вздохнула. Пребывание наедине с мужчиной в течение часа — непростое испытание для её нервов. Не лучше ли отказаться? К тому же она помнит, как он вчера слишком уж ретиво выталкивал её из своего особняка!

   — Не уверена, что хочу поехать вместе с вами, мсьё граф. Мы едва знакомы, — произнесла она невозмутимо, распахивая шкаф. Достала накидку, более не уделяя мужчине должного внимания, давая понять, что разговор окончен.

   А вот и Кадди, — услышала шаги на крыльце и отворила дверь.

   С интересом наблюдала за мужчинами.

   Доктор не ожидал увидеть незнакомого мистера в своём доме и слегка растерялся.

   Мартин окинул хозяина дома быстрым цепким взором и с напряжённым ожиданием глянул на женщину, призывая её соблюсти правила этикета.

   Ольга поняла.

   — Мсьё граф, это мсьё Кадди Макинтайр, сын хозяйки дома, — представила она ему доктора. — А это мсьё граф Мартин Вэйд Малгри, отец мужа моей подруги. Её бывшего мужа, — поправилась намеренно, подчеркнув, что ещё не привыкла к мысли о скором разводе и замужестве Шэйлы. — Вчера я вам говорила, что посетила особняк на Аддисон Роуд. А сегодня мсьё граф любезно привёз мне забытые там перчатки.

   — Рад знакомству, мистер Макинтайр, — поспешил вмешаться Мартин. — В поместье Фалметт у меня образовались дела, и я вспомнил, что мадам Ле Бретон тоже собиралась туда с визитом. Будет лучше, если она поедет со мной, — приподнял граф цилиндр в знак прощания с хозяином дома. Повернулся к женщине: — Жду вас у кареты.

   Пронзившая Ольгу мысль отказаться повторно и в более резкой форме, сменилась уверенностью, что Мартин — её пропуск в дом Веноны. Его предложение поехать с ним, не так уж неприемлемо! Их совместный приезд поможет ей беспрепятственно пройти в дом, а видимое знакомство с аристократом положительно скажется на отношении к ней маркизы.

   Когда за графом закрылась дверь, Ольга сокрушённо вздохнула и с грустью посмотрела на Кадди.

   — Граф прав. Вам лучше поехать с ним, — сказал он.

   Вместо ответа она спросила:

   — Когда вы уезжаете в Шотландию? — почему-то хотелось плакать. Удручённый вид мужчины усиливал мучительную тягость расставания.

   — Завтра. Здесь мой эдинбургский адрес и ключи от этого дома, — вложил он в ладонь женщины сложенный вчетверо листок бумаги, прижимая его ключами, не спеша отпускать её руку, — Я предупрежу поверенного, что здесь могут остановиться гости. Буду ждать от вас хороших вестей.

   — О-о, Кадди… — не заметила Ольга, как назвала его по имени. — Мне будет вас не хватать.

   Доктор обнял её и крепко прижал к груди.

   Она слышала учащённый стук его сильного доброго сердца, впитывала в себя запах солнца и медового вереска.

   — Авелин, я никогда не думал, что можно за столь короткое время…

   Ольга поспешно отстранилась и приложила палец к его губам:

   — Пожелайте мне удачи, милый мсьё доктор.

   Он качнул головой в знак протеста, порываясь ещё что-то сказать, но…

   В дверь бухнули и она распахнулась. На пороге стоял кучер. Ольга узнала Феликса. Такой же бородатый и взъерошенный, как и в первую их встречу. Треух сполз на лоб, придавая «цыгану» лихой разбойничий вид.

   Феликс невнятно промычал и сдвинул треух на затылок. Кивнув за свою спину, ткнул пальцем в кофр. Не дожидаясь ответа от улыбнувшейся ему леди, смущённо ухватил «чемодан» за ручку, с лёгкостью его поднял и исчез за дверью.

   Кадди обречённо вздохнул и вышел на крыльцо следом за женщиной:

   — Желаю вам удачи, Авелин.

   Она забрала из его рук спеленатый фолиант, осмотрелась, быстро встала на цыпочки и поцеловала мужчину в щёку:

   — Merci, мсьё Макинтайр.

  
  
   

    Глава 29 ◙ 

   

   Выйдя за калитку, Ольга ощутила все прелести лондонской зимы. Сырой пронизывающий ветер взметнул полы накидки, проник под одежду, обдал волнами холода, пробрал до костей.

   На улице ни души. Из-за кареты показался граф, а с противоположной стороны улочки отъехал экипаж, видимо, нанятый доктором.

   Не такой уж он продуваемый всеми ветрами, — обратила внимание Ольга на крепкий утеплённый кузов. Кадди позаботился о её комфорте.

   Она ускорила шаг, с трудом удерживая на руках норовящий выскользнуть фолиант. Ридикюль, наполненный женскими сокровищами, болтался у колен, мешая движению.

   Его сиятельство распахнул дверцу и перехватил из рук женщины огромный тяжёлый свёрток. Подал ладонь, помогая подняться на подножку кареты.

   Ольга мельком глянула в его непроницаемое лицо и сдержанно улыбнулась:

   — Merci.

   Мужчина не солгал — в карете было непривычно тепло. На полу стояла жаровня* с углями, прикосновение к которой голой рукой гарантировало получение ожога.

   — Осторожно, мадам Ле Бретон, — указал граф на пышущий жаром источник тепла. — Вам лучше сесть сюда, — указал на место напротив себя.

   Аромат цитрусовых приятно щекотал ноздри. На сиденье сбоку от мужчины стояла корзина, обвязанная белым холстом.

   Фрукты, — догадалась Ольга, усаживаясь на мягкое бархатное сиденье с множеством подушек, прижимая фолиант к спинке сиденья. Выпрямилась, поправила подол платья, накидку и опущенную на глаза вуаль. Приняла невозмутимо-отстранённый вид и сложила на коленях руки. Спросила:

   — Мсьё граф, мы долго будем в пути?

   — Не более часа, — отвёл он взор от её рук в тонких лайковых перчатках.

   На недвусмысленный громкий вздох женщины равнодушно поинтересовался:

   — Как давно вы знакомы с леди Спарроу? — неожиданно перешёл он на французский язык.

   — Три года. Два последних нас связывала исключительно переписка, — не собиралась вдаваться в подробности Ольга.

   Подобралась — проверяет? За свой безупречный французский она не волновалась да и предполагала, что маркиза Стакей может поинтересоваться сроком давности дружбы с Шэйлой. А вот граф Малгри, внезапно ставший на её пути, взяв след, своей жертвы не упускал. Так было и прежде.

   — Вы заметно старше баронессы, — услышала в свой адрес.

   Французский язык мужчины порадовал её как педагога. Ответ и на этот вопрос она продумала заранее.

   — Мы не учились в одном классе пансиона. Я была в последнем классе, когда нас познакомила моя кузина, с которой обучалась Шэйла.

   — Вы говорили, что два раза в месяц получали от неё подробные письма. Насколько подробные? — допытывался Мартин.

   — Мсьё граф, к чему ваши вопросы? — вскинула Ольга на него глаза. —  Наша переписка носила доверительный характер. Я нахожу ваш интерес не совсем пристойным.

   — Простите, мадам Ле Бретон. Моё повышенное внимание связано с нынешним состоянием баронессы и вынуждает меня оградить её от излишних волнений и переживаний.

   — О каком состоянии идёт речь? Вы говорили, что она потеряла память. Наша встреча может помочь восстановить её.

   — Я бы не был в этом столь уверен. Письма с вами?

   Ольга подозрительно уставилась на мужчину:

   — Вы чего-то опасаетесь?

   Он не опасался. Он был уверен, что Шэйла, будучи женой Стэнли, не получала писем из Франции. Он бы знал.

   — Письма с вами? — повторил он.

   Ольга, чуть подумав, отрицательно качнула головой:

   — При чём здесь письма?

   — Баронесса никогда не обмолвилась о переписке с подругой из Франции. Почтальон не приносил ни одного письма из Лузиньяна ни в поместье, ни в лондонский особняк. Не находите это странным?

   — Не нахожу, — поспешно ответила она. — Я не писала на упомянутые вами адреса.

   Мартин выгнул бровь и, прищурившись, задумчиво уставился в окно. Шэйла вела тайную переписку? Она часто выезжала за покупками в Лондон, и отправлять письма, а также получать ответы до востребования могла на главпочтамте на Сент-Мартинс-ле-Гранд. Но только до падения со стремянки в библиотеке. Далее… Он наклонил голову к плечу, подался к женщине и посмотрел на неё в упор:

   — Кто вы? — перевёл взор на её дрогнувшую руку, лежащую на свёртке, гадая, что может в нём находиться?

   — Что? — прошептала она ошеломлённо, глядя в глаза графа сквозь невесомую сетку густой вуали.

   Карета качнулась. Заскрипели рессоры. Ольга ухватилась за край сиденья, удерживая равновесие. Соскочила бы на сидящего напротив мужчину, если бы он не удержал её за плечи. Аромат сладкой вяленой вишни наполнил лёгкие.

   Жадный женский вдох слился с глубоким судорожным мужским вдохом.

   Ольга отшатнулась и вжалась в спинку сиденья. В горле вмиг пересохло. Словно сквозь толщь воды услышала сдавленный голос графа:

   — Она не могла вам писать с февраля прошлого года. Именно тогда Шэйла потеряла память. С тех пор она не покидала поместье, на её имя не приходили письма, и она никому не писала.

   Ольга, сжав губы, молчала. Он подловил её!

   — Мсьё граф, по какому праву вы учиняете мне допрос? Вы не дознаватель, а я не подследственная. Вы преступили границы дозволенного, — лихорадочно обдумывала, как выкрутиться из создавшейся ситуации.

   Её ответа ждали с завидным терпением.

   Она набрала полные лёгкие воздуха и медленно выдохнула: «Есть!» Продолжила:

   — Но я отвечу вам. У нас был перерыв в переписке и именно с февраля прошлого года. Затем в конце мая я получила от неё письмо.

   Нарочито неспешно подчеркнула:

   — Объёмное и обстоятельное, — будто намекала на что-то нелицеприятное, известное только ей и отправителю.

   Мартин помнит: не иначе как в мае, пятнадцатого числа, он говорил с Шэйлой в последний раз, а девятнадцатого июня произошла трагедия. Могла ли леди примерно в это время снова обрести память и затем её потерять? Значит ли это, что с ныне покойным бароном Спарроу обвенчалась уже истинная Шэйла?

   — Она не писала вам, что собирается выйти замуж за барона? — его сиятельство вознамерился соединить разрозненные части головоломки.

   Внимательно следил за лицом женщины, которая знала гораздо больше и не собиралась делиться с ним тайным знанием.

   — Нет, — последовал уверенный ответ.

   — Что она писала о нём?

   — Он преследовал её. Она хотела уехать из Лондона.

   — О чём ещё она вам писала?

   — Обо всём, — снова блефовала Ольга.

   — Обо всём? — недоверчиво уточнил он.

   Натянув на лицо многозначительную улыбку, она охотно кивнула.

   — Обо всём, — подчеркнула дружеские отношения с Шэйлой.

   — И о…

   — Да, — припечатала она. Пусть теряется в догадках, о чём ей известно и в каких выражениях об этом было написано. Ещё немного и мужчина запутается.

   — Тогда вам известно, как долго она изменяла моему сыну с баронетом.

   — С бароном, — поправила Ольга.

   — В то время Барт Спарроу был баронетом.

   — Нет, — выдохнула она. «Не рой яму другому…» — пришло на ум. Кто кого путает? — Неправда. Шэйла никогда не изменяла вашему сыну. Она не любила барона. Она его боялась.

   — Одно другого не исключает.

   — У неё не было любовной зависимости. Вы ничего не знаете.

   — Так расскажите мне, о чём я не знаю, — подвинулся он на край сиденья, приближаясь к женщине, всматриваясь в её беспокойные глаза за сеткой вуали.

   Она наклонила голову к плечу, щурясь, выжидая, думая, не сказать ли ему правду уже сейчас? Он знает, что в теле Шэйлы жила чужая душа и в курсе, что пфальцграфиня могла перемещаться во времени.

   Мартин понимал, что не может сосредоточиться. Его отвлекал голос женщины, рука, неподвижно лежащая на свёртке, расстёгнутая верхняя пуговица на накидке, ворс меховой оторочки у подбородка, оседающий от участившегося дыхания.

   — Если она позволила себе стать его любовницей… — подхватил граф прерванную мысль и замолчал, постигая смысл сказанного. Кого он имеет в виду? Шэйлу или ту, которая временно заняла её место?

   — Вы хотите сказать, что она с мсьё Спарроу?.. Давно?.. — спросила Ольга, приходя в себя.

   Мужчина посмотрел на неё с любопытством:

   — Мадам Ле Бретон, у вас есть дети?

   — У меня нет детей, но я знаю, откуда они появляются, и знаю Шэйлу, — вспыхнувшее возмущение лишило способности говорить спокойно. — Она никогда и ни за что… Да ещё с этим гнусным типом… Не смейте думать, что она и упокоившийся барон… Да ещё до венчания… — задохнулась от негодования и жара, охватившего лицо.

   — Вы плохо знаете свою подругу, — сухо произнёс граф, игнорируя возмущение женщины.

   — Как оказалось, знаю лучше вас, если вы позволяете себе выражаться о ней в подобном тоне! — повысила голос Ольга. — Лучше бы спросили своего сына, знает ли он, откуда… — прикусила язык. Рано говорить об этом! Рано!

   — Что же вы замолчали? — с сарказмом отозвался его сиятельство, не спуская глаз с брезгливо скривившихся губ гостьи.

   Она подвинулась к дверце и решительно схватилась за её ручку. Ощутив ледяной холод, отдёрнула руку.

   — Желаете выйти, мадам Ле Бретон? — в раздражении мужчина откинулся на спинку сиденья и заглянул в окошко. — До поместья осталось мили три.

   Они ехали по пустынному тракту. За окном проплывал унылый зимний пейзаж. В небе висели низкие облака. Деревья качались под напором порывистого ветра. Близился вечер.

   Ольга выпрямилась, расправила плечи, вздёрнула подбородок и… подвинулась на прежнее место.

   Граф усмехнулся и выдохнул с облегчением. Устало произнёс:

   — Леди Спарроу на днях разрешится от бремени, и не говорите мне, что ребёнок родится раньше срока. Во время смерти барона его жена была в тягости.

   Ольга молчала. Пока она не увидится с Шэйлой и не поймёт, как нужно действовать, его сиятельству больше не удастся её подловить.

   — Вы ничего не скажете? — спокойный и уверенный голос мужчины провоцировал на агрессивный протест.

   — В начале нашего разговора вы уверяли, что желаете оградить Шэйлу от излишних волнений и переживаний. А на самом деле… Вы неискренни со мной. Чего же вы ждёте от меня?

   Женщина усмехнулась и обтянула вуаль до подбородка. Заложив руки в муфту, уткнула нос в чёрно-бурый мех накидки. Закрыла глаза. Ни слова! Она не скажет ни слова до приезда в поместье!

   Чего может опасаться граф? — спросила она себя. При разговоре с ним его настойчивый интерес к письмам Шэйлы показался ей не праздным. Если бы у Ольги были подробные письма, как она и помянула, причём дублирующие её дневниковые записи, то… что в них могло вызвать у мужчины опасение?

   Клубок воспоминаний раскатывался со скоростью света. Конечно! Его сиятельство тревожит, что сидящая перед ним незнакомая женщина знает о нём то, чего знать не следует. Беспокоится, что бывшая жена его сына при участии неожиданно нагрянувшей подруги сможет вспомнить о его отношениях с той, которая заняла её место. Получается, мужчина заинтересован, чтобы Шэйла никогда не восстановила в памяти потерянный промежуток времени.

   Однако граф помянул, что виконтесса потеряла память именно в феврале месяце, а не в день венчания в июне. Все остальные считают иначе. Значит ли это, что об этом факте до сих пор известно только Мартину? Он проболтался или оговорился намеренно?

   Ольге удалось зародить сомнение в душе графа. Допустив, что Шэйла написала письмо во Францию в конце мая, он решил, что душа виконтессы вернулась в своё тело и женщина вспомнила о прежних связях. О чём в таком случае она могла написать подруге? Что упала со стремянки в библиотеке и потеряла ребёнка. Придя в себя спустя четыре месяца, снова ждёт ребёнка. Или, наоборот, она каким-то образом завладела чужими воспоминаниями, восстановила утерянный отрезок времени и поделилась догадками с подругой.

   Возможно ли подобное? — задумалась Ольга и ответила: — Да. Память способна преподнести своему владельцу неожиданные сюрпризы. Часто в стрессовых ситуациях люди открывают в себе новые резервы. Вот и Кадди сказал, что потеря памяти — недуг загадочный.

   Ольга слегка качнула головой, вдруг остро почувствовав аромат знойного лета и вызревшей чёрной вишни, перебивший запах цитрусовых. Она приоткрыла глаза. Его сиятельство сидел в расслабленной позе уверенного в себе человека и задумчиво смотрел в окно.

   Было нечто гипнотизирующее в его облике: в свободно лежащих на коленях руках, в аристократических чертах лица, в прищуренных глазах, в плотно сжатых губах.

   О чём он думает? — обеспокоилась она. Об обыденных делах и нуждах поместья или о том, как вывести на чистую воду, нарушившую его покой французскую мадам? Именно сегодня у него нашлись неотложные дела в поместье маркизы Стакей. Хочет держать всё под контролем?

   Когда-то ей удалось улизнуть из-под самого носа Мартина и надолго затеряться в Лондоне.

   Она верила, что и в этот раз у неё получится обвести вокруг пальца излишне уверенного в себе мужчину.

    

   Женщина сидела напротив него с закрытыми глазами, и он мог беспрепятственно смотреть на неё. Она пробудила в нём интерес.

   Чем? — спросил себя Мартин и всмотрелся в лицо мадам Ле Бретон. Густая вуаль мешала рассмотреть его более тщательно.

   Впрочем, этого и не требовалось. Он помнит каждую черту её лица, врезавшуюся в память. Помнит её портрет, точно передавший и изгиб бровей, и спинку носа, и овал лица, губы, глаза.

   Ощутив тонкий, едва слышный нежный аромат, Мартин втянул воздух — глубоко и бесшумно. Не ощутил ни сладкого карамельного амбре, ни пудрового аромата, так обожаемого всеми ему знакомыми женщинами. Запах умеренный, без шлейфа, не раздражающий. Повеяло томной грустью, ранней весной и морозной свежестью.

   Он смотрел на руки мадам Ле Бретон и вспоминал, как вчера держал её тонкие мягкие перчатки. От них пахло новой вещью с добавлением отдушки. Пахло сладко, терпко, пьяняще. На удивление успокаивающе.

   Показалось странным, что женщина, прибывшая в Лондон из длительного путешествия, причём добиравшаяся не одним видом транспорта, по приезде приобрела всё новое: одежду, шляпку, галантерею и даже кофр. Обувь… Он чуть подался вперёд и скосил глаза вниз, где в сумраке экипажа из-под края платья были видны глянцевые носки её обуви, дорогой и новой. Толщина подошвы показалась необычайно толстой.

   Шиты на заказ у искусного мастера, — определил он безошибочно. Пожалуй, единственная вещь, приобретённая не в Британии.

   Глянул на ридикюль и в очередной раз задержал взор на тщательно обвязанном бечёвкой свёртке.

   Что бы это могло быть? — прищурился он. Ничего в голову не шло, но что-то напоминало, столь же объёмное и весомое.

   Новые вещи, — вернулся он к первоначальной мысли. Почему его это так взволновало? Почему он всё ещё думает об этой женщине? Может быть, дело вовсе не в ней, а в том, что она разыскивает Шэйлу?

   Если та написала письмо во Францию в мае и не помянула о потере памяти, поскольку мадам Ле Бретон узнала это от него, то… о чём она могла написать в том длинном обстоятельном письме? Незнакомка, занявшая тело виконтессы, не знала о существовании её подруги в Лузиньяне, а виконтесса не знает, что произошло в период с февраля по июнь. Она не помнит адреса, по которому снимала комнату у миссис Сондры Макинтайр. Не помнит ничего.

   Мартин усмехнулся. Вывод напросился сам. Сидящая с ним в карете женщина лжёт: намеренно и бесстыдно. Но он готов признать, что выходит у неё это настолько искусно, что стоит хорошенько обдумать, как лучше её запутать и уличить во лжи. Предстоящая задача отчего-то виделась непростой, как и сама мадам Ле Бретон. Возможно, дело в её глазах? У лживых людей они другие.

  
  
   

    Глава 30 

   

   Жаровня остывала; в карете стало заметно прохладнее. Её тряхнуло в очередной раз.

   Ольга в испуге открыла глаза и снова ухватилась за край сиденья. Глянув на неподвижного графа, впившегося в неё нечитаемым взором, зачем-то извинилась:

   — Рardonnez-moi.

   Он перевёл взгляд на слегка запотевшее окошко и спокойно изрёк:

   — Прибыли.

   Женщина подвинулась к дверце, мазнула ладонью по отпотевшему стеклу и всмотрелась в вид за окном.

   Карета въезжала через кованые ворота на огороженную территорию усадьбы. Слышался скрип рессор, громкий хруст промороженного снега под колёсами, ржание лошади и понукание кучера. Вдоль ровной стрелы подъездной аллеи высились высокие ряды аккуратно подстриженных кустарников.

   Ольге показалось, что они приехали не туда. Раньше здесь не было ни кованой ограды, ни необычайно красивых ворот с большим количеством ажурных элементов ковки, ни многорядных кустарников.

   А нет, приехали куда надо, — успокоилась она, узнав двухэтажный особняк с белокаменной отделкой, большими арочными окнами и парадным подъездом с колоннами.

   Мартин помог ей выйти и, сильно сжав свёрток, задержал его в руках.

   — Merci, мсьё граф, — перехватила она фолиант.

   Стоя на широком крыльце, Ольга почувствовала робость и внезапный холод. Сдерживала нарастающую дрожь неконтролируемого страха.

   Рядом с ней стоял мужчина, с ледяным спокойствием созерцая ухоженный приусадебный участок, а она боялась. Оглядывалась на изменившийся двор. По периметру новой ограды высились голубые ели, тис и пихта. В сад вела вычищенная мощёная дорожка. Фруктовые деревья приведены в порядок. На месте старой беседки появилась новая с ещё не успевшей потемнеть резной деревянной отделкой. Рядом с ней…

   Качели? — всмотрелась Ольга удивлённо. Их тоже раньше не было.

   Входная дверь распахнулась, и женщина узнала прежнего дворецкого.

   Его сиятельство, судя по всему, был в особняке своим человеком и мистер Томсон — мужчина средних лет, в чёрной ливрее, подтянутый, прилизанный и напыщенно-важный, — обратил вопросительный взор на женщину, вошедшую за ним следом:

   — Как изволите доложить о гостье, милорд? — остановил жёлто-карие колючие глаза на объёмном свёртке.

   Ольга молчала, полностью положившись на графа. Опустила фолиант на низкий столик, положила на него перчатки, палантин и снятую шляпку. Накидку отдала в руки юркого лакея.

   Поправляя волосы, бегло осмотрела изменившийся холл: стены, потолок, лепнину, портреты предков семейства Стакей. В огромном зеркале в золочёной раме отражалась широкая лестница. Огромные напольные часы с маятником отсчитывали минуты уходящего времени. На полу уложена модная плитка коричнево-молочного цвета, яркие ковры и дорожки пружинили под ногами. От новой мебели исходил запах лака и воска. Отсутствовали охотничьи трофеи и оружие. Вероятно, их поместили в отдельную комнату.

   Ольга не удивилась. Венона обладала хорошим вкусом, а свалившееся на голову дочери богатство, позволило ей обновить обстановку с присущим статусу богатством и роскошью.

   Хозяйка не заставила себя долго ждать.

   Величественно спускаясь по лестнице, она с любопытством рассматривала гостью. Шуршали юбки изумрудного платья из тафты. Некогда серебряный шатлен сменился многопредметным золотым. Третий год вдовства позволил Веноне добавить ярких красок в свой гардероб. Скромная камея на груди, кружевная чёрная кокетка под горло и отделка рукавов, — пожалуй, всё, что напоминало о трауре. Женщина сменила причёску. Она стала ниже, глаже, изысканнее. Длинные завитые локоны падали на грудь.

   — Рада видеть вас, граф, — проворковала вдовствующая маркиза, подавая ему обе руки. Глаза светились довольством и неприкрытой радостью.

   — Привёз вам гостью, — сдержанно улыбнулся мужчина. — Мадам Авелин Ле Бретон, подруга вашей дочери по пансиону.

   Удушливый сладкий аромат проник в лёгкие Ольги. Она задержала дыхание и сдавленно поприветствовала маркизу. Дополнила:

   — Из Лузиньяна, что во Франции, — как попугай повторила порядком надоевшую фразу.

   Венона вскинула идеальные брови:

   — Не помню, чтобы мы когда-либо встречались, но ваше лицо кажется мне знакомым.

   — Я привозил портрет мадам и показывал вам, — поспешно напомнил его сиятельство

   — И я не ошиблась, сказав, что это подруга дочери по пансиону и это её рисунок, — улыбнулась маркиза приветливо, изучая вдовий наряд гостьи и крупный овальный золотой медальон с сапфиром на её груди.

   Кому ещё показывал Мартин групповой портрет? — тревожная мысль сверлила голову Ольги. После бегства Шэйлы он искал её всеми доступными способами? Если бы не та встреча со Стэнли у магазина рукоделия, то, кто знает, чем бы закончилась история мятежной виконтессы.

   — В вашей семье траур? — спросила маркиза сочувственно.

   — Oui. Восемь месяцев назад я овдовела, — доложила женщина, сдерживаясь, чтобы заодно не сообщить, кем был и от чего умер её бедный «муж», что детей в браке не было, что она бездомная и весь её скарб помещается в небольшом кофре.

   — Вы надолго намерены пробыть в Лондоне? — допытывалась хозяйка, приглашая гостей пройти в гостиную.

   — Будет зависеть от обстоятельств, — потупилась Ольга под пристальным взором Веноны.

   — Мадам Ле Бретон прибыла справиться о леди Спарроу после того, как перестала получать от неё письма, — счёл нужным вмешаться граф.

   — Шэйла писала вам? — удивилась маркиза.

   Женщина посмотрела на его сиятельство с укором. Она не нуждалась в поддержке такого рода:

   — Два раза в месяц. Я обеспокоилась, когда она перестала отвечать на мои письма.

   — О, с ней уже всё хорошо, — улыбнулась Венона, распахивая двери гостиной. — Вы, верно, знаете причину её молчания? — посмотрела она на Мартина многозначительно.

   — Oui, мсьё граф поведал мне о постигшем Шэйлу несчастье, — ответила Ольга, замечая перемены в гостиной.

   Начиная с дорогих цветастых обоев на стенах и заканчивая мебелью из ореха, картинами, подсвечниками и вазами, ничего от прежней комнаты не осталось. Женщина гипнотизировала дверь, за которой ранее находилась библиотека. Гадала, сохранила ли Венона книги супруга или избавилась от них, как и от его коллекции сёдел? Вспомнилась чугунная статуэтка жеребца, которой она едва не убила барона Барта Спарроу.

   — Приношу вам свои соболезнования, — продолжила Ольга. — Надеюсь, память Шэйлы в скором времени восстановится.

   Хозяйка, намереваясь сесть на стул, быстро отошла от него и дёрнула за сонетку у софы.

   — Как самочувствие леди Спарроу? — спросил Мартин участливо. — В прошлый мой приезд я с ней так и не повидался.

   Маркиза озабоченно вздохнула:

   — От неё вторые сутки не отходит акушерка. С утра прибыл доктор Пэйтон. Кажется, сегодня моя девочка станет матерью, — кисло улыбнулась она. — Бог даст, всё будет хорошо, — перекрестилась она торопливо.

   Появившаяся прислуга, присела в быстром реверансе.

   — Принеси чаю и… — она вопросительно глянула на мужчину: — Вам виски, граф?

   — Мы с мадам Ле Бретон останемся на ленч, — заявил он как ни в чём не бывало.

   И на обед, и на ужин, а также на завтрак и так далее, — сыронизировала Ольга мысленно, не рассчитывая на удачу. Заметила, как настороженно переглянулись бывшие родственники. Несмотря на предшествующие разводу Шэйлы неприятности, они сумели сохранить один к другому дружеское расположение. На искусную игру их отношения похожи не были.

   Венона распорядилась подать аперитив и по тому, как она украдкой подавила тяжёлый вздох, Ольга отчётливо поняла, что ночевать ей придётся в доме Сондры.

   Ничего страшного, — успокоила она себя. Если сегодня не удастся поговорить с Шэйлой, то завтра она приедет снова.

    

   В столовой в камине горели дрова. Сервированный к ленчу стол стоял на прежнем месте, но заботливые руки маркизы Стакей не обошли вниманием и этот покой. Ольга была уверена, в особняке не осталось ни одной не обновлённой комнаты. Почему нет? Если есть средства, глупо отказываться от ремонта и замены старой мебели на новую, модную, подчёркивающую статус холёной аристократки.

   Ольга сидела тихо, неудобно выпрямившись, мечтая поскорее снять корсет и многослойные жёсткие юбки. Рассматривала сервировку стола, изобилующую отполированным серебром, мерцающим хрусталём и китайским фарфором с нежным воздушным рисунком. Слушала вполуха разговор его сиятельства, сидящего напротив неё, и маркизы о ненастной погоде, захромавшей лошади и неприлично богатом новом соседе, купившем поместье покойного Барта Спарроу.

   Бесшумно сновал дворецкий, обслуживая хозяйку и гостей.

   — Как вы думаете? — услышала Ольга громкий голос Веноны. Кажется, обращались к ней.

   Граф также смотрел на неё с неприкрытым любопытством.

   — Рardonnez-moi, — покраснела она. — Quoi?

   — Доктор Пэйтон при родах настоятельно рекомендует воспользоваться хлороформом, — повторила женщина по-французски и перевела взор с Мартина на мадам. — Наша королева была в восторге от его применения при родах. Как вы думаете?

   — А что думает Шэйла? — растерялась Ольга. — Схваток ещё нет? Если у неё высокий болевой порог, то лучше рожать самой, и для ребёнка это будет лучше.

   — Болевой порог? Я вас правильно поняла? — вздёрнула брови маркиза Стакей.

   — Если человек в состоянии терпеть сильную боль, то у него высокий болевой порог, — пояснила гостья. — Так говорят у нас. Шэйла в состоянии терпеть боль?

   — Надеюсь, что да, — задумалась Венона, покачивая широкой салатной вилкой.

   — Мне будет позволено увидеться с ней? — спросила Ольга, пригубив белое вино, поданное к говяжьему стейку, покрытому паштетом и измельчёнными грибами, завёрнутому в слоёное тесто.

   — После ленча посоветуюсь с доктором Пэйтоном, — пообещала она, неторопливо доедая куриный салат. — Лишнее волнение ей ни к чему. Вы же понимаете, мадам Ле Бретон.

   Она понимала.

   — Я готова ждать сколь угодно, — ответила с покорностью.

   — Полагаю, немного приятных минут в обществе подруги роженице не повредит, — улыбнулся граф маркизе, на что та отпила из бокала и посмотрела на него многозначительно.

   Ольга мысленно фыркнула. Женщина не оставила попытки завлечь завидного вдовца в свои сети? Или уже завлекла? Куда пропала вдовствующая графиня Мариам Линтон? Присмотрелась к мужчине. Он вёл себя безупречно, без видимого раздражения или недовольства. Если раньше он не оказывал Веноне особых знаков внимания, то сейчас его отношение к ней заметно изменилось. Во всяком случае, выглядело именно так.

   — Я тоже хотел бы повидать леди Спарроу, — приступил он к варёной бараньей ножке с соусом из каперсов. — Не знаю, когда смогу навестить её в следующий раз.

   — Вы куда-то собираетесь поехать? — насторожилась Венона.

   — В ближайшее время нет. А вот в конце января намерен с виконтом поехать в Матлок. Там идут работы по установке новомодного водоотлива и вентилятора в руднике. Хочу присутствовать при запуске.

   — Как интересно! — воскликнула маркиза, а Ольга вспомнила, что в Матлоке в графстве Дербишир находится каменоломня, которая принадлежит Стэнли.

   Вот вам и… — втянула она воздух в лёгкие, задерживая дыхание. Перед мысленным взором возникла картинка крушения поезда. Далее фантазия подкинула вариант взрыва в руднике. Или обвала. Или затопления. Или… Закружилась голова. Вдруг подумалось: если рок навис над обоими мужчинами, то спасут ли их жалкие потуги изменить хоть событий? Можно не сесть в поезд, не поехать в Матлок, но вместо этого подавиться при еде рыбной костью или задохнуться от попадания хлебной крошки или слюны в трахею. Вариантов может быть множество и не обязательно, что при этом отец и сын будут находиться рядом.

   Ольга глянула на Мартина. Ел он с завидным аппетитом.

   Сначала Шэйла, — отбросила она тягостные мысли. Понимала, что её намеренно могут лишить встречи с ней. Она не может уехать ни с чем. Сделав крупный глоток вина, незаметно облизала губы и бойко заговорила:

   — Рardonnez-moi… Простите… Поскольку я в Лондоне нигде не остановилась, то надеюсь, мне не будет отказано в гостеприимстве в этом доме.

   Граф не спеша допил вино, вернул бокал на место и внимательно посмотрел на Венону.

   — Разумеется, — улыбнулась она мягко, опуская глаза в тарелку. — Близкая подруга моей дочери всегда может рассчитывать на понимание и поддержку. Багаж с вами? — подняла глаза на гостью и та кивнула. — Я распоряжусь затопить камин в гостевом покое.

   Ольга мысленно возликовала. Рады ей здесь точно не были, но маркиза Стакей оказалась покладистой. Кто знает, с каким результатом прошёл бы разговор, не сиди с ними граф за одним столом.

   — Мадам Ле Бретон, вы обмолвились, что моя дочь писала вам письма, — нож в руке женщины замер над нетронутой порцией стейка. — Прошу вас, поймите правильно мой интерес. Эмм… — Венона тщательно подбирала слова. — Я могу ознакомиться с их содержанием?

   — Письма не со мной, — не задумываясь, ответила Ольга, следя за рукой дворецкого в белой перчатке, наполняющего бокал Мартина вином.

   Маркиза вздохнула:

   — В таком случае я поговорю с вами позже, — послышался скрип ножа по поверхности тарелки. — Есть моменты, которые не дают мне покоя. Поскольку Шэйла многого не помнит, может быть, мне удастся кое-что прояснить с вашей помощью, мадам Ле Бретон.

   Леди Стакей пристально посмотрела в глаза гостьи.

   — Буду рада помочь, — ответила та без тени улыбки. — Но только после встречи с Шэйлой.

   — Быть может, нам стоит поговорить втроём? — подал голос граф, отодвигая тарелку.

   — Это внутрисемейное дело, — категорично ответила Венона.

   Под кожей щёк мужчины проступили желваки; скулы порозовели.

   — Мне с вами надобно переговорить, — глянул он на маркизу, поднимаясь из-за стола.

   — Это же не срочно, — в её голосе проскочило лёгкое раздражение.

   — Срочно, — поспешил Мартин из столовой.

   Женщина заторопилась:

   — Простите, мадам Ле Бретон, — с неприязнью глянула на неё. — Вас проводят в гостевой покой, — и последовала за несговорчивым гостем.

   Ольгу обдало душным карамельным запахом.

   Не один лорд Малгри опасается содержания писем бывшей жены своего сына, — усмехнулась она, оглядываясь. Дворецкий ушёл отдавать указания.

   Пила лимонад в ожидании слуги. Поглядывала на булочки с маком, лимонный бисквит и кекс с изюмом и орехами, так любимый Шэйлой. Любовалась фруктами в высокой помпезной вазе. После сцены за столом, кусок не лез в горло. Дружелюбие между Мартином и маркизой оказалось временным вынужденным перемирием.

   Лицемеры, — вздохнула Ольга сокрушённо. Впрочем, она не лучше них, если не хуже.

  
  
   

    Глава 31 ◙ 

   

   Горничная повела гостью на второй этаж.

   Они прошли мимо будуара хозяйки и её дочери. Миновали несколько гостевых комнат и, не дойдя до чёрной лестницы, остановились у предпоследней двери. Мимо сновала прислуга, спеша к покою баронессы со стопками белоснежного белья, бидонами с горячей водой, грелками, вёдрами и тазами.

   Ольга поёжилась, представив предродовое состояние Шэйлы. Вслед за горничной зашла в небольшую комнату со свежим ремонтом, оформленную в бежево-коричневых тонах и оказавшуюся довольно уютной. Окинула взором односпальную кровать с полубалдахином, туалетный столик, стул с мягким сиденьем, вместительный шкаф для одежды, кресло у камина с весело потрескивающими поленьями. Ступила на коротковорсовый ковёр.

   Рассчитывая найти за небольшой дверью ванную комнату с удобствами, Ольга дёрнула за округлую ручку. В крошечной комнатушке с высоким узким окошком стояли столик для умывания с зеркалом, мыльными принадлежностями и полотенцами, сидячая ванна и… ночная ваза.

   Могло быть и хуже, — захлопнула Ольга дверь, подошла к окну и отдёрнула портьеру. По подоконнику ощутимо дуло. Вид на унылый сад оптимизма не добавил.

   Феликс внёс кофр. Женщина поспешно достала из монетницы пенни и протянула кучеру. От неожиданности он отпрянул, но поняв, что от него хотят, смущённо опустил глаза и низко поклонился, буркнув что-то вроде благодарности.

   Мальчик-истопник, знакомый по прежнему визиту в дом маркизы Стакей, принёс дополнительную охапку дров, присел у камина и взялся поправлять горящие поленья.

   Ольга огляделась в поисках фолианта. Вспомнив, что оставила его в холле, без промедления вышла из комнаты. Остановилась в раздумье, не спуская глаз с другого конца коридора, где находился будуар Шэйлы. Подмывало проигнорировать указание Веноны и без её позволения пойти к «подруге». Отринула заманчивую мысль. Не успеет она сказать и слова, как появится разгневанная маркиза и в два счёта выдворит её из поместья. Ольга подождёт приглашения. Терпения ей не занимать.

   Спустившись по чёрной лестнице на первый этаж, она по длинному коридору направилась в сторону холла. Где-то здесь находится комната миссис Доррис — компаньонки Веноны. Жива ли женщина? И не спросишь, как нельзя спросить у Мартина о Траффорде и его внучке Тауни.

   Дойдя до распахнутых дверей в столовую, Ольга замедлила шаг. В глаза бросилась ваза с фруктами* в центре стола. Рядом лежали ножницы* для винограда*.

   *** Ягоды было принято есть, не отрывая от кисти, а отрезая специальными ножницами, которые подавали к столу вместе с вазой с фруктами.

   Здесь же стояла бисквитница* из цветного богемского стекла на серебряной подставке с висящими на ней щипцами. Пройти мимо краснобоких яблок, апельсинов, гранатов и винограда оказалось невозможно.

   Ольга не колебалась.

   Взяв в буфете с цветными витражными стёклами глубокую тарелку, она положила в неё гроздь винограда, апельсин и гранат. Повертела в руках фигурные щипцы и добавила к фруктам два кусочка лимонного бисквита. Неспешно покидая комнату, услышала приглушённые голоса.

   — Ради всего святого! — возмущённо вскрикнула женщина.

   Что ответил мужчина, Ольга не расслышала.

   Мартин и Венона, — безошибочно определила она, останавливаясь и недоумевая, откуда такая хорошая слышимость? Бегло осмотрела смежную стену с гостиной. Голоса неслись из каминной топки.

   Два камина-исполина, в столовой и гостиной, соединялись общим дымоходом. При незакрытых заслонках был слышен, пусть и не совсем внятный, разговор в одной из комнат.

   Ольга не собиралась подслушивать приватную беседу. Прижав к груди тарелку с фруктами, она шагнула к выходу.

   — Не скажет! — возразила маркизы.

   — Разумеется, — подтвердил граф.

   Голоса стали отчётливее. Вероятно, собеседники приблизились к камину.

   — Полагаете, она сказала правду и у неё нет с собой писем? — спросила Венона.

   — Несомненно, — ответили ей.

   Ольга замедлила шаг и насторожилась — говорят о ней? Она вернулась к камину и остановилась у ажурного экрана. От догорающих углей шло приятное тепло, а её тело сотрясал нервный озноб.

   — Я вижу по ней, она упрямая и ничего мне не скажет, — голос маркизы померк и стал тише.

   Мужчина что-то буркнул в ответ с недовольством.

   — Вы в своём уме? — не сдержала возгласа Венона. — Я не позволю в моём доме…

   Послышался хрустальный звон разбитого стекла.

   — Вы под любым предлогом останетесь присутствовать при их разговоре, — повысил голос его сиятельство.

   — Они будут возражать. Подругам всегда есть о чём посекретничать, — упёрлась женщина.

   Повисла напряжённая пауза.

   — Этот разговор не должен состояться, — назидательно произнёс граф. — Вы должны…

   Ольга едва не сунула голову в топку, но так и не расслышала, как должна поступить Венона.

   — Вы… предлагаете мне?.. — услышала она её наигранное возмущение и усмехнулась. «Сладкая женщина» умеет играть на публику, причём мужскую.

   — Что ж, — ответил Мартин с облегчением, так показалось Ольге, — вижу, вам нечего опасаться. Я уверен, что отец ребёнка не покойный ныне барон Спарроу.

   Ольга удовлетворённо хмыкнула и пожалела, что не видит в данный момент выражения лица леди Стакей.

   — Не говорите вздор! Они обвенчаны! Есть брачное свидетельство! — не узнала Ольга глухой сдавленный голос женщины. — Согласитесь, принудить к подобному пред лицом Господа невозможно!

   — Одно свидетельство бесчестности со стороны покойного барона уже было! — жёстко припечатал граф. — И чем всё закончилось?

   — Как и должно было закончиться — венчанием.

   — Закончилось принуждением, леди Стакей, — подчёркнуто медленно проговорил его сиятельство. — Вы женщина и способны лучше всякого мужчины определить, когда ваша дочь должна… эмм… родить в положенный срок. Полагаю, покойный барон Спарроу не знал, что в скором времени станет отцом.

   — Ваши подсчёты ничего не стоят, — заявила Венона. — У Шэйлы слабое здоровье, а пребывание в вашей семье, как оказалось, не способствовало его укреплению. Я благодарна Господу, что моя девочка не помнит, через какое унижение ей пришлось пройти.

   — Слабое здоровье? Унижение? — с сарказмом хмыкнул граф. — Ваша дочь завела интрижку под самым носом моего сына, тайно встречалась с любовником и понесла от него! Я должен узнать его имя и почему он не взял на себя заботу о ней.

   — Отец ребёнка — покойный барон Барт Спарроу, — стояла маркиза на своём. — А ваш сын…

   Что-то загремело; Ольга вздрогнула и отшатнулась от каминного экрана. Кажется, на той стороне кто-то зацепил кочергу.

   Голос его сиятельства стал глуше:

   — Леди Стакей, вы знаете, что это не так. В скором времени ваша дочь вспомнит обо всём. Ей помогут. Подумайте, как при этом вы будете выглядеть.

   — Вы… Вы и ваш сын толкнули мою девочку на путь бесчестия и порока, — в голосе женщины послышались слёзы. — Вы полностью ответственны за то, что с ней случилось.

   Вздох Мартина показался Ольге тяжёлым и долгим.

   Маркиза заметно притихла:

   — До сих пор не могу понять, зачем вы упорно продолжаете ездить к нам? Какой ваш интерес в этом запутанном деле?

   Ольга повернула голову на движение со стороны двери.

   Дворецкий Томсон стоял в дверном проёме с серебряным подносом в опущенной руке. Сведя брови и топорща короткие чёрные усы, смотрел на гостью с брезгливостью.

   Как назло, из камина послышался отчётливый голос его сиятельства:

   — Наконец-то мне выпала редкая возможность узнать, кто отец ребёнка и я не упущу её. Признайтесь, вам также хочется знать об этом.

   Апельсин выпал из наклонившейся в руках Ольги тарелки и покатился к столу. Она подалась за ним, а из каминной топки неслось:

   — Уезжайте, граф! Ваша правда никому не нужна!

   Голос Мартина преисполнился торжеством:

   — Прикажите подготовить для меня гостевой покой, милая маркиза. Мне будет очень приятно одним из первых поздравить баронессу Спарроу с первенцем.

   Ольга, краснея, шурша юбками, дрожащей рукой поймала сбежавший апельсин и собралась прошмыгнуть мимо дворецкого. Но он расставил руки и перекрыл ей выход, намереваясь что-то сказать.

   Она не успела возразить или что-либо предпринять, как послышался голос Веноны:

   — Томсон, пришли кого-нибудь убрать осколки стекла у камина в гостиной.

   Показавшись в коридоре у двери в столовую и заметив растерянную гостью, она вздёрнула бровь и требовательно произнесла:

   — Томсон?

   — Миледи, я застал сию мадам подслушивающей вашу беседу с милордом, — невозмутимо доложил он.

   А вот и вышеупомянутый милорд, — стрельнула Ольга глазами в поравнявшегося с маркизой Мартина, опустившего взор на тарелку с фруктами в её руках.

   — И давно она здесь? — уточнила хозяйка особняка, скорее всего, зная об уязвимом месте каминов.

   — Думаю, достаточно давно, миледи, — с ледяным спокойствием ответил дворецкий.

   — Значит, мадам Ле Бретон может разрешить наш спор и ответить на интересующий меня вопрос, — бодро ответил его сиятельство, переводя прищуренный взор с гостьи на маркизу Стакей.

   Ольга вздохнула. Кажется, боги решили за неё, чему свершиться в первую очередь.

   — Рardonnez-moi. Я не собиралась подслушивать, — вернулась она к столу и поставила тарелку.

   Оправдываться не имело смысла. Она могла уйти в любую минуту, а не напрягать слух в желании не пропустить ни слова собеседников, но не сделала этого.

   — Вы сейчас же покинете мой дом, — приблизилась к ней Венона с заметным торжеством. — Не рассчитывайте на встречу с моей дочерью. Полагаю, причину вам не нужно озвучивать, — высокомерно процедила она.

   — Oui, понимаю, — кивнула Ольга, не испытывая ни неудобства, ни угрызений совести. — Вам страшно. Правда из моих уст разрушит вашу уютную ложь, в которую вы спеленали Шэйлу. Дочь возненавидит вас, леди Стакей, когда… вспомнит о вашей роли в её повторном замужестве.

   — Что?! — взвизгнула маркиза. — Какая же вы негодница!

   — А вы… — повернулась Ольга к его сиятельству, — вы, мсьё граф, уверены, что хотите знать, кто отец ребёнка?

   — Вы слышали наш разговор, — выдвинул мужчина из-за стола стул и указал на него хозяйке дома: — Прошу, леди Стакей.

   Женщина подтянула за цепочку на шатлене небольшой веер и отмахнулась от услуги Мартина. Стала напротив строптивой гостьи, порываясь что-то сказать. Глянула на дворецкого. Тот поспешно закрыл двери столовой с обратной стороны.

   Ольга, не дав возможности передумать ни себе, ни лорду Малгри, а так же лишить маркизу шанса остановить её, без промедления бросила:

   — Это ваш сын, мсьё граф — мсьё Хардинг.

   Повисла томительная пауза.

   Мартин не выглядел слишком уж удивлённым. Смерив мадам Ле Бретон долгим изучающим взором, в раздумье огладил аккуратную бородку:

   — Смелое заявление.

   — Пфф, — подняла глаза к потолку Венона, обмахиваясь веером и отступая к камину. — Лживое и пустое заявление!

   — В скором времени узнаем, — услышала Ольга ровный, без тени волнения голос графа.

   — Нечего узнавать! — захлопнула Венона веер с треском. — Мне Шэйла рассказывала, что отношения с вашим сыном… кхм… — замолчала, нервно втянув носом воздух. — Спросите у виконта Хардинга. Кому, как не ему, знать о подобном.

   — У них наладились отношения, что бы вы сейчас ни говорили, — неожиданно стал на сторону гостьи граф.

   — Святая Дева Мария, — заговорила Ольга, понимая, к чему клонит женщина. — Леди Стакей не эти отношения имеет в виду.

   — Не смейте толковать мои слова! — порозовела маркиза от возмущения. — Вы не можете знать, что я подразумеваю!

   Ольга и не станет ничего комментировать. Доказать, что ребёнок Шэйлы от Стэнли невозможно. Похожесть на одного из родителей проявится годам к трём. Выискивать сходство сейчас не имеет смысла.

   Её цель — убедить Шэйлу назвать девочку Леова. Желание пфальцграфини из когда-то виденного сна запало в душу. Вэлэри фон Бригахбург именно так хотела назвать свою потерянную дочь. Кто знает, если бы её желание не проигнорировали, поменяв имя Леова, возможно, Ольге удалось бы избежать всех выпавших на её долю несчастий. Была уверена — родовое имя, ранее принадлежащее сильной, благородной женщине, принесёт новорожденной счастье и удачу, отведёт проклятие.

   — Позвольте мне увидеться с Шэйлой, — сложила она руки в молитвенном жесте. — S'il vous plaît. На две минуты. В вашем присутствии. Обещаю, я ничего ей не скажу. Поздороваюсь, убежусь, что с ней всё в порядке и вернусь в Лондон. Больше вы обо мне не услышите.

   Ольга смотрела то на маркизу, то на графа, зная, что они думают.

   Венона, если и догадалась, кто истинный отец ребёнка её дочери, то виду не подала. Не в её интересах переубеждать Шэйлу. Как та поступит, узнав о сговоре матери с Бартом Спарроу, можно судить по яростной защите покоя дочери. Да и своего тоже.

   Ребёнок? Давно приготовлена легенда для досужих кумушек о слабом здоровье баронессы, так и не оправившейся после внезапной смерти любимого супруга и родившей малыша раньше положенного срока.

   Лорд Малгри, — остановила Ольга взор на нём. Она дважды убедилась, что он видит в Шэйле падшую женщину, достаточно долго изменявшую мужу в браке. Зачавшую ребёнка от любовника, бросившего её после ухода от мужа. Чтобы скрыть свой позор, поспешившую вступить в очередной брак сразу же после получения развода.

   Шэйла, судя по всему, удачно избежала ненужных сплетен и даже вызвала сочувствие у аристократов своей трагической судьбой. Смотришь, через лет пять, а то и раньше, о её истории забудут, она снова, как ни в чём не бывало, появится в свете. При желании сможет покинуть Англию, выйти замуж, родить детей. Унаследованный капитал позволит ей жить на любом континенте, не заботясь о завтрашнем дне.

   Так могло бы быть, если бы не два но.

   Первое — Шэйле осталось жить не более полугода. Диагноз «Меланхолия» не оставил Ольге простора для фантазии. Баронесса уже может находиться в депрессии, узнав о разводе, ничего не понимая, не помня важный отрезок своей жизни и опираясь лишь на сведения, полученные от матери и выгодные исключительно ей. Или Шэйле предстоит впасть в депрессию.

   Стэнли был нежеланным для Ольги, а виконтесса могла любить его по-своему, как умела, тихо, не демонстрируя чувств. Она дважды была беременна. Выкидыши на ранних сроках тоже могли сказаться на состоянии женщины.

   Второе но, — вздохнула Ольга. Под ликом виконтессы скрывалась другая женщина, и лорд Малгри об этом знал. Обвинив в измене Шэйлу, он имел в виду Ольгу, занявшую её место. В свою очередь, подписав документы о разводе, она подписала приговор Шэйле.

   В самом ужасном сне Ольга не могла представить, что всё обернётся против неё! Их обеих!

   Что подумал граф, когда через месяц узнал, что его дом покинула беременная женщина? Предлагая свою любовь и покровительство Ольге, будучи отвергнутым, конечно же, с опозданием понял причину её отказа. Что он ощутил при этом?

   Не на такой исход она рассчитывала. Успей она отбыть во Францию, не стояла бы сейчас в столовой в поместье Фалметт, уличённая не только в подслушивании, а и во лжи. Несправедливость жгла душу калёным железом. Непредвиденный поворот событий выбил почву из-под ног.

   Всё к лучшему, — безуспешно успокаивала себя Ольга.

   Венона дёрнула за сонетку и повернулась к провинившейся гостье. Глядя на неё свысока, сухо сказала:

   — Ожидайте моего решения.

   Ольга села на предложенный графом стул и глянула в глаза мужчины без стеснения и робости — ей нечего терять. А ему? Почему она осмелилась дерзить и угрожать Веноне и не помянула о его чувствах к жене сына?

   Вдумчивое выражение заинтересованного наблюдателя придало лицу Мартина мягкости. Он чуть-чуть задержал пристальный взор на лице женщины и отвёл глаза.

   Именно от этого взгляда, загадочного, мимолётного, Ольгу пробрал озноб.

   Он узнал её! — бросилось сердце вскачь. Узнал! Но как?!

   — Проводи мадам Ле Бретон в отведённый ей покой, — услышала она голос маркизы. В дверях с напыщенным видом стоял Томсон. — Проследи, чтобы она не покинула его до моего распоряжения.

   — Маркиза, вы должны мне объяснить! Что…

   Дослушать вопрос его сиятельства Ольге не дали. С силой захлопнув дверь за её спиной, дворецкий указал в конец коридора, где проступала из темноты чёрная лестница.

   — Вам туда, — любезно осклабился он.

  
  
   

    Глава 32 

   

   Ольга свернула в другую сторону, к холлу.

   — Там остались мои вещи. Я должна забрать их, — сообщила она невозмутимо, ускоряя шаг.

   Не давала Томсону приблизиться, опасаясь, как бы тот не схватил её за шиворот. Предвкушала, как в отместку вроде нечаянно наступит своим полусапожком на толстой подошве на носок его туфли, вычищенный до блеска.

   Фолиант она нашла, где и оставила. Взяв шляпку, перчатки и палантин, перехватила тяжёлый свёрток удобнее. Не оглядываясь, игнорируя следующего за ней мужчину, быстро поднялась по главной лестнице на второй этаж и намеренно замедлила шаг. Шла по коридору не спеша, не спуская глаз с комнаты Шэйлы. Выжидала, когда кто-нибудь выйдет из неё или войдёт. Надеялась хоть одним глазком взглянуть на «подругу» — своё недавнее зеркальное отражение, которое успела принять и полюбить.

   Напрягала слух в надежде услышать стон или слабый вскрик роженицы. Увы, за закрытой дверью царила подозрительная тишина.

   Из соседнего покоя вышла служанка с бидоном и ворохом белья в плетёной бельевой корзине. На пустом бидоне бренчала плохо закрытая крышка.

   — Стой! — послышался окрик из глубины комнаты.

   Ольга узнала низкий голос Селмы, горничной Веноны, которую та предоставила ей после увольнения Мадди. Была виновата женщина в порче бального платья или нет, выяснить так и не удалось.

   Служанка остановилась в дверном проёме и пока Селма забрасывала в корзину мокрое полотенце, Ольга, проходя мимо, посмотрела вглубь покоя.

   Ванная? — удивилась она. Леди Стакей позволила переделать смежную с будуаром дочери комнату в ванную? Как в поместье Малгри-Хаус? Радовалась, будто подарок сделан ей. Так пожелала Шэйла?

   — Передай миссис Уилберт, чтобы приготовила чай с душицей. Принесёшь через… — Селма вытащила за длинную цепочку из-под нагрудника белого фартука серебряные часики и открыла крышку. Задумалась.

   Миссис Уилберт… Кто это? — вспоминала Ольга, глядя на руки женщины. Кажется, так звали кухарку.

   — Через тридцать минут, — сообщила Селма, громко щёлкнув крышкой часов с цветочным ажурным венком.

   Ольга не поверила глазам. Её часы?! Они были на ней, вернее, на Шэйле, в тот трагический день. Почему они у горничной? Или похожие? Те были с едва заметным изъяном — крошечным сколом на стекле у заводной головки.

   Кофр! — подкинула память очередное воспоминание. Собранный к отъезду, он оставался в комнате Шэйлы в доме Сондры. Ни брошенного саквояжа, ни ковровой сумки Ольга в шкафу не нашла. Если генеральша могла избавиться от них, то кофр должен был остаться при Шэйле. В нём книга в красной сафьяновой обложке — дневник Ольги. Спустя сто пятьдесят лет он попал в руки Антона, как и томик стихов Байрона. Значит, книги должны находиться в этом доме.

   Томсон распахнул дверь в гостевой покой, пропуская женщину. Увидев мальчишку, старательно выметающего предтопочный лист из меди, строго сказал:

   — Больше дров не подкидывай, — и закрыл дверь.

   Ольга положила на кровать шляпку и перчатки, повесила на спинку стула палантин, отнесла на окно фолиант. Погладила плотную, местами испачканную ткань, проверила разлохматившийся узел пеньковой бечёвки. Если не позаботиться о рукописи, то можно потерять её. Будет ли возможность в ближайшее время встретиться с графом и спросить у него адрес реставратора?

   Женщина открыла дверь и выглянула в коридор. Томсона поблизости не было. У чёрной лестницы топтался лакей. Увидев её, насторожился и выпрямился.

   Понятно, — досадливо сморщила Ольга нос и демонстративно захлопнула дверь.

   Присмотрелась к мальчику. Лет двенадцати, светловолосый и ясноглазый, в чёрном длинном переднике, он выглядел крепким и собранным. Делал своё дело уверенно, не суетясь, изредка посматривая в сторону гостьи.

   Собрал мусор и бросил в огонь. Отёр руки о передник, собираясь уйти.

   — Как тебя зовут? — спросила Ольга.

   — Барни Хоггарт, миссис.

   — Мадам, — поправила она его.

   Он послушно повторил.

   — Если я задам тебе несколько вопросов, ответишь? — выбирала из монетницы фартинги и пенсы. Пересчитала шиллинги*. — За вознаграждение.

   *** Фартинг — четверть пенса. Шиллинг — двенадцать пенсов. 1 шиллинг 6 пенсов в неделю зарабатывал десятилетний мальчик в Бетнал-Грин (бедный район Лондона), трудившийся по двенадцать часов шесть дней в неделю.

   Не отрывая загоревшегося взора от рук женщины, истопник охотно кивнул.

   — Сколько лет ты служишь в этом доме? — спросила она, кладя на туалетный столик фартинг, двигая его к краю в сторону мальчика.

   — Три года, мадам, — приблизился он к столику, но монету не взял.

   — Ты живёшь в особняке постоянно или приходишь сюда каждый день на работу? — присоединила к первому фартингу второй.

   — Когда как, мадам, — часто задышал Барни. — Зависит от работы.

   — Полгода назад сюда привезли баронессу Спарроу. Ты был в тот день в особняке?

   Истопник задумался, а Ольга, прижав фартинг пальцем к столешнице, медлила. Пояснила:

   — Привезли дочь хозяйки поместья.

   — Был, — кивнул он. Облизал губы, следуя взором за пальцем женщины, медленно двигающим монету к краю столика.

   — Расскажи, что ты видел? — достала Ольга пенни и аккуратно положила его на стол. — Подробно. Всё, что помнишь.

   Мальчик тяжело вздохнул и нахмурился.

   — Помнишь, какой был день недели? — помогла она ему. — Был вечер или утро?

   — Ночь. Ближе к утру, мадам. До того, как пропел петух в курятнике. А день… Кажется, вторник. По вторникам молочник привозит молоко, свежий сыр и творог, — задумчиво размышлял Барни вслух. — Он приезжает каждый день, но лишь по вторникам привозит сыр и творог. В пятницу он привозит ещё масло и сыворотку для поросят. Да, был вторник, мадам.

   — То есть, раннее утро среды? — внесла ясность Ольга. — Дальше, — постучала пальцем по монете, двигая её к рассказчику.

   — Я услышал крики и выбежал посмотреть, что случилось. Приехал новый сосед хозяйки, граф Мюрай. Он нёс в дом леди. У неё платье было в крови. Меня отправили за доктором, мадам.

   — Что ты слышал об этой истории? — посмотрела она испытующе в его глаза. — Говори, не бойся. Я никому ничего не скажу, — заговорила Ольга тише. — Ты тоже будешь молчать. О нашем разговоре никто не должен узнать, — достала она очередной пенни.

   — Слышал, как женщины говорили на кухне, что сосед нашей хозяйки в ту ночь возвращался из клуба и на развилке наткнулся на карету с… убитыми. Потом об этом писали во всех газетах, мадам.

   Ольга тяжело втянула носом воздух:

   — Дальше, Барни.

   Он сглотнул и глянул на дверь:

   — Граф Мюрай признал в одном из мёртвых сэра… баронета. Бывшего соседа хозяйки. Незадолго до этого он купил у него поместье, мадам. Поскольку леди оказалась живой, а дом хозяйки был рядом, то он привёз её сюда. Мистер Томсон признал в ней дочь хозяйки и велел мне ехать за доктором.

   — При леди был багаж?

   Барни кивнул:

   — Когда пригнали карету… с убитыми… на задке был увязан кофр.

   — Где он сейчас?

   Мальчик пожал плечами.

   Ольга вздохнула.

   — Ты найдёшь его, откроешь и осмотришь вещи. Меня интересует красная книга. Если ты принесёшь её мне через тридцать минут, то… — она достала из монетницы шиллинг и подвинула Барни, — получишь ещё два. Эти забирай сейчас, — кивнула на деньги на краю стола.

   У истопника перехватило дыхание. Он шмыгнул носом, сгрёб монеты и выбежал из комнаты.

   Ольга скрестила пальцы на удачу. Отошла к окну, размышляя. Мальчишки любопытны и пронырливы. Занимаясь топкой каминов во всех покоях, он мог видеть кофр. Ей очень повезёт, если Барни принесёт дневник. Написанный на русском языке, он надёжно хранит тайну своей хозяйки.

   В дверь постучали. Заглянувший лакей пригласил мадам Ле Бретон следовать за ним.

   Ольга посмотрелась в зеркало, расправила складки на платье и погладила золотой браслет на запястье.

   — Антон, пожелай мне удачи, — шепнула на русском языке.

    

   Леди Стакей гостью не обманула.

   Лакей провёл её к комнате Шэйлы и открыл дверь, приглашая войти.

   Ольга скользнула взором по доктору Пэйтону, стоящему к ней боком. Без сюртука, в тесном жилете и светлой рубашке с закатанными рукавами, он осматривал содержимое саквояжа, что-то сосредоточенно в нём выискивая. Всё такой же седовласый, красноносый, с пушистыми рыжеватыми усами и бакенбардами, с гладко выбритым двойным подбородком под оттопыренной нижней губой.

   Бегло осмотрела будуар. По большому счёту, здесь ничего не изменилось. Та же боязнь пустого пространства, удачно спрятанная за непривычной роскошью новой мебели: громоздкой, тёмной, многопредметной. На низком столике ящичек с красками, ваза с карандашами и папка с бумагой для рисования.

   В душном покое в густом аромате благовоний отчётливо улавливался запах валерьянки. Горели дрова в камине. Настольная керосиновая лампа отбрасывала размытую тень полубалдахина на прикроватный столик, на котором рядом с графином с водой и высоким хрустальным стаканом лежал томик стихов Байрона. Край узкой закладки из коричневого картона, помещённой между страницами, пестрел вышивкой.

   Шестой том, — взяла на заметку Ольга. Тот самый, привезённый сюда в день отъезда из поместья Малгри-Хаус. А вот набор с красками другой, не тот, который был в кофре. В нём также остался альбом со схемами вышивок для маленьких рукодельниц, над которым она работала последние недели перед предполагаемым отъездом во Францию.

   Из открытой двери в ванную комнату слышался плеск воды и приглушённый разговор. Менторским тоном Селма давала указания служанке.

   У изголовья широкой кровати стояла леди Стакей. Наклонившись к дочери, гладила её по плечу — тихую, бледную, с тёмными кругами вокруг глаз.

   — Дорогая, к тебе приехала твоя подруга по пансиону мадам Авелин Ле Бретон, — тихо сообщила она, поправляя чепец с кружевными оборками на голове женщины. — Из Франции.

   Ольга впилась глазами в роженицу, лежащую в кровати. С трудом узнала в ней Шэйлу. Дело было не в чепце, закрывающем часть лица и скрывающем волосы. И не в выпирающем под одеялом животе, кстати, небольшом.

   Поразили её глаза — небесно-голубые, пустые, мёртвые, с чёрными точками суженных зрачков.

   — Шэйла, — позвала она «подругу» робко, касаясь холодной руки, лежащей поверх одеяла.

   Та не отозвалась, не проявила ни любопытства, ни интереса. Ничего не выражающим, сонным взором она смотрела на назвавшую её имя женщину.

   В душу закралась тревога, навевая недобрые предчувствия.

   Они накачали её наркотиком! — ужаснулась Ольга. Глупо было рассчитывать на честность Веноны и надеяться на беспрепятственный, пусть и двухминутный, разговор с её дочерью.

   — Беременным нельзя вкалывать морфин, — возмутилась Ольга, поворачиваясь к доктору Пэйтону.

   От волнения перехватило дыхание. В душе закипало негодование.

   На Венону, всеми доступными средствами препятствующую общению с дочерью.

   На доктора, идущего на поводу у маркизы и пренебрегающего древнейшим принципом медицинской этики «не навреди».

   На графа Малгри, всё замечающего и ничего не предпринимающего.

   На себя. За бессилие и невозможность что-либо изменить.

   Айболит выпрямился, склонил голову, вскинул густые широкие брови и с недоумением уставился поверх круглых очков на посетительницу:

   — Вы это мне говорите? — сжал в руке коричневый стеклянный пузырёк.

   — Кто у нас здесь доктор? — глянула Ольга на маркизу, стараясь держать себя в руках.

   — Мадам Ле Бретон, вы обещали мне, что будете молчать, — жёстко напомнила леди Стакей.

   — Я помню, что обещала. Я собиралась убедиться, что с Шэйлой всё хорошо. Вы это называете «всё хорошо», миледи? — взвилась она, кивая на тяжело дышащую, не реагирующую на шум баронессу. — Она похожа на… на… — назвать Шэйлу живым мертвецом не поворачивался язык.

   От волнения не могла подобрать уместное, щадящее чувства матери, сравнение.

   Насколько Ольга ранее восхищалась красотой, мягкостью и самоотверженностью Веноны, настолько сейчас та вызывала в ней отторжение и гадливость.

   Двуличная, бездушная, лживая, корыстная, — сыпались градом нелесные эпитеты в адрес маркизы.

   В висках застучало, перед глазами заплясали чёрные мошки.

   — Вы убиваете её! — вскрикнула Ольга, не в силах совладать с вырвавшимися из-под контроля эмоциями.

   — Что говорит эта женщина? — послышался свистящий шёпот Айболита. Его выбритый подбородок подрагивал, пушистые баки на щеках топорщились. — Миледи, избавьте меня от общества мадам Ле Бретон. У леди Спарроу участились схватки. Ей необходим покой.

   — Который вы ей уже обеспечили! — ощутила Ольга крепкую хватку на своём локте. — Ей и хлороформ не понадобится, чтобы родить безболезненно. Не забудьте вымыть руки с мылом, мистер Пэйтон!

   Обернувшись, встретилась с глазами Селмы. Та подталкивала её, упирающуюся, к двери.

   — Уберите руки! Я сама уйду, — не спускала Ольга глаз с серебряной цепочки на шее горничной. Выдернуть бы её из-под нагрудника фартука и убедиться, что это те самые часы. Хотелось спросить…

   И она не сдержалась:

   — От кого и за какие заслуги вы получили эти часы? — ткнула она в грудь женщины и глянула на неё в упор.

   Внезапно Селма отпустила локоть скандалистки, схватилась за цепочку и отступила на шаг. В широко открытых глазах плескался остро осязаемый страх.

   Сообщница, — ухмыльнулась Ольга злорадно. Только что-то мало дали ей за молчание. Или серебряные часики сверху накинули? Понравились?!

   Открывая дверь, услышала за спиной торжествующий голос доктора Пэйтона:

   — Подруга вашей дочери нуждается в безусловном лечении. У неё припадок истерии и…

   Это уж слишком! — обернулась Ольга от двери, за ручку которой держалась.

   Айболит, вытащив из кармашка жилета брегет, смотрел на ссутулившуюся маркизу, севшую на стул у кровати Шэйлы и не спускавшую с неё встревоженных глаз.

   — Я нуждаюсь в лечении? — переспросила гостья дерзко, с вызовом. Развернулась к нему: — Да кто вы такой, чтоб ставить мне диагнозы?

   — Вот, налицо неврастения и невроз навязчивых состояний наивысшей степени, — с поразительным спокойствием он указал на неё толстым коротким пальцем.

   — Что вы в этом понимаете? — шагнула к нему Ольга, сжав кулаки. — Только и умеете пускать кровь, ставить клизму и прописывать бесполезный электропатический пояс. Ещё подсыпать в питьё сонный порошок и вкалывать морфий ржавым шприцем.

   — Досточтимая мадам Ле Бретон, — багровея и раздувая ноздри, с расстановкой заговорил доктор, — дабы прояснить, с кем вы имеете честь разговаривать, заявляю вам официально, у меня долголетний опыт непрерывной медицинской практики. Я восемь лет лечил психические расстройства в госпитале Сент-Джон в графстве Линкольншир ещё с момента его основания, с самого 1852-го года и хорошо различаю болезнь баронессы.

   — Лечили психические расстройства? — уточнила Ольга, бледнея. Сент-Джон был известен как место, где больных пытались лечить электрическим током, вследствие чего многие из них заканчивали жизнь самоубийством. — Причём здесь баронесса Спарроу?

   От незаслуженного подозрения доктор Пэйтон обиженно скривился:

   — Да будет вам известно, милейшая мадам, у неё тяжёлая форма меланхолии, — глотнул воздуха и выпятил подбородок. — После печально известных событий она впала в душевную прострацию. После подобного потрясения женская нервная система наименее устойчива и крайне подвержена изменениям.

   Маркиза громко вздохнула и всхлипнула:

   — Вы же вылечите её? — нащупывала на цепочке шатлена флакончик с нюхательной солью.

   — Разумеется, — уверил её доктор милостиво. — Спустя месяц после родов мы вернёмся к этому разговору. Роды могут повлиять на баронессу крайне благоприятно.

   Он поджал нижнюю губу и задрал подбородок:

   — А вам, мадам, я могу посоветовать…

   — Не утруждайтесь, — отмахнулась Ольга и распахнула дверь, выскакивая в коридор, натыкаясь на графа Малгри. За его спиной маячил лакей. — Вы знали, что здесь происходит? — спросила она Мартина. — Вы сюда часто ездите и видели Шэйлу не раз.

   Он нахмурился и опустил глаза на её сжатые в кулаки пальцы. Молчал.

   Чувствуя, как в глазах закипают слёзы, Ольга повысила голос:

   — Вы не можете не знать!

   Мазнув по нему невидящим взором, не дожидаясь ответа, заторопилась в отведённый покой.

   Как теперь быть? Как быть? — думала напряжённо, не чуя боли от впившихся в ладони ногтей.

   Внезапно в глазах потемнело; подогнулись ноги.

   Ольгу повело в сторону. Упёршись плечом в стену, она сползла на пол. В попытке встать безуспешно царапала леденеющими пальцами гладкую поверхность деревянных стеновых панелей. В ушах послышался нарастающий хрустальный звон.

   — Кровь… Кровь… — неслось сквозь толщь беспросветного раскачивающегося пространства, лишая сил, убаюкивая. — Сюда… Сюда…

   Ольга отчётливо увидела веснушчатое лицо Кадди, склонившееся над ней. Её переносицы коснулась холодная влажная ткань.

   — Держите, — улыбнулся ей шотландец.

   Глаза цвета небесной лазури гипнотизировали, звали. Ольга тянулась вслед за мужчиной, стремительно удалявшимся в мутную пелену. Неслась вдогонку, моля остановиться, подождать её. Вдыхала его запах.

   Только пахло не медовым вереском, тёплым рыжим солнцем, пониманием и всепрощением.

   Пахло иначе: душно, сладко, грешно. Запах перебил иные ароматы, унёс за край сознания, вызвав стойкое дежавю — ощущение вины и глубокого раскаяния.

   Пахло вызревшей чёрной вишней.

  
  
   

    Глава 33 

   

   Ольга очнулась мгновенно, будто от толчка. Блуждала глазами по низким складкам полога, отчётливо сознавая, что находится на кровати в гостевом покое. От неудобной позы неприятно покалывала затёкшая рука. Болел нос. Во рту ощущался вкус крови.

   Слышался внятный женский шёпот:

   — …Эти французы… они такие… несдержанные, своевольные… Не понимаю, почему я доверилась ей, поверила?

   В голосе Веноны проскочили нотки обиды. Она кому-то жаловалась:

   — Как она посмела обвинить меня? Меня!.. Я делаю всё, чтобы моя девочка излечилась.

   — Не волнуйтесь, баронесса обязательно поправится, — ответил ей мужчина вполголоса.

   Мартин, — не удивилась Ольга. Кто же ещё? Несмотря на разногласия, между ним и маркизой было что-то ещё — не совсем понятное, тревожащее.

   Почему он до сих пор продолжает ездить в этот дом? — вспомнила она вопрос Веноны и ответила без тени сомнения: — Ему нравится Шэйла. Всегда нравилась. Теперь она свободна. К тому же баронесса его круга — богатая, красивая, образованная.

   Кажется, собеседники не опасались, что их разговор могут услышать.

   — Вы же помните, что мы четыре месяца провели в Рагаце в Швейцарии, — изливала маркиза душу лорду Малгри. — Моя девочка поправилась, повеселела. Ничто не предвещало такого вот ужасного поворота, пока… — она замолчала, затем вздохнула: — Стоило ей увидеть лорда Хардинга, всё вмиг вернулось. Едва оправилась и снова… как наказание божье… Теперь вот приезд подруги… Вы заметили? — лёгкий поток воздуха качнул ткань балдахина. — Она говорила в будуаре Шэйлы без французского выговора! Совсем. Сначала я не могла понять, что не так. Всё слушала, слушала… Удивительно, правда?

   — Меня не было при этом, — заметил граф. — Вам могло показаться.

   Не показалось, — вздохнула Ольга отрывисто, останавливая взгляд на каминных часах. В эмоциональном порыве она перестала себя контролировать. Странно, что не заговорила по-русски. Восьмой час? Сколько же она проспала?

   — Рardonnez-moi… — подала она голос, показавшийся необычайно слабым. Растирала онемевшую руку. — Простите, что вмешиваюсь. Я слышу, вы говорите обо мне.

   Зашуршали юбки, и из-за полога вышла Венона. Она переоделась. На ней было лиловое платье с узкими шёлковыми оборками и широким белым кружевом. Модные золотые украшения с аквамарином подчёркивали живой блеск голубых глаз, притягивая к ним взор.

   Всё же она красивая, — не могла не согласиться Ольга. Посмотришь на неё, и никогда не придёт в голову, что души-то в ней и нет.

   — Вам лучше, мадам Ле Бретон? — показное участие женщины не могло её обмануть. — У вас пошла носом кровь. Вы упали в коридоре без чувств.

   — Сожалею, что доставила вам много хлопот, — тяжело дыша, ответила Ольга. Стоило ей переволноваться, как снова пошла кровь из носа. Раньше такого не случалось.

   — Ну что вы, мадам Ле Бретон, при других обстоятельствах я бы не позволила вам покинуть мой дом, но после того, как вы себя повели… — леди Стакей опустила глаза на пол у изножья кровати.

   Проследив за её взором, Ольга приподнялась на локте и увидела у ножки кровати свои полусапожки.

   Непослушными пальцами стягивала у шеи расстёгнутый ворот платья. Кто-то постарался и расстегнул его на пяток пуговок ниже уровня, предусмотренного этикетом. Золотой медальон с сапфиром потерялся в белых кружевах нижней сорочки.

   Ольга села на край кровати, отбрасывая плед и опуская ноги.

   И здесь ей не повезло. Юбка сбилась, демонстрируя кружевные оборки панталон и округлые колени, обтянутые чёрным шёлком чулок.

   — Рardonnez-moi… — покраснела она. Торопливо одёрнула платье, хватаясь за мелкие пуговки на лифе, торопливо застёгивая. — Вы предоставите мне свой экипаж? — спросила у Веноны. — Или…

   — Поедете со мной, — отвёл Мартин глаза от рук мадам Ле Бретон.

   — Разве вы не собирались остаться? — откинула она за спину рассыпавшиеся по плечам волосы, скручивая в жгут, затем в узел, закалывая шпильками, собранными с подушки.

   — В этом уже нет надобности, — отвернулся он от женщины, следуя к выходу.

   — Merci. Сейчас соберусь. Я быстро.

   У двери граф остановился, обернулся и сухо сообщил:

   — Жду вас в холле, мадам Ле Бретон, — и вышел.

   — Сколько я пробыла в таком состоянии? — спросила она у леди Стакей.

   — Довольно долго, чтобы заподозрить у вас не обычный обморок, а нечто большее, — сообщила она с видом оскорблённой добродетели.

   Ольга промолчала. Венона провоцирует её на новый виток скандала? Не выйдет.

   — Шэйла родила? Кого? — пересела она на стул, подтягивая полусапожки.

   В голове гудел хоровод мыслей. В носоглотке стоял сгусток горечи.

   — Девочку, — торжественно ответила женщина. — Наконец-то леди Анна Скай Спарроу увидела свет.

   — Анна Скай? — переспросила Ольга задумчиво. Переждала приступ лёгкого головокружения. Прошла в умывальню и достала носовой платок. — В честь кого она названа? Обычно имена дают в память о ком-то близком, дорогом сердцу человеке.

   — Так звали покойную мать почившего барона Спарроу, — раздалось горделиво из комнаты. — Если бы родился мальчик, то его назвали бы Барт, в честь его отца. Барон закрыл собой жену, спасая от смерти.

   Герой, — едва не подавилась воздухом Ольга:

   — Вы ничего не знаете ни о своей дочери, ни о человеке, в объятия которого её загнали.

   Как дичь, — хотела добавить, но умерила пыл. Интересно, знает ли маркиза обстоятельства его смерти? Знает ли, по какой причине барон Спарроу пожелал сделать её дочь своей женой?

   Скоро узнает, — вздохнула Ольга. Этот раунд ею проигран, но основная схватка впереди. Для полной победы ей нужен сильный союзник, и она постарается его заполучить.

   — Я знаю о своей дочери всё, что мне знать положено, — отрезала леди Стакей. — Поспешите.

   — С девочкой и Шэйлой всё хорошо? — спросила Ольга с беспокойством.

   Не дождавшись ответа, тяжело вздохнула и застегнула молнию на обуви. Намеренно бесстыдно и старательно огладила икры ног, колени, расправляя складки чулок. Погнала их вверх, заправила под шёлковые подвязки дорогого кружевного нижнего белья, демонстрируя Веноне. Не сомневалась, что ноги у маркизы не хуже, как и бельё не дешевле. Но… Пусть видит.

   Женская месть? Пожалуй. Глупо? Приятно! Дивилась, когда она успела стать такой? Никогда не замечала за собой подобного.

   — Не заставляйте мужчину долго ждать себя, мадам Ле Бретон, — процедила женщина едко и рывком распахнула дверь: — Лёгкой вам дороги. Во Францию.

   В дрожащем свете керосиновой лампы лицо леди Стакей казалось застывшей маской. В присутствии Мартина она была другой: мягкой, покладистой, милой. Ольга уже не удивлялась её умению к быстрому перевоплощению.

   Подошла к зеркалу, обтянула юбки платья, поправила на груди крупный овальный золотой медальон с сапфиром. Надевая шляпку, бросила взгляд на кофр.

   Похоже, Барни Хоггарт — услужливый истопник, не нашёл кофра Шэйлы. Жаль.

   Накинув на плечи палантин, забрав перчатки, ридикюль и фолиант с подоконника, с гордо поднятой головой вышла из покоя.

   Хозяйка дома не отставала, следуя за ней по тихому пустынному коридору.

   Спускаясь в холл, Ольга увидела Мартина, беседующего с хорошо одетым мужчиной, стоящим спиной к лестнице. Лакей принял у него пальто, цилиндр, перчатки, трость с набалдашником в виде…

   Гвоздодёр! — вздрогнула она, впившись взором в широкую спину гостя.

   — Граф Мюрай, — обогнала её Венона, протягивая обе руки обернувшемуся мужчине. — Вы, как всегда, вовремя, — голос сочился елеем.

   Чарующая улыбка изменила лицо маркизы до неузнаваемости.

   — Уже знаю, — улыбнулся он, целуя ей руки, косясь на незнакомку, опустившую ридикюль и большой свёрток на столик. — Примите мои искренние поздравления.

   Ольга почувствовала подкатывающую к горлу тошноту. Уайт… Он… Без сомнений.

   Рост, выправка, прямой нос, тонкие, плотно сомкнутые губы, острый взор прищуренных глаз. Отросшие волосы и короткая бородка с усами прибавили возраста. Немного изменился, но не настолько, чтобы остаться неузнанным.

   И пахнет от него так же остро и влекуще — сандалом и мускусом, соблазном и страстью.

   Граф Мюрай выпрямился, беглым взором осматривая незнакомку:

   — Вижу, я не первый, кому посчастливилось поздравить баронессу с новорожденной.

   — Да, это подруга Шэйлы, мадам Авелин Ле Бретон из Франции, — повернулась Венона к ней с улыбкой: — Граф Поль Мюрай, мой сосед. — Уже графу: — К сожалению, мадам Ле Бретон вынуждена нас покинуть.

   Поль коснулся руки Ольги лёгким пожатием кончиков её пальцев:

   — Мадам Ле Бретон? — пристально всмотрелся в её глаза. — Не вы ли вдова Модеста Ле Бретона, судебного чиновника из Лузиньяна?

   Ольга с трудом сдержалась, чтобы не выдернуть руку. С нетерпением следила за лакеем, расправлявшим её накидку.

   Задержав её ладонь, граф Мюрай вскинул голову в ожидании ответа. Зрачки его глаз расширились, затмевая радужку цвета крепкого чая.

   — Oui, — удивилась Ольга. — Вы были знакомы с моим покойным супругом?

   — Имел честь его знать, — перешёл он на французский язык. — Неоднократно был в Пуатье по делам. Ваш покойный супруг много рассказывал о вас.

   — Вот как? — вскинула брови Ольга, не зная, следует ли поддержать беседу.

   Проверяет мой французский, — опустила она глаза, пряча вспыхнувшее раздражение. Глянула на Мартина, заинтересованно переводящего взор с неё на гостя.

   — Кто бы мог подумать… — Поль не спускал пытливых глаз с лица вдовы. —  Весьма неожиданно. Жизнь полна безысходной печали и разочарований, равно как и полна мирской суеты — житейских забот, желаний, наслаждений… соблазнов.

   — Как и невзгод, испытаний, зависти, коварства и предательства, — вздохнула Ольга, застёгивая накидку.

   — Как и полна глубокого смысла, — вмешалась Венона с улыбкой. Нетерпеливо взяв графа Мюрая под руку, наклонила голову к его плечу и тихо сказала:

   — Дорогой граф, мадам Ле Бретон приехала с графом Малгри. Их ожидает экипаж.

   Граф Мюрай с мягкой улыбкой пожал гостье руку:

   — Примите мои самые искренние соболезнования.

   Мартин забрал тяжёлый свёрток со столика и предложил мадам руку, согнутую в локте. Простился с хозяйкой и её гостем.

   — Рад знакомству, — наклонил Поль голову в сторону спутницы лорда Малгри.

   А уж я как рада, — натянуто улыбнулась Ольга, предчувствуя, что встреча с ним не будет последней. Опечалилась: на её пути и без него хватает непреодолимых препятствий. Столкновение с Уайтом виделось самым трудным из них.

   Господи, в твоих силах было отвести ненужную встречу, — сетовала Ольга, шагая рядом с Мартином к экипажу. Пять минут! Спустись она на пять минут раньше!..

   Не устраивала бы представление перед Веноной, разминулась бы с Уайтом, — с ехидством откликнулся внутренний голос.

   Граф Поль Мюрай! Надо же… Он понял, что перед ним не мадам Ле Бретон, а… Кто? Поддельные документы были изготовлены для Шэйлы. Кому она могла их передать? Зачем? В голову ничего вразумительного не приходило. А ведь следует продумать логичные ответы. Уайт спросит. Найдёт её и спросит.

   Лучше бы не спросил, — затеплилась слабая надежда. Зачем ему знать о какой-то мадам Ле Бретон, если есть Шэйла? Он к ней по-прежнему неравнодушен? Или сейчас его привлекает её наследство? И как же вовремя он подоспел к ней на помощь!

   — Осторожно, мадам Ле Бретон.

   Ольга пришла в себя от голоса графа Малгри, указывающего ей на жаровню, к которой она села слишком близко. Дверца захлопнулась; карету качнуло.

   — Merci, мсьё граф, — Soyez gentil… Будьте добры, отвезите меня на Олдерсгейт-стрит. Буду вам очень признательна.

   Его сиятельство положил спеленатый фолиант на сиденье рядом с собой, хлопнул по нему ладонью и спросил:

   — У вас здесь… — выжидал, глядя в лицо женщины.

   — Древняя рукопись, — продолжила Ольга. — Вы очень кстати напомнили мне о ней, мсьё граф… Она в ужасном состоянии и нуждается в срочной реставрации. Быть может, вы можете порекомендовать кого-нибудь, кто сможет её восстановить?

   — Насколько я могу судить, ей не одна сотня лет. Вы позволите мне взглянуть на неё?

   Ольга мысленно застонала. Конечно, его интерес закономерен. Ни один подлинный ценитель книжных раритетов, а Мартин был именно таким ценителем, не откажется от возможности осмотреть фолиант. Почему она не подумала об этом? У неё нет ни одной веской причины для отказа. Не имей книга отношения к их общей семье, она бы, не задумываясь, позволила мужчине изучить её.

   — Реликвия семейная и вряд ли представляет для вас интерес, — вяло улыбнулась Ольга.

   — Как чья-то семейная реликвия, безусловно, она мне неинтересна, — согласился он. — А вот как музейная редкость… Обещаю быть осторожным. Осмотрю её и скажу, насколько затруднительной будет реставрация. От сложности зависит стоимость работ по восстановлению. К тому же мне нужно понять, какого именно мастера надлежит вам порекомендовать. Поверьте, у меня большой опыт в обращении со старыми рукописями.

   — Если вы порекомендуете самого ответственного и искусного реставратора — не ошибётесь, — напряжённо глянула на него Ольга.

   — Вы знаете, сколько может стоить такая работа?

   Она догадывалась — целое состояние. Подавив вздох, промолчала.

   Мартин коротко кивнул и нервно побарабанил пальцами по упакованному фолианту:

   — Вы лишаете меня удовольствия прикоснуться к исторически ценному экземпляру. Чем продиктовано ваше недоверие, мадам Ле Бретон? Вы опасаетесь, что я узнаю ваши семейные тайны? — испытующе смотрел он в её лицо. — Вы сказали, что рукопись древняя, и я не сомневаюсь, что не обладаю достаточными знаниями, чтобы прочитать из неё даже единственную фразу.

   Напрасно Ольга затеяла бесполезный разговор. Кажется, адрес реставратора ей не дадут. Она беспечно пожала плечами и качнула головой:

   — Рardonnez-moi… Простите, мсьё граф, мои сомнения. Безусловно, я доверюсь вам и вашему опыту. К тому же вопрос цены восстановления книги для меня немаловажен. Надеюсь, что рекомендованный вами реставратор окажется опытным, ответственным и не бессовестно дорогим.

   Карету трясло и заносило на поворотах. Казалось, она неслась по подмёрзшему насту с удвоенной скоростью. При каждом наклоне кузова, Ольга хваталась за край сиденья, очередной раз опасаясь оказаться на коленях сидящего напротив неё мужчины.

   Заметно похолодало. Если ногам было тепло, то щёки стыли от потока ледяного воздуха.

   — Мадам Ле Бретон, вы привезли книгу с собой? Во Франции не нашлось достаточно опытного реставратора?

   — Я обрела её здесь. Совершенно случайно. Теперь тревожусь, что у меня мало времени для её восстановления. Она рассыпается на глазах, мсьё граф! — сокрушённо вздохнула Ольга, опуская глаза на его руку в перчатке на фолианте. — Я бессильна остановить её разрушение.

   — В каких условиях хранилась книга? — искренний интерес его сиятельства подкупал.

   Ольга медлила, решая, насколько может быть с ним откровенной:

   — Высокая влажность, темень…

   — Подвал? — уточнил Мартин.

   Женщина кивнула.

   — Для неё нужно изготовить стеклянный короб по размеру и ограничить проникновение воздуха и света.

   Легко сказать, — тяжело вздохнула Ольга. С тоской посмотрела на фолиант под ладонью мужчины.

   Граф наклонил голову к плечу. Задумчивым взором смотрел сквозь собеседницу. После минутного молчания она услышала его тихий голос:

   — Я помогу вам, мадам Ле Бретон. Более того, если вам будет не по средствам восстановление рукописи, дам недостающую сумму.

   Женщина вскинула на него удивлённые глаза, недоумевая, что может скрываться за его предложением? Кровь прилила к лицу; сердце забилось учащённо; шумное дыхание выдало волнение.

   — Что вы хотите взамен? — напрямик спросила она.

   — Мне нужна ваша помощь, — ответил Мартин, глядя на неё в упор.

  
  
   

    Глава 34 

   

   Ольга ждала пояснение, но мужчина безмолвствовал. Засомневался?

   — Пока я не узнаю, что от меня требуется, не ждите моего согласия, — предупредила она. — Использовать себя вслепую я не позволю.

   — Использовать вслепую, — повторил лорд Малгри задумчиво. Затем неодобрительно качнул головой: — Я не готов брать грех на душу за последствия подобного использования. К цели можно идти долго, выжидая, в обход… Я одолеваю извилистый путь, не прибегая к бесчестью, лжи и насилию. Вы будете присматривать за баронессой Спарроу, когда я вывезу её и ребёнка из особняка леди Стакей.

   — Вывезете? — изумилась Ольга. — Маркиза ни за что не согласится. Она никого не подпускает к дочери!.. То есть… вы собираетесь… похитить её?

   — Не совсем, — поймав взгляд округлившихся глаз мадам Ле Бретон, уже не отпустил. Укоризненно качнул головой: — Леди Стакей оказалась права — вы изъясняетесь без прежнего французского выговора.

   Граф с молчаливым ожиданием уставился на собеседницу — она заметно смутилась.

   Ольга смотрела в его глаза, чувствуя, как сжимается сердце в предчувствии несчастья. Это не походило на страх, когда хочется закрыть глаза, сбежать или забыть о происходящем. Она запуталась… Завралась… Играть не свою роль ей не по силам. Нужно решиться и рассказать Мартину всё без утайки. Абсолютно всё, начиная с истории её рождения. Рассказать сейчас. Но что-то мешало — язык сковало, не хватало сил разомкнуть онемевшие губы.

   Она летела в пропасть, слыша нарастающий хрустальный звон.

   Кровь… Так давало о себе знать приближающееся кровотечение.

   Ольга схватилась за нос, зажимая ноздри. Откинулась на спинку сиденья кареты, запрокинула голову и обессилено закрыла глаза.

   Один, два, три, четыре, — считала про себя медленно. Вдыхала глубоко, выдыхала протяжно, восстанавливала затруднённое дыхание.

   От внезапного громкого звука пришла в себя. Граф стукнул два раза в стенку кузова, и карета замедлила ход. Тряска уменьшилась.

   Она увидела глаза мужчины неожиданно близко: тёмные, настороженные.

   Он сжал её ладони крепко, чувствительно.

   Тепло прикосновения согрело пальцы сквозь тонкие лайковые перчатки. Звон в ушах прекратился, взор прояснился.

   — Вам лучше? — спросил Мартин участливо. — Как часто у вас идёт носом кровь?

   — Лучше, — ответила Ольга с усилием, высвобождая ладони из захвата его рук. — Я не больна, если вы это имеете в виду. Мне не подходит ваш климат, — упорствовала, зная, что нельзя сбрасывать со счетов своё эмоциональное состояние. — Стоило мне ступить на землю Британии и вот… — потёрла щёки.

   Лорд Малгри понимающе кивнул, а она спохватилась:

   — Мне же не делали никаких уколов? — усиленно вспоминала, что почувствовала при пробуждении в гостевом покое.

   — Вам дали питьё. Успокоительное.

   Ольга не помнила, как пила что-либо. Возмутилась:

   — Влили в рот? Со снотворным? Поэтому я проспала более двух часов?

   Впрочем, сон пошёл ей на пользу — она отдохнула, а Шэйла за это время родила.

   Его сиятельство отвернул полу расстёгнутого пальто, достал небольшой свёрток и положил рядом с Ольгой на сиденье.

   Она погладила его, зная, что завёрнуто в кусок грубого серого холста — её дневник. На глаза навернулись слёзы.

   — Вы… читали? — упавшим голосом спросила она.

   — Первые строки. Чтобы понять, что у меня в руках.

   Она опоздала с признанием. Именно в первых строках красной книги написаны её данные о себе: имя, дата рождения, место проживания.

   — Ольга, вас зовут Ольга… — замолчал граф, будто размышляя над тайной имени.

   Леова фон Бригахбург, — мысленно поправила она. Слышала гулкий стук собственного сердца.

   — Ольга, — произнёс мужчина вновь, смакуя, пробуя имя на вкус, прислушиваясь к его звучанию. — Имя, как у героини поэмы Пушкина, которую я знаю наизусть.

   Ни упрёков, ни уничижительных слов, ни возмущения, ни удивления, будто ничего странного не произошло. Ольга поражалась его выдержке. Быть может, это равнодушие, и она преувеличивает достоинства Мартина?

   — Сожалею, что вы узнали таким образом, — вздохнула она. — Я давно должна была рассказать вам о себе.

   — Видно, я не вызвал у вас должного доверия, раз уж вы выбрали иной путь, — прищурился его сиятельство болезненно. — Жаль… Всё могло сложиться по-другому. Если вы пожелаете поведать мне вашу историю, я готов выслушать. Не стану кривить душой — мне чрезвычайно интересно услышать её из первых уст. А пока…

   Он наклонился ниже, и Ольга ощутила аромат вяленой вишни — душный, навязчивый. Тихо сказал:

   — Вы по-прежнему будете для меня, как и для всех остальных, мадам Ле Бретон. Вы ведь здесь для того, чтобы помочь Шэйле? В этом мы с вами едины.

   — Вы любите её! — сорвались с губ слова.

   Граф молчал, сосредоточенно уставившись на женщину.

   Она не ждала подтверждения или опровержения своим нечаянно вырвавшимся словам. Он не обязан отвечать.

   — Люблю. Как дочь. Она родила наследницу моего рода.

   — Если вы не читали мои записи, значит… вы поверили моим словам? — «Не может быть! — кричал её взор. — Умный, рассудительный мужчина не может быть настолько легковерным!»

   Лорд вскинул брови и посмотрел на собеседницу оценивающе:

   — В моём роду из поколения в поколение всем членам семьи передаётся по наследству небольшое округлое родимое пятно на шее, сзади, у линии роста волос. Оно было у моего прадеда, деда, отца, брата, есть у меня, Стэнли. У девочки тоже есть родимое пятно.

   Оно есть и у меня. Маленькое родимое пятно на шее, — тяжело сглотнула Ольга.

   — Вам позволили взглянуть на малышку? — улыбнулась она. — Какая она? На кого похожа?

   Мужчина протяжно вздохнул:

   — Селма сказала, что девочка темноволосая и голубоглазая.

   — Селма? Вам сказала Селма? Она помогает вам?

   — Она подтвердила слова леди Стакей о том, что вы говорите без французского выговора. Она же поймала мальчишку-истопника в будуаре маркизы с красной книгой в руках.

   — И отдала её вам, — подалась к нему Ольга в запале. — Почему вам, а не хозяйке?

   Мартин откинулся на спинку сиденья:

   — Селма давно служит у леди Стакей и знает её лучше, чем кто-либо ещё. К тому же мальчишка признался, для кого выкрал книгу. Не желаете узнать, в чём будет заключаться ваша помощь? — вернулся к прежней теме разговора.

   — Почему вы решили, что я приму ваше условие и стану вам помогать?

   — Разве нет? Я ошибся? — вскинул он подбородок и осуждающе глянул на женщину. — Разве вы здесь не для этого? Я наблюдаю за вами с самого нашего знакомства. Вы полны благих намерений по отношению к баронессе Спарроу. Но они привели вас к совершенно противоположному результату. Вы ничего не добились, лишь усугубив своё и без того шаткое положение.

   Тяжёлый пристальный взор его сиятельства давил на плечи. Его самоуверенность Ольгу раздражала:

   — Похитив Шэйлу с ребёнком, вы тоже ничего не добьётесь. Маркиза ни за что не откажется от дочери и внучки. Это её билет в обеспеченную жизнь. Их будут искать. И поиск начнут среди близкого окружения. Вас найдут и…

   Всё случится 26 января! — цвела буйным цветом фантазия Ольги. Мартина и Стэнли повесят за похищение. Или они погибнут в этот день в стычке с полицейскими. В её воображении отец и сын обязательно находились в момент гибели рядом.

   Несмотря на её многозначительное молчание, её поняли.

   Граф тяжело втянул носом воздух и, смерив собеседницу долгим пронзительным взором, невозмутимо сказал:

   — Вам недостаточно терпения и осторожности, мадам Ле Бретон, — замолк в ожидании протеста.

   Не дождался. Она плотно сомкнула губы, демонстрируя показное безразличие к его словам и полный контроль над чувствами.

   Продолжил:

   — На изменение моих планов повлияла попавшая ко мне ваша записная книжка. Признаюсь, ваш истинный облик и тот, который я себе надумал, весьма различны. Нарисованный вами портрет отразил всего лишь разительное внешнее сходство.

   Он разочарован, — прикусила Ольга нижнюю губу изнутри, чтобы не сказать лишнего. Разумеется! Тогда она играла роль виконтессы, как, впрочем, и сейчас играет роль французской вдовы. Что касается её истинных чувств — она искренна в своих порывах и желании помочь Шэйле.

   Внимательно слушала его сиятельство.

   — Осознав, кто находился под личиной Шэйлы, я был ошеломлён тем, с какой лёгкостью вам удалось завладеть не только телом аристократки, а и её знаниями и навыками.

   — Это было нелегко, — не сдержалась от возражения Ольга.

   — Вернёмся к делу, — сухо обронил мужчина. — Вы быстро освоились в чужом теле и приняли образ жизни виконтессы. Сумели не только рисовать как она, но и копировать её почерк и, замечу вам — подпись! — что не вызвало ни у кого ни малейшего подозрения или сомнения: ни у меня при подписании бумаг о разводе, ни у адвоката их принявшего, ни у клерка в банке при получении вами денежного пособия. Подпись Шэйлы стоит в брачном договоре с покойным бароном Спарроу.

   — Вы намерены признать подпись недействительной и аннулировать брак Шэйлы с бароном? — не выдержала Ольга, не зная, к чему клонит граф. — Но тогда нужно доказать её недееспособность на то время. Или вы хотите, чтобы я призналась в подлоге? — разволновалась она. Ухмыльнулась: — Кто из судей поверит в сказку о переселении душ? После такого заявления меня определят в госпиталь Сент-Джон в графстве Линкольншир, а доктор Пэйтон охотно подтвердит поставленный мне диагноз.

   — Ну что вы, мадам Ле Бретон, — усмехнулся Мартин. — Вами столько всего напутано, что распутать сие только вам и под силу. Чем вы и займётесь.

   Ольга нахмурилась. Зная её настоящее имя, он продолжает называть её другим. И делает это намеренно подчёркнуто, будто каждый раз ставит ей печать на лоб. Наедине мог бы и не следовать собственным установленным правилам.

   — Ничего не напутано, — проворчала она. — Просто вы ничего не знаете.

   Её замечание пропустили мимо ушей:

   — Я собираюсь оградить леди Спарроу от… м-м… чрезмерной опеки леди Стакей и доктора Пэйтона.

   — Леди Стакей добровольно ни за что не отдаст вам курицу, несущую золотые яйца!

   — Именно так, — довольно улыбнулся мужчина. — Вы верно подметили «ни за что». Но есть то, против чего она не устоит. Вы подпишете именем Шэйлы договор дарения на — всё! — состояние покойного барона Спарроу её матери, вдовствующей маркизе Веноне Генриетте Стакей. Ей будут отписаны не только ценные бумаги, а и всё движимое и недвижимое имущество.

   Ольга почувствовала, как напряглось её окоченевшее тело. До сих пор она не ощущала забравшегося под платье холода. Едва тёплая жаровня согревала лишь близкий к ней край накидки.

   — На всё?! — передёрнула она плечами зябко. — Но речь идёт об огромных суммах и дорогостоящем имуществе. Насколько я знаю, у почившего барона во владении в Китае есть… были… торговый пароход и…

   — Я знаю, что унаследовала Шэйла, — остановил её жестом руки его сиятельство, мельком заглядывая в окошко.

   Карета по-прежнему ехала не спеша. Лай собак и частые встречные экипажи известили, что они въехали в предместье Лондона.

   — И всё это нужно отдать её матери? — едва не подавилась воздухом Ольга. — А у неё не…

   — После столь щедрых отступных маркиза оставит дочь в покое, — оборвал её на полуслове Мартин.

   — Ей следует узнать всё о бароне Спарроу и о новорожденной внучке, — не унималась Ольга, ощущая прилив крови к лицу. — И не вздумайте назвать девочку Анна Скай, в честь матери барона, — вспомнила она о проклятье. — А половины состояния дочери маркизе будет мало? Или хотя бы две трети, — уступила она неуверенно, соглашаясь с доводами мужчины.

   Она чувствовала себя странно. Почему торгуется о сумме чужого наследства, а не заботится о законности происходящего и своей роли в подлоге. Она станет соучастницей преступления! Не просто соучастницей, а главным действующим лицом! И в этот раз предложение исходит от всеми уважаемого аристократа, а не от безвестного мистера Уайта с сомнительной репутацией.

   Граф усмехнулся:

   — Половины всегда мало, какой бы большой она ни была. Человеку присуще хотеть всего.

   — И сразу, — поморщилась Ольга. — Значит, я должна поставить на дарственную — поддельную! — подпись, а вы сделаете так, чтобы маркиза поверила в её подлинность и искренность желания дочери.

   — Ваши подписи и до сих пор не были истинными, — уточнил мужчина едко.

   — До некоторых пор я была Шэйлой, а не мадам Ле Бретон, — парировала она. — Что станет с Шэйлой дальше? Вы не подумали о том, что она может не согласиться с вашими доводами? Речь идёт об огромном состоянии.

   — Я знаю Шэйлу достаточно хорошо, чтобы предположить, чего может она желать в свете вскрывшихся обстоятельств. Я обеспечу ей и ребёнку должный уход. Она вернётся в поместье Малгри-Хаус и будет видеть перед собой знакомые лица, будет видеть ваше лицо. Вам придётся очень постараться, чтобы завоевать её доверие. Как только она окончательно придёт в себя, вы расскажете ей обо всём.

   — Обо всём? — уточнила Ольга с сомнением. — И об измене её мужа? И о причине развода?

   — Обо всём.

   — И о работе в книжной лавке?

   Мартин не возразил.

   — И о ваших чувствах к ней? И… — замолчала она, видя, что её понимают.

   Он не ответил. Стянул перчатки, закрыл глаза, потирая лоб. Непослушными пальцами распустил душивший шейный платок.

   Собирался с мыслями.

   Карета дёрнулась и остановилась.

   Ольга гадала, войдёт ли граф вместе с ней в дом Сондры Макинтайр, чтобы завершить начатый разговор или предложит что-либо иное.

   Она терпеливо ждала, когда мужчина покинет карету и подаст ей руку. Поспешно вышла, прижимая к груди фолиант и дневник. Замерла.

   Не смогла вымолвить ни слова, глядя на тусклые газовые фонари, освещавшие пустынную Аддисон Роуд.

   Мягким светом теплились окна особняка семейства Хардингов.

   Мартин всё ещё поддерживал её под локоть:

   — Простите меня за самовольство, мадам Ле Бретон. Продолжим разговор в доме. Прошу вас стать моей гостьей.

   Он бесцеремонно забрал книги из её рук и направил женщину к высокому крыльцу особняка.

  
  
   

    Глава 35 

   

   — Вы… вызывающе самоуверенны, — возмутилась Ольга негромко, в последний момент заменив определение «наглый» на его щадящий аналог. — Репетируете предстоящее похищение? — поглядывала на Феликса, освобождающего кофр от ремней на запятках экипажа.

   Хватка на её локте усилилась:

   — Вы вольны уйти тотчас, как только пожелаете, мадам Ле Бретон. Но я настоятельно рекомендую вам разделить со мной поздний обед и выслушать меня до конца.

   Что ей оставалось делать? Графу сходу не удалось получить её согласие на участие в «деле». До тех пор он будет раздражительным и в меру несдержанным. Не ждала же она, что аристократ встанет перед строптивой самозванкой на колени и слёзно попросит помочь его любимице Шэйле?

   Уйти Ольга и не стремилась. По понятным причинам всё складывалось как нельзя лучше. Правда, встречу со Стэнли она бы с удовольствием пропустила.

   Знакомая горничная приняла у неё накидку и провела на второй этаж. Распахнула дверь тёмного холодного гостевого покоя. Ольге почему-то хотелось заглянуть в комнату Шэйлы, расположенную неподалёку, и убедиться, что в ней всё осталось по-прежнему — обстановку сохранили в память о бывшей виконтессе.

   — Через тридцать минут я приду за вами и провожу в обеденную залу, — поджала губы Бертина, поставив горящую керосиновую лампу на каминную полку. Тихо вышла, закрыв за собой дверь.

   Ольга задумчивым взором окинула светлую комнату: кровать, шкаф, туалетный столик, пару стульев с мягкими сиденьями, уютный ковёр на полу. Всё выполнено в стиле графского особняка: дорого и со вкусом.

   Она прошла к окну, положила фолиант на ледяной подоконник и поправила портьеру. Всмотрелась в редкую цепочку кованых фонарей, заливших неясным серым светом Аддисон Роуд.

   Ночь опускалась на Лондон медленно, нехотя. Ветер стих. Небо затянуло снеговыми тучами, обещая обильный снегопад. Редкие снежинки кружились в стылом воздухе. В особняке через дорогу в окне второго этажа мерцал свет лампы. От стены к стене плавно двигалась неясная тень.

   Жизнь в чужом мире продолжалась.

   Ольга повернулась на звук открывшейся двери. Феликс внёс кофр, опустил у шкафа и, глянув из-подо лба на грустную женщину, торопливо вышел.

   В небольшой ванной комнате пахло фиалками и имелись все блага цивилизации. Гостья переоделась и привела себя в порядок. Пригладила волосы, туго стянутые на затылке, отряхнула слегка помятое платье, поправила медальон на груди. Тронула браслет на запястье, прислушиваясь к тонкому мелодичному перестуку камешков в золотой «клетке».

   Поджидая Бертину, листала красную книгу, рассматривая рисунки, восстанавливая в памяти последовательность событий, кажущихся далёкими и фантастическими. Отфильтровывала те, о которых можно было не рассказывать Шэйле.

   Если граф Малгри всё же захочет, чтобы баронесса Спарроу узнала абсолютно обо всём, Ольга возражать не станет. За некоторые поступки будет стыдно. Очень стыдно. Но… она переживёт. Стыд — не ёлка, в глаза не колет.

   Самым интересным в этой истории виделось то, как отнесётся Шэйла к услышанному. Примет удивительную историю или посмеётся и покрутит пальцем у виска?

   Горничная вошла за пять минут до оговоренного часа. Окинув гостью быстрым придирчивым взором, пригласила следовать за ней.

   Перед распахнутыми дверями в столовую Ольга не замедлила шаг. Вошла решительно, с высоко поднятой головой. Помнила, как встречали её здесь с цветами, радуясь возвращению блудной виконтессы в родные чертоги.

   Граф стоял у горящего камина. Сложив руки на груди, немигающим взором смотрел на огонь.

   При появлении мадам Ле Бретон оживился, проводил её к месту за столом и сел напротив.

   Сервированный на две персоны обеденный стол изобиловал угощением. У двери застыл лакей.

   Сегодня воскресенье, а Стэнли посещает клуб по вторникам и пятницам, — подумала Ольга некстати. Нахмурилась — ей нет дела до того, с кем он развлекается в столь поздний час.

   — Надеюсь, с мистером Траффордом всё хорошо? — посмотрела она на Мартина, мельком глянув на молодого привлекательного лакея в белых перчатках и ливрее.

   — Он уехал в Гилфорд навестить внучку, — ответил его сиятельство. — Она учится в частной школе для девочек.

   Ольга одобрительно кивнула, соглашаясь с выбором Траффорда. Всё же Тауни недостаточно взрослая для учёбы в пансионе. К тому же в хорошей частной школе к девочкам относятся с повышенным вниманием.

   Отказавшись от вина, Ольга с аппетитом выпила полстакана лимонного напитка. Отодвинула тарелку с протёртым супом жёлто-зелёного цвета и взяла ближайший к ней сандвич с ветчиной.

   Она не ждала, что за ней станут ухаживать, предлагая отведать все блюда.

   Казалось, что с самого её появления в этом времени, все её ненавидят. Исключение составил Кадди и пока не проявил видимой агрессии Уайт. Даже безвестный лакей, обслуживающий за столом хозяина и его гостью, казался ей издевательски вежливым и пренебрежительно-равнодушным.

   Граф изредка опускал излишне пристальный взор на её руки, на одной из которых красовалось обручальное кольцо.

   Я это, я, если вы ещё сомневаетесь! И я левша! — подмывало крикнуть Ольгу в бесстрастное лицо мужчины.

   Показательно ела левой рукой, не путая столовые приборы, ловко расправляясь с куриным салатом. Без промедления приступила к картофельному пюре и большой котлете в панировочных сухарях под соусом бешамель. Наслаждалась изысканным вкусом, вспоминая, насколько часто готовили данное блюдо в этой семье. Оно было любимо не только Ольгой.

   Отказалась от пирога из песочного теста с начинкой из сливового джема и миндального крема.

   Быстро насытившись, с удовольствием допила напиток и сложила руки на коленях, выразив безмятежное благодушие и безоговорочную покорность.

   Глянула на его сиятельство, приступившего к десерту.

   Поймав равнодушный взор его тёмных непроницаемых глаз, благодарно улыбнулась, явив ему ямочки на щеках.

   Он не спешил заканчивать трапезу, аккуратно доедая кусочек пирога.

   Бросал мимолётные взгляды то на браслет на запястье гостьи, то на гладко причёсанные волосы. Трижды остановил взор на золотом овальном медальоне с сапфиром. С укором посмотрел на неё. Так показалось Ольге.

   Она неловко поёжилась и подавила вздох. Наверное, уже не обязательно носить медальон с прядью волос безвестного «супруга», как и носить траур по нему, и обручальное кольцо. Она вынуждена. Пока всё не закончится, легенду следует поддерживать.

   — Мадам Ле Бретон, пройдёмте для беседы в библиотеку, — встал Мартин из-за стола.

   Женщина не заставила повторять дважды.

   Они шли слабо освещённым полутёмным коридором, и Ольга чувствовала исходящие от графа волны раздражения и неприязни. Не сомневалась, всё его недовольство вскоре выльется на её голову. Внутренне сжалась, готовясь к глухой обороне. Мысленно выстраивала несокрушимую стену отчуждения.

   В библиотеке полыхал камин.

   В свете стоящей на столе зажжённой керосиновой лампы серебряная фигурка кошки казалась фарфоровой.

   Ольга не сомневалась, что в верхнем выдвижном ящике стола под замком лежит чёрная книга с пентаграммой на переплётной крышке. Под ней — её портрет. Хотя нет, портрета не будет. Она его сожгла.

   Мужчина указал гостье на кресло у камина, развернув и приблизив к нему второе, чтобы лучше видеть и слышать собеседницу.

   Лакей внёс поднос с хрустальными графинами, стаканами, бокалами и вазой с фруктами. Наполнил ёмкости красным вином.

   — Ступай, — отмахнулся от его услуг Мартин, наливая лимонный напиток в стакан, ставя на низкий столик перед Ольгой.

   В камине взметнулось пламя. Опало.

   Размытая тень мазнула по потолку, прыгнула на ближайший книжный шкаф, впечаталась в стену, запуталась в бархатных складках портьеры на широком окне, растворилась в дальнем углу библиотеки.

   Ярко-голубой камень в медальоне на груди гостьи поймал сполох жаркого огня. Искрясь и бликуя, подчеркнул бездонную синь настороженных глаз.

   Мартин засмотрелся, теряясь в глубине её взора. Как когда-то.

    

   Он помнил тот летний вечер в мельчайших подробностях.

   В лондонском особняке всё было готово к переезду в поместье Малгри-Хаус.

   Близился вечер. Дождь закончился, ветер утих.

   Все соседи давно покинули свои особняки, уехав кто куда.

   Кто-то покинул душный Лондон, держа путь к тёплому морю Италии.

   Кто-то предпочёл поехать на лечебные воды в Бат.

   Кто-то, как он и Стэнли, удалились в загородные поместья.

   Последний экипаж готов к отъезду, мебель в доме укрыта белёным холстом, камины вычищены, свет погашен. Траффорд совершает последний обход комнат, а он…

   Медлит.

   Стоит у окна и смотрит на безлюдную улицу. Наблюдает за кэбом, стоящим у особняка напротив, не понимая, почему сжалось сердце в дурном предчувствии.

   — Милорд, вы тоже видите? — услышал он за спиной шаги дворецкого. — Я обошёл все покои на этом этаже, а он всё стоит.

   Траффорд подошёл к окну, проверил задвижки, поправил льняные временные портьеры.

   — Вижу. Стоит, — подтвердил Мартин. — Верно, не все Брикманы покинули дом. Или кто-то вернулся.

   — Четыре дня как все съехали, милорд. Ворота на запоре. Если как следует всмотреться, то видно. В дом никто не входил и не выходил. Я бы заметил.

   Его сиятельство не спускал глаз с кэба:

   — Думаешь, надлежит сообщить в участок? — гадал, почему ему так трудно дышать?

   — Думаю, — многозначительно кашлянул дворецкий, — вам следует выйти и…

   — Молчи, — оборвал его хозяин.

   Вскинув голову и щурясь вслед отъехавшему кэбу, унимал усилившееся сердцебиение.

   Сбежать вниз, рвануть за ручку дверь в кухню, где в ожидании отъезда с кружкой чая в руках сидел Феликс, заняло не более двух минут.

   — Четыреста восемь, милорд!.. Номерной знак кэба!.. — кричал вдогонку, спешащий закрыть ворота спотыкающийся Траффорд.

   Граф сожалел, что не продолжил наблюдение за Шэйлой. После подписания бумаг о разводе, он отказался от услуг Ларкинза. Женщина сделала выбор, и он уважал её решение. Наверное, сыщик знал адрес проживания леди, а вот Мартин узнать его не удосужился. К чему?

   Начавшийся дождь не стал преградой.

   Лорд Малгри торопил немого кучера, нетерпеливо постукивая в стенку кузова, выкрикивая в лючок под потолком:

   — Не упусти! Уйдёт!

   Не знал, почему был уверен, что в кэбе Шэйла, а не кто-либо ещё.

   Не знал, почему было так важно не потерять её.

   Они нагнали кэб № 408 у Мраморной триумфальной арки и упустили на пересечении Холборн и Фаррингдон Роуд.

   — Гони на Клот Фэр. Где-то там, совсем рядом… — волновался его сиятельство, заталкивая вглубь себя нарастающую необъяснимую тревогу.

   Адрес, адрес, — билась навязчивая мысль, стараясь выудить из глубин памяти нужные данные. Казалось, он слышал его. Не мог вспомнить, когда и от кого. Не от Ларкинза.

   Некоторое время экипаж кружил по узким улочкам, пока они не наткнулись на кэб № 408, выезжавший из ближайшего переулка.

   Остановив его, граф узнал адрес дома, у которого вышла женщина, по описанию кучера похожая на Шэйлу.

   Конечно, Одерсгейт-стрит, — вспомнил Мартин название улицы, слышанное от Лоис Кирби, бывшей содержанки его сына. Как он мог забыть?

   Почему ему было так важно догнать женщину в образе Шэйлы, он понял двадцать минут спустя.

   Когда опоздал.

   Он не знал, как смог жить… Жить после того, что пережил. Он смотрел на тело Шэйлы, распростёртое у его ног, и чувствовал, как затихает её дыхание.

   Душа женщины, которую хотел удержать всеми силами своего сердца, ускользала от него в чужое, неведомое время. Ускользала с каждой секундой. Улетала в небытие, а он не знал, как её удержать.

   Он неожиданно остро ощутил собственное одиночество. Двадцать минут назад ничего подобного не было, а сейчас, стоило увидеть её бездыханной, как ударила в сердце боль, опалило стылой тоской, окатило холодом.

   Она ушла.

   Вслед за ней ушла и его душа.

   Гнался за её душой, звал, уговаривал:

   — Вернись! Вернись к порогу моего дома бездомной кошкой — я дам тебе приют, дам кров и пищу, тепло и ласку.

   Просил:

   — Вернись перелётной птицей — я не отниму твою свободу, буду рядом, буду оберегать и защищать тебя.

   Умолял:

   — Вернись полевым цветком — я помещу тебя в благодатную почву, напою родниковой водой. Ты пустишь новые корни. Здесь, рядом со мной. Только вернись…

   Его душа искала её, витая над узкими кривыми улицами Лондона, проносилась над скрипучими мостами и безлюдными парками, заглядывала в окна всех домов в надежде найти её среди живых.

   Он чувствовал себя потерянным, никчёмным, никому не нужным. Умирающим, но всё ещё живым и всё ещё не сдавшимся.

   Пролетело душное дождливое лето.

   Миновала промозглая ветреная осень.

   Боль, застрявшая занозой в сердце, не отпускала. Не легчало. Пресловутое «время лечит» не находило его, высасывая жизнь по капле.

   Погружаясь в губительное вязкое отчаяние, он тонул в нём.

   Знал, что никогда не будет прежним, что эта холодная как долгая зима бесконечность отныне навсегда станет частью его сердца, его утраченной души.

   Она навсегда осталась с ним. В тенях на стене, в каплях дождя на оконном стекле, в биении его сердца, в бесконечных мысленных диалогах, которые он ежечасно с ней вёл.

   Раны его сердца не заживут никогда.

   В нём поселилась вечная боль.

   Вечная нежность.

   И вот она вернулась… Душа… Чужая, загубленная душа вернулась. Её хозяйка перед ним. Не это ли чудо? Истинное, непостижимое.

   — Леди Стакей сегодня спросила меня, почему я продолжаю ездить в её дом, — услышала Ольга тихий голос мужчины.

   Он налил полный бокал вина и выпил залпом.

   Не отрываясь, смотрел на огонь.

  
  
   

    Глава 36 

   

   Лорд Малгри помнил и тот день, в который виконтесса подписала бумаги о разводе и ушла. Не оглянувшись, будучи уверенной, что носит под сердцем дитя его сына.

   Она ни о чём не рассказала ему, не попросила ни помощи, ни совета. Оболгала себя и поставила в неловкое положение его.

   На тот момент Мартин ничего не знал. О чём-то узнал чуть погодя, о чём-то только сейчас. Непростительно поздно!

   — В тот вечер, когда убили барона Спарроу, я увидел кэб у дома напротив, — кивнул его сиятельство в сторону окна. — В нём находились вы.

   Услышав отрывистый вздох мадам Ле Бретон, повернулся к ней и жестом руки остановил:

   — Молчите и слушайте… Я поехал за вами, но случилось так, что опоздал. Когда распахнул дверь дома на Олдерсгейт-стрит, тело Шэйлы лежало в холле у подножья лестницы. Барон Спарроу бросился на меня с ножом. Из-за моей спины раздался выстрел.

   Ольга прижала ладонь к губам, сдерживая возглас удивления. В глазах стояли слёзы. Она заново переживала момент своего падения и… смерть.

   — Мы выстрелили одновременно, я и граф Мюрай. С тех пор, как Стэнли поклялся найти и убить Барта Спарроу, я рассчитывал отыскать удобный случай и покончить с ним первым. Случай представился — барон напал на меня. Всё складывалось как нельзя лучше, если бы не граф Мюрай. Где вы с ним познакомились? — вдруг спросил Мартин.

   — На вокзале Виктория. В тот день, когда я ударила барона Спарроу по голове и по ошибке взяла его закладные листы. Подумала, что убила его и собиралась сбежать из Лондона.

   Он укоризненно качнул головой:

   — Я искал вас, чтобы помочь. Граф Мюрай… — вернулся он к прежнему разговору. — На следующий день, двадцатого июня, вы собирались уехать из Британии во Францию, и он привёз вам посылку для друзей в Дьеппе, которую вы согласились доставить. Верно?

   — Это граф вам сказал? Нет, — качнула она головой. — Он не тот, за кого себя выдаёт.

   — Знаю, — остановили её. — Позвольте мне продолжить. Когда служанка пришла в себя, то рассказала, что застала мисс Табби на лестнице в обществе незнакомого мужчины. Затем кто-то из них оступился, они скатились и мисс умерла. Женщина ошиблась. Сердце Шэйлы всё ещё билось. Удивительно, но у неё не было ни переломов, ни ссадин. Пока я приводил её в чувство, граф расспрашивал служанку, что именно она видела. Та быстро запуталась, и выяснилось, что мисс толкнула мужчину в грудь. Вы сделали это намеренно, мадам Ле Бретон, воспользовавшись тем, что барон Спарроу отвлёкся на приход вашей служанки.

   Заметив интересную закономерность суждений графа, Ольга улыбнулась:

   — Вы верно подметили, — стёрла она со щёк слёзы. — Шэйла не смогла бы поднять руку на мужчину. Она бы терпела Барта всю жизнь. Однако… всё это время я думала, что убила человека. Хоть он и заслуживает смерти, на моих руках нет его крови, — вздохнула она с облегчением.

   — Найденные документы о вашем венчании с бароном, честно говоря, озадачили не одного меня. Граф Мюрай пребывал в недоумении, а мои наихудшие опасения подтвердились, стоило Шэйле прийти в себя. Она узнала только меня. Её воспоминания оборвались на том месте, когда она четыре месяца назад пришла в библиотеку в поместье Малгри-Хаус и поднялась на стремянку за книгой. Мы с графом пришли к единому мнению, что ваша служанка должна покинуть Британию, а смерть барона предстоит обставить иначе. Он мёртв, и его вдове надлежит вернуться под опеку матери, а не угодить под подозрение в убийстве мужа. Леди Стакей должна была остаться в неведении. После выхода утренних газет, где говорилось о трагедии, я поехал в поместье Фалметт и от Селмы узнал, что баронесса едва не лишилась ребёнка. Дальше вы знаете.

   Только тогда лорд Малгри понял, что Шэйла покинула его дом, зная о своём деликатном положении. Не Шэйла, — душа незнакомки! — заняв бездушное тело виконтессы, воссоединилась с чужим мужем, зачала от него и была в тягости. Женщина собиралась изменить жизнь Шэйлы в лучшую сторону. Если бы не те безымянные письма. Мартин? Он так и не смог принять то, к чему её сам и подтолкнул.

   — Если граф Мюрай всё ещё надеется, что память Шэйлы восстановится и она вспомнит его, то я уверен в обратном. Она никогда не вспомнит, что пережила за те четыре месяца. Очнувшись в своём теле, она до сих пор так и не смогла понять и принять несомненное — она вдова почившего барона Барта Спарроу и носит его дитя.

   Мужчина остановил взор на Ольге.

   — Почему я продолжаю ездить в дом леди Стакей, — вздохнул он. — Я… ждал. Ждал возвращения вашей души в тело баронессы.

   Для него Шэйла стала прежней. Глаза поблёкли, потускнели, утратили яркость и притягательность чужой души.

   При встрече с ней его сердце молчало. Умерли чувства, угас интерес к жизни. Он ел, пил, спал, сегодня делал то же, что и вчера, что будет делать завтра — изо дня в день, из месяца в месяц, из года в год.

   Сердце разрывалось от боли, а он ждал.

   Мучительно долгое, бессмысленное ожидание сродни смерти. Оно вытравливает душу.

   Надежда таяла с каждым прожитым днём.

   Он продолжал навещать баронессу Спарроу и не мог решиться однажды уйти и больше не вернуться.

   Он не наведывался в поместье Фалметт неделями, а потом всё равно ехал. Спешил. Сердце его снова билось с удвоенной силой в ожидании чуда.

   При новой встрече всматривался в глаза, в лицо Шэйлы, силясь увидеть в нём черты незнакомки, неосознанно перенесённые на черты женщины с портрета.

   Мечтал однажды войти в залу и встретить ту, запечатлённую в своих грёзах, мимолётное призрачное видение с ямочками на щеках, живыми глазами и родственной душой. Образ, созданный ничем иным как его услужливым воображением.

   — Я ждал возвращения вашей души, Ольга. Ждал вопреки здравому смыслу. Как-то вы спросили, верю ли я в чудо? Не в сказку, а в чудо? Тогда я не знал ответа. Теперь же ждал чуда, ощущая себя последним глупцом. Всё равно ждал, как ребёнок ждёт подарка на Рождество. Чудо произошло, но мои ожидания превзошли явь. Передо мной живой человек и совершенно мне незнакомый. — Мартин подвинулся на край кресла и взял ладонь Ольги в руки. — Я бы хотел узнать вас лучше.

   Лучше? — молчала она, глядя на него во все глаза, ощущая тепло его рук.

   Зачем? — вдыхала вишнёво-миндальный аромат, сдобренный ноткой горького дикого апельсина с долей хорошего табака. Душила в себе желание обнять мужчину. Она потеряла право любить. У неё нет будущего с графом Малгри. Стоит ей сказать, чья она дочь, и его чисто мужской интерес к ней тут же угаснет. Она — пусть и дальняя, но родственница, а его моральные принципы…

   И это не единственное препятствие. Она не может заиметь кота, собаку, птицу, тех, приручив кого, своим внезапным уходом лишит любви и опеки. Она не готова нести ответственность за чувства, которые может вызвать в сердце мужчины.

   Терять любимых больно. Очень больно. Она знает убийственную силу этой боли.

   — Я не вижу своего будущего в этом времени, — сказала она, со вздохом убирая руку.

   — Вы вернулись, — в его глазах вспыхнула надежда.

   — Не по своей воле. Я не знаю, как попала сюда и в какой момент исчезну из этого мира.

   — Разве вы не вольны выбирать, где остаться? — недоумевал его сиятельство.

   Ольга пожала плечами. В этот раз «умирать» было страшно. Неизвестный способ очередного прыжка во времени пугал.

   — Я так и не поняла, что служит причиной переноса. Мне поминутно кажется, что, вот, сейчас… произойдёт что-то из ряда вон и… Но ничего не происходит и я снова жду. Вам следует поторопиться, если вы рассчитываете на мою помощь.

   — Должен быть выход, — вскинул голову граф. — Вы мне расскажете обо всём в подробностях.

   — Позже, — согласилась Ольга.

   — Значит, вы подпишете нужные бумаги, — уточнил он.

   — С условием, — прищурилась она, зная, как отреагирует мужчина на её упрямство. Он уже заметно напрягся. В глазах загорелся огонёк недовольства. — Я подпишу дарственную на имя маркизы Стакей на две трети состояния Шэйлы. Баронесса и её дочь не останутся нищими. Они не будут жить приживалками в вашем поместье, где всё будет напоминать Шэйле, да и мне, о прошлом. Я подберу для них дом или квартиру. Ваши визиты к Шэйле станут гостевыми, если она того захочет. Вы дадите мне копию отказа маркизы Стакей от дочери и внучки, заверенную нотариально, желательно при свидетелях. Уж коль она согласится на сделку, пусть знает, что обратного пути не будет. И ещё… — смотрела в немигающие глаза Мартина. В них разгоралось холодное зелёное пламя. — Я могу быть с вами предельно откровенной?

   Он медленно кивнул, садясь в кресло глубже. Ухмыльнулся, с мрачной решимостью уставившись на женщину:

   — Надеюсь, излишняя откровенность вам не навредит.

   — Знает ли виконт Хардинг о ваших изысканиях в области реинкарнации?

   — Его никогда не интересовали подобные учения.

   — Он знает, что в теле его бывшей жены жила другая женщина? Назовём это так, — спешила Ольга, опасаясь непредсказуемых последствий неприятного разговора.

   — Нет, — насторожился его сиятельство, ожидая подвоха, догадываясь, к чему клонит норовистая гостья.

   — Если я расскажу обо всём Шэйле, значит ли это, что лорд Хардинг тоже должен знать обо всём? Кто расскажет ему, что его бывшая жена и его отец… — Понизила голос: — Вы расскажете или я? Ваш сын знает, что вы не его?.. — замолчала. Не хватало духу завершить фразу.

   Рубила узлы, о которых поминал граф.

   Секла плетью по живому. Отчаянно. Больно.

   Жгла мосты.

   По тому, как пальцы мужчины впились в подлокотники кресла, поняла, если сейчас он дёрнется в её сторону, сбежать она не успеет. Судорожно сжала ворот платья у основания шеи.

   Мартин схватил её за руку и Ольга выпалила:

   — Он знает, что вы собираетесь сделать?

   — О чём я должен знать, мадам Ле Бретон?

   Она обернулась на звук закрывшейся двери.

   Улыбающийся, одетый с иголочки виконт Стэнли Элгард Хардинг ступил в полосу света. Расслабленной походкой направился к гостье.

   Лорд Малгри выпустил руку женщины. Его тяжёлый взор на миг остановился на её губах, поднялся к глазам.

   — Только посмейте, — услышала она едва различимый, угрожающий шёпот.

   По её телу пробежала невольная дрожь предвкушения — запретный плод сладок.

   — Не ожидал увидеть вас столь скоро, — глаза виконта блеснули сталью из-под полуприкрытых век. — Что привело вас к нам в этот раз? — поприветствовал гостью учтивым поклоном.

   — Мадам Ле Бретон навещала баронессу Спарроу, — без промедления ответил Мартин. — Я подвёз её в Лондон и пригласил заехать сюда. У меня к ней есть предложение.

   Вопрошающий взор виконта остановился на отце:

   — О котором я должен знать, — перекочевал на лицо женщины.

   — Баронесса родила девочку, — беспечно улыбаясь, сообщила она.

   Бешеный стук сердца мешал дышать ровно. Ольга отклонилась в сторону, смещаясь на другой край широкого сиденья кресла:

   — Поздравляю вас с рождением дочери, милорд. Говорят, она очень похожа на вас.

   В наступившей тишине послышалось надрывное дыхание его сиятельства.

   Стэнли выпрямился, вздёрнул подбородок и посмотрел на гостью укоризненно, с прищуром. Криво усмехнулся:

   — Шутить изволите?

   Ольга метнула взгляд на решительно вставшего графа:

   — Спросите своего отца, лорд Хардинг. У девочки имеется родимое пятно, указывающее на принадлежность к вашему семейству.

   Виконт подхватил наполненный вином бокал и осушил его.

   — Но это невозможно, — учащённо задышал он, в растерянности оглядываясь на Мартина.

   Лорд Малгри отошёл к книжному шкафу. Что он что-то задумал, было видно по его остановившемуся взгляду, побледневшему лицу и плотно сжатым губам. Решил посмотреть, как далеко сможет зайти гостья? Она зайдёт настолько далеко, насколько ей позволит зайти его молчание. Почему он позволял ей — по сути, постороннему человеку, — вести диалог, она пока не понимала.

   — Отчего же невозможно? — голос зазвучал уверенно, громко, с вызовом. — Если вы ни разу не довели половой акт до естественного завершения, это не значит, что зачатие плода невозможно, — с опаской поглядывала в сторону графа. — По статистике у четырёх женщин из ста наступает беременность. Шэйла вошла в эту четвёрку.

   Мартин хмыкнул и огладил бородку, а новоявленный папаша уставился на Ольгу, как на умалишённую. Кажется, её не поняли и она пояснила:

   — По данным медицинских наблюдений и опросов женщин прерванный половой акт не даёт полной гарантии невозможности зачатия плода.

   — Наблюдений? — вскинул брови Стэнли, гремя графином с вином, пряча глаза. На шее дёрнулся кадык. Скулы порозовели.

   — Это и есть статистика, милорд. Вы — отец новорожденной дочери. А ещё, — скосила она глаза на неподвижно стоящего графа, — известно ли вам, кто ва́ш настоящий отец?

   Рубила сплеча.

   Шла напролом.

   Не оставляла себе пути отхода.

   Виконт глянул на графа и удовлетворённо усмехнулся:

   — Известно, — отпил вина.

   Он приблизился к ней вплотную, и у Ольги ушла душа в пятки. Но она не отступила. Вспомнилось, как Стэнли оскорбил её, а в ответ она ударила его по лицу. Дерзко смотрела в его глаза, надеясь, что присутствие Мартина, занявшего позицию стороннего наблюдателя, сдержит нарастающее раздражение сына.

   Тот умело держал себя в руках:

   — Мадам Ле Бретон, если баронесса Спарроу в силу женской слабости соизволила поделиться с вами некоторыми подробностями своей прошлой семейной жизни, то это не даёт вам права бесцеремонно вмешиваться в жизнь чужой семьи и выказывать всякого рода домыслы в присутствии третьих лиц.

   Ольга собралась ответить ему, но виконт не позволил:

   — Однако удовлетворю ваше непристойное любопытство. Семейная тайна, которую отец хранил двадцать восемь лет, для меня перестала быть таковой за несколько дней до смерти матери.

   Он сделал очередной глоток вина, поморщился и поставил бокал на столик. Повернулся к графу:

   — Я невольно услышал ваш разговор с матерью и благодарен вам за всё, что вы для меня сделали. Вы всегда были и останетесь для меня истинным отцом.

   Мартин обнял сына.

   Оба рослые, подтянутые, красивые. Похожие один на другого. Никто не посмеет усомниться в их близком родстве.

   На глаза Ольги навернулись слёзы — Стэнли растил и воспитывал родной человек. Ей повезло меньше.

   Она встала:

   — Не в моих правилах вмешиваться в чужие дела, но у меня для этого есть веские основания. То, что задумал лорд Малгри…

   Его сиятельство отреагировал тотчас — схватил её за предплечье и сильно сжал:

   — Я устал от вашего неудержимого, ошеломительного напора, мадам Ле Бретон. Вы неслыханно дерзки! — повысил он голос. — Будьте столь любезны пойти в гостевой покой.

   Виконт, до тех пор пристально наблюдавший за гостьей, задумчиво протянул:

   — Что-то в вас изменилось. Не могу понять что.

   — Ты не слышишь французского выговора, — ответил граф раздражённо. — Она не мадам Ле Бретон.

   Виконт удивлённо выдохнул, а Ольга обрадовалась:

   — Вы решили рассказать ему обо всём? И о том, что Шэйла его до сих пор любит? И что намерены воссоединить их? И…

   Граф с силой потянул её за руку к выходу из библиотеки.

   — Бесстыдная, невоспитанная самозванка! — шипел ей в ухо.

   — Не самозванка, а ваша ро…

   — Вы не умеете вести себя в светском обществе!

   — Умею! Не так давно вы восхищались этим умением. Мне больно! — возмущалась она, упираясь. — Отпустите руку!

   — Вы перешли границу дозволенного. Как вы посмели…

   — Посмела! С вашего молчаливого согласия. Расскажите ему обо всём, наконец! Сейчас! — остановилась она как вкопанная, хватаясь за ручку двери.

   Искала поддержки у виконта, с жадным любопытством наблюдавшим за разыгрывающейся перед ним бурной сценой. Всегда выдержанный отец удивил горячностью и неприсущим ему натиском.

   — Не вам указывать, как мне поступить, — выталкивал его сиятельство женщину за дверь. — Я глубоко ошибся в вас, мадам.

   Она из-подо лба глядела на раскрасневшегося мужчину, от искромётного злого взора которого у неё подгибались ноги:

   — А уж как я ошиблась в вас! Домостроевец! Мне больно!

   — Ч-чёрт! — взревел его сиятельство, когда женщина с силой ударила пяткой по носку его дорогой туфли. Сжал зубы.

   Толстая подошва сапожка сослужила добрую службу своей хозяйке. Ольга, наконец, выдернула руку из ослабшей хватки, потирая локоть в месте боли. Враждебно косясь на мужчину, вышла за дверь. Уступила силе.

   Мартин выскочил следом и крикнул в пустой коридор:

   — Бертина! Проводи мадам Ле Бретон в…

   — Не утруждайтесь, мсьё граф, я знаю дорогу, — произнесла она с очаровательным французским акцентом. Улыбнулась, играя ямочками на щеках: — Мerci pour cette délicieuse soirée (фр., Спасибо за чудесный вечер).

   Едва успела отпрянуть от захлопнувшейся перед её носом двери библиотеки.

   Вот и поговорили, — разглаживала Ольга смятую ткань рукава.

   Кажется, она перестаралась и зашла слишком далеко. В обычной ситуации, никогда бы не стала вмешиваться даже в дела близких родственников.

   Её же не посмеют выставить за дверь на ночь глядя?

   Успокоилась — не выставят. Граф вытерпит и не такое. Он понимает, что неудобство продлится пару дней, а подпись баронессы Спарроу под договором дарения во сто крат дороже его душевного покоя.

   Проходя мимо комнаты Шэйлы, повернула ручку и толкнула дверь.

   Застыла на пороге.

   Скудный свет из коридора осветил пустой просторный покой. Ни кровати, ни шкафа… Ничего!

   Бывшую виконтессу напрочь вычеркнули из жизни семейства Хардингов.

   У Ольги заныло сердце. В этом виновата только она.

  
  
   

    Глава 37 ◙ 

   

   В комнате было тепло и светло. Весело трещал огонь в камине. На столике стояла ваза с фруктами и подсвечник с горящей свечой.

   Ольга прошла к окну и отвернула край тяжёлой портьеры. Пока она вела с мужчинами беседу, далёкую от светской, снег укрыл подмёрзшую землю тонким белым покрывалом. Крупные невесомые хлопья кружились в воздухе. Блёклый свет луны пробивался сквозь низкие поредевшие снеговые тучи.

   Женщина погладила холодную тканевую поверхность свёртка.

   Скоро твой выход, мамочка, — похлопала она ладонью по спеленатому фолианту. Дай мне сил выдержать и в этом поединке.

   Прокручивала вечерний разговор между ней и лордами. Уже не была уверена, что избрала верную линию поведения.

   Несдержанная, самоуверенная, бесцеремонная, — ругала себя и тут же оправдывала.

   Можно ли было тактично, принятыми в девятнадцатом веке завуалированными выражениями, при этом понятно и доходчиво рассказать мужчинам о вероятности зачатия при прерванном половом акте? Как? Задача виделась невыполнимой. Чуть подумав, усмехнулась. Избежать «неудобных» слов зачатие, беременность, роды и им подобных, отсутствующих в лексиконе аристократов, не получалось.

   Всё к лучшему, — успокоила она свою совесть. Что сделано, то сделано. Хоть она умудрилась шокировать мужчин голой правдой жизни, зато они всё поняли. Надеялась, что поняли.

   Она прошла в ванную комнату и ополоснула холодной водой пунцовые щёки. В дрожащем пламени свечи в зеркале отразилась незнакомка. Разве это она, Ольга? С плотно сжатыми губами, лихорадочным румянцем на щеках, расширившимися от возбуждения глазами. Дерзкая, вздорная, невыносимая!

   Если граф поверил в её игру, значит, вышло убедительно.

   Она вернулась к кофру, сняла платье, надоевший корсет. Облачилась в ночную сорочку и накинула поверх неё шлафрок с сочным бухарским рисунком. Достала красную книгу. От яркого света керосиновой лампы заслезились глаза.

   Ольга приглушила свет и продолжила листать дневник.

   Шуршали переворачиваемые страницы; исходящее тепло от камина приятно согревало. Корявая ветка и крошечная горстка косточек — всё, что осталась от большой грозди крупного розового винограда. Было вкусно.

   Смотрела рисунки, а перед мысленным взором то и дело всплывали лица Мартина и Стэнли. В ушах затихающим эхом разносились их голоса.

   — Я ждал возвращения вашей души… — просачивался в сознание обволакивающий голос графа. — Должен быть выход…

   — Не даёт вам права… — сердитым шмелем гудел виконт.

   — Бесстыдная, невоспитанная самозванка! — разъярённым тигром шипел Мартин. — Перешли границу дозволенного…

   На портрет Уайта Ольга глянула с прищуром. Ещё одно препятствие на её пути.

   — Примите соболезнования, — мёртвой хваткой вцепился в её руку Поль. — Рад знакомству.

   Женщина тяжело протяжно вздохнула и открыла глаза. Задремала.

   Ей показалось или, в самом деле, стучали в дверь?

   Прислушалась. В напряжённой тишине слышалось собственное дыхание да биение сердца.

   Показалось.

   В камине тлеют угли.

   Ольга всмотрелась в циферблат часов, но в сгустившейся темноте римские цифры слились в неразборчивый геометрический рисунок.

   Красная книга съехала с колен и оказалась под боком. Роговые шпильки разбросаны по поверхности одеяла. Ныла шея, затёкшая от неудобного положения.

   Женщина вытащила из-под подушки валик и отбросила его в изножье кровати. Подбила подушку.

   От повторного тихого стука насторожилась. То, что дверь она не запирала, помнила отчётливо.

   — Бертина? — окликнула тихо. — Не заперто.

   На ходу запахнув шлафрок и отбросив за спину распущенные волосы, открыла дверь.

   Отступила, не спуская настороженных глаз со Стэнли.

   Он стоял, чуть подавшись вперёд и упершись рукой в наличник двери. Смерив женщину странным долгим взором, от чего та невольно вздрогнула, вернулся к её лицу.

   Задержался на глазах, губах.

   Скользнул по заправленной за ухо пряди волос.

   Опустился к рукам, сжимающим стёганый ворот шлафрока на груди.

   Зацепился за золотой браслет, обвивший тонкое запястье.

   Упал на носки её комнатных туфель.

   Всматривался. Изучал. Оценивал.

   На щеке мужчины дрогнула мышца. Ледяная сталь серых глаз потемнела.

   От его взгляда у Ольги замерло сердце. От полусонного состояния не осталось и следа. Она молчала, глядя на него с мучительным напряжением.

   От его идеальной причёски не осталось следа. Ослабленный узел шейного платка, расстёгнутый пиджак, блуждающий взор.

   Не проронив ни слова, виконт отвернулся и не спеша направился к лестнице. Через несколько шагов растворился в темноте коридора.

   Женщина захлопнула дверь и торопливо вернулась в постель.

   Лорд Малгри рассказал ему обо всём, — метнулась тревожная мысль.

    

   Она сладко потянулась под одеялом. Чувствовала себя выспавшейся и… почему-то довольной.

   Вспомнила, как через сон слышала приход Бертины. Та предложила чаю, но Ольга отказалась, сославшись на… желание спать беспробудно. Так и было. Как растапливали камин, она уже не слышала.

   На часах стрелки приблизились к цифре десять. В щель между портьерами пробивался дневной свет.

   Женщина умылась, оделась. Глянув на кофр, разбирать его не стала. В этом доме она ненадолго.

   Через полчаса позавтракала и в поисках хозяина спустилась в холл. Как оказалось вовремя.

   Во входную дверь позвонили.

   Невесть откуда появившаяся Бертина открыла дверь, с сомнением глянула на мадам Ле Бретон, задержавшуюся в холле, и впустила… мистера Макинтайра.

   Ольга ожидала увидеть кого угодно, только не его. На меховом воротнике его расстёгнутого пальто и волосах цвета светлой меди таяли снежинки. Голубые глаза лучились удовольствием и радостью. И этот его шерстяной шарф в жёлто-коричневую шотландскую клетку…

   Выглядел Кадди настолько привлекательно, что Ольга не сразу нашлась, что ответить на его приветствие. Растерялась.

   Он протянул ей букет хризантем и улыбнулся:

   — Рад снова видеть вас, Авелин.

   — Merci, — вспомнила она о французском акценте. — Очень люблю хризантемы, — уткнула нос в крупные белоснежные бутоны. Догадалась: — Вы продали дом! C'est merveilleux! (фр., Как чудесно!)

   — Исключительно благодаря вам.

   — Мне надлежит вернуть вам ключ. Сейчас принесу, — провожала взглядом уходившую в сторону кухни Бертину.

   — Оставьте, — заторопился Кадди. — Мистер Уилкинсон заселится через две недели, когда выплатит вторую часть стоимости дома. До тех пор дом в полном вашем распоряжении.

   — Merci. Вы сегодня уезжаете, — вспомнила Ольга.

   — И вернусь через две недели, — продолжил доктор.

   Она вздохнула:

   — Сожалею, но не могу пригласить вас на чашку чаю. Я гостья в этом доме.

   — Как ваша подруга? В поместье Фалметт, где я рассчитывал застать вас, мне сказали, что вчера вы уехали с графом Малгри.

   Ольга улыбнулась:

   — Шэйла родила девочку. С ними всё хорошо.

   Кадди взял руку женщины. Глядя в её глаза, заговорил:

   — Авелин, я хотел бы встретиться с вами, как вернусь.

   На её желание возразить, закачал головой:

   — Пожалуйста, выслушайте меня. Я всё время думаю о вас. Ранее со мной такого не было. При виде вас моё сердце… — смутился. Виновато улыбнулся: — Не умею красиво говорить.

   Удерживал её руку:

   — Не отвечайте сейчас. Подумайте. Я вернусь через две недели, и тогда вы дадите мне ответ, хотите ли уехать со мной в Эдинбург.

   — Кадди…

   — Я полюбил вас, — смотрел в глаза собеседницы. — С первой нашей встречи.

   — Это не любовь, — вскинула Ольга на него беспокойные глаза.

   — Тогда что, Авелин? Понимаю спешность своего решения, но не могу потерять вас. Всё во мне противится нашей разлуке. Дайте себе возможность узнать меня лучше. Вы не будете сожалеть.

   Она знала, что при других условиях ни за что не упустила бы этого мужчину. Почему сердце сжалось в тоскливом предчувствии надвигающейся беды?

   — Кадди, мы обязательно встретимся и поговорим, — пообещала она. — Лёгкой вам дороги.

   От раздавшегося звонка в дверь, Ольга вздрогнула и бросилась открывать.

   Её ждало очередное удивление. Она думала, что отец и сын дома, но… Не задерживаясь, в холл вошли Мартин и Стэнли.

   Если граф был знаком с доктором, то виконт с интересом переводил взор с незнакомца на цветы, прижатые к груди женщины.

   — Мистер Макинтайр, — поздоровался граф и вопросительно глянул на Ольгу.

   — Я уже ухожу, — понял молчаливый посыл гость и откланялся.

   — Мадам Ле Бретон, идите за нами, — в голосе его сиятельства слышались нотки недовольства.

   То, что мужчины не сняли пальто, явно куда-то торопясь, Ольге не понравилось.

   В библиотеке было свежо. Пахло шоколадом и апельсинами.

   Виконт сел на софу и оттуда наблюдал за происходящим.

   Мартин положил папку с бумагами на стол и выдвинул стул перед женщиной:

   — Подписывайте, — бросил отрывисто.

   Она не торопясь перебрала документы. Перечитала едва ли не по слогам ключевые фразы. Не нашла к чему придраться. Граф выполнил её условия.

   Размер отписанного состояния маркизе настолько впечатлил Ольгу, что она в течение нескольких минут сидела неподвижно, глядя на хризантемы, лежащие на краю стола.

   — Подписывайте, — огладил бородку Мартин. Постучал указательным пальцем по малахитовой чернильнице настольного бювара. — Сегодня надлежит с этим покончить.

   — Сегодня? — очнулась Ольга от дум. Спохватилась: — Вы хотите уже сегодня забрать Шэйлу?! Куда вы её повезёте с грудным ребёнком?

   — В Малгри-Хаус.

   — А моё условие?

   — На поиск и покупку дома или квартиры уйдёт не один день. Баронесса Спарроу должна сегодня покинуть дом матери. Если вы не в состоянии это понять…

   — Я понимаю, — согласилась Ольга.

   Она достала из папки лист чистой бумаги и повертела перьевую ручку в правой руке. Неудобно.

   Не сомневалась, что письменно-двигательный навык Шэйлы сохранился. Когда она рисовала Мистера Шуга в своём времени, то, не раздумывая, воспроизвела под рисунком её подпись.

   — Мсьё Хардинг едет с вами? — спросила она, косясь на хмурого виконта.

   Тот подошёл к столу и, опершись на столешницу ладонями, приблизил к ней бледное лицо:

   — Подписывайте. У вас одна попытка.

   Ольга вывела пробную подпись Шэйлы на чистом листе и повернула к графу.

   Стэнли склонился над столом рядом с отцом:

   — Её подпись, — в немом изумлении уставился на женщину. — Мою тоже сможете повторить?

   — При известных вам особых обстоятельствах, — хмыкнула она, на всякий случай отклоняясь от него. — Отойдите от стола. Оба.

   Когда всё закончилось, и за мужчинами закрылась дверь библиотеки, Ольга потёрла дрожащие ладони и скрестила пальцы на удачу.

   Сидела за столом в раздумье, не зная, с чего начать поиск дома для Шэйлы и малышки. Затем предстоит подбор прислуги, опытной экономки, первичный контроль за готовкой, уборкой, уходом за ребёнком. У неё не будет времени сблизиться с Шэйлой. И оно безвозвратно уходит.

   Без помощи Мартина не справиться, — пришла к неутешительному выводу Ольга. Некоторое время придётся пожить в поместье под его покровительством.

   Бездумно дёрнула за ручку верхнего выдвижного ящика. Заперто. Не удивилась. В нём чёрная книга с пентаграммой на переплётной крышке.

   А вот нижний ящик стола выдвинулся легко.

   Женщина достала большой, тяжёлый деревянный короб и водрузила его на стол. Любопытство пересилило осторожность, а незапертый замок позволил беспрепятственно заглянуть под крышку.

   — Ого! — не сдержалась от возгласа Ольга, не решаясь прикоснуться к огнестрельному оружию.

   Пробежала взором по паре пистолетов*, инкрустированных серебром и украшенных гравировкой.

   Взяла один из них с цифрой II на рукояти. Кремневый? Вес — не менее килограмма. Ощупала ложе, изготовленное, без сомнения, из ценной породы дерева. Погладила ствол с глубоким воронением в коричневый цвет. Внимательно изучила кремневый замок с кремнем и огнивом, курок, при нажатии на который должна высекаться искра. Она попадала на пороховую полку и воспламеняла на ней порох. После этого следовал выстрел.

   Конечно же, оружие боевое, в отличном состоянии.

   Дуэльные пистолеты, — поняла Ольга. В каждой семье аристократов имелась подобная пара — гарнитур.

   Вспомнилась сцена дуэли между Онегиным и Ленским, описанная в поэме Пушкина. Как там писал поэт?

   «Вот пистолеты уж блеснули,

   Гремит о шомпол молоток.

   В гранёный ствол уходят пули,

   И щёлкнул в первый раз курок.

   Вот порох струйкой сероватой

   На полку сыплется. Зубчатый,

   Надёжно ввинченный кремень

   Взведён ещё…»

   Вот вам и руководство к действию! — восхитилась Ольга. Если всё исполнить согласно описанию, то, скорее всего, прогремит выстрел.

   Догадываясь о назначении каждого предмета в гарнитуре, не зная их точного названия, рассматривала круглые, литые свинцовые пули, пулелейку, зарядный шомпол, деревянный молоточек, пороховницу и пороховую мерку, сопутствующие инструменты — отвертки, прочистки, крейцер для разрядки пистолета.

   Прищурила один глаз, целясь через закругленную латунную мушку прицела в часы на каминной полке.

   — Ба-бах! — сымитировала громкий звук выстрела.

   Интересно, барон Спарроу был убит из такого же оружия или перед ней раритеты?

   Изящное, смертельное произведение искусства.

   Красота, несущая смерть.

   Полюбовавшись оружием ещё немного, Ольга вернула короб на место. Задумалась. Смогла бы она убить человека, как сделали это Уайт и лорд Малгри? Если бы речь шла о жизни близкого ей человека или угрожали лично ей, то, без сомнения, смогла бы.

   Или ты, или тебя — выбор очевиден.

   Решив, что у неё масса свободного времени до вечера, Ольга надумала поехать в универсальный магазин и купить подарки для Леовы и памятный сувенир для Шэйлы.

   Задумано — сделано.

   Перед выходом, осматривая себя в венецианском зеркале в холле, услышала:

   — Мадам Ле Бретон, пожалуйста, скажите, куда вы намерены поехать. Что сказать милорду, когда он вернётся и спросит о вас?

   Ольга поправила шляпку и опустила вуаль на лицо.

   — Я еду за покупками в универсам на Бейсуотер Роуд. К ленчу вернусь, — успокоила она горничную.

   Вышла за калитку, остановила первый попавшийся кэб и назвала адрес магазина.

   Чистое лазурное небо, блики солнца на слепящем глаза снегу, приподнятое настроение.

   Свобода пьянила, как и морозный воздух, обжигающий на вдохе.

   В универсаме было многолюдно и шумно. Продавцы сбились с ног, чтобы всюду поспеть, появиться перед вами в нужный момент, подсуетиться, угодить.

   В отделе детской одежды Ольга провела времени больше, чем планировала. Пересмотрела все наборы для новорожденных, перебрала стопку батистовых сорочек, пелёнок и другого белья*. Выбрала самое качественное и лучшее. Прибавила парочку серебряных погремушек*. Для Шэйлы купила музыкальную шкатулку* с весёлой мелодией и ячейками для мелких ювелирных украшений.

   Когда Ольга, обременённая покупками, третий раз прошла мимо манекена, облачённого в синее платье из муара с воздушными дымчатыми кружевами на лифе и по низу рукавов, и задержала на нём очередной долгий ласкающий взор, не сдержалась.

   Это знак, — вздохнула она и свернула в отдел готового женского платья.

   Платье легло бы на её фигуру как влитое, если бы не невысокий рост женщины. Подгонки не миновать.

   Разговорчивая приветливая продавщица помогла покупательнице одеться:

   — Вы сможете забрать его уже через тридцать минут, если подождёте. У нас замечательная, скорая на руку портниха. Она ушьёт платье в талии и подвернёт низ.

   Ольга согласилась. Оставив пакеты с покупками в мастерской, спустилась на первый этаж в кондитерскую лавку, примеченную в прошлое посещение универсама.

   Её ассортимент вызвал уважение к владельцу. Глаз радовали всевозможные пирожные и торты, печенье, французские и итальянские сладости, воздушный зефир, цукаты, экзотические фрукты и разноцветные драже.

   Мороженое? — удивилась Ольга. Не только фруктовое и сливочное, но и со вкусом жасмина, бузины, фисташек и даже сыра пармезан!

   Уйти с пустыми руками оказалось выше сил. Женщина сдержала порыв купить и перепробовать всё, но остановила выбор на восхитительно пахнущих канеле́*.

   *** Канеле́ — «ромовая баба» в переводе с французского языка. Небольшие кексы из мягкого теста с ромом и ванилью. Внутри они очень нежные, а снаружи хрустящие, с карамелизированной корочкой.

   Довольная покупкой и предвкушая вечернее чаепитие в обществе… кого-нибудь, Ольга на ходу застёгивала накидку.

   — Мадам Ле Бретон? — услышала позади себя.

   Сердце ёкнуло и сжалось в груди; шаг сбился.

   Она узнала хрипловатый чувственный голос. Ощутила едва уловимый, щекочущий запах мускуса с нотками сандала. Знала, что встречи с Уайтом не миновать, но на нечаянное столкновение в универсаме не рассчитывала.

   Была ли встреча случайной? — промелькнула коварная мысль, затерявшись в нахлынувшем чувстве беспомощности и желании провалиться сквозь землю.

  
  
   

    Глава 38 

   

   Ольга обернулась.

   — Мсьё граф? — засияла наигранной приветливой улыбкой, засмотревшись на модно одетого элегантного мужчину. — Не ожидала встретить вас в таком месте.

   — Мне послал вас сам Господь! — склонился в поклоне радостно-удивлённый Уайт, переходя на французский язык. — Вы призваны помочь мне выбрать подарок. Для меня всякий раз это действо вызывает определённые затруднения.

   — Подарок? Не думаю, что могу быть вам полезной. К тому же я спешу, — собралась прошмыгнуть Ольга в приоткрытую боковую дверь, за которой виднелась винтовая лестница.

   Мужчина успел ухватить её под локоть:

   — О нет, вы не бросите меня в столь непростой час моей жизни. Подарок предназначен для женщины, и только вы в состоянии мне помочь.

   С тихим чарующим смехом он увлёк её к широкой лестнице, умело оберегая от толчков встречного потока на редкость неуклюжих посетителей универсама. Где требовалось, действовал своей уникальной тростью.

   — Я не займу у вас много времени, мадам Ле Бретон, — заговаривал он зубы. — К тому же я умею быть благодарным.

   Ей оставалось подчиниться и ждать удобного момента, чтобы сбежать и затеряться. В поместье Малгри-Хаус она не будет обязана встречаться с ним при его возможном приезде.

   — Уговорили, мсьё Мюрай, — рассмеялась она, продумывая вариант побега из мастерской, где её ожидает подшитое платье. — Я в полном вашем распоряжении.

   — Сюда, — поддерживая под руку, мужчина направлял женщину в ювелирный отдел, за панорамными стёклами которого ярко горели лампы. Их холодный, рассеянный свет отражался от дорогостоящих украшений на демонстрационных витринах.

   От Уайта пахло приятно и ожидаемо возбуждающе. И он знал об этом. При любом удобном случае намеренно наклонялся к спутнице максимально близко, умудряясь при этом держаться от неё в допустимых рамках приличия.

   Ольга успела забыть, какое влияние оказывает на неё аромат мускуса и чувствовала себя странно. Если бы она ничего не знала о мужчине, старавшегося её впечатлить, она бы, без сомнения, поддалась его чарам.

   — Подарок нужен для баронессы Спарроу, вашей подруги, — просветил он женщину, — к известному вам знаменательному событию. Не сомневаюсь, вам хорошо известен её вкус.

   Не успела она обдумать ответ, как Уайт подвёл её к витрине с золотыми украшениями с драгоценными камнями и спросил:

   — Чему посоветуете отдать предпочтение, браслету или подвеске? Быть может, броши? — облегчил задачу с выбором изделия.

   Как из-под земли возле них появился продавец-консультант. Однако граф не позволил ему проронить и слова, молча указав быстрым небрежным кивком в сторону других посетителей.

   — Браслету, — уверенно ответила Ольга, памятуя, что именно их у Шэйлы не так уж много по сравнению с иными украшениями.

   Выбирала на свой вкус глазами бывшей виконтессы, и выбор ей не нравился. У Шэйлы все изделия были тяжёлыми и громоздкими. Она же любила некрупные, изящные, нежные.

   — Этот, — повернулась она к Уайту, указывая на массивный браслет с крупными голубыми сапфирами. Пусть раскошелится! — Камни под цвет глаз баронессы.

   Мужчина пристально всмотрелся в её глаза:

   — Мне кажется или цвет ваших глаз разительно схож с цветом глаз вашей подруги?

   — Схож, но мои гораздо темнее, — поспешила она отвести взор. — Простите, мсьё граф, вопрос цены для вас существенен? — спрятала под полуприкрытыми веками насмешливый взор.

   — Ни в коей мере, — широко улыбнулся Уайт. — Красивая женщина должна блистать и жить красиво.

   — А некрасивая?

   — Некрасивых женщин нет. Есть мужчины, которые не в состоянии сделать из неё королеву.

   — Не все мужчины рождаются с золотой ложкой во рту, — возразила Ольга. — Есть качества гораздо ценнее и значимее в мужчине, нежели размер его кошелька.

   — Какие же? — не преминул поинтересоваться Уайт.

   — Честность, благородство, ум, доброта, верность.

   Граф сдержанно улыбнулся:

   — Женщина при таком мужчине, если он, как вы изволили подметить, не наследник приличного состояния, будет вынуждена либо влачить нищенскую жизнь, либо денно и нощно работать. Наступит час, когда она это поймёт, но будет слишком поздно. Женская красота сродни комнатному цветку — без должного ухода быстро увядает.

   Уайт движением руки подозвал продавца и склонил голову к спутнице. Тихо сказал:

   — Гораздо приятнее, когда названные вами ценные качества избранника и вес его кошелька уравновешены. Помянутый вами ум мужчины, если он находится на должной высоте, повинен сослужить ему ощутимую пользу.

   — То есть, чем мужчина умнее, тем должен быть толще его кошель, — вздохнула Ольга, глядя на открывающего витрину продавца. Не поспоришь.

   — Приятно иметь дело с рассудительной женщиной, — довольно усмехнулся Уайт и передал ей браслет: — Примерьте на свою руку. Хочу оценить его.

   На пальце графа заискрился чёрный бриллиант «кушон» в золотом кольце.

   А колечко-то знакомое, — вспомнила Ольга встречу на вокзале с престарелым французом-ловеласом.

   Она подтянула широкий рукав накидки, подвернула манжет на платье, собираясь поместить браслет на запястье рядом со своим, витым.

   — О, какая чудесная вещица, — не сдержал восхищения Уайт. Сжал ладонь спутницы, поворачивая запястье и рассматривая цепочку византийского плетения и ажурные сферы из тонких золотых нитей с горошинами камешков внутри. Наклонился ниже: — Великолепная работа. Ничего подобного не видел. Не уступите его мне? Дам хорошую цену.

   Ольга выдернула руку, поглядывая на наблюдавшего за ними продавца.

   — Это подарок.

   Граф слегка смутился:

   — Простите, мадам Ле Бретон. Ваш покойный супруг сделал вам поистине королевский подарок.

   — Прощальный подарок друга, — пояснила она без раздумий и стеснения.

   Наблюдать за Уайтом было занятно. Будто она не знает, что было в том серебристом клатче с деньгами и документами на имя вдовы Ле Бретон, собранным им же!

   Игра в кошки-мышки на первый взгляд казалась безобидной.

   Мужчина участливо наклонил голову к плечу:

   — Простите мою бестактность.

   — Этот также хорош, — указала Ольга на жёсткий браслет с тремя круглыми бриллиантами, декорированный синей эмалью.

   — А этот? — остановил он взор на витом браслете-змейке, очень похожем на подарок Стэнли своей содержанке.

   Только не этот, — сморщила Ольга нос и прошла дальше. Сказала:

   — Если вам будет интересно моё наблюдение, то я не приметила у Шэйлы часов.

   — Дамские часы? На шатлен?

   — Не совсем, — загадочно улыбнулась она. — У меня были серебряные, с украшенной резьбой крышкой, на длинной цепи. Носила вместо подвески. Кстати, удобно и очень красиво, — вспомнила она свои серебряные часики.

   — Были? — переспросил Уайт.

   — Утеряны, — не стала вдаваться в подробности Ольга.

   Мужчина задумался, а она заторопилась:

   — Мне пора, мсьё граф. Я обещала вернуться к ленчу. Надеюсь, вы определились с выбором подарка для баронессы, — продвигалась к выходу.

   — Вы остановились у графа Малгри? — спросил Уайт, следуя за ней. — Я отвезу вас к нему, — сжал её локоть, давая понять, что так легко она от него не отделается.

   — Буду вам очень признательна, — улыбнулась Ольга. — Только мне нужно зайти в отдел готового платья и забрать заказ. Если вы соизволите подождать меня, я ворочусь в одночасье, — уверила его, подкупив искренним безмятежным взором лучистых глаз.

   Оглядываясь на Уайта, оставшегося ждать её у прохода в отдел женского готового платья, она неторопливо прошла в мастерскую.

   Забрав пакеты с покупками, спросила у портнихи, где находится второй выход, в наличии которого не сомневалась.

   Та понимающе улыбнулась и провела покупательницу к чёрной лестнице, разъяснив, где следует свернуть, чтобы выйти на улицу через служебный вход.

   Ольга всё исполнила в точности.

   Спешила по коридору, натыкаясь на обслуживающий персонал.

   Задевала своей ношей продавцов и курьеров в униформе с большими коробками и свёртками.

   Уворачивалась от гружёных тележек.

   После спуска по полутёмной узкой и крутой лестнице яркое послеполуденное солнце ослепило. За спиной захлопнулась дверь.

   В этот раз пронесло, — прикрыла женщина глаза и с облегчением глубоко вдохнула колкий морозный воздух.

   — Вы долго, — услышала рядом с собой вкрадчивый голос Уайта. Щёлкнула крышка брегета.

   — Святая Дева Мария! — вскрикнула Ольга от неожиданности, неуклюже взмахнув коробками и пакетами.

   Осознав нелепость ситуации, ей не оставалось ничего другого, как нервно рассмеяться. Она хотела одурачить жулика? Смех да и только!

   Мужчина галантно забрал из её рук покупки и предложил руку, согнутую в локте:

   — Вы пройдёте со мной в экипаж и без промедления расскажете, кто вы и каким образом завладели документами на имя вдовы Авелин Ле Бретон.

   Ольга смирилась. Возражать бесполезно — разговора не избежать. Чем быстрее она покончит с этим делом, тем спокойнее будет себя чувствовать.

   Снова предстоит изворачиваться и лгать? Стоило ей с большим трудом выпутаться из одних силков лжи, как тут же появилась угроза угодить в очередной капкан.

   Да когда же всё закончится? — прикусила она губу, сдерживая душераздирающий скорбный стон.

   Закрывшаяся дверца роскошной кареты отрезала Ольгу от городского шума и суеты.

   Сидящий напротив неё Уайт сложил ношу на сиденье рядом с собой и устремил на женщину пристальный взор. Не считая нужным повторять вопрос, нетерпеливо подался к ней.

   Тревожным, удивлённым взором она впилась в лицо мужчины:

   — Мсьё граф, ваш интерес к моей скромной особе и то, как вы это делаете, кажется мне… эмм… немного странным. Раз уж вы имели честь знать покойного Модеста Ле Бретона и слышали от него о его супруге, то у вас не должно возникнуть сомнений на мой счёт. У меня есть документы, подтверждающие мою личность.

   — Есть, — согласился Уайт. — Также замечу, что у вас имеются некоторые милые сердцу вдовы вещицы, подтверждающие её родство с покойным нотариусом. Я знаю мадам Ле Бретон лично. И это, разумеется, не вы.

   Блефует? — сглотнула Ольга вязкую слюну. Хотя… Документы на имя Авелин не вызывали сомнений в подлинности. Вполне вероятно, что где-то во Франции проживает вдова Модеста Ле Бретона, у которой они пропали. Либо за них было предложено столько, что позволило стеснённой в средствах женщине «утерять» их и взамен получить новые.

   С покровительственной улыбкой мужчина смаковал её молчание:

   — Вы не учли одного маленького несоответствия, на которое может обратить внимание самый придирчивый полицейский чин.

   Уайт замолчал, упиваясь промелькнувшей беспокойной настороженностью на лице собеседницы.

   Она не задала напрашивающийся вопрос, и он продолжил:

   — Ваш рост, мадам. Если полицейский инспектор обратит внимание на ваш истинный рост и соизволит сравнить его с описанием внешности мадам Ле Бретон в дорожном документе, то обнаружится явное несовпадение. Как вы объясните стражу закона сей факт?

   Стопталась, — усмехнулась Ольга:

   — Ни одному полицейскому не придёт в голову делать подобное сравнение, мсьё граф. Не сомневайтесь, мой рост будет соответствовать означенному в описании.

   А вот за подсказку спасибо, — взяла она на заметку замечание мужчины. Стоит подумать о высоком каблуке на туфлях или в нужный момент всего лишь приподняться на носках.

   Уайт вскинул подбородок:

   — Вы признали, пусть и не прямо, что присвоили чужие дорожные документы. Вы расскажете мне, что вас вынудило к столь рискованному шагу, и какую роль сыграла в этом баронесса Спарроу.

   Ольга помнила, что документы предназначались для Шэйлы и находились у неё. Она их честно отработала. Сослаться на баронессу и воспользоваться её беспамятством Ольга не могла. Та не помнит ничего из того, что случилось с ней между падениями со стремянки в поместье Малгри-Хаус и с лестницы в доме Сондры Макинтайр. Но старых знакомых она помнит, и «близкая» подруга Авелин Ле Бретон в их число не входит.

   Женщина молчала в лихорадочном поиске лазейки. Она приложит все усилия, чтобы в очередной раз не попасть на крючок досужего Уайта.

   В его глазах промелькнуло нечто тёмное, пугающее, от чего у Ольги волоски на теле встали дыбом.

   — Ложь — самое последнее, что я хочу услышать из ваших прелестных уст, — сказал он мягко.

   Я выкупаю в ней вас. Утоплю, — натянуто улыбнулась Ольга, щурясь и заглядывая в окошко экипажа, тронутое в углах хрупким инеем. Они ехали в сторону Аддисон Роуд.

   — Вы не знакомы с баронессой Спарроу, — перекрыл мужчина один из путей отходов. — С какой целью вы посетили её? Вдовствующая маркиза Стакей пятнадцать минут жаловалась мне на некую близкую подругу её дочери, вздумавшую нарушить благословенный покой её семьи.

   И её далеко идущие планы, — мысленно дополнила Ольга и перешла на английский язык без должного французского акцента:

   — Какой ваш интерес в этом деле кроме того что вы сосед маркизы?

   — Не стану скрывать очевидное, — улыбнулся Уайт, отметив искусную игру женщины. — У меня к вдовствующей баронессе Спарроу имеются самые серьёзные намерения.

   — Меркантильный интерес?

   Мужчина презрительно скривил красивые губы. Его остановившийся взгляд на собеседнице заставил её опустить глаза на набалдашник его трости.

   — После недавних событий, — нехотя начал он с долей снисходительности, — я стал наследником немалой доли состояния, что позволяет мне не стеснять себя в средствах и при разумном использовании значительно его приумножить. Однако смею вас разочаровать, — усмехнулся он. — Баронесса Спарроу интересна мне как женщина. Каждый, кто каким-либо образом вознамерится причинить ей вред или захочет помешать моим планам, будет иметь дело со мной.

   Закопает! — поняла Ольга подтекст завуалированной угрозы.

   — А Шэйла? Как она относится к вам?

   — Она благоразумная женщина, — отрезал Уайт.

   Он уверен в своей неотразимости, — присмотрелась к нему Ольга. Состояние Шэйлы играет не последнюю роль в его желании связать с ней жизнь. Только он не успеет. Баронессе осталось жить полгода. Максимум, чего он сможет добиться — обручиться с ней.

   Захотелось стереть с его лица самодовольную улыбку.

   Подмывало разоблачить его, сказать, что она всё знает, что именно он достал эти самые документы и вручил Шэйле. Раздобыл, скорее всего, нечестным путём.

   Не терпелось огорошить сообщением, что сегодня его ждёт сюрприз! Женщина, за которой он ухаживает и собирается сделать своей женой, к этому часу заметно «обнищала».

   Как он поступит?

   Потеряет интерес к баронессе Спарроу? Или не растеряется и внезапно воспылает страстью к маркизе Стакей?

   Тянуло за язык немедленно сообщить ему, что его планам сбыться не суждено.

   И тем самым вырыть себе могилу, — сникла Ольга, прислушавшись к внутреннему голосу, который вопил: «Молчи!»

   — Как документы на имя мадам Ле Бретон оказались у вас? — услышала она.

   — Нашла в доме миссис Сондры Макинтайр, где Шэйла снимала комнату. Случайно. В одном из пустующих покоев на третьем этаже.

   — Что вы делали в том доме?

   — Дом продаётся. Я пришла посмотреть его.

   — У вас есть средства на покупку?

   Ольга пожала плечами и оставила вопрос без ответа. Ей показалось или Уайт посмотрел на неё с возросшим интересом? Скользнул взглядом по её одежде, лицу, пакетам. У неё есть деньги. Те самые, его, что находились в тайнике с документами. Но их недостаточно на покупку большого дома. Ей он и не нужен.

   — Допустим, вы нашли чужие документы, — не спешил он завершить разговор. — Что ещё было в… В чём вы нашли бумаги?

   — В жестяной коробке из-под печенья. В ней находились документы на имена виконтессы Хардинг и французской вдовы, деньги, кое-какие личные вещи, билет до Дьеппа.

   — Почему вы не удовольствовались находкой и стали разыскивать баронессу Спарроу?

   — Судя по тому, что я нашла, подумала, что женщина в беде, если вообще жива. После покупки билета минуло полгода. Я спросила себя: «Почему женщина не вернулась за коробкой?» Возможно, вам покажется странным, но подобные решения — сменить имя, место жительства, привычный образ жизни — непростое решение для аристократки. Мне захотелось взглянуть на неё и, по возможности, помочь.

   — Граф Малгри… Каково его участие в этом деле?

   — Я не знала, где искать Шэйлу. Найти виконта Хардинга вышло гораздо легче, чем думалось. Граф поверил, что я её подруга и… дальше вам известно.

   Карета остановилась у особняка графа Малгри.

   Ольга успокоилась и подвинулась ближе к выходу. Сейчас она выйдет и больше никогда не встретится с графом Мюраем. Он так и не узнает, что связывает его с сидящей перед ним женщиной.

   Мужчина положил руку на ручку дверцы и в упор глянул на спутницу:

   — Ваше истинное имя?

   Как на допросе! — возмутилась она. Беспомощность и страх сменила безрассудная решительность. Что ей терять? Правда, именно сегодня умирать нельзя. Девятнадцать дней… Ей необходимы девятнадцать дней отсрочки!

   — Ольга Ковалёва, — призналась она.

   — Русская, — не удивился мужчина.

   — Да, — улыбнулась она. — Из крошечного городка, название которого вам ни о чём не скажет.

   — Семья?

   Ольга проигнорировала вопрос и протянула руку за ближайшим пакетом с покупками.

   Уайт не стал настаивать на ответе:

   — Чем занимаетесь в Британии?

   Она игриво рассмеялась:

   — Я устала от вашего непомерного любопытства, мсьё граф.

   — Позвольте, угадаю, — поддержал он её игру, подавая очередной пакет. — Заняты поиском богатого мужа.

   Неплохая версия, — чуть заметно кивнула она. Что подумает Уайт о моральной стороне вопроса, её не беспокоило.

   Он вскинул брови, осмотрев её в очередной раз от верха кокетливой шляпки до носков полусапожек, выглядывающих из-под платья. Поинтересовался:

   — Присмотрели для себя агнца?

   — Виконт Хардинг или его отец, — не моргнула Ольга глазом.

   — Виконт… — задумался Уайт. — Близок час его обручения.

   — С леди Самантой Роулей? Видела её в день визита в особняк Хардингов, — сморщила она нос. — Пока они не обручены.

   — Вы не станете мешаться в их отношения, — наклонился к ней мужчина и чувствительно сжал её руку. — Вы уедете из Лондона.

   Ольга нахмурилась:

   — Мне больно, — тщетно пыталась выдернуть руку.

   Почему он всполошился? — подбирался к сердцу неконтролируемый страх. Она знала, насколько опасен Уайт.

   — Три тысячи фунтов, — откинулся он на спинку сиденья. — Завтра я навещу графа Малгри. К вечеру вас не должно быть в Лондоне.

   Ольга покинула карету и, держа спину прямо, лёгкой походкой прошла за калитку особняка. Слышала, как отъехал экипаж. Только тогда выдохнула с облегчением. Вдыхала воздух в лёгкие огромными жадными глотками, не в силах насытиться.

   Дверь открыла Бертина. Глянув на пакеты в руках мадам Ле Бретон, опустила заплаканные опухшие глаза. Приняла у неё накидку и буркнула:

   — Милорд ожидают вас в библиотеке.

   Ольга с недоумением смотрела, как горничная собрала её покупки и спешно направилась к лестнице.

   Что-то не так, — выбивало сердце болезненный ритм, пока она торопилась по коридору.

   Остановившись перед дверью, перевела дух. Постучала.

   Услышав приглашение, вошла.

  
  
   

    Глава 39 

   

   Отец и сын сидели у камина. Гостья не помешала их беседе. Каждый был погружён в свои мысли.

   На низком столике перед ними стоял полупустой хрустальный графин с коричневой жидкостью, стаканы, нетронутые сандвичи и знакомая кожаная папка.

   — Что случилось? — спросила Ольга опасливо, останавливаясь у кресла, в котором сидел Мартин.

   Не повернув головы в её сторону, он глухо ответил:

   — Маркиза Стакей не приняла дарственную. Мало того, она обвинила меня в давлении на её дочь и отказала в будущих визитах.

   Перед глазами Ольги разбушевалась красная метель.

   Женщина качнулась. Сейчас её обвинят во всех смертных грехах. Не подпиши она дарственную, граф Малгри осуществил бы свой первоначальный план, и Шэйла с малышкой была бы уже на пути к месту своего нового убежища.

   А Венона удивила! Не стремится избавиться от дочери. Вот, спешит пристроить замуж за графа Мюрая, передать из рук в руки как ценный приз. Но не успеет и станет опекуном маленькой… Анны Скай.

   Ольга молча сверлила безукоризненные профили мужчин и чувствовала себя лишней не только в чужом особняке, но и в Лондоне. Бесполезной в этом непростом времени.

   — И что теперь? — спросила она упавшим голосом.

   — Подошло время ленча, — встал Мартин и жестом радушного хозяина указал гостье в сторону столовой.

    

   Пребывая в тягостном раздумье, Ольга не заметила, как съела жёлто-зелёный протёртый суп не почувствовав его вкуса.

   — Я купила для Шэйлы и малышки подарки, — нарушила она гнетущее молчание, отодвигая тарелку. — Завтра поеду в Фалметт с визитом.

   На ироничный взгляд Стэнли, усмехнулась:

   — Не думайте, я не из тех, кто стучит в окно, когда перед ним закрывают дверь. Мне не было отказано в визитах вежливости. Пусть он и завершится на пороге их особняка.

   Его сиятельство поднял голову. Зелень прищуренных глаз казалась беспросветной.

   — Желаете услышать единолично повторное «доброе» пожелание вдовствующей маркизы? — заметил колко. — Вам недостаточно одного раза?

   — Я заблаговременно готова к её посылу, поэтому не расстроюсь, — подавила Ольга вздох. — В любом случае, подарки останутся и попадут по назначению. Быть может, мне повезёт больше, и я столкнусь в поместье с графом Мюраем, спрячусь за его широкую спину и прошмыгну к баронессе Спарроу, — окинула она быстрым взором плечи Мартина, что не осталось им незамеченным.

   Он был выше и крупнее Уайта, но, сойдись они в поединке, кто одержит победу — предопределить невозможно. Почему пришло в голову сравнивать таких разных мужчин, Ольга не знала.

   — Кстати, я встретила его в универсаме на Бейсуотер Роуд, — продолжила беспечно, — и он любезно меня подвёз. После нашего разговора думаю об одном непонятном для меня моменте…

   Рассчитывая на встречный вопрос, она выжидала, проявят ли интерес к её словам лорды.

   Стэнли безмятежно кромсал фаршированную индейку, а граф Малгри, издавая сверх меры громкий стук ножа по фарфору, доедал рыбный пирог. Никто из них не заинтересовался её сомнением.

   Ольга нарочито громко вздохнула:

   — Господа, подскажите, пожалуйста, баронесса Спарроу сможет сразу заключить брак с новым избранником, когда закончится основной, годичный срок траура, или последует обязательное обручение не менее чем на полгода? Случай со спешным бракосочетанием с бароном Спарроу в расчёт не берётся.

   Обратила внимание, как напрягся виконт и замедлил движения ножом Мартин. Она не стала тянуть кота за хвост:

   — Граф Мюрай поделился со мной своим… эмм… желанием относительно Шэйлы. Он намерен сделать ей предложение стать его женой. А сегодня в ювелирном отделе универсама выбирал для неё подарок к рождению дочери. Правда, мило? — задержала она взгляд на непроницаемых лицах мужчин. — И как удачно я его повстречала! Будто кто-то специально подстроил встречу! Он обещал завтра нанести вам визит, ваше сиятельство.

   Мартин в удивлении вскинул на неё глаза, и Ольга поняла, что граф Мюрай в этом доме редкий гость.

   — На самом деле причина его визита — я, — сообщила она безмятежно, с деланным аппетитом поедая сандвич с паштетом, отмечая, что лучше бы его не ела — суховат.

   Изрядный глоток вина улучшил послевкусие.

   После ещё одного глотка по телу разлилось приятное тепло.

   — Вы? — не выдержал сиятельный затянувшейся паузы, следуя взором за её рукой с пустым бокалом.

   Со стороны Стэнли не раздавалось ни звука.

   — Между нами произошёл не очень приятный разговор, после чего граф предложил мне три тысячи фунтов и выказал желание никогда больше не видеть меня в пределах Лондона.

   Ольге стоило больших усилий казаться беспечной.

   — Что вы ему сказали? — насторожился граф Малгри. — Почему он вам сделал столь возмутительное предложение?

   — Я совершила досадную ошибку, преждевременно рассчитывая на успех предстоящей затеи с дарственной, — сказала она тихо, глядя на пустой бокал. — Если бы знала, что маркиза Стакей не подпишет бумаги, то и разговор с Уайтом принял бы другой оборот.

   Мужчины переглянулись и Ольга, поняв, что произнесла его другое имя, почуяла неладное. Опустив глаза на руки Мартина, заметила, как он с силой сжал нож.

   — Вы знали его как Уайта? — уточнил он. — То есть… знала Шэйла? Сказав однажды, что он не тот, за кого себя выдаёт, вы это имели в виду?

   — Есть что-то ещё? — замерла Ольга.

   Во взгляде его сиятельства читалось изумление, смешанное с презрением и высокомерием. Бог знает, о чём он подумал!

   Язык мой — враг мой, — засопела она, хмурясь. Раньше она подобного за собой не замечала. Под давлением неблагоприятных обстоятельств менялся характер. И не в лучшую сторону.

   — М-да, — озадаченно протянул Стэнли. — Как вы намерены поступить, позвольте узнать?

   Она наклонила голову к плечу. Раз уж Уайт пожелал её отъезда, то медлить с этим не стоит. Завтра он привезёт откуп, она обязана его принять, вечером сесть на первый попавшийся поезд и…

   — У меня есть выбор? Поступлю так, как того требует… граф Мюрай. Если вам нужна дополнительная подпись Шэйлы, поспешите.

   — Он не понял, что ранее вы были знакомы? — беспокойно отреагировал Мартин на её слова.

   — Нет. Откуда? Вряд ли он интересуется реинкарнацией и сумел сопоставить факты, — возразила она. — Всё это из области фантастики и не каждому дано постичь… непостижимое. Я расскажу вам всё с самого начала. Сейчас, — заверила мужчин Ольга, вставая из-за стола. Завтра может быть поздно.

   Она представила, как станет пересказывать сегодняшний разговор с Уайтом и поморщилась. Ей снова будет стыдно.

   «Вам недостаточно терпения и осторожности», — настигло её эхо раздражённого голоса графа из их недавней беседы.

   — Приходите в библиотеку, — согласился Мартин. — С вашей семейной реликвией.

   Увидев сомнение в глазах гостьи, заверил:

   — Несмотря ни на что наш уговор остался в силе. Стэнли, — повернулся он к сыну, — мадам Ле Бретон хочет восстановить древнюю рукопись. Ей нужен совет относительно опытного реставратора.

   — Любопытно будет взглянуть, — немного оживился виконт.

   Так тому и быть, — приняла неизбежное Ольга.

    

   Она распаковала фолиант, убеждаясь, что за это время он не стал заметно хуже. Запах затхлости и сырости уменьшился, видимых разрушений на картоне не прибавилось.

   Ольга оставила его завёрнутым в ткань. Чуть подумав, положила наверх красную книгу и достала из кофра жестяную коробку с документами. Отложила бумаги Шэйлы и мобильный телефон. Их она тоже возьмёт с собой.

   Прислушалась к внутреннему состоянию — не по себе, хоть плачь. Сердце дрожало и волновалось. Сознание наполнялось тревогой: сегодня она потеряет всё. Глаза остановились на хризантемах в высокой хрустальной вазе. Кадди… Вихрем пролетели воспоминания об их совместной трапезе, разговорах у камина… Он будет ждать новой встречи, а Ольга… Где будет она… нет, не через две недели. Где она будет завтра поздним вечером?

   Больше не раздумывая, женщина решительно тряхнула головой и направилась к выходу.

    

   Несмотря на раздвинутые портьеры на окнах и дневной свет, заливающий библиотеку, на столе ярко горела керосиновая лампа.

   Услышанный конец фразы, брошенной виконтом:

   — …я положу этому конец, — оптимизма Ольге не добавил.

   При виде её с тяжёлой ношей в руках Мартин поспешил к ней. Перехватил фолиант из рук.

   Стэнли переставил бювар и серебряную фигурку кошки на край стола и помог отцу уложить рукопись на стол.

   Женщина положила рядом документы Шэйлы:

   — Бумаги баронессы Спарроу. Надо вернуть при случае, — оставила в руках дневник и прикрытый им от посторонних глаз мобильный телефон.

   Виконт глянул на выведенное каллиграфическим почерком название документа, лежащего сверху. Подавив вздох, небрежно бросил бумаги на книжную полку.

   Ольга забегала тревожным взглядом по комнате, решая, куда лучше стать или сесть, чтобы не мешать. Отошла к софе и, присев на её краешек, принялась наблюдать за мужчинами.

   Стоя к ней вполоборота, они склонились над раритетом.

   Стэнли шумно принюхался и провёл пальцем по переплётной крышке.

   — Липкая… Плесень, — услышала женщина тихое, предназначенное не ей.

   Мартин с лупой в руке не торопился открыть фолиант. Не касаясь его, со всех сторон осматривал слипшийся засаленный книжный блок, полуистлевший корешок, расслоившуюся обложку с оторванным углом.

   Ольга скорее почувствовала, чем услышала вырвавшийся вздох графа:

   — Донельзя ветхая, — закачал он головой сокрушённо. — Слежавшаяся.

   Виконт не отстал от отца:

   — Была с цепью. Угол переплётной крышки обломан…

   — Безбожно изуродовали, — дополнил его сиятельство и громко добавил, косясь на Ольгу с неодобрением: — Ваших рук дело?

   — Я не намеренно, — отозвалась она уныло. — Стоило мне её взять в руки, как завибрировал звонок и… в общем, я упала вместе с книгой на пол и очутилась… в Бриксворте.

   — Что в восьмидесяти милях от Лондона? — уточнил Мартин.

   — Что за звонок? — следом спросил Стэнли.

   — Да, в том самом Бриксворте. В церкви. Фолиант находился в книжном хранилище. А звонок… О нём расскажу позже.

   Наконец, граф открыл рукопись.

   Ольга видела, как склонился мужчина над титульным листом. Как отпрянул, перевернул первую страницу и склонился вновь. Ниже, ещё ниже. Заволновался. Лупа поползла над размытыми строчками, выискивая отчётливые, разборчивые буквы, слова.

   Он глянул на Ольгу — недоверчиво, вопросительно. Отстранив виконта, быстрым движением ухватил фолиант и, буркнув:

   — Стэнли, придержи, надо перевернуть, — не обращая внимания на оставшуюся на столе обложку, бережно уложил книгу обратной стороной.

   Ольга металась взором между его руками и побледневшим лицом. Считывала состояние мужчины по нетерпеливым движениям рук с лупой, нахмуренным бровям, шевелящимся губам, произносящим едва заметные слова.

   — Аллигат пфальцграфини фон Бригахбург. Номер десять, — выдохнул он рвано, вгрызаясь взглядом в обследованную грязно-жёлтую страницу, изъеденную ржавыми пятнами.

   В немом изумлении уставился на женщину.

   Виконт поднял голову от книги:

   — Ты же сказал, что это её… семейная реликвия, — не спускал глаз с отца, подразумевая гостью.

   — Так сказала она.

   Мужчины с подозрением глянули на Ольгу.

   Она сидела неестественно прямо и настороженно смотрела в их лица. Сердце клокотало в горле, руки похолодели, запылали щёки.

   — Это аллигат моей… матери, — дрогнул у неё голос, сорвавшись на шёпот.

   — Чей аллигат? — сдвинул брови Мартин.

   — Моей матери, — кашлянула женщина, прочищая сухое горло, — пфальцграфини Вэлэри фон Россен, которая вышла замуж за Герарда фон Бригахбурга, вашего предка. Я и есть тот пятый ребёнок, которого нет на семейном портрете в вашей библиотеке в Малгри-Хаус, — на одном дыхании произнесла она. — Должна была родиться третьей по счёту, после Стефании и Николаса, но…

   От громкого надрывного смешка Стэнли она вздрогнула и замолчала.

   Запрокинув голову и чуть отклонившись назад, он неудержимо расхохотался.

   У Мартина вытянулось лицо — так показалось Ольге — и чуть приоткрылся рот. Из разжавшихся пальцев на разворот фолианта упала лупа.

   — Вы… — брови его сиятельства изогнулись в непритворном изумлении.

   — Леова фон Бригахбург, — серьёзно произнесла женщина, вставая и подходя к графу и усмехающемуся виконту. — Приёмная мать настояла назвать меня Ольгой. Вы же помните семейное предание, в котором пфальцграфиня спасла от смерти не только мужа и маленькую дочь, а и тех, кто к её возвращению ещё не умер? — переводила она взор с одного мужчины на другого. — Моя мать была беременной, когда ушла за лекарством в другое время через портал в колодце в подвале замка Бригах. Она попала в 1986 год и родила меня. А поскольку забрать с собой не смогла, то отдала в приёмную семью.

   Мартин затряс головой:

   — Погодите, это же…

   Стэнли кончиками пальцев утирал выступившие от смеха слёзы в уголках глаз:

   — Мадам Ле Бретон… наша… А ведь стоит проверить, — глянул он на неё улыбаясь.

   — Проверяйте, — наклонила Ольга голову, упираясь ладонями в край стола. Перестали дрожать руки. Лишь дыхание, повинуясь неровному ритму сердца, выдавало сильное волнение.

   Она слышала громкое прерывистое сопение мужчин.

   Чей-то протяжный тёплый выдох привёл в движение прядку выбившихся коротких волос. Защекотало шею.

   Мужской палец невесомо коснулся её кожи, отогнул ворот платья, тронул родовую отметину.

   Внезапное прикосновение вызвало озноб — мимолётный, жалящий.

   В один миг весь мир сосредоточился в месте прикосновения.

   Кровь ударила в голову; зашумело в ушах.

   Женщина почувствовала недоумение и растерянность.

   В груди рядом с сердцем, где совсем недавно селился страх и неуверенность, затеплилась горячая искра.

   Перед глазами взметнулся костёр. Взорвался, оглушил. Ударил в сердце, вышибая воздух из лёгких.

   Вслед за волной жара по телу прокатилась отрезвляющая волна холода, заставив поморщиться от боли в груди.

   Ольга выпрямилась, расслабляясь, так и не поняв, на чьё прикосновение отозвались её тело, сердце и душа.

   Стэнли оттянул воротник рубашки, откашлялся и прошептал:

   — Она… наша… кто?

   Вознеся взгляд к потолку, Мартин задумчиво огладил бородку:

   — Садитесь и рассказывайте.

   Отыскав взором красную книгу на софе, указал на неё:

   — С самого начала. Всё, как на духу.

   — А фолиант? Есть надежда восстановить его? — спросила Ольга.

   Его сиятельство с сомнением качнул головой:

   — Я не знаю такого мастера.

  
  
   

    Глава 40 

   

   Ольга вернулась на софу и, прикрыв мобильный телефон складкой платья, положила на колени дневник. Полистала его в раздумье, пока мужчины разворачивали кресла и удобно в них устраивались.

   — Начну с истории моих приёмных родителей, — вздохнула она. Разговор предстоял многоступенчатый, сложный. — С того времени, как я появилась в их семье.

   Рассказывала коротко, не вдаваясь в подробности семейных неурядиц. Излагала факты, ничего не приукрашивая и не сгущая краски. Будто пересказывала историю жизни незнакомой женщины, справлявшуюся в одиночку с обрушившимися на неё трудностями.

   Её слушали.

   Если граф с задумчивым спокойствием наблюдал за живой мимикой необычной гостьи, изредка опуская взор на её руки, лежащие на переплётной крышке красной книги, то виконт выглядел несобранным. Он избегал смотреть в глаза женщины, которые она изредка останавливала на нём. Отвлекался то на горящий в камине огонь, то на блики солнца на оконном стекле, то изучал рисунок на ковре под ногами. Рассеянным взором блуждал по книжным полкам, возвращаясь к накрытому холстом фолианту на столе.

   Лишь однажды Ольга наткнулась на его быстрый выразительный взгляд и поразилась мягкой и тёплой глубине бархатно-серых глаз, внезапно осознав их притягательную, губительную красоту.

   — Получила высшее образование, вышла замуж, развелась, — торопилась она перевернуть печальную страницу своей жизни.

   — Развелись? — встрепенулся Стэнли. — Позвольте узнать причину.

   — Это не имеет отношения к будущим событиям, — отмахнулась Ольга.

   — Как знать, — поддержал Мартин сына. — Вполне вероятно, что причина вашего путешествия во времени кроется именно в этом.

   — Не хочу говорить о разводе. Замечу только, что к нарушению верности в супружестве он не имеет отношение, — не уступила она. Бередить душу болезненными воспоминаниями она больше не станет.

   Его сиятельство уточнил, где и какое образование она получила. Пришлось отвлечься и рассказать о системе образования в двадцать первом веке, что побудило мужчин переключиться на уточнение непонятных терминов и определений. Их интересу не виделось конца. Одно цеплялось за другое. Беседа перетекла в иное русло, обещая затянуться до утра.

   — Пожалуйста, остановитесь, — подняла Ольга руки, призывая лордов прервать нескончаемый поток вопросов. — Мы ведь не для этого здесь находимся. Понимаю ваше любопытство, но о технологиях двадцать первого века можно говорить без конца. За сто пятьдесят лет наука шагнула далеко вперёд. К тому же я не во всех вопросах сильна. Поговорим об этом в другой раз.

   Она собралась с мыслями и продолжила свой рассказ.

   — Вот так я попала в тело Шэйлы, — закончила первую часть повествования. — В её бездушную оболочку. Лишь сохранившаяся память тела помогла мне выдать себя за другую женщину.

   Мартин поставил локти на подлокотники, переплетя пальцы замком:

   — Теперь многое в вашем поведении становится понятным. Удивительно, что никто ничего не заподозрил.

   — Вы заметили, — глянула она на него. — Слуги, Траффорд… Лорд Хардинг.

   Стэнли потёр лоб:

   — Я объяснил себе ваши странности употреблением лауданума.

   Ольга улыбнулась:

   — Тауни так вообще напрямик сказала, что я не миледи, а спрятавшаяся за её ликом старообразная фея.

   — Она никому ничего не сказала, — подивился граф. — Даже Траффорду.

   — Мы с ней договорились. Умная девочка, — продолжила улыбаться женщина, вспомнив маленькую рукодельницу. — А потом я совершила большую ошибку.

   — Пора сделать перерыв, — поспешно встал виконт. — Не могу поверить! — вскрикнул приглушённо и вышел из библиотеки.

   — Кажется, он подумал не о том, — пожала плечами Ольга, поглядывая на Мартина. — Я собиралась рассказать о моём увлечении вами. Понимаете, моём, не Шэйлы, — подчеркнула особо.

   — Вы сочли увлечение ошибочным, — нахмурился мужчина.

   Женщина вздохнула:

   — Мне следовало молчать, быть сдержанной и осторожной. Я часто забывала, в каком времени живу. Здесь нет места открытости и прямодушию. Барт Спарроу следил за нами после встречи у церкви. Он видел, как вы… — замолчала она, избегая смотреть на графа. Спросила: — Вы рассказали сыну о чувствах к его жене?

   — Не поминайте об этом, — сжал Мартин подлокотники кресла. — Я совершил роковую ошибку, настояв на браке Стэнли и Шэйлы. Как видите, расплата настигла меня довольно скоро.

   — Виконт не любил Шэйлу? — удивилась Ольга.

   — Вы должны были понять.

   — Он изменился. Всё наладилось.

   — Верно, наладилось. Вы знаете, благодаря чему. И это не имеет к Шэйле ни малейшего отношения.

   Она понимала, о чём он говорит. Знала, о чём недоговаривает. Чуть прищуренные глаза его сиятельства с тёмными кругами усталости молили о молчании. Слабый аромат вишни всколыхнул давние воспоминания: сильные руки мужчины, блестящие от возбуждения глаза, горячие губы, неудержимый напор чувств…

   Она не станет вбивать клин между отцом и сыном.
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   — Кто написал те письма, не выяснилось за это время? — сменила тему разговора.

   Мартин отрицательно качнул головой и Ольга сказала:

   — Следовало бы спросить у Шэйлы. Она может знать ответ.

   — Не было случая спросить. Шэйла стала прежней. Она не станет говорить ни о чём, что бросит тень на её репутацию.

   — Маркиза Стакей позаботилась о правильных воспоминаниях своей дочери, — поморщилась Ольга. — Почему она не приняла дарственную? Это так на неё не похоже!

   — После того, как вы помянули участие графа Мюрая в вашей жизни, уверен, без него и здесь не обошлось.

   — А ведь он знает о Шэйле всё, — спохватилась Ольга. Шантажирует? Чему она раньше не придавала значения, считая мелочью, в один миг стало весомым и очевидным! — Знает, от кого у неё ребёнок. Знает о причине развода и об отношениях с Бартом.

   На непонимающий взгляд графа, пояснила:

   — Та женщина, Эшли Фултон, которая стала свидетелем падения Шэйлы и убийства Барта Спарроу… Она помогала ей по хозяйству и следила за ней. Затем всё рассказывала Уайту. Она их познакомила. Думаете, в тот вечер он привёз передать посылку в Дьепп, как сказал вам?

   Отрицательно закачала головой:

   — Эшли догадалась, что Шэйла собралась сбежать. Купленный кофр, приготовления, поведение, многое другое сказали за себя. Женщина донесла Уайту, и он приехал, чтобы помешать Шэйле уехать. Он влюблён в неё и заполучит её! Вот увидите! Этот человек добьётся своего. Всеми правдами и неправдами! Но я не знала, что он граф, — разволновалась Ольга, привычно путая себя с бывшей виконтессой. — О нём ходили странные слухи. Будто он незаконнорождённый сын какого-то герцога и танцовщицы из Парижа. Она родила его, Поля, оставила в сиротском приюте и сбежала, а отец нашёл и забрал. Не знаю, правда или нет, что Уайт много тратит денег на благотворительность. На его попечении находится детский приют в Степни в Ист-Энде. Только не могу понять, почему занимается благим делом тайно?

   Его сиятельство кивнул в раздумье:

   — Чтобы выглядеть благородно, когда все об этом узнают.

   Вошёл Стэнли.

   Следом за ним зашла Бертина с подносом, на котором громоздилась ваза с фруктами, печеньем и орехами, сверкал хрустальными гранями графин с лимонадом, высились узкие стаканы.

   — Чай подашь сюда, — распорядился Мартин.

   — Возьмите в моей комнате коробку с выпечкой, — обратилась Ольга к горничной. — Купила канеле к чаю, — отчиталась она перед мужчинами, радуясь, что отведает французские кексы не в гордом одиночестве.

   — Перебираете пустые скандальные слухи? — ухмыльнулся виконт. — Кто удостоился вашего внимания на сей раз?

   От него пахло сигарным дымом, кедровыми орехами и… виски, — принюхалась Ольга. На влажных висках потемнели волосы. Над верхней губой, на щеках и подбородке ярче проступила лёгкая щетина.

   — Граф Мюрай, — хмыкнула Ольга, заметив, как дрогнул мускул на щеке Стэнли. — Я расскажу вам, как вышло, что Шэйла привлекла внимание… именно Уайта, — подчеркнула она, глядя на виконта. — Она понятия не имела, что он граф.

   Вышло само собой, что Ольга начала рассказ от третьего лица. Это дало возможность абстрагироваться от описываемых событий и увидеть картину чужими глазами, со стороны.

   Его сиятельство был спокоен и выдержан, а Стэнли снова не мог усидеть на месте — часто менял позы в кресле, потирал лицо. Нервничал.

   Она рассказала о поездке в Бриксворт, благоразумно умолчав о проявленном интересе Уайта к Шэйле как к женщине.

   — Вы держали в руках этот самый фолиант? — уточнил Мартин, повернув голову к столу, на котором высилась накрытая холстом рукопись.

   — И был он в неплохом состоянии. Я могла его листать. А вот спустя сто пятьдесят лет он превратился в утиль. Жалею, что не сообщила вам о месте нахождения аллигата. Вы бы его выкупили.

   — Погодите… — задумался граф. — Вы сказали, что аллигат… эмм… выпал вместе с вами из вашего времени. Значит, в Бриксворте есть этот же фолиант, только в том состоянии, каким вы его видели полгода назад.

   Ольга опустила глаза на свои руки. Пальцы теребили браслет на запястье.

   — То есть… — её сердце совершило в груди кульбит, — сейчас, в этом времени, два идентичных аллигата? И тот, который до сих пор находится в церкви в Бриксворте, можно прочитать? Но кто его нам отдаст? Снова…

   — Мы не станем делать ничего противозаконного, — улыбнулся Мартин. — Я решу этот вопрос.

   — Когда?

   — Сначала поможем Шэйле и ребёнку избежать печальной участи.

   — Вы знаете как?

   — Пока не знаю, но мы обязательно что-нибудь придумаем. Стэнли, что ты думаешь обо всём этом?

   Виконт обвёл нечитаемым взором гостью и отца. Обратив внимание на прогорающие поленья, встал. Подбросил дров в камин.

   Молчал.

   — Стэнли, речь идёт о твоей дочери, — повысил голос граф.

   — Я заберу её у баронессы Спарроу.

   — А… Шэйла? — прошептала Ольга ошарашено.

   Губы виконта дрогнули в подобии улыбки:

   — О ней позаботится граф Мюрай и вдовствующая маркиза Стакей.

   — А о вашей дочери позаботится Леди Саманта Роулей. Надеюсь, она не станет для девочки бессердечной мачехой, — не сдержалась Ольга от нелестного замечания.

   Если учесть скорую смерть мужчин и последующую кончину Шэйлы, то опекуном малышки станет маркиза Стакей. Превосходно!

   Кровь ударила в голову Ольги; в глазах потемнело; тело напряглось.

   — Леди Саманта Роулей никогда не станет моей женой, — отрезал Стэнли.

   — Граф Мюрай уверен в обратном, — возразила гостья, на что Мартин ответил:

   — Вы не знаете… Граф Поль Мюрай — внебрачный сын маркиза Робера де Трюффо и леди Юлии Роулей, матери леди Саманты и лорда Джеймса Роулея. Так утверждал ныне покойный маркиз.

   — Старик был непристойно известен не только во Франции и в Британии, — усмехнулся виконт. — Семейство Роулеев неплохо держится после учинённого маркизом скандала. Леди Роулей не признала старшего сына, что не помешало старцу после своей кончины оставить бастарду немалую часть огромного состояния, поделив его между пятью сыновьями, двое из которых внебрачные.

   Да! — вскинула подбородок Ольга, вспомнив рассказ компаньонки Веноны Стакей о двух близких подругах. Подумалось о возможной мести леди Мариам Линтон своей бывшей подруге Юлии Роулей. Женская месть не имеет срока давности.

   — А что стало с миссис Доррис, компаньонкой маркизы Стакей? — спросила она, вспомнив имя старой женщины.

   Его сиятельство погладил ладонями подлокотники кресла:

   — Если не ошибаюсь, леди Стакей определила её на лечение в Блумсбери на Куин-сквер.

   — Это же не богадельня? — осторожно поинтересовалась Ольга.

   — О нет, — возразил Мартин. — Там успешно лечат нарушения памяти, проводят операции для устранения источника сдавления головного мозга при опухолях или кровоизлияниях. Как продвигается лечение, не знаю. Не интересовался. Но уход за больными там обеспечен надлежащий.

   — Что вы сказали графу Мюраю, после чего он решил откупиться от вас? — вернул Стэнли разговор на интересующую его тему.

   — Я сказала… — Ольга решала, говорить правду или нет. С тяжёлым вздохом произнесла: — Он принял меня за охотницу за богатым мужем, случайно нашедшую и присвоившую чужие дорожные документы.

   Она с прохладцей пересказала разговор с Уайтом при встрече в универсаме и затем в карете. В заключение призналась:

   — Я самоуверенно заявила ему, что один из вас уж точно заинтересуется мной.

   — А ведь верно, — рассмеялся Стэнли, смерив гостью любопытным взором.

   Граф в молчаливом вопросе вздёрнул брови и виконт продолжил:

   — Мадам Ле Бретон теперь наша родственница по женской линии и мы обязаны принять участие в устройстве её личной жизни. Следует подыскать ей мужа.

   Ольга едва не подскочила от неожиданности, отбросив на другой конец софы дневник:

   — Ну уж нет! Я — вдова французского нотариуса, если вы ещё не забыли, и сама позабочусь о себе.

   — Благодаря безграничной щедрости графа Мюрая? — съязвил Стэнли. — Сто́ит запросить с него бо́льшую сумму. Этак раза в два. Она и станет достойным приданым.

   — Вот-вот, так я и поступлю! Выполню его условие, обогащусь и уеду.

   — Во Францию? — вмешался Мартин.

   — В Шотландию.

   — Куда? — сузил глаза виконт.

   — В Эдинбург, — уточнила она.

   — Не к тому ли доктору, который приютил вас на ночь? — нахмурился граф.

   — У него есть имя! — вспылила Ольга.

   Его сиятельство подался к ней, покраснев от возмущения.

   — Не забывайтесь, леди Леова фон Бригахбург, — произнёс внятно. — Почему вы сразу не приехали сюда и не рассказали обо всём? Вы — потомок славного рода и вам не пристало…

   — Я буду следовать велению своего сердца и души, — поспешила остановить его Ольга. — Хватит, насмотрелась здесь у вас на всякого рода насилие и бесчинства. Эхх… — выдохнула она возмущённо, продолжая мысленный диалог с собой.

   Один соглашается на брак с нелюбимой, чтобы скрыть позор парочки безответственных влюблённых.

   Другой женится в угоду родителю и становится завзятым клиентом жриц любви.

   Третья не в состоянии сложить один плюс один и отличить подругу детства от злобной завистницы, нацелившейся на её мужа, и с поразительной регулярностью пьёт яд из её рук.

   Четвёртый, обезумев от жажды мести, путём шантажа и поддельных документов также добивается своего, не думая о последствиях. Да-да, это Барт Спарроу. О нём ещё предстоит рассказать!

   Пятый — Поль! — двуликий Янус!

   Вокруг одни насильники, завистники и убийцы!

   — Необходимо следовать велению своего разума, — в голосе графа послышались назидательные нотки.

   Ольга глянула на недовольных её поведением мужчин:

   — Впрочем, я тоже не лучше, — махнула рукой, с трудом сохраняя хладнокровие.

   Встала, не замечая, как к её ногам по складке платья съехал мобильный телефон:

   — Вместо того чтобы прямо сказать, что ваша прекрасная Шэйла через полгода умрёт от горя, хожу вокруг да около, выискивая удобный момент, подбирая благозвучные слова, щадя ваши тонкие ранимые души. А вы не сможете ей ничем помочь, — укоризненно покачала головой. — Поскольку вам осталось жить девятнадцать дней.

   Она с шумом села на место, опуская глаза, расправляя складки на платье, чувствуя, как дрожат губы и щиплет кожу щёк от нестерпимого жара.

   Стэнли поднял чёрный глянцевый предмет, рассматривая без видимого интереса.

   Мартин наклонился к нему:

   — Она сказала, что нам осталось жить…

   — Девятнадцать дней, — вертел виконт в руках непонятный предмет. — Что это?

   Ольга не спускала глаз с телефона. Сейчас она включит его и покажет мужчинам место их последнего пристанища.

   Пропали внешние звуки, померк свет.

   Лишь неистовый грохот сердца распирал грудную клетку, да пелена слёз затуманила взор.

  
  
   

    Глава 41 

   

   Мартин перехватил из рук сына вещицу и свёл брови. В библиотеке в Малгри-Хаус, в тайнике под одной из картин в шкатулке из сандалового дерева находится предмет, очень похожий на этот. Вероятно, он принадлежал пфальцграфине Вэлэри фон Бригахбург, матери сидящей перед ним женщины.

   Граф вздохнул — настал час рассказать о нём Стэнли. Но прежде, он должен понять, что у него в руках.

   — Леди Леова, буду весьма вам благодарен, если вы скажете, что это, — зажал предмет в руке, покачивая им, — и что означают ваши слова о нашей скорой кончине, — на его горле перекатился кадык, и опасно сузились глаза.

   То, с какой лёгкостью его сиятельство назвал Ольгу новым именем, вызвало недоумение. Произнесённое вместе с аристократическим титулом оно обязывало его владелицу вести себя соответственно.

   Она смахнула выступившие слёзы:

   — Позвольте, — протянула руку. — Я покажу вам кое-что.

   Унимая дрожь пальцев, игнорируя поднявшихся со своих мест и подступивших вплотную к ней притихших мужчин, включила телефон.

   От громкого отрывистого звука включения, отец и сын как по команде отпрянули от женщины, уставившись на её руки.

   — Это мобильный телефон, — объяснила она, с опаской проверяя уровень заряда аккумулятора — двадцать два процента. — С его помощью люди будущего общаются друг с другом, находясь на расстоянии. На него можно делать снимки, записывать видео и потом просматривать.

   — Дагерротип*? — удивился Стэнли.

   *** Дагерротип — название первых, очень несовершенных фотографий. Способ фотографирования на металлической пластинке, покрытой слоем йодистого серебра, применявшийся до пятидесятых годов девятнадцатого века.

   — Секундочку… — не поняла Ольга, о чём он спросил.

   Обратила внимание на высветившееся на экране время. Удивилась его совпадению с текущим временем на каминных часах. А вот год значился 1665, и в его цифрах виделось что-то зловещее и пугающее. Часы по-прежнему вели обратный отсчёт.

   Было и прошло, — успокоила себя женщина, касаясь пальцем иконки «Галерея».

   Показывала фотографии, комментируя свои действия и поясняя отснятые виды: высотные дома, улицы и проспекты, машины и автобусы. Мужчин, женщин, детей в одеждах двадцать первого века…

   Сожалела, что нет времени сесть, успокоиться и обо всём рассказать обстоятельно, не спеша.

   — Антон, — задержалась на его фотографии, любуясь мужчиной. — Наш потомок. Красивый, правда? Поскольку Шэйла так и не узнала, от кого родила дочь, он считается потомком Барта Спарроу.

   — Как не узнала от кого дочь? — глухо спросил Мартин, всматриваясь в снимок молодого зеленоглазого мужчины.

   — Вы ей уже сказали? — задала Ольга встречный вопрос. Ответила на озадаченное молчание мужчины: — Так и не узнает. Такова реальность, из которой я… выпала. Пока всё идёт, как и должно идти. Девочку назовут Анна Скай, и впоследствии она родит двоих детей.

   Косясь на Стэнли, хмыкнула:

   — Ветка привита с нашего древа. Прижилась, росла, плодоносила, но плоды другие. Потомки внешне похожи на нас. Видите? С генами не поспоришь.

   Искала нужный снимок:

   — Наш род прерван в связи с вашей кончиной, а род Спарроу будет здравствовать до…

   Стэнли издал звук то ли удивления, то ли возмущения. Выпалил сердито:

   — Надо было убить его раньше.

   Она нашла искомое, садясь на софу, хлопая ладонью по обе стороны от себя:

   — Садитесь, господа. Моя вина — не добила бедолагу. Впрочем, обо всём по порядку.

   Отнесла руку с телефоном, чтобы Мартин и Стэнли могли увидеть картинку одновременно:

   — Ваши надгробные памятники. Обратите внимание на даты смерти, — приблизила изображение.

   Прислушалась к учащённому шумному дыханию мужчин, не смея смотреть в их лица. Этого и не требовалось. В наэлектризовавшемся вокруг них воздухе явственно ощущалось нарастающее напряжение.

   От прижавшегося к её плечу Стэнли несло жаром. Аромат дорогого табака, крепкого спиртного и лёгкого ненавязчивого парфюма с нотками мускатного шалфея, гвоздики и корицы кружил голову.

   Мартин вёл себя сдержанно. Подавшись вперёд, он с удивительным спокойствием смотрел на выбитые даты смерти на сером граните.

   — 26 января сего года, — сказал он отрешённо, будто речь идёт не о дате его смерти. — Почему в один день? Что случится? — чуть отстранился и повернулся к Ольге.

   Она пожала плечами:

   — Не знаю. Вы говорили, что собираетесь в Матлок. Всякое может произойти: крушение поезда, обвал в шахте, взрыв, затопление, пожар. Да что угодно! — не сдержалась она, дивясь его равнодушию.

   — Нельзя не поехать, — заявил виконт.

   — Вот и я о том же, — запнулась Ольга. — Зачем меня сюда выбросило? Чтобы вас похоронить? — еле сдерживала слёзы, старательно тараща глаза на снимок.

   — Цветы? — заметил Стэнли хризантемы на надгробье.

   — Антон возложил, — поддакнула она.

   Говорила о нём с теплом, непроизвольно улыбаясь и поглядывая на браслет на запястье.

   — Пока телефон не разрядился, я покажу вам видеосъёмку Лондона будущего, а потом расскажу о последних днях жизни в теле Шэйлы и каким образом она стала женой Барта Спарроу. Подробно расскажу о возвращении в своё время, как Антон меня нашёл, — не сдержала она тяжёлого вздоха, — и чем закончилось наше желание найти аллигат пфальцграфини.

   — Поездкой в Бриксворт закончилось, а там… — поперхнулся его сиятельство. — Что значит разрядился?

   — Скоро он станет бесполезным куском пластика, — огорчилась Ольга. — Телефону, как и нам, нужна особая еда. Без неё — смерть.

   Пока граф о чём-то сосредоточенно думал, двигая бровями, виконт понятливо кивнул:

   — Вы сказали «своё время». Разве ваше место не рядом с матерью в одиннадцатом веке?

   — Может быть, моя встреча с ней впереди? — задала Ольга напросившийся вопрос, глядя в глаза мужчины, оказавшиеся неожиданно близко.

   Она помнила, что почувствовала, когда впервые встретилась с глазами лорда Хардинга: серыми, холодными, равнодушными. Сейчас он смотрел на неё с чрезмерным вниманием и глубокой задумчивой грустью. От взгляда прежнего Айсберга не осталось ничего.

   Он не спешил отстраниться от женщины, невольно оказавшись к ней в крайне неприличной близости. Помнил их первую встречу. Помнил, как его поразили её глаза. Не бездушные небесно-голубые, как у его бывшей жены, а синие, влекущие, как южное летнее море. И снова, как когда-то, он задыхался от нехватки воздуха, погружаясь в морскую пучину её взора.

   Он слышал исходящий от неё свежий, лёгкий аромат, напомнивший нежное благоухание каких-то цветов. Не душной, пьянящей розы, так любимой Шэйлой, и не тяжёлый, густой запах восточных духов, которыми в последнее время увлеклась Саманта.

   Слушал её тихий голос — ровный, успокаивающий.

   Смотрел на её шевелящиеся губы, теряясь в воспоминаниях шестимесячной давности, упуская нить разговора.

   — Стэнли, — услышал он требовательный голос отца, — тебе нездоровится? Сядь к камину.

   Мартин укоризненно качнул головой, пересел в кресло и продолжил разговор с Ольгой:

   — Вы сказали, что есть кто-то третий, кто ударил по голове… кхм… Антона? Как он выглядел?

   — Высокий мужчина в чёрном пальто. Я видела только силуэт в конце коридора. Мне не показалось, — с вызовом ответила она на возможное сомнение графа. — Он не призрак, но умеет ходить сквозь стены.

   — Любопытно… Очень любопытно, — призадумался его сиятельство.

   — Фото на память, — навела Ольга на обескураженных мужчин камеру телефона, понимая, что на групповой снимок рассчитывать не следует.

   Пользуясь их замешательством, сделала несколько поспешных фотографий.

   — Теперь селфи. Сначала с вами, внучек, — засмеялась она и шутливо прижалась к плечу Стэнли. — Смотрите на телефон. Пожалуйста, не так угрюмо.

   Пока тот, посмеиваясь, приходил в себя, не успевая следить за быстрыми движениями бабушки, она села на подлокотник кресла и положила руку на плечо Мартину:

   — И с вами, мой старшенький внучек, — проделала то же самое с растерявшимся графом. — А теперь посмотрим, что вышло.

   Вышло ожидаемо плохо.

   Что-то зловещее носилось в воздухе, оседая на лицах неосязаемой едкой пылью, клубясь удушливой тоской, застилая глаза слезами. Безмолвная жалость подступила давящей на сердце болью.

   Ольга поморщилась и почесала зудящую родовую отметку — нервы расшалились.

   Вид себя любимых на экране удивительного предмета под названием телефон привёл мужчин в замешательство. Они переглянулись и не стали комментировать увиденное.

   Мартин нахмурился и неодобрительно посмотрел на сына:

   — Если я с тобой так и буду сидеть у камина и вести пустые разговоры, то… — замолчал он.

   — Пора озаботиться составлением завещания, — ухмыльнулся Стэнли и пересел в соседнее кресло.

   Ольга подтянула красную книгу. Зашуршали страницы.

   — Отпишете имущество Анне Скай? — спросила она, не отрывая глаз от изображения Шэйлы в дневнике. Вертелась какая-то назойливая мысль, не желая принять окончательную форму, ускользая.

   — Я всё отпишу вам, — серьёзно заявил виконт, не спуская с неё пытливых глаз.

   — Спасибо, — не раздумывая, согласилась Ольга. — Я переведу унаследованное имущество в золотые слитки и бриллианты и спрячу в подвале этого особняка. Через сто пятьдесят лет заберу. Обрадую вас — этот особняк сохранился, он есть в Лондоне 2019 года. Я видела его. А вот поместья Малгри-Хаус нет. Осталось только захоронение.

   — Что говорит эта женщина? — взвился над ней возмущённый голос Мартина. — У вас недостаёт разумности. Поведение леди обязано быть безупречным. Она великодушна и преисполнена внутреннего достоинства.

   Ольга замолчала, соглашаясь — она бестактна и безжалостна. Спешит, бежит по замкнутому кругу в поиске выхода, спотыкается. Закрыла глаза, чувствуя, как кружится голова, наполняясь нарастающим хрустальным звоном.

   Задышала глубоко, медленно, ведя мысленный обратный счёт, не в силах разобрать слова Стэнли, отвечающего отцу на повышенных тонах.

   С трудом расслышала:

   — Женщина принадлежит другому времени!

   Ей показалось или виконт встал на её защиту?

   Переждав приступ дурноты и не желая упасть в обморок на виду у мужчин, поднялась:

   — Простите. Я не права, — поспешила уйти.

   Дойдя до двери, вернулась за дневником в кровавой обложке — и кто надоумил её предпочесть именно такой цвет? — прихватила мобильный телефон и под гробовое молчание закрыла за собой дверь библиотеки.

   Гореть тебе, Леова, в аду синим пламенем, — хлопнула книгой по своим губам.

   Больно. От железистого привкуса крови поморщилась, ощущая, как опухают травмированные губы.

   Навстречу шла Бертина с подносом. Вкусно запахло свежезаваренным ароматным чаем, выпечкой и вишнёвым вареньем. Красиво уложенные в серебряной вазе-этажерке пирожные, эклеры и канеле вызвали обильное слюноотделение.

   Не умеешь себя вести правильно, пей чай и давись канеле в гордом одиночестве, — отругала себя Ольга.

   Пришедшая ранее в голову мысль, в конце концов, оформилась, удивив простотой исполнения.

   Женщина вздохнула, развернулась и последовала за горничной.

   Она не вошла следом за ней в библиотеку.

   Задержавшись в коридоре, оперлась вытянутой рукой о стену и закрыла глаза. В голове утихал гул; сознание прояснилось.

   Её возвращения не ждали.

   Мужчины по-прежнему сидели у камина и спокойно вполголоса беседовали. О чём, Ольга не расслышала.

   Мартин вопросительно взглянул на неё. Промелькнувшее на лице лёгкое недовольство сменилось настороженным прищуром. Его взор остановился на яркой переплётной крышке дневника, прижатого к её груди.

   Стэнли проявил к появлению родственницы интерес и, как ей показалось, поспешно спрятал улыбку за стаканом с лимонадом. Допив напиток, со стуком поставил ёмкость на столик.

   Горничная бесшумно разливала чай в чашки.

   — Ещё раз прошу прощения за свою несдержанность, — произнесла Ольга с покорным смирением. — Если позволите, выпью с вами чаю. Не люблю чаевничать в одиночестве. К тому же хочу поделиться с вами внезапно пришедшей мыслью.

   Его сиятельство заметно расслабился и указал ей на софу.

   Бертина подала мадам Ле Бретон чайную пару и предложила отведать выпечку.

   Поблагодарив горничную, Ольга положила рядом с собой мобильный телефон и дневник. Погладила его сафьяновый переплёт тонкой выделки.

   — Я знаю, как, не вызвав подозрений и недовольства маркизы Стакей, сообщить Шэйле о том, что произошло с её телом, пока её душа витала неизвестно где, — сделала глоток обжигающего напитка.

   Ранку на внутренней стороне губы нещадно запекло. Сдерживая гримасу боли, Ольга взяла паузу.

   Не глядя на лордов, аккуратно отрезала от канеле кусочек и изящным движением отправила его в рот.

   Желтоватый влажный пористый мякиш с тонким ароматом ванили и рома породил гамму восхитительных ощущений. Женщина церемонно запила кулинарный шедевр чаем и промокнула уголки губ белоснежной салфеткой. Вскинула глаза на мужчин.

   Граф так и остался сидеть с приподнятыми в немом вопросе бровями, в то время как виконт подавил улыбку, потерев подбородок.

   Ольгу не торопили.

   Съев канеле и положив на блюдце пирожное со взбитыми сливками и джемом, она не спешила делиться своими мыслями.

   Подвинув ближе крошечную фарфоровую розетку с вишнёвым вареньем, с показным восторгом вдохнула его аромат:

   — Люблю вишню в любом виде, — отведала налитую тягучим кисло-сладким сиропом ягодку и блаженно улыбнулась: — М-м… Будь то джем, цукаты, пастила, вяленая ягода, засахаренная или консервированная.

   На упрямое мужское молчание мысленно подняла глаза к потолку: «Притворщики».

   Украдкой поглядывала на Мартина и душа её скорбела над останками своей былой влюблённости.

   Чувство притупилось, грозясь в скором времени сойти на нет. Её желание отстраниться от мужчины любой ценой, постоянно выводя его из себя бестактностью и несдержанностью в суждениях, породило с его стороны предвзятое к ней отношение.

   Ольга выискивала в лорде Малгри отрицательные черты характера, намеренно их усугубляя. Она должна гордиться скорым успешным результатом, над которым работала с неутомимым усердием. Ей удалось настроить мужчину против себя. Только полного удовлетворения она так и не получила.

   Душа корчилась от обиды. Сердце обливалось кровью.

   Почему она не такая как все? Почему не может обрести счастье с желанным мужчиной? Он готов был пойти ей навстречу, желал узнать лучше, стремился понять, разделить с ней её сомнения. Быть может, как раз с его помощью ей удалось бы постичь алгоритм перемещений во времени и остановить стихийные переброски, научиться управлять ими, подчинить? А то и вовсе избавиться от них!

   Не исключено, что её миссия завершится с изменением истории рода — снятия проклятия и спасения предков от преждевременной гибели. Она покинет это время и больше никогда не увидит ни Мартина, ни Стэнли.

   Не хотелось по чьей-то прихоти метаться между минувшими эпохами.

   Хотелось простого человеческого счастья, уютных объятий любимого, тепла его рук.

   Хотелось покоя и радости.

   Хотелось начинать день с улыбки.

   Хотелось семьи.

   — Ну ладно, не буду вас томить и намеренно испытывать ваше терпение. Я собираюсь переписать свой дневник на английском языке и отправить его в поместье Фалметт вместе с подарками для маленькой… моей внучки, — хмыкнула иронично причудливому стечению обстоятельств.

   Мысли переметнулись к новорождённой дочери Стэнли. Какая она? Похожа ли на отца? В любом случае при таких-то родителях она вырастет красавицей.

   Очнулась от дум:

   — Более того, я перепишу его почерком баронессы Спарроу. Это даст ей лучше прочувствовать свершившееся, от которого никуда не деться. Вы свяжетесь с Селмой и она лично передаст дневник ей. Вы же сможете это устроить? — прожгла взором его сиятельство. Он решает в этом доме, чему быть, а о чём не стоит даже мечтать. — Шэйла прочитает, узнает всё о своём покойном муже, Уайте и роли матери в устройстве её личной жизни и… — многозначительно замолчала.

   Мужчины уставились на неё в ожидании продолжения.

   — Всё, — отпила Ольга чаю, доедая пирожное и поглядывая на крупный апельсин. — Она сделает выводы. Какие? Узнаем. Если Шэйла окажется на нашей стороне, то даст нам знать. Если она отгородится от нас молчанием, так тому и быть.

   Стэнли потёр подбородок:

   — То есть вы собираетесь перевести и переписать весь текст книги без изменения? — впился он взором в вызывающе яркий переплёт.

   — Перепишете всё, ничего в нём не меняя и не опуская? — уточнил Мартин.

   Ольга глянула на него в упор:

   — Это будет молчаливый откровенный разговор между двумя женщинами, волею провидения оказавшихся связанными воедино. Вам не приходило в голову, что всё могло сложиться иначе? Вы, — наклонила она голову к плечу, ловя взгляд Стэнли, — не испытали бы того, за что пришлось краснеть. Вы… — метнула взор в Мартина.

   Не договорила.

   — Сейчас мы имеем то, что имеем, — остановил её рассуждения граф. — Что из этого выйдет — предугадать невозможно.

   — Но мы хотя бы попытаемся изменить ход истории семьи, — вернулась Ольга к ранее прерванному разговору. — Девочку необходимо назвать Леовой. Так пожелала пфальцграфиня Вэлэри фон Бригахбург.

   Его сиятельство о чём-то сосредоточенно задумался. Кажется, Ольга догадалась, о чём именно.

   — Перепишу дневник и отдам вам для редактирования, — уступила она. — Если вы сочтёте нужным убрать что-либо, не обещаю, что соглашусь с вами безоговорочно, но обязательно постараюсь вас понять.

   — И о том, что случится 26 января, тоже напишете? — потёр щеку виконт.

   Ольга кивнула утвердительно:

   — Согласитесь, в частности этот момент должен показать истинное лицо баронессы Спарроу. Захочет она вмешаться в игру богов или предпочтёт оставить всё как есть? Спасибо за чай, — поднялась она. — Если решите вопрос с переводом положительно, то мне понадобится новая записная книжка.

   Чуть подумав, добавила:

   — Также карандаш и доступ сюда в любое время суток в течение двух дней. Раньше я не справлюсь.

    

   Через два часа бесцельного ожидания Бертина сообщила, что милорд приглашает её в библиотеку.

   Ольга чувствовала себя разбитой. Недолгий отдых ничего не принёс, кроме головной боли.

   Он ждал.

   На столе лежала новенькая, в коричневой обложке записная книжка чуть меньше её дневника.

   Отпотевший графин с лимонадом, выпечка, вазочка с вишнёвым вареньем, фрукты — всё предназначалось гостье.

   — Если вам потребуется что-либо дополнительно, зовите прислугу, — скосил глаза лорд Малгри на сонетку. — Не стесняйте себя ни в чём. Вам выделена личная горничная.

   Он коснулся ладонью предплечья Ольги, сжимая:

   — Спасибо.

   Угасающее в камине пламя золотистыми искрами отразилось в его глазах.

   Женщина увязла в их затягивающей зелени. Мартин не изменился. Такой же увлечённый, уверенный, убеждённый в собственной правоте. Он правильный. Действует сообразно своим убеждениям, согласно своему времени.

   — Не буду мешать, — едва заметно наклонил он голову, прощаясь.

   Ольга проводила его взглядом до выхода, некоторое время смотрела в закрывшуюся дверь.

   Смирение и покорность, терпение и выдержка — всё, что ей нужно сейчас.

   Вздохнула, тяжело опустилась на стул и переключилась на дела текущие.

   Работа предстояла нелёгкая. Помимо перевода она собиралась сделать наброски портретов мужчин, на примере показав Шэйле — скорее, доказав, — перенятый у неё не только письменно-двигательный навык, но и обретённую способность к рисованию.

   Так же Ольга рассчитывала вернуть из утраченного кофра «усатую» чашку Хуффи Уорда, папку — со своими! — рисунками, незаконченный рассказ в детский журнал и альбом с незавершёнными схемами вышивок для маленьких рукодельниц.

   Думала, под каким предлогом можно завладеть шестым томиком Байрона, который она заметила на прикроватном столике баронессы? Казалось, что именно он вкупе с её красным дневником, способен приоткрыть завесу над тайной перемещения во времени.

   Ничего не упустила? — машинально дёрнула Ольга за ручку верхнего выдвижного ящика письменного стола. Заперто.

   Будто магнитом тянуло открыть его. Пальцы непроизвольно ощупывали замочную скважину и зазор между столешницей и передней стенкой ящика. Что она станет делать с чёрной книгой со зловещей пентаграммой на переплётной крышке, не знала.

   В нижнем ящике по-прежнему находился гарнитур дуэльных пистолетов. Мимоходом подумалось: будь в доме дети, и это отделение было бы под замком.

  
  
   

    Глава 42 ◙ 

   

   Второй день Ольга практически не выходила из библиотеки. Сегодня она отказалась надеть корсет, приведя в неописуемое изумление предоставленную ей горничную.

   Дороти, так звали невысокую, крепкую деревенскую девушку с большими руками и застенчивой улыбкой, вызвала симпатию. Она расстроилась, когда обнаружилось, что кроме гребня и дюжины роговых шпилек у её подопечной больше ничего нет. Лепетала о лентах, щипцах для завивки волос, накладных буклях* и многом другом, о чём Ольга не имела представления.

   — В наведении причёсок всякого рода я преуспела, — опустила Дороти глаза и густо покраснела. — Из ваших чудесных волос получилась бы красивая причёска, мадам. Вот здесь я бы… — принялась рассказывать и показывать, как и что она бы сделала.

   Ольга лишь вздохнула, всматриваясь в своё бледное отражение в зеркале. За два дня безотрывной работы над переводом дневника она осунулась. Кожа на пальце в месте контакта с неудобной ручкой покраснела и огрубела. От длительного сидения в одной позе в пояснице поселилась ноющая боль; между лопатками неприятно покалывало. От неумолимого приближения роковой даты то и дело бросало в безудержную дрожь.

   Не помогали прогулки на свежем воздухе.

   Погода заметно изменилась.

   Днём под коварными солнечными лучами мороз отступал. Снег осел, посерел, потерял ослепительную белизну и свежесть. На проезжей части снежное месиво разбрызгивалось под копытами лошадей и колёсами экипажей, хлюпало под ногами прохожих, растекалось мелкими ручейками.

   Ночью подмораживало. Северный ветер входил в силу, неистовствовал, отыгрываясь на редких припозднившихся горожанах: норовил сбить с ног, опрокинуть, истерзать хлопающие полы одеяния, унести головной убор, растрепать причёску.

   Вот и сейчас, стоя у открытой калитки, Ольга смотрела на редкие экипажи, проезжающие по Аддисон Роуд и испытывала острое желание вернуться в комнату, лечь в постель, свернуться клубком, надолго замереть ни о чём не думая.

   Она поёжилась, щурясь на солнце, пробившееся из-за низких облаков, и не спеша направилась к высокому крыльцу.

   Вспоминала вчерашний день. Вновь перебирала в памяти ключевые моменты визита графа Мюрая.

   Стэнли она не видела с самого утра. Причина его отсутствия её не интересовала.

   Ольга в раздумье отрицательно качнула головой — её интересовал каждый шаг отца и сына. Она бы не отказалась знать, чем они занимаются, уединившись в библиотеке, где и с кем проводят досуг, о чём говорят, о чём думают. Отныне каждый их шаг и вздох она невольно связывала с собой.

   Но, судя по всему, выходило наоборот. Она находилась под неусыпным и пристальным вниманием обоих Хардингов. Не сомневалась, что приставленная к ней горничная докладывает его сиятельству о каждом её чихе и зевке.

   Граф Мюрай, следуя своему обещанию нанести визит лорду Малгри, приехал в строго отведённые этикетом часы приёма.

   Как ни в чём не бывало, он в сопровождении Мартина вошёл в библиотеку, где Ольга работала над переводом.

   Она успела бросить ручку, захлопнуть открытые книги и накрыть их газетой. Встала, закрывая собой бювар. Спрятав в складках платья ладони, сжимала-разжимала уставшие пальцы, восстанавливая кровообращение.

   Разумеется, Уайт не оставил без внимания все её действия. Бесстыжим липким взором он осматривал её стать.

   Изобразив дружеское радушие, Ольга вышла из-за стола навстречу гостю, продвигаясь к софе.

   — Рад видеть вас, мадам Ле Бретон, — поспешил к ней Поль с обаятельной улыбкой, отвешивая приветственный поклон.

   Женщину обдало ароматом сандала и мускуса. От низкого голоса с приятной хрипотцой пробрал нервный озноб.

   Подумалось, что надо бы выполнить рисунок мужчины в дневнике для Шэйлы. Изобразить прежним, бывшим мистером Уайтом. Например, таким, каким она видела его в саду Томаса Мора: типичным обывателем среднего класса — лишённым аристократического лоска, в котелке, с постным выражением лица.

   Ольга ответно улыбнулась ему, тайком поглядывая на Мартина в надежде на его участие и поддержку. Вела себя непринуждённо и сдержанно. Где требовалось, поддакивала и выражала удивление или согласие, понимая по какой причине Уайт находится в доме лорда Малгри.

   Выжидала.

   Граф Мюрай вёл себя корректно. Посторонний человек счёл бы его визит данью вежливости.

   После затянувшегося молчания, поглядывая на часы — время визита близилось к концу, — Уайт спросил у графа Малгри:

   — Вы не оставите нас наедине с мадам Ле Бретон?

   Мартин обеспокоенно посмотрел на женщину. На её лице отразилось лишь лёгкое сомнение. Ни тени страха, ни желания избежать предстоящего разговора он на нём не приметил. Если бы она подала знак не оставлять её наедине с гостем, его сиятельство нашёл бы любой предлог выпроводить наглеца.

   Ольга сомневалась, стоит ли воспользоваться удобным случаем и избежать разговора? У Мартина с Уайтом общая тайна, связавшая их намертво. Нужно ли ставить его перед сложным выбором? Тотчас отбросила постыдную мысль о бегстве и подала лорду Малгри знак исполнить просьбу гостя.

   — Желаете испить чаю? — оттягивала разговор, глядя на тонкие крепкие пальцы графа Мюрая, выбивающие дробь по подлокотнику кресла.

   — Почему у меня стойкое чувство, что вы задумали что-то невероятно дерзкое?

   Ольга вскинула брови и наклонила голову к плечу, оставив его вопрос без ответа.

   — И что-то говорит мне, что вы откажетесь от моего предложения, — коснулся он пиджака на груди в месте внутреннего кармана. — Если вы намереваетесь поднять стоимость своей… эмм… доброй услуги, — сузил он глаза, опустив взор на её руки, спокойно лежащие на коленях, — то опережу ваше желание встречным предложением. Я готов удвоить сумму взамен на ваше участие в одном несложном деле.

   Ольга молчала, сдерживая дрожь тела. Уайт в своём репертуаре. Почему он подвергает себя риску, предлагая абсолютно незнакомой женщине что бы там ни было? Ловушка? Удобный случай избавиться от опасной особы, способной нарушить его планы?

   Появилась уверенность, что в доме лорда Малгри есть осведомитель. Да и её неожиданная с ним встреча в универсаме уже не казалась случайной.

   — Замечу, что я вам ни на что согласие не давала, — сдержанно улыбнулась она. — Поэтому вольна отказаться как от вашего первого предложения, так и от встречного.

   На промелькнувшее в его глазах недоумение, продолжила:

   — Ещё недельку я погощу в необычайно уютном доме его сиятельства и покину Британию. Вам не стоит ни о чём беспокоиться, ваше сиятельство. Моя скромная личность ни графа Малгри, ни его сына не заинтересовала. Им глубоко безразличны представительницы прекрасного пола с низким социальным статусом, подходящие разве что для иного, — горько усмехнулась она.

   Опасалась переиграть:

   — Более того, признаюсь вам, что не далее как вчера меня отругали за непристойное поведение. Это не то, о чём вы подумали, — рассмеялась Ольга, заметив на лице Уайта смесь озорного удивления с сомнением. — Я… как бы это выразиться… слишком несдержанна в общении. Среда воспитания, видите ли, наложила свою, ничем несмываемую печать. Да и с лёгкой руки вдовствующей маркизы Стакей, — досадливо передёрнула она плечами, — мне предстоит попытать удачу в другой, более дружественной стране.

   Ей не верили. Ни единому её слову. Она видела это по глазам мужчины: тёмным, непроницаемым, подозрительным. Его цепкий взгляд скользнул по поверхности письменного стола и впился в её лицо. Не меняя позы, Уайт небрежно поинтересовался:

   — Чем вы занимались здесь перед тем, как я вошёл?

   — Выполняла поручение хозяина особняка. У меня красивый, ровный почерк, — мило улыбнулась она.

   — Могу я взглянуть, что именно вы делали?

   Ольга сдержалась от желания позорно сбежать. Повторное присутствие мужчины в её жизни она выдерживала с трудом:

   — Не думаю, что вам будет интересен доклад лорда Малгри о близлежащих болотах Лондона и способе их осушения насосными станциями. Восточное Водохранилище, охотничьи угодья, места отменной рыбалки… Это невероятно скучно, — подавила она зевок, грациозно прикрыв рот ладонью.

   Как ни странно, этой части беседы ей поверили и потеряли интерес к накрытым газетой книгам на столе.

   — Что вы ответите на моё предложение? — вернулся Уайт к интересующему его вопросу.

   — Сожалею, но вынуждена отказаться, — опечалилась Ольга, стараясь не переусердствовать. — Не потому, что мне не нужны деньги. Состояние моего здоровья не позволяет мне участие в мало-мальски требующих нервного напряжения делах. Я провалю любое дело. У меня идёт носом кровь, и в самый неподходящий момент я лишаюсь чувств, — искренне жалела она. — Мне не подходит климат Британии. Да и что можно сказать о несчастной женщине с крайне подорванным здоровьем? Даже доктор Пэйтон, увидев меня впервые в жизни, поставил неутешительный диагноз: неврастеничная особа с наивысшей степени неврозом навязчивых состояний, — горько усмехнулась она. — Так что…

   — Позвольте мне самому сделать выводы, мадам Ле Бретон, — иронично усмехнулся Уайт.

   Поверил он ей в итоге или нет, она так и не поняла.

   Долго после этой беседы Ольга пребывала в раздумье, раз за разом возвращаясь во вчерашний день, анализируя, всё же надеясь, что ей поверили. Не сомневалась, что графу Мюраю известно, что с ней произошло в доме маркизы Стакей не только со слов хозяйки и чем всё закончилось.

   Она пересказала разговор Мартину.

   Он долго молчал, глядя на огонь, затем поднял на женщину задумчивый взор:

   — Хотел бы я знать, в каком несложном деле он собирался предложить вам участие.

   — Я никому не позволю себя использовать, — подалась Ольга к лорду Малгри в негодовании. Понизила голос: — К тому же при разговоре с ним мне показалось, что в вашем доме есть подкупленный им человек. Моя встреча с графом Мюраем в универсаме не была случайной. И сейчас он говорил о неизвестных ему делах с полной уверенностью в своей правоте. Вы заметили некоторые совпадения?

   На молчаливый вопрос его сиятельства пояснила:

   — Касалось увеличения суммы вознаграждения вдвое. Будто он знает о нашем с вами разговоре.

   — В таком случае, он знает, кем вы являетесь на самом деле, — живо отреагировал граф на её догадку. — Леди Леова, вы не помните, в котором часу отбыли в универсам?

   — Да-а, — улыбнулась она довольно, — стоит узнать, кто из слуг отлучался в течение получаса и… не спешить избавиться от него или неё, а использовать в своих целях. Например, для дезинформации графа Мюрая, — вдохновенно произнесла она, представив последствия подобного действа.

   Поймав на себе странный взор Мартина, подхватилась — уж слишком мирно протекает беседа. Давно она ему не дерзила. Затихла, вспомнив данное себе обещание быть смирной и покорной, терпеливой и выдержанной.

    

   Ольга и была такой второй день. Благо, что общаться с Мартином и Стэнли приходилось редко.

   Они не мешали ей работать над переводом дневника, но и не оставляли одну.

   Она не могла понять, было ли это привычкой много времени проводить в библиотеке или они старались не выпустить строптивую родственницу из виду, таким образом установив за ней наблюдение? Всё выглядело естественным. Аристократы, несмотря на невольное присутствие постороннего человека в их апартаментах, отказываться от своих привычек не собирались. Шуршали листы газет, вполголоса обсуждались прочитанные статьи и текущие события.

   Беседы казались Ольге настолько скучными, что она сразу же перестала прислушиваться к спорам, полностью погрузившись в перевод.

   Чаще всего лорды появлялись по отдельности и вели себя безупречно: коротко интересовались успехами леди, подчеркнув лишний раз её принадлежность семье, уходили к камину, садились в высокое объёмное кресло, полностью скрывшись из виду. Лишь сухой хруст газет, шелест переворачиваемых страниц выбранной для чтения книги или тихое покашливание подстывшего виконта изредка напоминали Ольге, что она не одна.

   Стоило одному из них покинуть библиотеку, как не более чем через полчаса появлялся другой — сменный часовой, — занимал место в кресле у источника тепла и принимался за чтение книги или просмотр свежей прессы.

   Она быстро смирилась с присутствием мужчин, научилась не обращать на них внимания. Два дня их ненавязчивого общества она вынесет с лёгкостью.

   Однако уходили они спать не позднее десяти часов вечера. Режим сна и отдыха соблюдался неуклонно.

   Ольга потянулась, поглядывая в сторону кресла, в котором сидел граф. Ещё часа три-четыре работы и она закончит монументальный труд. Монахи-переписчики позавидовали бы её работоспособности.

   Управилась она с переводом, как и обещала — за два дня.

   Начертив на последней странице красной книги календарь, вела отсчёт до знаковой даты, вычёркивая прожитые дни.

   Захлопнув новенький дневник, который уже завтра будет читать Шэйла, задержала ладонь на обложке. Всмотрелась в циферблат часов на каминной полке — второй час ночи, 9 января. До роковых событий осталось чуть менее семнадцати суток.

   Собираясь покинуть библиотеку, вспомнила, что не видела, как ушёл Мартин. Много часов назад он сменил Стэнли, и она к своему стыду напрочь забыла о его присутствии.

   Или он ушёл? — пронзила женщина взором «ушастую» спинку кресла, вслушиваясь в непроницаемую тишину библиотеки.

   Ольга встала, вглядываясь в полумрак. Прогорели дрова в очаге; вспыхивали затухающие угли. Подёрнутые слоем серого рыхлого пепла, они отбрасывали оранжевые блики на близлежащие предметы. Кувшин с водой, отставленный у каминного экрана, напомнил, что следует залить огонь.

   Прогнувшись в спине, Ольга потёрла шею у плеча и поплелась к кувшину.

   Мартин спал. Его грудь мерно вздымалась. Пальцы правой руки сжимали набитую табаком чашу небольшой трубки. Книга, которую он читал, лежала на столике, освещённом тусклым светом керосиновой лампы.

   Подумалось, что следует разбудить мужчину. Или не тревожить и оставить спящим.

   Женщина тихо присела возле него на корточки и всмотрелась в лицо. События последних дней наложили отпечаток. Ярче проступили тёмные круги под глазами и в скорбном унынии опустились уголки губ.

   Ольга успела привыкнуть к его новому образу — короткой стрижке, аккуратной бородке и усам, которые ему очень шли.

   Ласкала взором милый лик и сердце её взволнованно билось. Очерчивала крутой изгиб бровей, прямую спинку носа, обводила линию красивых губ.

   С сожалением поняла, что жалкие попытки настроить себя против него всё же не дали нужного результата. Ничего не вышло. Всё бесполезно. Её как прежде тянет к нему.

   Хочется коснуться его лица, поцеловать сомкнутые губы, потеряться в яркой зелени глаз. Тщательно выстроенная стена отчуждения оказалась никуда ни годной, рушилась от первого осознанного «не могу».

   Она осторожно высвободила трубку из тёплых пальцев мужчины, раздумывая, как поступить: разбудить его или нет?

   Глянув на пустую дровницу, отвернулась в поисках пледа или шали. Услышала тихое:

   — Закончили?

   — Да, — не оборачиваясь, зачем-то заглянула за софу, высматривая неизвестно что. — Оставила на столе два шиллинга. Пусть Селма передаст Барни Хоггарту — мальчику-истопнику. Я ему осталась должна. Там написано в записке.

   — Что вы станете делать, когда меня не станет?

   Ольга вздрогнула и обернулась.

   Подавшись назад, женщина нащупала сиденье соседнего кресла и присела на его краешек:

   — Буду скорбеть, — поджала она губы, сдерживая подступившие слёзы. — Мне будет вас не хватать.

   — Пообещайте, то вы приложите все усилия, чтобы Стэнли и Шэйла вновь воссоединились.

   — Вы надеетесь, что Стэнли… эмм… выживет? — умолчала она о своём возможном исчезновении, когда всё закончится.

   — Я сделаю всё для этого.

   — А вы? — спросила она, замерев в ожидании ответа.

   Мужчина грустно усмехнулся и вздохнул:

   — На то есть воля провидения. Вам известен исход.

   — Но… — растерялась Ольга. — Зачем тогда всё это? — кивнула она за свою спину на письменный стол. Стэнли верно сказал: озаботьтесь написанием завещания.

   — Озаботился, — хмыкнул Мартин. — Вы будете приятно удивлены.

   — В таком случае не рассчитывайте на меня! — разозлилась она. — Если виконт выживет, я не стану ему помогать. Уайт мне не по зубам. Он раздавит меня прежде, чем я смогу что-либо предпринять.

   — Вам некому будет мешать. Я убью его. Смерть негодяя сослужит хорошую службу. Жизнь Стэнли продлится за счёт жизни Уайта.

   А ведь может сработать, — ужаснулась Ольга внезапному признанию графа. Зная как, можно передать свою либо чужую жизнь другому. Перед глазами промелькнула двойная золочёная пентаграмма на чёрной книге и серебряная застёжка с закрытым замочком.

   — То есть, вы хотите заплатить за жизнь Стэнли жизнью Уайта? Выкупить сына у смерти?

   — Можно сказать и так, — согласился Мартин.

   — По-моему, провидение само выбирает замену. Вы ему не указ.

   — Не само. Ваша душа не случайно заменила душу Шэйлы. И сейчас вы здесь по чьей-то воле.

   — Кто-то намеренно устроил всё это? — опешила Ольга. — Вы что-то знаете? — не спускала напряжённого взора с лица мужчины.

   Он ничего не сказал, ни жестом, ни словом не выказал желания поделиться своим знанием. Его молчание она приняла за ответ.

   — Ай! — бросила в сердцах, вставая. — Не верю. Вы не убийца. Вы не опуститесь до этого.

   Мартин рывком подался к ней и успел схватить за руку. Резко потянул на себя.

   Ольга не успела вдохнуть, как оказалась на его коленях, крепко прижатой к груди.

   Она не вырывалась. Замерла в его объятиях. Притихла.

   — Люблю вас, — услышала у своего виска.

   — Не меня. Шэйлу, — прошептала, уткнувшись лицом в его распахнутый на груди пиджак. С вожделением вдыхала знойный аромат летней вызревшей вишни.

   Ладони его сиятельства обхватили голову Ольги, приподняли:

   — Люблю вашу душу, — смотрел он в тёмно-синие глубины её глаз.

   — Под личиной Шэйлы, — упорствовала она, безуспешно отрицательно качая головой. — Моя душа была вам гораздо приятнее в теле Шэйлы. Это её вы обнимали и целовали. Её называли милой.

   — Вас, — прочитала по его губам.

   — Невозможно, — вертела головой в попытке вырваться. — Я ваша… — искала подходящее определение.

   — Родственница? — опередил он её. Улыбнулся: — Пусть так. Королева Виктория и принц Альберт — кузены. Разница в возрасте между ними всего три месяца. Они оба рождены при помощи одной и той же акушерки. Вы же настолько дальняя родня, что я не в силах окинуть одним взором всё родовое древо, чтобы тотчас отыскать на нём произрастающую ветвь с вашим именем.

   Ольга рассмеялась:

   — Неожиданно! При вашей поразительной правильности вы такой… неправильный!

   — Лети всё к чёрту! — окреп его голос как и объятия. — Как только вы появились в моей правильной жизни, она перестала быть таковой. Стоило вам уйти, она и вовсе потеряла всякий смысл. Признайтесь, вам тоже не по силам противостоять своим желаниям. Я вижу…

   Она прижала палец к его губам:

   — Тсс… Молчите. Ещё не время для подобных признаний.

   — Чего вы испугались? Если раньше между нами было неодолимое препятствие, которое я собирался убрать, устроив развод Стэнли… Если бы вы не вмешались… То что мешает теперь? У нас есть чуть более двух недель, чтобы побыть вместе. Давайте уедем в Италию, Францию, в Россию… куда пожелаете.

   — Давайте, — спрятала она на его груди лицо. — Только уедем 27 января.

   Ольга потёрла лицо ледяными ладонями, стирая слёзы, глядя на спящего мужчину.

   Всхлипнула. Её тайные желания, влечения, переживания, в которых она не может себе признаться, нашли выход в призрачном ночном видении.

   — 27 января, — повторила чуть слышно, прислушиваясь к глубокому ровному дыханию Мартина.

   Бесшумно встала и пошла к выходу.

   С громким стуком закрыла дверь библиотеки. С обратной стороны.

   Граф Мартин Вэйд Малгри открыл глаза до того как с громоподобным звуком захлопнулась тяжёлая створка двери.

   Он не спал.

   Он слышал передвижения женщины по библиотеке. Вслушивался в её взволнованное дыхание, беспокойный стук её сердца.

   Различал беззвучные рыдания и всхлипы.

   Казалось, читал в её душе.

   Мысленно гладил вздрагивающие плечи, целовал заплаканное лицо, припухшие губы — мягкие, податливые, горячие.

   Он два дня наблюдал за леди — тихой, молчаливой, сосредоточенной.

   Смотрел на неё, склонившуюся над работой, задумавшуюся, никого и ничего не замечающую.

   Подглядывал, когда она полагала, что никто не видит её растерянности и недоумения.

   Видел её истинное лицо.

   Видел душу — чуткую, мятежную, живую.

   Женщина делала всё, чтобы спасти и сохранить обретённую семью, изменить будущее.

   Злилась, тщетно отгородившись от него глухой стеной отчуждения, мучаясь от бессилия.

   Маленькая и беззащитная, она готова пожертвовать собой ради жизни других. Он не позволит ей погибнуть в неравной борьбе с неизбежным.

   В ближайшее время его ждёт работа. Работа ума, сердца, души. Изнурительная, иссушающая. Недолгая.

  
  
   

    Глава 43 

   

   Баронесса Шэйла Табби Спарроу приехала в особняк на Аддисон Роуд спустя девять дней. В четверть первого — идеальное время для визитов — она настойчиво позвонила во входную дверь.

   — Где лорд Малгри? — спросила онемевшую Бертину.

   Не дожидаясь ответа, царственной походкой прошествовала в сторону библиотеки, игнорируя семенящую за ней горничную. Не отозвалась на её невнятную просьбу снять накидку и шляпку.

   Открыв дверь читальни, баронесса остановилась на пороге и внимательным холодным взором осмотрела присутствующих. Убедившись, что привлекла внимание и все нужные ей участники действа находятся в сборе, торжествующе улыбнулась.

   Стэнли поднялся из своего любимого кресла и бросил газету на сиденье. Вперил немигающий взгляд на гостью. Вздёрнутый подбородок и сжатые в тонкую линию губы сказали за себя.

   Граф Малгри находился у книжного шкафа и подбирал книгу для чтения по просьбе леди Леовы. Она стояла рядом, следя за скольжением его пальцев по цветным с золочением корешкам новеньких изданий. Любопытным взором смерила Мартина, напрягшегося при появлении леди Спарроу. Вывод напросился сам: мужчины на визит баронессы уже не рассчитывали.

   Ольга всматривалась в лицо бывшей виконтессы и видела себя. Не могла ни вдохнуть, ни выдохнуть застрявший в лёгких воздух. Она настолько привыкла считать чужой облик собственным, что почувствовала неловкость. Будто увидела своё любимое платье на другой женщине. С сожалением признала, что на той, другой, обожаемая вещь смотрится гораздо лучше, чем на ней.

   Дело было не в примечательном внешнем облике баронессы, а в том, как она держалась. С детства она оттачивала походку, мимику, жесты, изучала этикет.

   Детство и юность Ольга провела в совершенно другом окружении. Она разительно отличалась от настоящей Шэйлы. Не та выправка, движения. Не то выражение глаз.

   Выглядела гостья роскошно. Стать, осанка, взор… Болезненная бледность не портила правильные черты лица. В небесно-голубых выразительных глазах читался снисходительный укор.

   Ольга не нашла ничего общего с измождённой женщиной, почти две недели назад лежащей в кровати в предродовых муках. Бросала пытливые взоры то на Мартина, то на Стэнли, пытаясь понять, что чувствует каждый из них к визитёрше.

   Граф смотрел на бывшую жену сына с лёгкой грустью, добротой и участием. Тот самый взгляд, на который Ольга обратила внимание при их первой встрече, оказавшейся для неё роковой.

   Стэнли глянул на бывшую виконтессу с толикой брезгливого презрения. Зная истинное положение, он по-прежнему не желал понять её и простить.

   Казалось, время остановилось для всех.

    

   Последние девять дней жизнь в особняке на Аддисон Роуд шла своим чередом. Отец и сын много времени проводили в библиотеке, ненадолго отлучаясь в Лондон вместе или по отдельности.

   Ольга заметила, что по вечерам виконт оставался дома. Клуб и другие сборища не посещал. Саманта, Джеймс и его невеста к нему с визитами не захаживали.

   Разговорами леди Леову не донимали и в её обществе не нуждались. Она ходила в библиотеку и меняла книги в тщетных поисках той, которую сможет читать.

   С её присутствием свыклись, как привыкают к примелькавшейся вещи, занявшей своё место в сложном изысканном интерьере особняка. Она соответствовала его стилю, сменив траурные одежды на дорогие, неброские, подчеркнувшие её вкус и уровень достатка. Не пожалела денег на ожерелье из крупного жемчуга Южного моря с серебристо-голубым отливом и насыщенным блеском, такие же серьги и гребень, украшенный россыпью мелких редких жемчужин. Неизменной осталась лишь причёска.

   Дороти не докучала мадам Ле Бретон. Разобрала кофр, аккуратно разложив немногочисленные вещи в шкафу и на туалетном столике. Наведывалась регулярно, не доверяя молчащей сонетке, чтобы справиться о возможных нуждах мадам.

   Почти всё время Ольга проводила за рисованием в отведённой ей комнате.

   Потеряв надежду получить обратно схемы вышивок для маленьких рукодельниц, она задалась целью восстановить утерянные эскизы. Посетила знакомый универсам и купила полюбившийся набор красок, карандаши, папку с самой лучшей рисовальной бумагой.

   Попросила лорда Малгри поставить в её комнату небольшой письменный стол и дать вторую керосиновую лампу.

   Тем же вечером граф зашёл к ней, долго стоял рядом и наблюдал за её работой. Не задав ни единого вопроса, перед уходом похвалил:

   — Восхищаюсь вашим умением несмотря ни на что настроить себя на рабочий лад.

   В ответ Ольга благодарно улыбнулась. Работой она перебивала свои непереносимые и не поддающиеся укрощению мрачные мысли. Постоянно бормотала что-то, проговаривала действия, временно забывая о неумолимо приближающихся событиях. Поздним вечером валилась с ног от усталости, ломоты в пояснице и плечах. Радовалась быстрому засыпанию и спала без сновидений.

   Предпринимала длительные прогулки в экипаже по зимнему слякотному Лондону. А неделю назад заметила за собой слежку.

   Невысокий немолодой усатый господин, примеченный ею у книжной лавки Хуффи Уорда, куда она заехала, чтобы справиться, не приходили ли письма на имя Табби Харрисон из издательства «Вилсон Фостер», проследовал за ней в кэбе до универсама. Затруднилась бы сказать, почему обратила внимание именно на него? Он ничем не выделялся среди подобных себе мужчин. И ведь не ошиблась. Он за ней следил!

   Не аристократ точно, — исподтишка рассмотрела Ольга его одежду и отметила манеру поведения.

   Человек Уайта? — гадала она, усмиряя лихорадочный стук сердца. Жулик желает убедиться, что по истечении оговоренного срока она собирается покинуть Лондон? Или Мартин подсуетился с незримой охраной, чтобы оградить её от того самого Уайта?

   «Топтун» потерял из виду свою подопечную на втором этаже универсама на Бейсуотер Роуд у отдела готового женского платья, где она провела добрых два часа, выбирая наряды и занимаясь их примеркой. Долго метался по магазину, поняв, что упустил её.

   Ольга проделала с ним тот самый трюк, когда попыталась ускользнуть по чёрной лестнице от графа Мюрая. Усмехалась довольно, остановив взор на объёмных пакетах на сиденье нанятого экипажа.

   Наконец, она решилась и сняла траур по несуществующему мужу. Купила два изумительных шерстяных платья: жемчужно-серое с сиреневой отделкой и строгое, коричневое без вычурных кружев, рюш и бантов. Раскошелилась, остановив выбор на небольших золотых часиках, очень похожих на утраченные серебряные. Подобрала к ним тонкую длинную цепь.

   По приезде в особняк отыскала Мартина и без предисловий задала вопрос:

   — Это вы наняли человека следить за мной?

   Получив утвердительный ответ:

   — Не следить, а оберегать, — поблагодарила графа и успокоилась.

   Изболевшаяся душа приятно согрелась от мысли, что о жизни пусть и далёкой родственницы в её лице беспокоится самый лучший мужчина во Вселенной.

   Надежда увидеть Шэйлу на пороге особняка таяла с каждым прожитым часом и днём пока не растаяла окончательно.

   Девять дней назад вместе с дневником к ней отправилась музыкальная шкатулка и подарки для новорождённой малышки, среди которых находилась начищенная до блеска серебряная ложечка, перевязанная розовой атласной лентой.

   Ольга втайне опасалась, что её дары вернутся и обрадовалась, когда этого не произошло. Как восприняла Шэйла подношение от незнакомой «подруги» осталось за кадром.

   И вот вдовствующая баронесса Шэйла Табби Спарроу любезно почтила их своим присутствием, повергнув в минутное замешательство всех членов небольшой семьи.

   — Вы не могли бы оставить меня наедине с… мадам Ле Бретон, — бросила она взгляд на Мартина и скосила глаза на Стэнли.

   Как ни в чём не бывало, его сиятельство поспешил ей навстречу:

   — Рад видеть тебя во здравии, милая. Как чувствует себя наша крошка? — обхватил её ладонь обеими руками в нежном пожатии и заглянул в глаза. — Ты же останешься на ленч? После мы обсудим создавшееся положение.

   Баронесса повернулась в сторону Стэнли, застывшего у кресла. Крылья её тонкого носа раздулись:

   — Нечего обсуждать, — развернулась к Ольге, переместившейся к письменному столу. — Я желаю знать, что написано в вырванных листах, — бросила она небрежно коричневую книгу на стол.

   Ольгу обдало приторным запахом розы и ванили. Вспомнилась встреча с Уайтом в старом парке на южном берегу Темзы у моста Воксхолл и духи от Герлена «Букет императрицы».

   Вырванные листы? — выгнула женщина брови. Обращались к ней. С требовательными нотками в голосе и вызовом в колких льдистых глазах. Значит, содержание переведённого дневника подверглось цензуре. Какие именно записи оказались не к месту? Кто приложил к сему действу руку? Мартин или Стэнли? Оба? Почему её не поставили в известность?

   Лорд Малгри ухватил Шэйлу под локоток и увлёк к софе:

   — Не спеши, милая. Сядь, — на ходу снимал с неё накидку, отороченную мехом серебристой лисы. — Тебе показано сидеть*. Желаешь чего-нибудь испить? Лимонаду, чаю?

   Она подчинилась безоговорочно, поддавшись его ласковым уговорам. Поморщилась, опускаясь на софу. От угощения отказалась.

   Неприязненный женский взгляд прошёлся по Ольге наждачной бумагой. Её изучали, расчленяли, оценивали.

   Та не осталась в долгу, беззастенчиво рассматривая обличье баронессы.

   Чёрное траурное платье с воздушными кружевными воланами, белоснежный батистовый носовой платок в зажатом кулачке. Из-под шляпки на плечи спадают светлые пепельные локоны. После выведения хны с басмой их цвет полностью восстановился. Ольга подивилась: она не знает, как подобное возможно? Едкая натуральная краска так скоро своих позиций не сдаёт.

   Взгляд притягивали крупные золотые часы с рубином на литой крышке на длинной толстой цепи.

   Подарок Уайта, — не усомнилась Ольга, перехватив взор Шэйлы на своих скромных часиках. В душе к молодой женщине разливалась неприязнь — стихийная, необъяснимая.

   — Оставьте нас наедине с мадам Ле Бретон, — повторила баронесса спокойно и уверенно. — Будьте столь любезны.

   Стэнли, не оглянувшись, ушёл без раздумий.

   Мартин достал из нагрудного кармана пиджака ключ с ажурной головкой и открыл верхний ящик стола. Вырванные листы аккуратной стопкой легли на стол.

   Ольга успела заглянуть в ящик, убеждаясь, что чёрная книга на месте.

   Мужчина поцеловал руку Шэйле:

   — Рассчитываю на ваше полное взаимопонимание и взаимоуважение, — многозначительно посмотрел на Ольгу и чинно вышел.

   Она взяла брошенный дневник, села за стол и с недоверием полистала. Баронесса сказала правду. В нескольких местах листы были вырваны — небрежно, рывками.

   Ольга знала содержание дневника наизусть.

   Понятно, — спрятала она усмешку, пролистывая, просматривая текст перед вырванными страничками. Можно было сразу оговорить условия, и она опустила бы самые «острые» моменты общения с мужчинами. Со всеми троими. Их в жизни Шэйлы было трое. Нет, четверо. Эпизод её объяснения с Джеймсом Роулеем, где фигурировал поцелуй, тоже отсутствовал. Зато сцена убийства Барта Спарроу и названные имена его убийц не вызвали опасения.

   Леди Спарроу забрала стул у окна, перенесла к столу и чинно села напротив Ольги. Тонкие пальцы с короткими отполированными ногтями коснулись выгнутой спины серебряной кошки, тронули острые грани изумрудов в глазницах.

   Баронесса долго молчала. Затем вскинула подбородок и внятно произнесла:

   — Не понимаю вас. Почему вы спали с моим мужем? — скулы покрылись нежным румянцем; в глазах мелькнула искра боли.

   — Он спал с вами, — растерялась Ольга. По её разумению разговор следовало начать не с этого.

   — Ребёнок зачат при вашем с ним соитии, — сузила глаза Шэйла, презрительно кривя губы.

   — При вашем, — сухо парировала Ольга, подозревая, что её не понимают.

   — Зачем?

   — Простите, не поняла, — наклонила она голову к плечу, вслушиваясь в глухой голос баронессы.

   — Зачем вы пошли на всё это? — кивнула она на дневник.

   — У меня был выбор? — судорожно вздохнула Ольга. — Я поддержала жизнь в вашем теле.

   — Зачем? — прозвучало с мученическими нотками.

   — Вы хотели умереть? Почему? Где обитала ваша душа долгих четыре месяца? Вы помните?

   Шэйла отрицательно закачала головой:

   — Мне казалось, что я очнулась тотчас, а наяву прошло столько времени… У вас вышло иначе. Вы помните всё.

   — Пожалуйста, ответьте на один вопрос, — медлила Ольга, удивляясь, что женщина не подвергает сомнению историю с заменой душ, описанную в дневнике, приведшую к трагическим событиям. У неё было достаточно времени, чтобы перечитать его не раз и не два, обдумать прочитанное и сделать выводы.

   Баронесса смотрела на пальцы мадам, разглаживающие неровный край вырванной странички, вставленной в нужное место.

   — Только на один, — подчеркнула она нежелание отчитываться перед кем бы то ни было в чём бы то ни было.

   — Вы не догадываетесь, кто мог послать те письма? — не спускала Ольга глаз с её лица.

   — Джеймс Роулей, — качнула головой Шэйла и передёрнула плечами. — Это же очевидно.

   — А Саманта помогла ему подбросить улику, — вставила недостающее звено в эту часть цепи событий Ольга. — У вас с лордом Роулеем было что-то кроме того поцелуя перед его отъездом в Египет, — продолжила она.

   Та побледнела и посмотрела на любопытствующую так, что у неё появилось желание прекратить беседу.

   Подала баронессе дневник со вставленными страничками. Пока она читала, наблюдала за бесстрастным выражением её лица. Дивилась выдержке и хладнокровию.

   — Я всё время знала, что у виконта Хардинга были другие женщины, — захлопнула Шэйла дневник. — Продажные женщины из салона «Горячая кровь» в Сохо. Лоис Кирби он содержал длительное время. Снял ей квартиру, регулярно наведывался, отсутствовал ночами.

   — Вы ничего не сделали, чтобы удержать его, изменить его отношение к вам, — укоризненно покачала головой Ольга.

   — Зато у вас это получилось.

   — Хорошо отлюбленный мужчина в чужую постель не полезет. Просто, правда? — не щадила она нежный слух и чувства баронессы. — Очень просто.

   — Вам просто. Вижу, вы понимаете в этом деле, — скривила Шэйла губы в злой ухмылке.

   — Пора бы и вам измениться и пересмотреть своё отношение к супружеским обязанностям. Думаете, граф Мюрай будет другим и станет смотреть сквозь пальцы на вашу холодность? Вас с ним ждёт то же самое, что и с виконтом Хардингом, — откинулась она на удобную спинку стула. — Ведь это его подарок, — кивнула на часы.

   — Вы полюбили лорда Хардинга, — устало сказала она, пропустив замечание о графе.

   Захотелось возразить: «Не его», но вместо этого решила кое-что уточнить.

   — За что его не любить? Молодой, красивый, титулованный, богатый, щедрый. Ласковый, нежный, — подняла томный взор к потолку. — Мечта, а не мужчина.

   — Не смейте говорить о нём в таком тоне! — неожиданно взорвалась Шэйла, подавшись к Ольге через стол.

   Та отпрянула:

   — А вам-то что до этого? Он уже не ваш. Один щелчок пальцами и виконт будет у моих ног. У моих, не ваших!

   — Вы загубили мою жизнь! — будто плеснула в неё ядом баронесса.

   — Нечего было губить! — отстранилась Ольга, вжавшись в спинку стула. — Вас окружает ложь, лицемерие и фальшь. Да и вы ничем не лучше. Лживы, лицемерны, спесивы.

   — Я бы никогда не посмела ударить мужа!

   — И он не посмел бы обозвать вас плохим словом, — не стала отрицать она. — Всё дело во мне. Правда? Это же я принимала ухаживания лучшего друга мужа, а не вы. Это же я целовалась…

   — Мерзавка! — вскочила Шэйла.

   Разговор вышел за рамки приличий, но шанс остановиться и разойтись мирно, ещё остался.

   — Умерьте свой пыл, баронесса, — приструнила её Ольга, вставая. — Вы говорите с пфальцграфиней Леовой фон Бригахбург.

   — Пфальцграфиня? — нервно рассмеялась Шэйла. — Вы всего лишь… эмм… как там?.. Мадам Ле Бретон?

   Как стерпеть подобное?

   — Как и вы всего лишь вдова недавнего баронета Барта Спарроу. Ему повезло разбогатеть и купить титул на деньги погибшего дядюшки. Плебей.

   Голоса женщин крепчали. Ссора набирала обороты, грозясь перейти на уровень выше. Так и есть!

   Ольга успела уклониться от полетевшего в неё дневника. Весело, азартно рассмеялась:

   — Какой темперамент! Вы не безнадёжны, баронесса. Граф Мюрай придёт в неописуемый восторг!

   Они кружили вокруг стола, пронзая одна другую гневными взорами:

   — Вы испортили мои волосы!

   — Вижу, с ними всё в порядке.

   — Букли накладные! Из того жалкого хвоста, что был в кофре.

   Точно! — вспомнила Ольга обрезанные пряди, бережно сплетённые Эшли в косу. Вовсе не жалкие.

   — Тёмные вас молодили, а этот цвет старит, — не преминула она поддеть Шэйлу. — Верните кружку, принадлежавшую дорогому мне человеку! И шестой том стихов Байрона. С его помощью я уйду из этого времени. Вы же хотите избавиться от меня?

   Дивилась своему поведению: когда только успела стать такой несдержанной? Почему испытывала при этом злорадное удовольствие и мстительное удовлетворение?

   Да и находящаяся перед ней женщина не уступала ей, упрямо отказываясь принять очевидное — неравнодушие к бывшему мужу.

   — Вы до безобразия напыщенны и глупы, как гусыня! — вскрикнула Ольга, успев отбить летящую в неё статуэтку кошки. Боевой азарт пьянил, будоражил кровь, веселил. — Где ваша хвалёная аристократичная сдержанность и великодушие? Где ваше здравомыслие? Стэнли ложился в постель со своей женой, Шэйлой. Ласкал и любил её, Шэйлу. С ней собирался жить долго и счастливо. Зачал — с ней! — дитя. Прозрейте, наконец! Откройте ему душу и тело. Доверьтесь его опыту в любовных утехах, и вы станете самой счастливой парой в Лондоне. Вы ведь любите его, как и он вас. У вас дочь!

   Баронесса уходила в гордом молчании с высоко поднятой головой, оставляя за собой удушливый шлейф карамели и ванили.

   — Смените духи! — не унималась Ольга, следуя за ней по пятам. — Они вам не подходят!

   Её обидно игнорировали.

   Перед венецианским зеркалом леди Спарроу, приняв помощь Бертины, надела накидку. Поправила шляпку и пепельный локон на груди. Натянула перчатки.

   Ольга лихорадочно соображала, всё ли успела сказать, что хотела? И половины не сказала! Она возлагала большие надежды на разговор и поддержку Шэйлы, но… не сложилось. Переговоры с ней она провалила с треском! К тому же так и не узнала, как она отреагировала на низость матери.

   — Передавайте привет вдовствующей маркизе Стакей, — проворковала слащавым голосом. — Нет ничего тайного, что не стало бы явным.

   В ответ раздался стук входной двери, а по лестнице торопливо спускался лорд Малгри.

   Бертина тут же доложила ему, что миледи спешно ушла.

   Недоумение на лице его сиятельства сменилось пониманием случившегося.

   Ольга собралась проскочить мимо него, но мужчина ухватил её за предплечье. Наклонившись к уху, грозно изрёк:

   — Вижу, в своём желании нам помочь вы явно переусердствовали. Извольте пойти со мной, — подтолкнул в сторону библиотеки.

   *** После родов с применением хлороформа женщинам рекомендовалось лежать на спине, не вставая девять дней. Лишь на десятый день позволялось на тридцать минут принять сидячее положение. Иначе последуют болезненные осложнения, приводящие к воспалению мозга.

   Подниматься и спускаться по лестницам в течение шести недель следовало медленно, осторожно и как можно реже. На протяжении всего этого времени нельзя стоять больше, чем того требует необходимость, но можно сидеть с поднятыми ногами и ложиться, как только появляется возможность отдохнуть. Обязательно нужно избегать любого перенапряжения. По истечению двух недель дозволялось «сменить спальню на гостиную». Из книги «Советы замужней женщине» 1853 года издания.

  
  
   

    Глава 44 ◙ 

   

   Усадив женщину на софу, граф стал напротив неё и с высоты своего немалого роста спросил:

   — Почему баронесса Спарроу так спешно ушла? Что вы ей наговорили?

   Ольга смотрела на него снизу вверх, впервые не чувствуя под его пристальным взором невольной робости. В двух словах пересказала разговор. Разумеется, немного подкорректировала его и опустила на её взгляд ненужные подробности. Приготовилась к отповеди.

   Он не накричал на неё за бездарно потраченный шанс изменить историю рода хотя бы в этой части. Между тем его чеканные слова прозвучали резко и оттого казались громкими, режущими слух:

   — Вы намеренно вывели её из себя. Шэйла всегда отличалась разумностью и безупречным поведением.

   Ольга не возразила. Зная как, лишить самообладания можно любого человека. Да и что она ожидала услышать от неопытной девчонки на десять лет её моложе? Сразу же после окончания пансиона Шэйлу выдали замуж за молодого красивого мужчину, не оправдавшего её ожиданий. О роли в её жизни алчной хитрой матери даже говорить не стоит!

   — Я узнала, что хотела. Правда, не всё, — с сожалением вздохнула Ольга. — Баронесса даже не соизволила поинтересоваться временем, из которого я пришла. Неужели это совсем не интересно? — недоумевала она. — Я бы сгорела от желания узнать подробности!

   — Её никогда не интересовала реинкарнация или нечто подобное, — искал его сиятельство объяснение равнодушию Шэйлы. — Если бы она сама столкнулась с чем-то неслыханным, мистическим… Если бы её душа заняла ваше тело, тогда бы она повела себя иным образом.

   Ольга с готовностью возразила:

   — Хорошо, что не заняла. Она не справилась бы реалиями незнакомого мира. А зачем вы вырвали из дневника страницы с… кхм… как я и Стэнли?.. У неё было бы время свыкнуться не только с мыслью о перевоплощении. А то из всех моих перипетий в этом веке Шэйла выделила лишь то, что я с её мужем … эмм… была в близких отношениях.

   Мартин усмехнулся и без тени сомнения ответил:

   — Вырвал листы, чтобы заманить баронессу Спарроу сюда. Иначе она бы не приехала. Согласитесь, что прерывание текста на самом интересном месте породит массу догадок и вопросов. Женщины до неприличия пытливы.

   Ольга в раздумье теребила золотой браслет на запястье. Уловка графа сработала — Шэйла приехала. Её старания тоже увенчались успехом — баронесса поддалась на провокацию и показала себя ревнивицей. Желание Мартина из ночного видения было близко к осуществлению.

   — Думаете, Шэйла и Стэнли смогут воссоединиться? — спросила Ольга.

   Его сиятельство внезапно наклонился к ней и упёр ладони в колени:

   — Разве я не сказал вам, что жалею о том, что в своё время настоял на этом браке? Разве вы не видели, как Стэнли воспринял приход бывшей жены?

   Ольга отшатнулась от него:

   — Видела. Равнодушный к женщине мужчина отнёсся бы спокойно к её приходу и не выказал острой неприязни. Мне кажется, между ними осталась духовная связь. А ваша внучка? У девочки будет настоящий отец.

   Мартин выпрямился и отошёл к столу. Буркнул раздражённо:

   — Всё ваши пустые домыслы. Я хорошо знаю своего сына.

   — Шэйла обязательно вернётся, — прошептала Ольга.

   — Зачем ей возвращаться? Завтра я поеду в Фалметт. Возможно, она захочет выслушать меня.

   Святая Дева Мария! — тяжело сглотнула Ольга. Он станет извиняться за ужасное поведение мадам Ле Бретон! Широко открытыми глазами она смотрела на его сиятельство:

   — Не торопитесь. Подождите пару дней. Речь идёт о соперничестве двух женщин. Баронесса не захочет уступить какой-то там мадам Ле Бретон, как она изволила выразиться. У неё остались чувства к виконту.

   — Господи милосердный, — вздохнул граф. — Даже трудно представить, что вы ей наговорили и о чём не сказали мне, — уставился на неё пронзительным немигающим взором.

   Ольга поёжилась:

   — Ничего такого, чего нельзя было прочитать в вырванных вами страницах из дневника. Кстати, она сказала, что те злосчастные письма написал Джеймс Роулей.

   Мартин качнул головой. Усомнился:

   — Вы её верно поняли?

   — Она указала на него. Не задумываясь. Только… — замялась Ольга, — не говорите об этом виконту.

   — Что? Почему? — возмутился он.

   — Как бы выяснение их отношений… Скажете после 26 января, — уверенно закончила она. — Вы ведь знаете, что через полгода Шэйла умрёт от тоски. Не думаю, что причиной сего станет убитый вами Уайт, — прикусила она язык, мысленно хлопая ладонью по своим губам.

   Мужчину её слова не удивили. Неужели «сон» в руку? — изумилась она, прокручивая в памяти подробности разговора с графом в ночном видении. Он, в самом деле, собирается убить графа Мюрая?! И погибнет. Или это будет дуэль? Что Уайт не промахнётся, она была уверена. Насколько Мартин меток? Быть может, во лбу Барта Спарроу рядом были два отверстия? — пришла на ум утешительная мысль.

   Его сиятельство неожиданно спокойно ответил:

   — Я бы очень хотел, чтобы граф Мюрай прожил долгую счастливую жизнь. Но вдали от моей семьи.

   — А Шэйлу вы до сих пор считаете членом ва́шей семьи? — сделала она упор на слово «вашей».

   — Нашей семьи, леди Леова. Она — мать моей внучки.

   Ольга натянуто улыбнулась:

   — Пожалуйста, исполните мою просьбу, ваше сиятельство, — подчеркнула превосходство мужчины. — Не называйте меня леди Леова. Я привыкла к имени Ольга. Его я слышу с детства. Или, если вам будет угодно, называйте меня мадам Ле Бретон. Вы обещали подыскать мне книгу для чтения, — вспомнила она, чем занимался граф перед визитом баронессы Спарроу.

   Он вернулся к книжному шкафу, наклонил голову к плечу и в раздумье уставился на ближайшую полку с книгами. Перешёл к следующему шкафу. Пальцы не спеша задвигались по разноцветным корешкам изданий.

   В этот момент Мартин показался Ольге до того уставшим и вымотанным, что у неё сжалось сердце от жалости.

   Кто в этом виноват? — опустила она глаза на свои пальцы, беспокойно перебирающие цепочку часов. Кто нарушил спокойное течение жизни в семье Хардингов? Разве человеку положено знать день своей смерти?

   Она даст возможность мужчинам отдохнуть от её навязанного общества. От внезапно пришедшей мысли ей стало лучше.

   — Могу я вас попросить распорядиться, чтобы завтра Феликс отвёз меня в Малгри-Хаус? На два-три дня. Мне необходимо срисовать семейный портрет моих родителей.

   На молчание Мартина тихо продолжила:

   — Прошу вас. Вы не можете мне отказать.

   Она могла уехать без предупреждения, оставив записку, но была уверена, что чужого человека без позволения хозяина в особняк не впустят.

   К её радости его сиятельство, не оборачиваясь, ответил:

   — Поездка пойдёт вам на пользу.

   Стоя за его спиной, она поглядывала на письменный стол. Покоя не давала чёрная книга, которая всё ещё находилась в верхнем ящике.

   — Я как-то видела на вашем столе старую книгу, — начала женщина издалека. — В чёрной с золотом обложке. Не покажете её мне? Вы же знаете, как я неравнодушна к редким изданиям. Древние рукописи хранят много тайн, — улыбнулась беспечно, заметив, как обернувшийся Мартин уставился на ямочки на её щеках.

   — Хранят. Согласен с вами, Ольга. Но не могу допустить, чтобы именно вы касались её.

   Кажется, её манёвр разгадали.

   — Почему? Она несёт в себе опасность? — сузила она глаза. — Вы с её помощью практикуете. Верно? И как? Удачно? Не желаете поделиться со мной наблюдениями?

   Граф Малгри остановил движение пальцев на тонком, грязно-коричневом переплёте и протянул Ольге потрёпанную брошюру:

   — Редкое издание. Досталось по случаю. Занятная книжица, как по мне.

   Глянув на название, женщина поперхнулась застрявшим в горле воздухом. Прочитала вслух:

   — «Подробное описание новой методы содержания померанцевых дерев», — торопливо пролистала брошюру.

   В ней, 1825 года издания, неким садовником из Лондонского Садового Общества подробно описывалась новая технология выращивания лимонных и апельсиновых деревьев в оранжерее и горшках. А также имелось приложение с планом обустройства оранжереи.

   — Вы же любите редкости, — удостоил её пояснением своего выбора сиятельный.

   Ольга вернула ему брошюру. Ей дали понять, что не следует совать нос не в своё дело. Да и в библиотеке этого дома для неё не оказалось интересных книг для чтения.

   — Я найду себе иное занятие на сон грядущий, — ответила с вежливой улыбкой, направляясь к выходу.

   Чернокнижник! — негодовала она, поднимаясь по лестнице в гостевой покой. Крепла уверенность, что она находится на верном пути. Как выудить из внутреннего нагрудного кармана пиджака Мартина ключ от верхнего ящика стола? Чем открыть серебряную застёжку зловещей книги? Уничтожить заразу любой ценой! Сжечь, как сжигали ведьм!

   Навязчивая мысль лишила Ольгу покоя.

   Вечером на имя мадам Ле Бретон посыльный доставил свёрток, в котором она нашла «усатую» кружку Хуффи Уорда, альбом со схемами и… шестой томик стихов лорда Байрона.

   Таким образом баронесса Спарроу не возражала против «ухода» соперницы.

   До роковой даты осталось менее девяти суток.

   * * *

   Дорога до поместья оказалась долгой и мучительной.

   Погода испортилась. Ночью подморозило. Выпало немного сухого мелкого снега. Серое безжизненное небо заволокло такими же серыми облаками. Порывистый ветер раскачивал кроны деревьев, гонял по насту колкую снежную пыль, бросая в лицо невесомыми горстями. Под ногами хрустела ледяная крошка.

   Смотреть в заиндевевшее окошко на однообразный и скучный зимний пейзаж Ольга сочла утомительным.

   Жаровня стремительно остывала и Феликс, зная об этом, увеличил скорость движения. Тряска усилилась; на поворотах карету частенько заносило.

   Пока ехали по накатанному тракту, Ольга особых неудобств не ощущала. Стоило свернуть в сторону поместья Малгри-Хаус, она в полной мере испытала на себе всю прелесть зимнего путешествия в пригородном транспорте девятнадцатого века.

   С замиранием сердца и тихими ругательствами в свой адрес одеревеневшими пальцами хваталась за край сиденья, опасаясь упасть в проход и — не дай бог! — нанести себе увечье. При уровне развития здешней медицины, сломав конечности, ты рисковал остаться хромым, с усыхающей рукой или того хуже.

   Только бы не простыть, не заболеть, — твердила Ольга, поглядывая на остывшую жаровню. Копалась в огромной корзине с едой в поисках лекарства от простуды. Осмотрев завёрнутые продукты, вожделенную бутылку с вином так и не нашла.

   Ладно, — успокоила себя. Она знает, где хранятся запасы спиртного в особняке.

   Не раз пожалела, что отказалась взять горничную. С ней было бы теплее и безопаснее. Да и держаться было бы за кого.

   Узнав о предстоящей поездке, Дороти в считанные минуты собрала кофр мадам, приготовила большую корзину с готовой едой и в ожидании дальнейших указаний встала у двери.

   — Вы собрали всю мою одежду? И вообще… всё-всё? — удивилась Ольга, следуя взором по пустым полкам распахнутого шкафа и столешнице туалетного столика.

   Рассчитывая поехать налегке, она собиралась взять лишь самое необходимое. Также заберёт красный дневник и шестой томик стихов, чтобы на досуге подумать над их связью. Фолиант пфальцграфини утратил свою значимость, оставаясь лежать за портьерой на ледяном подоконнике в библиотеке.

   — Собирать нечего. Вещей так мало, — с сожалением отозвалась горничная.

   — Я еду без вас, — сообщила ей Ольга, тотчас натолкнувшись на её недоумевающий взор.

   — Я что-то сделала не так, мадам? — голос девушки задрожал от подступивших слёз.

   — Нет-нет, что вы, — поспешила она её успокоить. — Вы мне пришлись по нраву. Через два-три дня я снова вернусь под вашу опеку.

   — Кто вам будет стелить и согревать постель, помогать одеться, готовить еду? Милорд меня рассчитает, — тихо сказала Дороти, расстроившись окончательно.

   — Обещаю, его сиятельство вас не уволит. Я ему всё объясню. А сейчас найдите-ка мне подходящий саквояж. Я возьму с собой немного вещей.

   Рассчитывая насладиться краткосрочным отдыхом в полном одиночестве, Ольга готова была к самостоятельному налаживанию быта. Главное, чтобы в библиотеке и гостевом покое было тепло. С остальным она справится.

   Вчера она выкупалась и долго сидела в своей комнате у горящего камина, делая наброски цветочных композиций для вышивки наволочек* на диванные подушки, столь популярных в настоящее время. Незаметно перешла к простеньким эскизам книжных закладок*, виденных однажды в каком-то журнале.

    

   Ольга совсем окоченела, когда экипаж подкатил к трёхэтажному особняку лорда Малгри и остановился с его обратной стороны у входа для прислуги.

   С помощью Феликса она на негнущихся ногах осторожно вышла из кареты и осмотрелась.

   Громада трёхэтажного замка казалась выше прежнего, нависая над ней, придавливая к укрытой снегом мёрзлой земле. И снегу здесь выпало больше, чем в Лондоне. И ветер был холоднее. И мороз крепче.

   Со стороны скотного двора раздавался лай собак и ржание лошадей. У входа в кухню послышался шум. Феликс вносил корзину, саквояж и папку с эскизами, а женщина в большой тёплой шали на плечах, шутливо посмеиваясь над неуклюжестью верзилы, подгоняла его.

   Ольга узнала Флосси — кухонную работницу, помощницу миссис Пруденс.

   — Мадам, — поздоровалась она приветливо, — хозяин велел приготовить для вас гостевой покой на втором этаже.

   Лорд Малгри позаботился об удобстве гостьи? — удивилась Ольга. Когда только успел? Впрочем, иначе быть не могло. Не отправит же он одинокую женщину в пустой и холодный дом. Видно, с вечера прислал кого-то из слуг с указаниями.

   Беззащитной Ольга себя не чувствовала. Она позаботилась о своей безопасности. На пустынной зимней дороге можно повстречать как дикого зверя, так и лихого человека. Где-то ходит Уайт, видя в ней угрозу своему благополучию. Именно мысли о нём заставили её спуститься в библиотеку и стащить пистолет.

   Кремневый дуэльный пистолет длиной чуть менее четырнадцати дюймов и весом примерно два фунта поместился в саквояж без труда. Заряженный и бережно завёрнутый в салфетку, он лежал сверху, даруя защиту и относительный покой его владелице.

   Ольга улыбнулась, вспоминая, как потратила уйму времени, разбираясь с его зарядкой. Вынести гарнитур ранним утром из библиотеки и затем вернуть на место значительно полегчавшим оказалось легко.

   С тем, как происходит выстрел, она разобралась ещё при первом знакомстве с оружием. Предстояло осуществить замысел. Как там писал Пушкин в поэме «Евгений Онегин»?

   Она осмотрела пистолет, ощупала курок с боевым и предохранительным типом взвода. Дураку понятно, что всё должно быть чистым и сухим.

   Отложила шомпол, деревянный молоточек, старательно выбрала пулю.

   Раз уж есть мерка для пороха, значит, его следует отмерить и засыпать в ствол. Подумала и добавила пороху чуток больше, чтобы уж наверняка грохнуло, так грохнуло. Если не убьёт потенциальную жертву, то хоть напугает до смерти.

   Вид женщины с оружием, нацеленным в тебя, должен привести в трепет самого выдержанного мужчину, — подумала она с усмешкой.

   Пуля… Ушла следом за порохом, протолкнутая до упора при помощи шомпола.

   Далее господин Пушкин рекомендовал насыпать пороху на полку.

   Закрыть крышку замка — много ума не надо.

   Осмотрев плоды своего труда, Ольга завернула оружие в салфетку и осторожно уложила в саквояж.

   — Ваша горничная… — высматривала Флосси женщину за её спиной.

   — Я приехала одна. Всего на пару дней, — предупредила Ольга, входя следом за ней в кухню.

   На плите в огромной кастрюле закипала вода. Под бульоткой метался тонкий язычок пламени горелки.

   Расстегнув накидку, Ольга повесила ридикюль на сгиб локтя и потёрла озябшие руки.

   Флосси выкладывала из корзины упакованную еду:

   — Могу прислуживать вам, если пожелаете. Я живу здесь, неподалёку, в деревне.

   — Спасибо. Мне не нужна прислуга.

   Женщина выставила на стол очередное блюдо:

   — Если всё же понадобится, зовите. Феликс знает, где меня найти. Вы же сейчас поедите, мадам? Намаялись в дороге, — покачала она головой сочувственно. — Есть жареная курица и пирог с мясом, паштет, ветчина, варёные яйца. Ой, да здесь много чего ещё! — задержала на ней долгий взор: — Раз уж я тут, то могу разогреть для вас, что пожелаете.

   — Спасибо, не откажусь, — подошла Ольга к столу, определяясь с меню для позднего ленча. — Могу я попросить вас дать мне вина. Озябла, — улыбнулась виновато.

   — Всё нужное вам найдёте здесь, — направилась женщина за перегородку, жестом пригласив гостью следовать за ней.

   Выдвинула ящик буфета, указывая на ключ:

   — Лучше бы мне остаться с вами, мадам. Слишком уж вы бледны.

   — А знаете, приходите-ка завтра утром, — неожиданно согласилась Ольга.

   Флосси спрятала довольную улыбку и налила большой кувшин горячей воды:

   — Идёмте, покажу вам ваш покой. Ленч принесу через четверть часа, — повела необычную гостью на второй этаж.

  
  
   

    Глава 45 

   

   Гостевой покой располагался недалеко от будуара Шэйлы. Небольшой и уютный, со всеми удобствами, он был жарко натоплен. Из приоткрытой дверцы туалетной комнаты веяло лавандой; виднелся край белоснежной ванны. Сидячей.

   Ольга поместила в шкаф сменную пару белья, коричневое платье, переобулась. Не торопясь поела, наслаждаясь теплом. Выпитый бокал красного вина подействовал на организм благотворно.

   В ожидании ухода Флосси листала томик стихов Байрона. Знакомая картонная закладка с простенькой зигзагообразной двухцветной вышивкой оказалась в нужном месте.

   Убедившись, что стихи те самые, Ольга с нарастающим волнением прислушивалась к громким ударам сердца.

   Вот и услужливая прислуга ушла, а она не решалась встать и пойти на первый этаж. Намеренно оттягивала визит в библиотеку, забивая голову ерундой, а потом вдруг подхватилась, засуетилась и бросилась к выходу.

   Кутаясь в палантин, спешила по полутёмному коридору.

   Пройдя комнату опальной виконтессы, резко остановилась. Вернулась и дёрнула за ручку двери.

   Ожидала увидеть голые стены как в будуаре Шэйлы в доме на Аддисон Роуд, но в родовом поместье Хардингов в комнате бывшей жены виконта всё осталось по-прежнему. Лишь чехлы на мебели да запах сырости и слежавшейся пыли указали, что хозяйка давно здесь не появлялась.

   Ольга прошла к окну и распахнула портьеры. Бросила взгляд на реку и холмы за ней, затянутые серой пеленой.

   Задержавшись у зеркала, осмотрела себя, снова сравнивая с Шэйлой. Помедлив, открыла шкаф.

   Ладонь коснулась гладкого шёлка цвета морской волны. Соскользнула на полку ниже, тронула выглядывающие из складок чёрно-синего платья вышитые атласными лентами нежные бутоны роз.

   Ольга встряхнула бальное платье, удостоверяясь, что жирное пятно на месте. Чьи руки испортили наряд, так и останется тайной.

   Не верилось, что Стэнли сохранил одежду Шэйлы. Её комната в лондонском доме вычищена основательно, а тут… Не поднялась рука избавиться от приятных воспоминаний о недолгой волнующей близости? Возможно.

   Ольга бродила по комнатам среди укрытой чехлами мебели.

   Будила спящее гулкое эхо пустого старинного особняка.

   Вспоминала пережитое, не преданное забвению: лица, события, ощущения.

   Слушала гудение ветра в каминных дымоходах и хныканье сквозняка под высокими сводами.

   Принюхивалась к запаху пустоты и покоя — бесцветному, неуловимому. С приходом лета сюда вернётся жизнь. А сейчас…

   В протопленной библиотеке пахло дымком и смолой. Дровница у каминной решётки доверху заполнена толстыми поленьями.

   Глаза пробежались по книжным шкафам, столам, передвижной стремянке. Выхватили закрытые ставни в широкой арочной нише в стене, споткнулись о свисающую цепь прикованного к полке древнего фолианта.

   Ольга раздвинула на окне плотные портьеры, впуская дневной свет.

   Неспешно, с усилием отворила тяжёлые ставни картины.

   Окинула взором семейство Бригахбургов. Как живые. Улыбчивые, красивые, счастливые.

   Став на цыпочки, коснулась рукой нижней части деревянного полотна. Кончиками пальцев дотянулась до рисованного платья зеленоглазой красавицы-пфальцграфини. Прижалась щекой к холодной каменной кладке стены.

   — Здравствуй… мама, — спазм сжал горло стальным кольцом боли. Голос задрожал: — Это я… твоя Леова.

   Горький громкий всхлип разбил тишину библиотеки. Раскатистым эхом прокатился по замкнутому пространству.

   — Отец… — скатилась горючая слеза, затуманив взор. — Я выросла без вас. Без ваших объятий…

   Она не прятала покрасневшие от плача глаза. Дала волю рвущимся рыданиям и тяжёлым вздохам:

   — Никогда не слышала вашего голоса, смеха… Не познала тепла ваших рук, силы вашей любви…

   Не таилась, утирая нескончаемый поток безутешных слёз.

   Знала, скоро отпустит, станет легче.

   Так было.

   Так есть.

   Так будет всегда.

   Выплакавшись, Ольга утёрла слёзы и высморкалась. Подбросила в камин дров, принесла пюпитр, стул и приступила к копированию семейного портрета. Чтобы не пропустить ни одной детали, она исполнит его крупным планом на четырёх листах. Впоследствии соединит их воедино и, возможно, закажет картину у художника на холсте.

   Сходила за мобильным телефоном и сделала серию снимков с разных ракурсов. С тоской смотрела на заметно снизившийся уровень заряда аккумулятора. Время тоже не стояло на месте. Высветившийся на экране 1358 год тут же поменялся на 1357.

   Ольга засиделась допоздна. Сон словно забыл о ней. Не чувствовала ни усталости, ни боли в спине.

   Делала короткие перерывы. Брала подсвечник со свечой и дважды наведывалась в кухню. Ступала тихо, медленно. Неподалёку, в одной из комнат для слуг спал Феликс, её охранник.

   Пила некрепкий чай с выпечкой, вспоминая неуживчивых служанок и жизнь в поместье.
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   Последний раз Ольга прихватила из буфета початую бутылку красного креплёного вина, бокал и тарелку с фруктами.

    

   Граф Малгри въехал в ворота поместья далеко за полночь. Выйдя из наёмного экипажа, посмотрел на ясное звёздное небо и вдохнул полной грудью ночной ледяной воздух. Поддавшись необъяснимому порыву, вскинул голову, расправил плечи и лихо, пронзительно свистнул.

   На звук отозвались собаки. Одна, другая… И вот уже сонную тишину подворья взбудоражили заливистый лай трёх десятков охотничьих псов, ржание коней, повелительные окрики конюха.

   Мартин рассмеялся, когда дверь распахнулась и на пороге показался взъерошенный Феликс. Угрожающе сведя брови, он собирался поставить на место бесстыдного ночного гостя, но узнав хозяина, поскрёб в затылке, сгорбился и скоренько посторонился, пропуская того в дом. Издал вопрошающий хрип и услышав в ответ:

   — Справлюсь сам, — свернул в тёмный узкий боковой проход.

   На ходу сняв перчатки и расстегнув подбитый мехом бобра длинный редингот, его сиятельство проследовал в кухню. Согревал руки у ещё неостывшего очага, отмечая и пустую корзину, приткнувшуюся на скамье у двери, и вымытую посуду, укрытую полотенцем, и тёплую бульотку. В кладовой он нашёл, чем подкрепиться с дороги.

   Он проделал длинный путь.

   Поездка в Бриксворт и долгий обстоятельный разговор с преподобным Чарльзом Фредериком Уоткинсом привели к положительному результату. Мартину надлежит предоставить данные из семейного древа о принадлежности к роду Бригахбургов и тогда он получит в дар древний фолиант. Он держал рукопись, листал, не в состоянии осознать, каким образом раздвоилась вещь и с разницей в сто пятьдесят лет смогла пребывать в одном месте, рядом со своим двойником? Мысли бежали дальше. Возможно ли подобное сосуществование живых тел? Если бы он — настоящий — вдруг шагнул во времени на двадцать лет назад и встретил себя там молодым, двадцати семи лет от роду, что бы стало? Разве такое возможно?

   Его позабавил рассказ священника о недавнем явлении в храм Святой Девы Марии. Верить рассказу ночного сторожа-выпивохи никого не принуждают, но то, с каким восторгом и в мельчайших подробностях тот вещал о снизошедшей к нему Деве, породит сомнение в какой угодно верующей душе.

   Задумчиво жуя кусок пирога, его сиятельство вошёл в библиотеку. Толстые ковры заглушили неторопливые шаги.

   У пюпитра с листами рисовальной бумаги в напольном канделябре горели свечи, освещая распахнутые на стене ставни.

   Мартин сравнивал пока неявную копию картины четы Бригахбургов с оригиналом, признавая несомненный дар художницы.

   А вот и она.

   Гостья спала, свернувшись калачиком в кресле у почти погасшего камина, уткнувшись носом в светлый палантин. Наполовину пустая бутылка вина стояла на вплотную придвинутом столике. На краю высился пустой бокал, на блюде — кожура апельсина, горстка виноградных косточек и… десяток роговых шпилек.

   Мужчина присел на корточки рядом со спящей женщиной и грустно улыбнулся. Долго всматривался в её бледное лицо. Убрал прядь волос со щеки и мягко очертил костяшкой согнутого пальца линию скул. Поправил ткань палантина, открывая припухшие губы. Невесомо коснулся ямочки на подбородке. С улыбкой наблюдал, как дёрнув уголком рта, спящая красавица причмокнула, приоткрыв губы в грудном плавном выдохе.

   Душу Мартина затопила нежность, растекаясь жаром по венам, пьяня, маня невозможным, дразня несбыточным. Он впитывал в себя каждую чёрточку светлого женского лика, хотел запомнить её разомлевшей, сонной, безумно желанной.

   Неудержимо тянуло к ней — вздорной, невыносимой, непокорной и в то же время молчаливой, тихой, выдержанной. Как?… Как в ней могут ужиться бунтарская сущность и покладистость? Жёсткость и хрупкость? Рассудительность и безрассудство? Он не знал. Как не знал, чего от неё можно ждать в следующую минуту.

   Не знал и того, почему опрометчиво, на ночь глядя, бросился за ней, Ольгой. Будто чуял, что упускает что-то ценное, жизненно важное, об утрате чего станет жалеть до конца своих дней. Душа его, словно птица, рвалась сюда, к ней, побыть рядом, наслаждаясь недолгими часами ускользающего бытия.

   Налив вина, его сиятельство сделал глоток, погонял питьё во рту, посмаковал, проглотил. Осушил бокал, вздохнул удовлетворённо.

   Сложил поленницу в камине, раздувая едва тлеющие угли. В доме два протопленных покоя — библиотека и гостевой. Где провести остаток ночи вопросов не вызвало.

   Он покачал головой, тяжело сглатывая, проталкивая сжавший горло ком. Бережно, чтобы невзначай не нарушить сон женщины, поднял её на руки. Ноздри расширились, жадно вдыхая знакомый, колдовской аромат духов. Обманчивый, неземной он неодолимо тянул поддаться искушению, изведать запретный плод. Затем уйти в забвение, покинув леди навсегда, разбив её любящее сердце, заслужив тем вечное непрощение своей заблудшей душе.

   Мартин прищурился, сведя брови. Горько усмехнулся — он не может поступить с ней так.

    

   Ольга сладко зевнула и потянулась. Взор упёрся в свисающий над кроватью полог. Движения сковало обкрутившееся вокруг тела платье.

   Она силилась вспомнить, как добралась до постели. Не помнила, как заливала водой угли в камине, гасила свечи. Последним воспоминанием был терпкий вкус креплёного вина и режущий взор отблеск каминного пламени на хрустальных гранях бокала.

   Тревожное предчувствие кольнуло под рёбра.

   Пошатываясь, Ольга прошла в туалетную комнату, стянула мятое платье, умылась, облачилась в свежее бельё. Не найдя шпильки, заплела волосы в свободную косу, перебросила за плечо. Плотный завтрак с большой кружкой крепкого обжигающего чая придаст бодрости, а работа над копией позволит хотя бы на время выпасть из действительности.

   В коридоре первого этажа витали ароматы пряного мяса и чего-то ещё — острого и сладкого. В нетерпеливом предвкушении женщина сглотнула набежавшую слюну и ускорила шаг.

   Проходя мимо приоткрытых дверей в библиотеку, замедлила ход. Движение у стола привлекло внимание и вмиг все её планы полетели в бездну.

   Вид стоящего к ней спиной мужчины вызвал неистовое сердцебиение. Склонившись над столешницей, он придерживал края раскрученного свитка, что-то в нём сосредоточенно изучая.

   Ольга остановилась в дверях, не зная, пройти в помещение и поздороваться с хозяином поместья или не мешать ему и потихоньку сбежать в кухню.

   — Подойдите сюда, — не поворачивая головы, обратился к ней граф. Обернулся: — Простите, что невольным приездом нарушил ваше столь желанное уединение.

   Она быстро осмотрела помещение в поисках следов своего ночного разгула. Не обнаружив непорядка, перевела дух. Не напрасно она позволила Флосси опекать её.

   — Вы давно приехали? — поинтересовалась, подходя к столу. — Я не слышала.

   Зелёные глаза его сиятельства вспыхнули весельем:

   — Не так чтобы слишком уж давно.

   Женщина заметно подобралась и вздохнула, не поняв, стал ли он свидетелем её пирушки.

   — Я был в Бриксворте и имел беседу с преподобным Уоткинсом. В скором времени найденный вами фолиант ляжет на полку рядом со своим предшественником, — устремил Мартин взор на нишу под картиной. — Для подтверждения родства нужно заверить у нотариуса выписку из сего документа. Я приехал за ним. То, что не успею сделать, доделаете вы. Священник отдаст фолиант вам. Вы, как старшая наследница, продолжите вершить историю нашего рода.

   Ольга тяжело дышала не в силах произнести ни слова. Он не уточнил, в каком веке продлится история рода — в девятнадцатом или в двадцать первом. И он не знает, что связывая надежды с ней, обрекает род на полное вымирание. Единственная его детородная наследница в будущем — новорождённая внучка — носит чужое имя.

   Ольга склонилась над свитком. Глаза блуждали по длинным ветвям сложной схемы генеалогического древа, по которой прослеживалась история рода. Цеплялись за вытянутые ответвления, соскальзывали с угловатых отростков с датами рождения и кончины незнакомых личностей.

   — Самоуважение человека заложено в глубоком знании своих корней, — услышала она голос мужчины над собой. — У вас будет достаточно времени для изучения истории нашего рода.

   Он мягко взял её правую ладонь, потянул, указывая место на листе:

   — Поставьте указательный палец на имя вашего отца и мысленно обратитесь к нему со словами почтения и благодарности за дарованную вам жизнь.

   Ольга выдернула руку, выпрямляясь:

   — Никому не пожелаю такой жизни, — столкнулась горящим негодованием взором с глазами его сиятельства полными задумчивой печали.

   — Скоро всё изменится, — увещевал он. — Придёт время…

   — Не придёт. Оно только уходит, — противилась она, помня обратный ход часов.

   — Вы сейчас в дурном расположении духа. Успокойтесь и послушайте меня без возражений. Сядьте, — указал ей на стул у стола. — Всё собирался заказать на одной из стен фреску родового древа с раскидистой кроной. Вы исполните мной задуманное.

   Ольга издала шипящий звук, намереваясь возразить, но промолчала и, подавив шумный вздох, села.

   Мартин, склонившись над свитком, глянул на неё из-подо лба:

   — Вот, не знаю, куда поместить вас.

   Женщина в немом вопросе подняла брови.

   — Если сюда, — прижал он пальцем низ листа, где значились имена её родителей, — то необходимо вписать даты вашего рождения и… — замолчал.

   — Смерти, — продолжила Ольга, ощутив удивительное спокойствие. Что стало тому причиной — ровный голос мужчины или её смирение — всё едино. — Не знаю, в каком году должна была родиться я в том времени, но… если следовать факту рождения, то год 1986…

   Она придвинулась к столу, выбирая верх схемы, кружа пальцем над возможным местом в будущем ответвлении. Очертила круг в «облаках» над древом:

   — Где-то здесь.

   — М-да, — протянул Мартин. — Странная выйдет ветвь. Ваши дети…

   — Не будет никакой ветви, — порывисто оборвала его Ольга, прижав ладонь к листу, решаясь сказать о том, чего старалась избежать всеми силами всё это время. — Я — усохший отросток на нашем родовом древе, обломанный, сброшенный им, унесённый в безвременье. Назовите как угодно. Вдумайтесь — меня нет ни в прошлом, ни в настоящем. Теперь нет и в будущем. Где я найду упокоение — неизвестно. У меня не будет детей, — сказала на выдохе.

   — Вы преувеличиваете, — выпрямился его сиятельство, с беспокойством глядя на собеседницу.

   В её прищуренных глазах стояли слёзы.

   Его рука дрогнула в желании приблизить женщину к себе, прижать к груди, защитить от душевных мук.

   — Вы не знаете, — скривила она губы в болезненном изломе. — Я потеряла ребёнка, будучи беременной и вместе с ним потеряла возможность когда-либо иметь детей.

   Глубоко вдыхая, опустила голову. Медленно выдохнула:

   — Мне удалили матку, — поставила точку в разговоре.

   Услышала тяжёлый вздох:

   — Ваш супруг оставил вас из-за этого?

   — Нет, — подняла она голову. — Когда речь зашла о приёмном ребёнке, мать мужа… Всё правильно. У здорового мужчины должны родиться свои дети. Продление рода для вас, мужчин — не пустой звук. В скором времени он женился вновь и у него родился ребёнок. Возможно, уже не один. Он должен быть счастлив.

   Мартин молчал, обдумывая услышанное.

   Ольга в этот момент желала одного — провалиться сквозь землю. Не слышать сочувственных вздохов, не видеть жалости в сузившихся, потемневших глазах мужчины. Пора закончить разговор, рвущий её душу на части:

   — Единственная надежда на законное продление нашего рода — признание вашей внучки наследницей.

   — Решать Стэнли. Я не стану его неволить. Мне больше нечего добавить.

   — Вам всё равно? — вскинула на него глаза Ольга в ожидании ответа.

   Через долгую минуту Мартин нарушил молчание шелестом бумаги, сворачивая родословную в трубку:

   — Пора позавтракать. Не находите? — улыбнулся натянуто. — Флосси уже дважды подходила к двери. А потом вы посмотрите, что можно сделать вот с этим, — выдвинул он верхний ящик стола.

   Ольга остолбенела, когда на столешницу лёг мобильный телефон в сильно потёртом чёрном корпусе. Боялась думать, кому он мог принадлежать. А иных версий и не было. Перед ней лежал телефон её матери.

  
  
   

    Глава 46 ◙ 

   

   Она протянула руку, чтобы взять гаджет, но её опередили.

   — После завтрака, — накрыл мужчина вещь ладонью, убирая в ящик стола.

   Ольга не стала спорить. Не сомневалась, что за восемьсот лет мобильник пришёл в негодность, «начинка» рассыпалась и превратилась в труху.

   А вот и нет, — возразил внутренний голос. Всё на месте, в рабочем состоянии и ждёт твоего участия. Ты даже не представляешь, чему станешь свидетелем!

   — Удивительно, что его сохранили до сих пор, — сказала она, вставая. — А ещё что-нибудь есть? — прокручивала на пальце колечко с гранатом в обрамлении фианитов — прощальный подарок матери.

   Мартин жестом пригласил её к выходу:

   — Если не возражаете, поедим на кухне.

   Упрямый какой, — подумала Ольга с раздражением, следуя рядом с ним по коридору.

   Он ответил не сразу и неохотно:

   — Сохранились обручальные кольца.

   — На женском с внутренней стороны имеется гравировка на русском языке «ты навсегда». Да?

   Придерживая её под локоть, поторапливая, граф выдавил из себя:

   — Да.

   — На мужском такая же гравировка?

   Он замедлил шаг:

   — Нет.

   Слово утонуло в ставшей необычайно вязкой тиши коридора.

   — Какая?

   Он молчал, а вот женщина не унималась:

   — Теперь оно у виконта Хардинга? Обручальные кольца символизируют любовь и верность. Брак Шэйлы и Стэнли был договорным. До них кольца носили вы и ваша покойная жена. Верно?

   Она слышала, как Мартин шумно втянул носом воздух, явно не собираясь отвечать. Его пальцы сильнее сжали её локоть.

   Ольга попыталась вырвать руку:

   — Вы взяли в жёны женщину, которую не любили. И она вас не любила. И надели кольца с надписями, символизирующими вечную любовь.

   Не понимала, почему высказывает ему всё это? Почему вяжется к нему? Может быть, её жгла обида, что святыни утратили свою ценность и стали ничего не значащими для потомков символами, передаваемыми из поколения в поколение как память. Почему сохранилась именно эта пара колец? Быть может, ей хотелось завладеть кольцами матери и отца?

   Мужчина остановился и развернул собеседницу к себе.

   — Кроме любви есть долг и обязанности, — заметил нравоучительно. — Есть ответственность перед семьёй и близкими, — потянул её за локоть, продолжив движение.

   — В такой семье нет счастья, — упёрлась Ольга. — Оно неразлучно с любовью. Построить счастливую семью без любви невозможно. Что написано на мужском кольце?

   Он снова проигнорировал вопрос, заговорив об ином:

   — Брак строится на взаимном уважении.

   — Отношения, построенные на уважении, но без любви, это и есть одно из условий договорного брака. Формальность, фикция, — горячилась женщина. — Полное равнодушие между супругами. Нужен пример? Я уважаю многих людей, но они мне безразличны.

   — Как вы узнали, что Стэнли мне не сын? Кто вам сказал?

   Они подходили к кухне. Вкусно пахло едой. Доносился стук посуды.

   — Я находилась в библиотеке, когда вы беседовали с вдовствующей графиней Мариам Линтон. Простите, — поспешила сгладить неловкость, — задремала в кресле у камина и стала невольной свидетельницей части вашего разговора. Кстати, я бы с удовольствием повидалась с графиней. Нам есть что обсудить.

   Ей послышалось, что Мартин хмыкнул.

   — Графиня вернулась во Францию, — ответил он равнодушно. — Не думаю, что в ближайшие годы у неё появится желание посетить Британию.

   Ольга спрятала довольную улыбку. Она всегда была уверена, что в одну реку нельзя войти дважды. Вспомнилась последняя встреча с наглой графиней в доме на Аддисон Роуд. Не замешана ли женщина в помянутом Стэнли скандале с участием графа Поля Мюрая?

   — Ах, как жаль, — протянула сочувственно, в самом деле жалея об упущенной возможности. Она бы нашла, о чём поговорить с Мариам.

   В кухне суетилась Флосси. При виде хозяина и его гостьи, посторонилась, пропуская их за перегородку к накрытому к завтраку столу.

   Ольга задержалась у плиты.

   — Вы не находили мои шпильки? — спросила она у женщины.

   Та сунула руку в карман передника:

   — А как же, находила, мадам. Когда прибиралась в библиотеке, — отдала находку.

   Привычным движением Ольга скрутила волосы на затылке в тугой узел и закрепила шпильками.

   На скромно сервированном столе на огромном блюде лежали мясной пирог, румяные свиные колбаски, сандвичи с паштетом, сладкая выпечка. В фарфоровых подставках* — варёные яйца. Далее джем, бульотка, заварочный чайник, чашки, ваза с фруктами.

   Хозяин и его гостья ели молча.

   Его сиятельство изредка поглядывал на сидящую перед ним женщину, чтобы убедиться в полном отсутствии у той аппетита. Она не притронулась к сытной еде; не спеша пила вторую чашку сладкого чая.

   — Полагаю, в Матлок вы уже не едете, — спросила она, глядя на нож и вилку в его руках.

   — Мы перенесли запуск вентилятора на февраль, — отправил мужчина в рот кусочек пирога.

   Рука Ольги дрогнула; из чашки на стол пролился чай.

   Женщина ликовала. Хоть в этом направлении отпала необходимость что-то предпринимать. Чуть отклонилась назад и с торжеством посмотрела на Мартина.

   — Не в силу того, о чём вы рассказали, — ответил он на её взор. — Доставленный вентилятор оказался с погнутой осью. Вернули на замену. Повторная доставка требует времени.

   Ольга прищурилась, испытующе глядя на мужчину — он сказал правду?

   — Налейте мне чаю, — указал его сиятельство на бульотку. — Не вмешивайтесь, — подвинул он к себе вазочку с яблочным джемом. — Оставьте всё как есть. Пусть свершится то, чему суждено.

   — Разумеется, — с елейной улыбкой произнесла Ольга, осторожно поставив перед ним чашку с обжигающим напитком. — Как прикажете, ваше сиятельство.

   Сев на место, сложила руки на коленях и опустила глаза, выражая смирение и покорность.

   Подозрительный взор Мартина прошёлся по её приподнятым плечам, задержался на выгнутой брови, опустился на плотно сомкнутые губы. В душе росло беспокойство. Что снова задумала эта неуёмная женщина?!

    

   После трапезы они вернулись в библиотеку, и граф вновь достал мобильный телефон. Положил перед нетерпеливо подсевшей к столу Ольгой.

   Она сразу поняла, что всё гораздо хуже, чем представлялось. Дисплей смартфона оказался разбитым, а глубокие трещины забиты многовековой пылью.

   Женщина вертела его в подрагивающих руках, испытывая острую жалость, готовую излиться потоком слёз. До боли прикусила нижнюю губу. Расплакаться на глазах у мужчины и проявить слабость она себе не позволит.

   Разобрать телефон удалось не сразу, добавив ещё пару царапин к уже имеющимся. Ни батареи, ни сим-карты, ни карты памяти в нём не оказалось. Да и будь они, их участь была предрешена — время и разрушительная сила влаги сделали бы своё дело.

   Ольга вытрясла из корпуса мелкие крошки ржавчины, выдула пыль. Собрала телефон и вернула на стол:

   — Бесполезная вещь, — устало потёрла лицо. — Прошло столько времени… На большее надеяться было глупо, — упал голос до шёпота.

   Хотела добавить, что чудес не бывает, но воздержалась — бывают.

   Мартин отошёл к окну. Заложив руки за спину, отвернулся. Костяшки на сцепленных в замок пальцах побелели.

   Ольга не могла отвести взор от его высокой крепкой фигуры. Широкие плечи обтягивал вязаный жакет крупной вязки с воротом-шалькой. Узкие брюки заправлены в высокие мягкие сапоги.

   Она не видела его лица. Не знала, какие чувства он испытывает, о чём думает.

   Хотелось подойти к любимому со спины, обхватить за талию, прижаться крепко-крепко, стоять долго-долго, вдыхать запах знойной вишни, наслаждаться близостью и теплом, исходящим от него. Молиться, чтобы это длилось как можно дольше.

   — Вы смирились с вашей участью и участью сына, — начала Ольга, надеясь на продление ранее прерванного разговора и постараться убедить мужчину не сдаваться. — Вам его не жалко? Он молод, полон сил. Не хотите вмешаться в игру богов и бросить им вызов?

   — Вызов богам уже брошен, — повернулся к ней граф.

   — Да? И кто его бросил?

   — Вы, — ответил он резко. — Вопреки здравому смыслу вы здесь. Именно ваш приход и ваше вмешательство приведут к тому, что свершится 26 января. Не думали о подобном?

   У Ольги не хватало слов. Её обвиняют в том, что она — причина трагедии и не должна находиться здесь?

   — Кем вы себя считаете? — подступил он к ней, вскочившей из-за стола. — Вы решили, что можете влиять на будущее?

   — Я ничего не делала для того, чтобы вернуться, — прошептала она обескуражено.

   — То, что вы смогли проникнуть сквозь века — это… это…

   Он дышал часто, прерывисто, глаза метали зелёные молнии. Ольге показалось, что мужчина сорвётся и ударит её.

   Она отступила к книжному шкафу. Край полки впился в спину под лопатками.

   Мартин наступал.

   — Вы хотели вернуться? — вдруг спросил он.

   Ольга молчала.

   — Утихомирьтесь, наконец! — повысил он голос и она вздрогнула. — Рисуйте, вышивайте, читайте. В конце концов, сидите и ничего не делайте. Ничего!

   — Тогда зачем я здесь? — воинственно смотрела в его глаза.

   Пусть только попробует замахнуться! — нащупывала за своей спиной верхний обрез толстого книжного блока, попавшегося под руку.

   — Всё должно идти своим чередом, — вторил мужчина. — Когда же вы поймёте, что ни во что не должны вмешиваться?

   — Вмешиваться? Вы желаете, чтобы я самоустранилась?!

   — Собственно этого я и хочу!

   — Чтобы я потом рыдала над могилами последних потомков Бригахбургов и кляла себя за бездействие? Как мне потом с этим жить? Вы — бездушный, чёрствый!.. — захлебнулась воздухом от возмущения, в последний миг прикусив язык.

   Его сиятельство набычился. Сузив потемневшие от гнева глаза, ждал продления нелестного определения. Под кожей щёк заходили желваки. Догадаться о том, что скажет несдержанная, раздражённая женщина, в глазах которой беснуется синее испепеляющее пламя, нетрудно.

   Ольга отшатнулась от мужчины и устремилась в гостевую комнату от греха подальше.

   Не шла — бежала. Убегала.

   Хорошо, пусть будет так! — захлестнула горькая обида.

   К чёрту всех! — билось сердце бешено. Всех и всё!

   С силой захлопнув за собой дверь, схватила саквояж и бросила на кровать. Внутри него послышался глухой стук.

   Пистолет, — ёкнуло сердце.

   Пусть всё катится к чертям! — распахнула дверцы шкафа. Сгребла с полки одежду и отправила на кровать следом за саквояжем.

   Значит, он считает, что от неё один вред?! На кровать полетел ридикюль.

   За спиной раздался торопливый стук в дверь.

   Ольга обернулась.

   Мартин остановился посреди покоя. Его взор застыл на открытых дверцах шкафа, метнулся на саквояж:

   — Что вы делаете?

   Женщина, как ни в чём не бывало, выдвигала-задвигала ящики комода:

   — Вы же сегодня уезжаете? Я еду с вами. До Лондона, — спешила она, будто экипаж стоял у крыльца и должен был вот-вот отправиться.

   — Вы остаётесь здесь, — в голосе его сиятельства звучали повелительные нотки.

   — Нет, — собирала она мелочёвку. — Больше я не стану никому мешать. Делайте, что вам заблагорассудится.

   — Ольга, погодите, — примирительно произнёс Мартин. — Оставаясь здесь, вы никому не помешаете и избавите меня от беспокойства за вас.

   — Не нужно обо мне беспокоиться, — брошенная на кровать щётка для волос удивительным образом перелетела через спинку и со звонким стуком упала в углу покоя. — Я в состоянии сама о себе позаботиться. Я же не пленница? — уточнила она, глядя на мужчину, бочком продвигаясь мимо него.

   Он отрицательно качнул головой, следя за передвижениями неугомонной гостьи.

   — Мне завтра нужно быть в Лондоне, — твёрдо сказала она, возвращаясь к саквояжу, забрасывая в него щётку, торопливо сворачивая вчерашнее измятое платье. — У меня намечена встреча.

   — С кем? С графом Мюраем? — не прятал он сарказма.

   Очень смешно! — обернулась Ольга на мужчину, прожигая его взглядом

   — Когда вы едете? — укладывала свёрток в саквояж. — Я должна закончить эскизы картины. Впрочем…

   Мартин растянул губы в ухмылке:

   — С доктором? Конечно… С тем шотландцем.

   Щёки Ольги зарделись, ноздри раздулись. Мужчина выводил из себя.

   — У него есть имя — Кадди Макинтайр, — напомнила она. — Сколько у меня времени до вашего отъезда?

   — Вы не едете, — подошёл к ней Мартин, забирая из её рук перчатки. — Я не могу позволить вам в очередной раз наделать глупостей.

   Её сердце ухнуло в пятки. В горле пересохло. Глядя на его руки, сжимающие перчатки, глухо спросила:

   — Что вы задумали?

   — Пообещайте мне, что останетесь здесь до 27 января.

   Ольга отрицательно закачала головой:

   — Мне необходимо вернуться в Лондон.

   Он тяжело вздохнул и вручил ей перчатки:

   — Вы не оставили мне выбора. Не взыщите.

   Она не успела ни возразить, ни что-либо предпринять. Мужчина быстрым шагом вышел за дверь. Послышался звук проворачиваемого в замке ключа.

   Соляным столпом женщина застыла у кровати, глядя на лайковые перчатки в руке.

   Не было ни мыслей, ни желания двигаться…

   Знала, что ломиться в дверь, кричать, унижаться не станет. Да и бесполезно. Граф своих решений не меняет.

   Села на кровать, ссутулилась. Подтянула ридикюль. Теребила его плетёные ручки.

   Допрыгалась! — ругала себя, глотая едкие слёзы. Глупая! Сидеть бы тихо, молча вынашивать свои планы, а не мчаться напролом, как гружёная углём вагонетка. Когда бы пришло время — достала бы козыри из рукава. А то и про угрозы Уайта выложила, и с Шэйлой вопрос не решила, и о встрече с Кадди помянула, на которую вовсе не собиралась идти. И наговорила всякого…

   Мысли метались как угорелые. Мартин уедет, а она… будет сидеть в деревенской глуши. До Лондона двенадцать миль. Сбежать из-под замка она сумеет, а вот пешком в город идти нельзя. Летом она бы рискнула, а зимой быстро темнеет. Снег, мороз с ветром, бандиты на дорогах, волки. Пистолет дуэльный, однозарядный — с единственной пулей.

   Она не хотела думать, что до трагедии осталось семь дней. Святая Дева Мария! Семь! Как много и как мало!

  
  
   

    Глава 47 

   

   Ольга отбросила ридикюль, подошла к двери и заглянула в замочную скважину. В ней торчал ключ. Его бородка размещалась в пазу таким образом, что его можно было вытолкнуть. Если в широкую щель под дверью просунуть лист рисовальной бумаги, то заполучить ключ удастся на редкость легко. Не сейчас, позже, когда граф уедет, и отсутствие ключа можно будет списать на его невнимательность.

   Оставалось тщательно продумать план побега. Деньги и документы в ридикюле.

   Деревня рядом, — вспомнила Ольга разговор с Флосси. Там она наймёт подводу и вернётся в Лондон. И делать это нужно как можно быстрее, пока не разошлись слухи о необычной гостье. В противном случае, на помощь кого-нибудь из арендаторов рассчитывать не придётся. Да и какие указания от хозяина получит Флосси, если именно она станет тюремщицей, предугадать невозможно.

   Ольга вернула одежду в шкаф, убрала саквояж, легла в кровать и укрылась покрывалом. От неизвестности и пережитого волнения знобило.

   Думала о многом. Не в состоянии сосредоточиться, перескакивала с одной темы на другую.

   Несмотря на утверждение Мартина, что именно её появление повлекло за собой их смерть, была уверена в обратном.

   Иначе, зачем я здесь? — возвращалась к единственному и самому весомому аргументу в пользу того, что её вмешательство предотвратит гибель отца и сына.

   Она не думала о Шэйле и её дочери. Устала предполагать, гадать, надеяться. Если баронесса не глупа и сохранила чувства к бывшему мужу, то задумается над её словами.

   Стэнли молод и женится во второй раз. На свет появятся законные наследники — род не угаснет.

   Мартин? — глянула Ольга на запертую дверь и поморщилась. Тоже женится, как и собирался. Ну и пусть!

   А она? Где будет она? Она не видела себя в этом времени. Не видела в будущем. Не видела нигде.

   Нигде, — нудно выл ветер в дымоходе камина.

   Нигде, — пахло дымной смолой и мокрыми дровами.

   Клонило в сон.

   Не давая себе впасть в блаженное оцепенение, стала думать о настоящем, о возможных неудачах побега. Следовало предусмотреть и их.

   Запасной вариант бегства виделся в широко известном и всеми излюбленном приёме.

   Женщина подошла к окну. Из него не просматривалось ни подворье, ни подъезд к парадному входу. Второй высокий этаж не смутил. Прильнув к стеклу, посмотрела вниз, так и не поняв, стоит ли бояться спуска по связанным простыням.

   Она уйдёт ранним утром, за несколько часов до прихода Флосси. Если не получится выйти через дверь, спустится из окна. Не забудет чем-нибудь подпереть дверь. В восемь часов придёт служанка и, пока она будет ломиться в комнату, Ольга выиграет ещё минут двадцать.

   Затем она сбросит саквояж, ридикюль и накидку. Подвяжет платье, чтобы не мешало спуску.

   Видела себя со стороны, ухватившуюся за сплетённый из простыней «канат», переваливающуюся через подоконник и… От страха задрожали руки. Она не сможет! Ни за что!

   Ольга вернулась в постель и укуталась в мягкое покрывало, унимая дрожь тела.

   Ключ… А что если вечером запереть Флосси в этой комнате? В доме они одни и хватятся женщину не сразу. Да, так она и поступит.

   Безмолвие и утомление притупили сознание.

    

   Предварительно постучав в дверь, его сиятельство вошёл в комнату гостьи. Правда, не был уверен, слышал ли позволения войти. Он не смог уехать, не поговорив с ней, убедившись, что она не злится на него и верно понимает причину своего вынужденного заточения. Всё делается для её блага.

   Женщина лежала на кровати к нему спиной. Не спала. Он слышал её короткие, поверхностные, дрожащие вздохи.

   — Ольга… — сел на край ложа и коснулся её плеча.

   Она стремительно приподнялась, обернулась, сбросила край покрывала и тяжело вздохнула. В сухих воспалённых глазах промелькнуло удивление.

   — Я уезжаю, — сказал он. — Дайте мне слово, что не покинете поместье ранее 27 января, и вас не станут запирать.

   — Уезжайте, — отвернулась она, подтягивая покрывало, собираясь лечь. Как же она была глупа, признавшись ему во всём и доверившись! — Делайте, что считаете нужным.

   Он встал и направился к выходу, а она прислушалась в ожидании стука двери. Но слышала лишь биение собственного сердца.

   Он медлил, не спуская с неё встревоженных глаз.

   Она обернулась на него, села в постели и спросила:

   — Что написано на обручальном кольце моего отца? — вышло излишне громко, требовательно.

   Мартин ответил без раздумий:

   — Твой навеки, — и закрыл за собой дверь.

   Ольга, уткнув лицо в ладони, расплакалась. Не потому, что повернувшийся в замке ключ поставил точку в их отношениях.

   Ответ его сиятельства даровал чувство безмерного восхищения. Её матери повезло встретить единственного мужчину во Вселенной, разделить с ним свою любовь и пронести сквозь века. А вот один из плодов их любви, неприкаянный, одинокий…

   ‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍

   Она больше не будет плакать.

   Не надеясь, что ключ остался в замке, Ольга заглянула в замочную скважину. От удивления её брови медленно поползли вверх. Ключ оказался на месте и в нужном положении. Ну не чудо?

   Через пять минут она держала его в руке, а через час Флосси принесла ленч.

   После недолгой возни у двери она кому-то раздражённо сообщила:

   — Хозяин так спешил, что забыл оставить ключ. Давай, держи, пойду за вторым.

   Через десять минут дверь распахнулась, и из-за спины её тюремщицы показался долговязый мужчина в поношенной одежде.

   Подстраховался, — хмыкнула Ольга, подумав о графе с неприязнью.

   Рассматривала молодого крестьянина, чуя, как усиливается желание сбежать — назло всем.

   Нет, себе на счастье, — одёрнула зловредные мысли.

   Не верила никому.

   Чтобы невзначай не опоили сонным зельем, не ела суп, не пила морс. Чашку чая выплеснула в камин, наблюдая, как шипит, испаряясь, вода на поленьях.

   Остаток дня провела в библиотеке. Под замком. Рисовала до изнеможения, до чёрных точек в глазах.

   Флосси и её сопровождающий навестили её перед сном. Женщина принесла кувшин горячей воды и подбросила в камин поленьев. Перед уходом спросила:

   — Ещё чего-нибудь желаете?

   — Принесите, пожалуйста, эмм… сонный порошок или травяной отвар… от чего буду спать беспробудно до завтрашнего полудня. Есть такое?

   На утвердительный кивок, пояснила:

   — Хочу выспаться. Не приходите рано. Да… — задержала она её на выходе. — Вы, случайно, не знаете, кто испортил бальное платье бывшей виконтессы Хардинг?

   — Какое платье? — уточнила женщина.

   — То, что лежит в шкафу в её покое. Цвета морской волны. С жирным пятном на подоле.

   — Когда же такое случилось?

   — Почти год назад. Перед празднованием дня рождения вашего хозяина. Впрочем, — отмахнулась, — теперь это не имеет значение.

   — Ну, тогда ладно, — кивнула Флосси.

   Она вернулась через четверть часа с чашкой горячего напитка:

   — Как вы просили, — поставила питьё на столик у кровати.

   Открыв дверь, задержалась:

   — Мадам, не моё дело, конечно, но… то платье… я помню… Его испортила служанка матери миледи. Я видела, как она брала масло в кладовой.

   — Селма? — не сдержалась Ольга от удивлённого возгласа.

   — Она. Вы её знаете? Вот никогда бы на неё не подумала, если бы не видела собственными глазами. Хоть Мадди мне не нравилась, но свою работу она делала хорошо. Миледи была ею довольна.

   Флосси ушла, а Ольга проверила замочную скважину. Не обнаружив в ней ключа, не удивилась. Если бы не Мартин… Усмехнулась. Всё же ей, наконец-то, улыбнулась удача.

   Ночь она провела в полудрёме.

   Прислушивалась к звукам за дверью. Чудились шаги. Казалось, вот-вот войдёт Мартин и попросит прощение. Дальше не думала — пустые мечты. В ответ в дымоходе вздыхал ветер и слышался далёкий лай собак.

   В полутьме снимала с себя украшения — респектабельный внешний вид женщины в чёрном может привлечь ненужное внимание. Не сумев расстегнуть тугую застёжку на браслете, обмотала запястье полосой чёрной ткани. Спрятала золото на дно саквояжа. Сверху положила пистолет. В нём единственная пуля, но в случае необходимости Ольга постарается не промахнуться.

   Она вышла из комнаты, закрыла дверь и протолкнула под неё ключ.

   Шла бесшумно, часто останавливаясь, вслушиваясь в тишину пустого дома.

   Боялась. Дрожали руки и ноги. Колотилось сердце. Обмирала душа.

   Лязг открываемого засова входной двери показался громоподобным.

   Погода не изменилась. Так же ветрено, морозно, холодно.

   Бледный зимний рассвет занимался медленно, нехотя.

   Вдыхая стылый воздух и отворачиваясь от порывов ветра, остановилась у угла здания.

   У конюшни стояла подвода с мешками. Возница неторопливо сносил их под навес. Предстояло выбрать момент, перебежать через двор, выскользнуть за ворота, свернуть к дороге, ведущей в деревню, а там…

   Ноги Ольги приросли к заснеженной земле. Вдруг подумалось, что именно в деревне она задержится надолго. Не зная, к кому обратиться за помощью, потратит уйму времени.

   Её хватятся часа через два-три и поиски начнут с ближней деревни.

   Беглянка повернула к аллее. Саквояж не казался тяжёлым. Сожалела об оставленной папке с эскизами. Большого формата, она будет в дороге мешать.

   Уходила быстро, не оглядываясь, легко, невидимая в сизой предрассветной дымке. Неглубокие следы заметала мелкая колкая позёмка.

   Шла в церковь. Звук колокола — мерный, печальный возвещал о начале очередного дня.

  
  
   

    Глава 48 

   

   Субботний рассвет 25 января — серый, мутный — принёс значительное облегчение. Температура не ощущалась, горло очистилось, дышать стало легче.

   Ольга поёжилась, безотрывно глядя в широкое окно съёмной комнаты в небольшом, чистеньком и уютном отеле «Цинния» на Уорик Роуд.

   Намеренно выбрала отель недалеко от дома графа Малгри. Пятнадцать минут неспешной пешей прогулки — и ты у нужного особняка на Аддисон Роуд.

   Хочешь спрятаться — оставайся на виду, — решила она, оплатив проживание за шесть дней с режимом питания «полный пансион» и приходящей прислугой. Выходить в город она не собиралась — отлежаться бы.

   Завтра… Вернее, сегодня, начиная с полуночи ей предстоит пережить самые трудные сутки в своей жизни.

   Поздним вечером она войдёт в особняк на Аддисон Роуд и сделает всё от неё зависящее, чтобы предотвратить трагедию. Как станет действовать, не имела ни малейшего понятия. Мысли спотыкались о ступени особняка, не шли далее порога, через который она намеревалась перешагнуть.

   Ольга повернулась на бок и закрыла глаза. Поспать бы ещё немного и набраться сил. Но сон как ветром сдуло.

   Вспоминала бегство из Малгри-Хаус, не понимая, как она, трусиха, решилась на подобный шаг? Был ли другой выход? Был — сидеть в особняке под замком, как того желал его сиятельство, и ждать исхода.

   Перебирала в памяти события пятидневной давности, как подстёгиваемая страхом быть не только пойманной людьми графа, но и вероятностью встретить на пути к церкви лихого человека или дикого зверя, бежала по едва видной дороге.

   Неслась так, что вспотела. Дышала как паровоз, вдыхая открытым ртом морозный воздух.

   Шарахалась от кустов, неясных теней зимнего утра. Это летом здесь благодать, а зимой…

   Удобная обувь стала палочкой-выручалочкой. Ольга не представляла, как бы осилила заснеженную, ухабистую дорогу в викторианских зимних сапожках на рыбьем меху, тонкой подошве и жутких каблуках-рюмочках.

   Выдохнула с облегчением, когда показалась церковь. Успокоилась, замедлила шаг и направилась к входу. Служба, судя по всему, закончилась. Выходившие прихожане, в основном старики, беззастенчиво смотрели на неё: кто-то с нескрываемым любопытством, кто-то, подслеповато щурясь, в бесполезном старании признать в ней знакомую.

   Не тратя время, Ольга подошла к викарию и, вспомнив о французском акценте, сбивчиво поведала ему слёзную историю о том, что едет на похороны подруги по пансиону, умершей при родах. Заехала не туда, заблудилась и ей необходимо вернуться в Лондон. Причём срочно, сию минуту! Коверкала английские слова, невпопад смешивала их с французскими, вконец запутав пожилого священника. Беспрестанно повторяла по-французски:

   — Мсьё, будьте столь великодушны… Святая Дева Мария… Мсьё, прошу вас проявить сострадание к заблудившейся вдове. Мсьё…

   Он так и не понял, куда и откуда ехала женщина, кто и где умер, как она попала в церковь и почему не вернулась в Лондон в том экипаже, в котором приехала сюда. Она плакала, и вид её слёз в глазах необычайной красоты вводил его в уныние.

   — Да, да, мадам, сейчас я всё решу… Ради всего святого, не плачьте и не волнуйтесь так… Я отправлю вас в своём экипаже.

   Она толкала в его руку золотые монеты, поторапливая, а он не брал, отмахивался и всё уговаривал её успокоиться. Препроводил к своему помощнику, поручил отвести к его жене и от его имени распорядиться насчёт экипажа.

   Ольга не осталась в долгу, оставив солидное пожертвование, чем ускорила свою отправку и вызвала благодарственную улыбку викария с заверениями, что внесённая жертва будет истрачена на благие дела.

   До Лондона она добралась вымотанной, усталой и замёрзшей окончательно. Не чувствовала ни рук, ни ног; зубы выбивали дробь. Недоумевала, почему не взяла с собой чего-нибудь поесть.

   Вручив кучеру шиллинг, на негнущихся ногах прошла до следующей улицы и наняла кэб.

   На всякий случай путала следы. Станет ли её разыскивать Мартин — сомневалась. Она ушла с его пути и это может его устроить. Пусть так. Рисковать обретённой свободой, доставшейся с таким трудом, Ольга не станет.

   К полудню погода изменилась. Ветер обленился, стих. Облака побелели и поднялись выше. Потеплело. Начинался снег. Редкие снежинки кружились в воздухе, и было непонятно, то ли наступит оттепель, то ли небеса разразятся обильным мокрым снегопадом.

   Доехав до вокзала Виктория, беглянка купила в знакомом киоске с печатными изданиями газету, вернулась на площадь и наняла очередной кэб. Со спокойной душой поехала на Олдерсгейт-стрит на встречу с Кадди. Рассчитывала на его профессиональную помощь. Ей было настолько плохо, что она боялась слечь с температурой. Голова наливалась тяжестью, лицо горело, в горле першило.

   Ах, как не хочется заболеть! — досадовала она на зиму, ледяной ветер и своё невезение.

   Надеялась, что доктор приехал, как и обещал. Если он прибудет последним поездом, то вернуться в его дом поздним вечером Ольга не сможет. К тому часу граф уже будет знать о её бегстве.

   Из трубы нужного дома вился дымок; кованая калитка была приоткрыта. Протоптанная к крыльцу дорожка подняла в душе женщины радостное предвкушение встречи. В течение двух недель Ольга изредка вспоминала о нём, однако встречаться с Кадди не собиралась. До тех пор пока Мартин не упомянул о нём в разговоре.

   Видно, судьба, — улыбаясь непроизвольно, она толкнула противно скрипнувшую калитку.

   Открыли ей не сразу.

   Улыбка застыла на её лице, когда в дверном проёме показалась Сондра Макинтайр. Она опиралась на трость, но не тяжело, как прежде, а скорее по многолетней привычке. На пальце пестрело крупное кольцо с бирюзой. Похудевшая, женщина казалась выше и заметно постаревшей.

   Может быть, она устала с дороги, или не совсем здорова, — посочувствовала ей Ольга. Да и чёрный цвет траурного платья не украсит никого.

   То, как она осмотрела гостью — медленно, с головы до ног, — натолкнуло на мысль, что генеральше о её визите известно.

   Ольга заглянула за её спину в надежде увидеть Кадди. Никого не обнаружив, опустила глаза на пол. Знала, что рыжего красавца Мистера Шуга нет, но уж очень хотелось убедиться в обратном.

   — Bonjour, — поприветствовала она женщину. — Рardonnez-moi…

   Та вздёрнула подбородок и открыла дверь шире:

   — Я знаю, кто вы. Входите.

   От Сондры веяло ароматом ландыша, жасмина и чуть-чуть мускусом, что напомнило Ольге об Уайте. Показалось странным, что он о ней забыл. Мысленно сплюнула через левое плечо — тьфу-тьфу, чтобы не сглазить!

   — Предложить вам чаю? — спросила хозяйка дома, указывая гостье, где оставить багаж и накидку.

   — Спасибо, нет, — не стала Ольга снимать накидку, ограничившись расстёгиванием пуговиц. — Я только что поела, — сглотнула она голодную слюну, проходя в гостиную и садясь на софу. — Кадди… рardonnez-moi… мсьё Макинтайр, он…

   — Не приехал, — опередила её вопрос Сондра, устраиваясь в кресле напротив неё. — Два дня назад он упал и неудачно подвернул ногу. Лодыжка сильно распухла, — сокрушённо потрясла головой, от чего высокая пышная причёска качнулась. — Есть подозрение, что в кости образовалась трещина.

   Ольга ахнула:

   — Mon Dieu! Quel dommage! (фр., Боже мой! Как жаль!)

   Сондра утвердительно кивнула:

   — Он сожалеет, что не может с вами встретиться.

   Она потянулась к столу и из лежащей на нём книги любимого ею Вальтера Скотта извлекла сложенный вчетверо лист бумаги.

   — Кадди просил вам передать, — пожевала бледными губами.

   Пока гостья, сдержанно её поблагодарив, читала, генеральша, уперев ладони в набалдашник трости, не спускала с неё блёклых зелёных глаз. Знала она содержание послания или нет, Ольгу не заботило.

   Письмо не было официальным. В таком тоне пишут возлюбленным. Ольга покраснела, чувствуя, что моментально согрелась. Было жарко и под взором проницательной хозяйки дома. Как и прежде, хотелось вытянуться перед ней по стойке смирно и молчать в ожидании дальнейших указаний.

   Кадди, в самом деле, жалел о случившемся и просил о новой встрече, собираясь приехать в Лондон как только сможет ходить. Так же просил написать ему возможно скорее по указанному ниже адресу.

   — Мадам Ле Бретон, вы ведь вдова, — осмотрела Сондра коричневое платье Ольги. Не осталось незамеченным полное отсутствие каких бы то ни было украшений. — Детей нет, — заметила сухо, глядя, как та складывает прочитанное послание. — Прежде чем вы уйдёте… Вы должны знать, что Кадди неделю назад отказался обручиться с дочерью вождя одной из могущественнейших родовых общин. Я и трое моих сыновей, старших братьев Кадди, под предлогом его болезни не сообщили вождю о его намерении. По всей вероятности, вы не совсем понимаете, в какую семью желаете войти. Уповаю на ваше благоразумие, мадам Ле Бретон.

   — Мы с вашим сыном всего лишь добрые друзья, — попыталась оправдаться Ольга и смягчить резкий тон женщины.

   Её ответ Сондре не понравился. Она сглотнула и поморщилась, будто у неё болело горло. Тяжёлые серьги с бирюзой качнулись в оттянутых мочках.

   — Я очень хорошо знаю своего сына, — сдвинула она белёсые брови, — и скажу вам со всей уверенностью, что ни о какой… дружбе, как вы изволили выразиться, не идёт речи. Вы поступили весьма неосмотрительно, дав ему надежду на более тесные отношения. Надеюсь, у вас с ним… — она словно споткнулась о препятствие и в тревожном ожидании уставилась на Ольгу.

   — А, нет, — поняла она, что та имеет в виду. Подчеркнула: — Как я и сказала, мы друзья, и ваш сын джентльмен. К тому же…

   — Молчите и слушайте, мадам Ле Бретон, — выдохнула Сондра облегчённо и поёрзала в кресле, усаживаясь удобнее. — Я не стану выспрашивать у вас, в какой семье вы имели честь родиться. Не стану интересоваться вашими доходами и чем вы живёте, поскольку для меня это не имеет ни малейшего значения. Вы не можете занять место покойной жены моего младшего сына. Вы не можете стать матерью моих внуков.

   Ольга собралась возразить, но ей заткнули рот повелительным жестом руки:

   — Я хорошо вижу, кого вы из себя представляете. В нашем роду за семь веков не было ни одного смешанного брака. Чистота крови…

   Женщина говорила, а у Ольги кружилась голова. Она опустила глаза на свои руки, безвольно лежащие на коленях, сжимающие письмо Кадди. В ушах стоял гул: от громкого властного голоса генеральши, от её желания подавить незнакомку, иностранку, без «правильного» имени и шотландских корней, посмевшую посягнуть на самое дорогое, что у неё есть — её сына, её плоть и кровь, её будущее.

   Встать бы и уйти, но не было сил. Тело стало непослушным, вялым, бесчувственным.

   До Ольги донёсся уверенный голос Сондры. Настолько зычный, что заложило уши.

   — Когда люди думают о семье, они склонны думать о кровных родственниках, — вещала она. — Есть родственники по браку и близкие друзья, которых считают неотъемлемой частью семьи. Но клан — это гораздо больше, чем семья. Это политическое устройство Шотландии. Вожди кланов приравниваются к дворянам, а клан называют достопочтенным. Только глава клана решает, принимает он нового члена или нет.

   Ольга молчала. Она почти ничего не знала о кланах Шотландии. Да и перечить Сондре — это как стоять у подножия скалы, готовой рухнуть на тебя в любой миг и погрести под собой.

   Она слушала.

   — Беря в мужья шотландца, женщина становится частью клана своего мужа, тем самым налаживая связи между своим кланом и кланом супруга. Это сложилось исторически, когда единство кланов требовалось при нападении врага или другом несчастии.

   Сондра замолчала, качая трость из стороны в сторону. Заговорила снова, уже тише:

   — Леди, которой Кадди намерен отказать… Как я уже и сказала, её отец вождь клана. Он состоит в Обществе истинных горцев и обществе кельтов в Эдинбурге. Награждён титулами пэра и лорда Макдонелла. Пусть эти титулы были признаны только якобитами, для нашего клана огромная честь стать членами их семьи. Теперь, мадам Ле Бретон, подумайте, можете ли вы надеяться на членство в нашем клане? К тому же я ясно вижу, что вы не относитесь к Кадди, как он того заслуживает. Он нужен вам для иного.

   Ольга вскинула голову с вызовом, собираясь ответить, но ей снова не дали.

   — Не отрицайте, — пригвоздила её Сондра к софе ледяным взором. — Я мать и на моём счету четыре удачных брака моих сыновей. Не стану отрицать — Кадди увлёкся вами. Это пройдёт, как только вы ответите ему отказом и прервёте отношения.

   Генеральша раскраснелась; коричневые веснушки на её лице стали едва заметными.

   Ольга глянула на неё с прискорбием:

   — Мадам Макинтайр, вы никогда не думали, что навязывая сыновьям в жёны женщин из соседних кланов, лишаете их чего-то важного, без чего ни один человек не будет чувствовать себя счастливым?

   — Если вы имеете в виду любовь, то она в семейной жизни не занимает главенствующего места.

   Да-да, не далее как вчера Ольга уже слышала об этом. Начинать бессмысленный спор она не станет. Вспомнились слова Сондры когда-то сказанные Шэйле: «Долг превыше личных желаний. Он связывает неразрывными узами».

   — Что бы вы ни говорили, любовь и счастье неразлучны, — всё же возразила она. — Если нет одного, нет и другого. Я искренне порадуюсь, если ваши сыновья любят выбранных для них женщин, как и порадуюсь за них, не оставивших за своими плечами своё разбитое сердце и мечты. Желаю вам и им долгих лет совместной счастливой жизни.

   — Что вы мне ответите? — нетерпеливо перебила её женщина.

   — Я не войду в семью, где стану нежеланным членом. Жизнь одна, мадам Макинтайр, и она настолько быстротечна…

   — Вы напишете Кадди? Чтобы он не ждал, не надеялся.

   Было в её словах столько ожидания… Не меньше, чем когда-то в словах Нины Аркадьевны, матери Сашки, когда она просила оставить её сына в покое.

   История повторялась. Лишь с той разницей, что Ольга, не думая о замужестве, уже утратила право быть рядом с тем, кого, несомненно, смогла бы полюбить. Кадди ей нравился. Вспоминая о нём, она улыбалась, а это для неё значило многое.

   Она поднялась:

   — Передайте Кадди мои наилучшие пожелания и скорейшего выздоровления.

   И эта страница моей жизни перевёрнута, — с горечью думала она, выходя за калитку дома, недавно бывшим для неё тёплым и гостеприимным.

   Стала бы она бороться за свою любовь, если бы имела несчастье полюбить Кадди, будучи уверенной, что останется в этом времени навсегда, зная, что не сможет смягчить сердце Сондры рождением наследников? Любовь любовью, но одна из важнейших составляющих счастливой семьи — дети.

   Ольга наняла кэб, и пока кучер вёз её в аптеку, изучила объявления о сдаче жилья.

   Купив порошок от головной боли и жаропонижающее, решила не злоупотреблять лекарствами и прибегнуть к ним в крайнем случае.

   Вспомнив, что лучшее средство от простуды — это «Горячий Тодди», зашла в соседнюю лавку и купила всё необходимое для его приготовления.

   По Кенсингтон Роуд объехала Гайд-парк с обратной стороны и сняла комнату на третьем этаже четырёхэтажного террасного дома в семейном отеле «Цинния».

  
  
   

    Глава 49 

   

   Чем занять себя до вечера, Ольга не знала.

   Четыре дня она провела в постели — отлёживалась, лечилась. Радовалась, что отделалась простудой пусть и не в лёгкой форме. Сегодня ей было значительно лучше.

   Начавшаяся оттепель не способствовала быстрому выздоровлению. С крыши капало. Оконное стекло покрывалось мелкими брызгами не то дождя, не то мороси. Собираясь в крупные тяжёлые капли, влага стремительно стекала по гладкой поверхности.

   Ольга не прогадала с выбором отеля. Приходящая служанка аккуратно и без промедления выполняла её поручения, делала уборку, стирала бельё, доставляла в номер горячую еду и свежую прессу.

   Постоялица с волнением читала газеты, особо интересуясь заметками с происшествиями.

   Время посещения дома на Аддисон Роуд приближалось.

   Как Ольга ни представляла себе визит, как ни продумывала нескончаемые возможные диалоги с Мартином, ничего не выходило. Стэнли она в расчёт не брала. Именно граф виделся ей главным действующим лицом, которому следовало уделить утроенное внимание. После того, как он посмел её запереть, она поняла, что не знает о нём ничего. Не знает, на что он способен и какой оборот могут принять события в связи с этим.

   Мужчина занимал все её мысли. Не думать о нём она не могла.

   То и дело перед мысленным взором возникала их последняя встреча. Начавшаяся мирно, она незаметно переросла в конфликт, закончившийся таким вот образом.

   Она видела себя и Мартина со стороны, когда он пришёл попрощаться. Сделай она ему навстречу шаг, исход мог бы стать иным. Ольга испытывала острое желание касаться его, обнимать, гладить. Хотелось ответных объятий, ласки горячих губ на своём лице, слов признания, как тогда, давно… на просёлочной дороге после службы в церкви. На той самой дороге, по которой она несколько дней назад бежала, умирая от страха.

   Ольга вздохнула. В печальном исходе их последней встречи она винила не только себя. По её ощущениям мужчина о чём-то недоговаривал, таился, осторожничал. Недоверие с его стороны обижало её больше всего.

   Вспомнились багровое лицо графа, горящие негодованием глаза, обличительные, обидные слова. Несмотря на это, он виделся ей в ярости необычайно привлекательным. Помнит, как было страшно, что он сорвётся, но и представлялось другое, запретное, о чём она не смела думать, придя к неутешительному выводу, что давно и безнадёжно желает с ним близких отношений. Вопреки всему. Думы о том, что она сегодня или завтра выполнит свою миссию и покинет это время, а значит и Мартина, ложились на душу неподъёмной тяжестью.

   Ольга достала из саквояжа красный дневник и томик стихов Байрона. Листала их, складывала вместе, разделяла, перекладывала и так и сяк, будто искала ответ на свои сомнения. Не знала, следует ли оставить всё как есть, как того требует мужчина, или всё же поступить по-своему, о чём непрестанно вопит шестое чувство — интуиция и чего она не может объяснить. Пазл не складывался. Не хватало нескольких деталей, чтобы головоломка перестала быть таковой.

   Ольга взывала к небесам, вымаливая хотя бы крошечную подсказку, символический намёк. Но небеса молчали.

   Собиралась долго, не спеша, неохотно.

   Пистолет поместила в шляпную коробку и накрыла салфеткой. Сверху положила дневник, томик Байрона, дорожный и маникюрный наборы. Подумав, налила в стакан немного виски и залпом выпила — для храбрости.

    

   Холодный воздушный поток взметнул полы накидки и проник под платье. Ольга глубоко втянула носом сырой воздух и закашлялась. От выступивших слёз защипало глаза. Справившись с приступом кашля, прикрыла нос и рот рукой в перчатке, задышала размеренно, осторожно, привыкая к промозглому вечернему воздуху. Щурясь на размытый свет газовых фонарей, почувствовала себя увереннее.

   За пять дней снег сошёл. Под ногами блестели лужи. Низ платья, как его женщина ни старалась придерживать, намок сразу же. Меховая опушка на накидке покрылась водяной пылью. Редкие прохожие прятались под мокрыми чёрными зонтами, спеша в свои жилища, не обращая внимания на одинокую леди.

   Через десять минут она стояла у ворот особняка и всматривалась в его тёмный, неприветливый силуэт. Дом выглядел нежилым — ни света керосиновой лампы в окнах, ни малейшего проблеска свечного огонька, ни стука, ни лая собаки, ни конского ржания.

   Она открыла калитку, поднялась на крыльцо и позвонила в дверь.

   После повторного звонка ей открыла Бертина. Загородив вход, в немом вопросе подняла брови и опустила взор на руку гостьи с выставленной вперёд шляпной коробкой. Кажется, впускать женщину она не собиралась.

   Ольга, бодро сказав:

   — Добрый вечер, Бертина, — решительно потеснила её и прошла в холл.

   — Господ нет дома, — доложила горничная, не сходя с места и держа дверь открытой. Продолжала смотреть на картонку, сосредоточенно о чём-то думая.

   Выглядела Бертина подозрительно странно. Казалось, она получила от графа определённые указания относительно гостьи.

   — Даже не пытайтесь, — на всякий случай предупредила её Ольга строго, не уверенная в своих выводах.

   — Хозяев нет дома, — повторила горничная.

   Гостья проигнорировала её слова. Стянула перчатки, стряхнула с накидки капли влаги и сняла её. Небрежно бросила на спинку стула. Шляпку оставила на столике:

   — Скажите Дороти, чтобы принесла кувшин горячей воды, чаю с мёдом, сандвичи с ветчиной и сыром.

   Ещё хотелось чего-нибудь сочного и ароматного.

   — И фрукты, — добавила она, поправляя волосы. Уточнила: — Апельсины.

   Забрала картонку и ридикюль. Не оглядываясь, поднялась по лестнице в гостевую комнату.

   В ней всё было по-прежнему, как Ольга оставила пять дней назад. Покой протапливали. От потухшего камина ощутимо веяло сухим теплом. Приятно согрела мысль, что её возвращения ждали. У ножки стула она нашла папку с эскизами, оставленную в поместье.

   Дороти пришла тотчас, будто поджидала прихода подопечной. Не найдя саквояжа, ни о чём не спросила и заметно опечалилась:

   — Желаете чего-нибудь ещё, мадам? — поглядывала на шляпную коробку.

   — Лорд Малгри давно уехал?

   — Они с его милостью как ушли в полдень, так ещё не вернулись, — доложила она охотно.

   Уже хорошо, — успокоилась Ольга. Речь об отъезде отца и сына за пределы Лондона не шла. Желая сменить вымокшее платье, распорядилась:

   — Подготовь моё синее платье из муара и жемчуг. И корсет, — невзначай решила она.

   Смотрела на себя в зеркало.

   Убрать бы синяки под глазами и нанести немного румян на скулы, — ласкала долгим взором переливчатую ткань платья и оказавшуюся неожиданно тонкой талию. Красиво округлившаяся грудь выглядела соблазнительно. В корсете дышалось на удивление легко. То ли дело было в его новой модели, то ли Ольга похудела за время болезни — не столь важно. Результат налицо. Поправила дымчатые кружева на лифе и по низу рукавов. Погладила витую цепь золотого браслета. Нанесла духи. Несмотря на бледность, вид себя в зеркале понравился.

   Мучительное ожидание длилось недолго. Гулкий топот расторопной прислуги женщина услышала загодя.

   — Хозяин зовут вас в библиотеку, — сообщила запыхавшаяся Дороти. — Велел сказать, чтобы вы взяли книгу.

   — Какую книгу? — насторожилась Ольга.

   — Со стихами.

   — Ничего же плохого не случилось? — достала из шляпной коробки томик Байрона.

   Дороти пожала плечами:

   — Сегодня ничего.

   — А вчера? — дрогнул голос от плохого предчувствия.

   — И вчера ничего, — замерла горничная.

   — А позавчера? — теряла терпение Ольга, подозревая неладное.

   — И позавчера.

   — Но что-то же произошло за время моего отсутствия? — повысила она голос, чем напугала Дороти. Наступала на неё: — Что я пропустила?

   — Вас… это… хозяин зовут, — мямлила она, пятясь и в страхе тараща глаза.

   Мартин и Стэнли живые и это главное, — успокоила себя Ольга, торопливо спускаясь в холл.

    

   В библиотеке царил полумрак.

   Мартин сидел за столом. Откинувшись на спинку стула, нетерпеливо постукивал пальцами по столешнице. В серебряной, отполированной до блеска фигурке кошки отражался свет настольной керосиновой лампы. Изумрудный глаз животного лукаво подмигнул ему.

   Мужчина повернул голову на звук открывшейся двери.

   Он едва сдержался, чтобы не вскочить, но не потому, что хотел поприветствовать и крепко обнять пропажу. Ладонь сжалась в кулак; губы плотно сомкнулись; под кожей щёк заходили желваки. Была бы его воля, он бы не только отшлёпал леди, но и… Граф глубоко вдохнул и задержал дыхание, медленно считая от ста в обратном порядке.

   Как один миг перед мысленным взором пролетели события последних дней.

   Весть о бегстве женщины лишила его опоры под ногами.

   Глупая, самонадеянная, безрассудная! — метался Мартин в бессильной ярости, сотрясая стены покоя тяжёлыми шагами и едва сдерживаемыми стонами. Где?.. Где он совершил ошибку? Почему не догадался о её намерении? Ведь знает о её неуёмной душе и недальновидности! Почему не предупредил, на рассказал о поджидающей любого путника опасности на пустынной зимней дороге, когда оголодавшие волки рыщут по вымершему лесу, кружат вокруг деревень в поисках лёгкой добычи?

   Что он пережил — не выразить словами. Куда она ушла и, главное, почему решилась на столь необдуманный и невероятно опасный шаг? Попадись ему беглянка в руки в первые часы её поисков, он бы… Тогда он был невероятно зол!

   После двухдневных безуспешных поисков его сознание опалила мысль, что женщина могла уйти или вернуться в своё время, как и говорила — внезапно. Уйти туда, куда ему не было дороги, куда он не мог последовать за ней. С некоторых пор он надеялся, что кровь рода Бригахбургов, смешанная с кровью пфальцграфини, которая могла совершать невероятные переходы во времени, передалась не только её дочери, но и последующим поколениям. Если это и было так, то он не имел понятия, как пробудить сии способности.

   Мартин оставил мысли о реинкарнации и увлёкся оккультными науками, знакомство с которыми начал с книги святой магии Абрамелина. Ему не стоило больших усилий принять учение о наличии в природе пока неизвестных сил и способностей, присущих человеку.

   Знал — существуют таинственные, сверхъестественные силы, с которыми избранные могут вступить в связь при помощи магических действий.

   Верил — существует особая, связующая нить избранного человека с потусторонними силами.

   Он решительно перешёл к практике и мог похвастаться некоторыми успехами в этой области.

   Бегство леди — из ряда вон выходящее, не поддающееся разумному объяснению! — вывернуло его душу наизнанку. Он был бы счастлив найти сумасбродку живой. Он простит ей всё: свои бессонные ночи, сердечную боль, гнёт бессилия и слепого отчаяния. В противном случае он не сможет жить дальше.

   Не об этом ли исходе твердила женщина? — задумался Мартин. Не понимал, как его решение может повлиять на участь Стэнли.

   Стиснув зубы, он стоически ждал положенного часа.

   Ждал плохих вестей.

    

   Ольга столкнулась с мрачным взором его сиятельства и обмерла. Показалось, дай ему волю, он её…

   Если не убьёт, то покалечит, — вздохнула она и твёрдой походкой направилась к нему. На неё сердились, и она знала за что.

   — Вы просили принести, — невозмутимо сказала она, кладя книгу на край стола.

   Заметив ажурную головку ключа, торчавшую из замка верхнего выдвижного ящика, подавила отрывистый вздох.

   — Вы себя хорошо чувствуете? — спросил граф, забирая томик стихов.

   — Достаточно хорошо, чтобы находиться в этот час здесь.

   Знала, что при таком освещении выглядит не ахти, но ничего не поделаешь. Да и Мартин выглядел не лучше. Небрежность сквозила во всём его облике: на рукаве расстёгнутого пиджака серело пятно побелки, шейный платок отсутствовал, глаза горели сухим непримиримым блеском, вокруг них залегли тени, бородка отросла. Сведённые брови усиливали сходство мужчины с кровожадным пиратом. Не хватало треуголки, лихо надвинутой на лоб.

   Послышавшийся возглас от камина заставил Ольгу обернуться.

   Стэнли, — не удивилась она. Ближайшие сутки отец и сын должны провести рядом. А вот кто сидел в соседнем кресле, она не видела. Всё, что удалось рассмотреть — это носок сапожка, выглядывающий из-под низа светлого платья, изящная рука, лежащая на подлокотнике, и тёмный длинный локон на плече.

   Женщина? В такой час? — изумилась Ольга.

   Виконт поднялся и вальяжной походкой подошёл к ней, приветствуя наклоном головы.

   — Что с вами случилось? — вперила она взор на его правую забинтованную руку, покоящуюся на широкой перевязи.

   — Неудачно налетел на преграду, — усмехнулся он, косясь на кресло у камина. — Пустячная рана, — заискрились глаза весельем.

   Ольга сгорала от любопытства, гадая, кто та женщина, которая не считает нужным с ней поздороваться и осмеливается поздним вечером находиться без компаньонки в обществе двух холостых мужчин? Себя, как родственницу, она в расчёт не брала. И, судя по всему, незнакомка причастна к травме его милости.

   На ум пришло только одно имя.

   Ольга посмотрела на Мартина, увлечённо листающего томик Байрона, оставила Стэнли и направилась к камину.

   — Шэйла, — выдохнула она, всматриваясь в её бледное аристократичное лицо.

   Она изменилась. И дело было не в сменившемся цвете волос и дорогом платье. От неё исходила уверенность, спокойствие и успешность.

   — Баронесса Спарроу, — поправила она её с прежней неприязнью.

   — Вижу, ваш период скорби по усопшему супругу уже закончился, — поддела её Ольга, рассматривая красивое бледно-сиреневое платье.

   — Равно как и ваш, — не осталась в долгу женщина.

   — И духи сменили, — принюхалась Ольга, заметив, как смутилась баронесса. Об изменившемся цвете волос она поминать не станет. — Не думаю, что ваш визит связан с моим пребыванием в доме лорда Малгри. Посему, позвольте оставить вас, — улыбнулась она снисходительно и отвернулась, столкнувшись с Мартином.

   — Идёмте со мной, — взял он её под локоть и увлёк к выходу из библиотеки.

   Она не стала упрямиться — бесполезно же. Знала, что прощения не будет и её ожидает нечто подобное.

   Он вёл её в сторону кухни.

   — Стэнли и Шэйла вместе? — спросила она напрямик, не рассчитывая на ответ.

   — Не совсем так. Вчера он признал отцовство новорождённой дочери, — ответили ей вопреки ожиданию.

   — Значит, вы не уверены в благополучном исходе завтрашнего дня, — затаила дыхание Ольга, замедляя шаг.

   — Не уверены, — вскинул голову Мартин.

   — Что у Стэнли с рукой? — поинтересовалась она осторожно. — Что он имел в виду под преградой?

   — Лорда Джеймса Роулея. Не далее как поутру во вторник они стрелялись, — на удивление спокойно ответил граф.

   Святая Дева Мария! Дуэль? Из-за Шэйлы?! — остановилась Ольга как вкопанная. Она столько пропустила!

   Значит, они обнаружили пропажу пистолета,* — беспокойно забилось сердце.

   — Стэнли же не убил его? — схватила она Мартина за руку и тот нахмурился.

   — Всего лишь отстрелил негодяю ухо.

   Ольга не думала, что ей будет приятно слышать о подобном. Красавец Джеймс и… без уха! Да перед самым венчанием! Но смерть была так близко!

   — Кто сказал виконту, что Шэйла… — с подозрением уставилась на мужчину, увлёкшего её в конец длинного коридора.

   — О сим мне неизвестно.

   — Граф Мюрай, — с уверенностью сказала она, щурясь на яркий свет редких керосиновых ламп на стенах. — Больше некому. И, разумеется, он вышел сухим из воды, — хмыкнула она.

   — Баронесса Спарроу покинула дом матери, — сообщил Мартин. — Сегодня мы ездили смотреть для неё квартиру в Белгравия.

   Ого! — ёкнуло сердце Ольги:

   — А маркиза Стакей как же? Смирилась?

   — Некоторое время она не станет ничего предпринимать. Будет ждать, когда дочь её простит. И она простит, уверяю вас. Воспитание Шэйлы не позволит ей оставить мать без поддержки. Да и леди Стакей умеет быть весьма убедительной. Вам ли не знать.

   Ольга кивнула — она знает.

   Дом словно вымер.

   Мартин шёл рядом с ней, касался её плеча своим плечом, а она не могла ни о чём думать. Ощущала тепло его руки на своём предплечье, слышала звук шагов и тяжёлое учащённое дыхание. Его и её.

   — Значит, девочку назовут Леовой, — спросила Ольга тихо. — А где она сейчас?

   — Здесь. С ней Селма и кормилица.

   Здесь! — запела её душа.

   — Мне же позволят посмотреть на неё? Это и моя девочка, — улыбнулась она.

   — Примите мой добрый совет: не поминайте об этом баронессе.

   — Но как вам удалось переубедить её? И Стэнли не так давно был настроен иначе.

   — В понедельник в поисках вас мы поехали в поместье Фалметт. Шэйла уехала вместе с нами. Она всегда отличалась здравомыслием.

   Ушёл от ответа, — вздохнула Ольга.

   — Вы искали меня у Шэйлы? Вы решили, что я стану просить у неё помощи? — возмутилась она.

   — Это было бы разумно, — возразил граф. — Да и где я должен был вас искать изначально? — в голосе прозвучал упрёк.

   — Вы же хотели, чтобы я самоустранились, — заговорила Ольга громче. — Я дала вам то, что вы хотели.

   — Я не хотел, чтобы вы ушли!

   Назревал очередной конфликт. Не остановись они перед неприметной дверью, чем бы он закончился, предугадать было несложно.

   — Я расскажу вам о том, о чём должен был рассказать давно, — примирительно сказал Мартин, открывая дверь.

   *** По негласным правилам дуэлянты стрелялись из незнакомого оружия, поэтому дуэльный гарнитур приобретался на один раз. После поединка по желанию владельца он сдавался в ломбард или оставался в частной коллекции.

  
  
   

    Глава 50 

   

   В небольшой комнате, разделённой высокой ширмой надвое, удушливо пахло валерьянкой. Ольга увидела подростковую кровать, стол, пару стульев, сундук и старый-старый шкаф с колоннами по углам — нечто среднее между шкафом для одежды и буфетом.

   За ширмой послышалась возня и женский голос сообщил:

   — Будьте добры подождать одну минуту, милорд. Осталось чуть-чуть.

   Острый густой запах камфары перебил валерьянку. Ольга зажала ноздри и приоткрыла рот, отходя к шкафу. Рассматривала створки, украшенные вставками из мрамора с изображением античных богов и фантастических существ.

   Заметив её интерес к шкафу, Мартин пояснил:

   — Двухчастный. Франция. Вторая половина шестнадцатого века. Уж не знаю, как он в действительности попал к Траффорду, но он утверждает, что шкаф достался ему от прабабки, которая получила его в наследство от своей матери. Подозреваю, что на родословном древе старика есть ветвь, привитая от иного древа.

   — Шкаф Траффорда? — удивилась Ольга. — Это его комната? — обернулась на застеленную пёстрым покрывалом подростковую кровать.

   Из-за ширмы вышла пожилая женщина с кувшином и полотенцем на сгибе локтя. Глянув на незнакомку, поздоровалась, подошла к графу и что-то ему шепнула. Тот кивнул и она ушла.

   — Идёмте, — позвал её Мартин за ширму.

   Ольга прошла, придерживая подол платья, осторожно обходя горячую жаровню. Упёрлась в кровать, на которой лежал с закрытыми глазами… Она присмотрелась.

   — Мистер Траффорд? — вырвалось непроизвольно.

   Она не сразу его узнала. Ночной колпак съехал на брови. Пышные бакенбарды поредели, опали, не скрывая впалые щёки и серый цвет кожи. Многодневная седая щетина покрыла заострившийся подбородок.

   Ольга села на указанный графом стул у кровати.

   Подвинув второй стул, мужчина сел рядом.

   — Святая Дева Мария, он болен? Что с ним? — забеспокоилась Ольга, скользя взором по неровным белёным стенам.

   Мартин коснулся исхудавшей морщинистой руки старика.

   — Траффорд, — позвал он, — очнись. Ты мне нужен, старина. Я привёл женщину. Ты должен взглянуть на неё. Траффорд, — звал, сжимая его ладонь.

   Ольга молчала. Она помнила его другим: прямым, величественным, строгим. От жалости глаза наполнились слезами. Зашмыгала носом:

   — Давно он приехал из Гилфорда? Он заболел в дороге? Его же можно вылечить?

   — Он не был в Гилфорде, — огладил Мартин бородку, задержав долгий взгляд на лице женщины. Цвет налитых слезами её глаз походил на цвет майской безоблачной выси.

   Господи, как же она прекрасна, — сглотнул он застрявший в горле ком. Кашлянув, сжал руку дворецкого.

   Веки Траффорда дрогнули, и на лице Ольги остановился его взор, на удивление цепкий и осознанный:

   — Я немного вздремнул, милорд. Простите… старика, — упал до шёпота слабый голос.

   — Береги силы, старина. Посмотри, кого я тебе привёл. Ты узнаёшь её?

   — Да, милорд, это та самая женщина, которую я видел в том дьявольском доме.

   — Где? — откинулась Ольга на спинку стула.

   Мартин тронул её за руку, шепнул:

   — Молчите и слушайте.

   Наклонился к дворецкому:

   — Ты уверен?

   — Я её хорошо рассмотрел, когда едва не взял грех на душу, чуть не убив того мерзкого мужчину. Он желал ей смерти! Он стоял под дверью и выжидал. Я успел вовремя. Я правильно сделал, милорд? — опёрся он на локоть и подался к Мартину.

   — Да, Траффорд, не волнуйся, ты всё сделал верно. Посмотри, — достал из нагрудного кармана пиджака розовый томик стихов, — э́ту книгу ты видел на полу рядом с женщиной?

   Старик болезненно сощурился:

   — Она. Её не спутаешь с другой. Цвет знаете ли… Я ничего не трогал, сделал всё, как вы рассказывали. Или не всё? — забеспокоился он.

   — Ты сделал всё верно, старина. Не беспокойся.

   — Истинный ад! Преисподняя! Я был в аду, — не спускал он глаз с Ольги, избрав её слушателем.

   А она не верила ни глазам своим, ни ушам! Это же не то, о чём нашёптывает ей внутренний голос?

   — Та ужасная, безобразная женщина в короткой юбке и с половой щёткой… — тише и тише говорил Траффорд. — Она ударила меня по голове… Меня… Я не знал, что делать, милорд. А потом меня опоили, обманули и заманили в ад.

   Старик упал на подушки:

   — Я устал, милорд. Очень устал. Моя маленькая Тауни… Вы не оставите её.

   Мартин встал, вздохнул:

   — Не оставлю. Отдыхай. Я приду позже, — шагнул за ширму, подавая знак Ольге.

   Она как зачарованная последовала за ним. В голове гудела пустота, а сердце щемило: натужно, больно.

   — Посмотрите, во что он был одет, когда вернулся, — достал граф из шкафа свёрток.

   Ольга осмотрела застиранный мужской фланелевый халат, серые широкие штаны, стоптанные шлёпанцы. В кармане халата — клетчатый носовой платок и обрезанная контурная ячейковая упаковка с тремя пустыми ячейками и одной таблеткой.

   Парац… етамол, — мысленно дополнила она недостающие буквы на упаковке лекарственного средства.

   — Ещё вот это, — подал граф смятую прозрачную пластиковую бутылку зелёного цвета без пробки и этикетки. — Было зажато в руке.

   Ольга вертела литровую бутылку, глядя мимо неё, складывая в уме недостающие детали головоломки.

   Мартин с ожиданием смотрел в её лицо:

   — Вы ничего не скажете?

   У неё не было сил ни говорить, ни думать. Язык присох к нёбу.

   — Это же ваших рук дело, — выдавила она из себя. — Вы — чернокнижник? — вернула бутылку. — У вас есть… дар?

   Он вёл её за руку по плохо освещённому коридору, а она шла за ним — безвольная, послушная, никакая.

   Очнулась в своей комнате, сидящей на стуле у горящего камина. Плечи укрыты палантином. Перед ней на корточках сидит мужчина её мечты и согревает ей руки своим дыханием. В его тёмных, непроницаемых глазах плещется боль — осязаемая, невыносимая.

   — Ольга, вы меня слышите?

   Она кивнула, а он встал:

   — Нам пора объясниться. Но если вы не в состоянии, я оставлю вас. Побеседуем завтра.

   Завтра может не быть! — пришла она в себя и схватила графа за руку:

   — Нет, останьтесь. Мне уже лучше.

   Он взял за спинку свободный стул и поставил его напротив собеседницы. Сел.

   — Вы поняли, где был Траффорд?

   Она снова кивнула:

   — Так это его я видела в то утро в коридоре у библиотеки? — смотрела на него с напряжённым ожиданием и нарастающей тревогой.

   Мартин наклонил голову к плечу:

   — Вы видели меня и что-то тогда сказали. Позвали.

   — Было темно, — согласилась она. — Я видела мужской силуэт. Затем он… вы пропали. Потом… вечером того же дня… Погодите, Траффорд сказал, что это он едва не убил Антона. Ничего не понимаю.

   — Я расскажу вам всё с самого начала, — закрыл глаза граф, массируя переносицу. — В тот вечер, когда был убит барон Спарроу… Когда вы ушли… Отлетела ваша душа… Я вознамерился вас вернуть.

   — Мою душу? — уточнила Ольга. — В тело Шэйлы, — поморщилась.

   — Да, — со вздохом признался мужчина. — Что выйдет иначе я тогда не знал.

   — И вы прибегли к чёрной магии.

   Мартин покаянно вздохнул:

   — Мне помогал Траффорд. Не явно. Я рассуждал, предполагал — он слушал. Мне необходимо было с кем-то поделиться своими догадками, выводами, всё многократно проговорить. Я мог довериться только ему.

   Он замолчал, и Ольга потёрла лицо ладонями:

   — Пожалуйста, не рассказывайте мне подробности о том, как колдовали. Я в чёрной магии не смыслю и ничего о ней знать не желаю. В первый раз у вас вышло переместиться самому? Я верно поняла? Я видела ваш бесплотный дух? А Траффорд? Он был… настоящим.

   — Не уверен, что я был бесплотным, — засопел мужчина. — Я ощущал всё: и твердь под ногами, и холод стены под рукой, и головную боль, и жжение в глазах. Затем я смутно увидел женщину и пошёл на свет, который появился в комнате, куда она вошла. Не дошёл. Каким-то образом вернулся в своё время. Через несколько часов повторил попытку, изменив последовательность действий. Но получилось так, что вместо меня ушёл Траффорд. До сих пор не знаю, как так вышло! И от него не могу добиться толку! Он беспрестанно твердит о преисподней. Там что-то не так.

   Ольга нетерпеливо отрицательно качнула головой:

   — Это не ад. Скорее всего, Траффорда обнаружила уборщица Валентина Павловна и вызвала скорую помощь или полицию. В результате ваш дворецкий оказался в больнице. Разумеется, он испугался, и это нормально. И он почему-то решил, что Антон хочет убить меня. Я же рассказывала вам эту часть истории, и вы промолчали, что знаете обо всём, — укорила она его, обидчиво поджав губы.

   — Не обо всём, Ольга. Я узнал об этом четыре дня назад, когда вернулся Траффорд, но так и не смог добиться от него внятных ответов на мои вопросы, а их у меня предостаточно. На его месте должен был пребывать я. Не знаю, как стали бы развиваться события…

   — Выходит, Траффорд спас мне жизнь? — пришла на ум знакомая мысль. — И не только мне, а и Шэйле? Если бы тогда Антон вызвал скорую помощь, моя душа, вернувшись, не смогла бы найти моё тело. Душа Шэйлы вернулась в своё, а я… Куда бы вернулась моя душа?

   Они молча смотрели один на другого.

   Всполохи каминного пламени метались по стенам покоя, пробегали по их лицам, отражались в глазах.

   — Траффорд вернулся в то место, откуда ушёл? — поинтересовалась Ольга тихо.

   После утвердительного кивка Мартина спросила:

   — Как давно его не было?

   — Больше месяца. Я уже не надеялся на его возвращение. Поэтому сказал всем, что он спешно уехал в Гилфорд навестить Тауни и решил задержаться.

   — Получается, это вы вернули меня сюда своей чёртовой чёрной магией? — досадовала женщина. — И теперь жалеете об этом. Я не должна никого спасать, и разрушить родовое проклятье мне не по силам. От меня ничего не зависит. Я только мешаю.

   Она облизнула сухие губы, выпрямилась:

   — Вы можете это повторить? Со мной, — в голове загудело; виски сдавило болью.

   Мужчина вскочил, заходил по покою, ероша на голове волосы. Вернулся, сел на стул. Взял руки женщины, сжал их:

   — Вы… хотите вернуться? — подался к ней.

   — Почему вы не рассказали мне обо всём раньше?

   — Я бы рассказал. Я намеревался поехать в Малгри-Хаус, но вам же не сиделось на месте! Что вам дало бегство, если вы всё равно здесь?

   — Я была свободна целых пять дней, — её взгляд зацепился за уголок томика Байрона, выглядывающий из оттопыренного кармана пиджака Мартина.

   — Дайте вашу красную книгу, — встал мужчина перед Ольгой.

   — Зачем? — напряглась она.

   — Вы хотите вернуться в своё время?

   — Уже сейчас? — подошла она к столу и открыла шляпную коробку, поправила салфетку, под которой лежал пистолет.

   Медлила. Чего-то ждала. Казалась себе невыносимой и гадкой. Не хватало смелости признаться графу в своей слабости — она боялась. Боялась не перехода, в результате которого её жизнь может оборваться. Боялась уйти и больше никогда не увидеть Мартина. Боялась тех ужасных надгробий, изображения которых стоят перед глазами, и никуда от этого воспоминания не спрятаться.

   — Не сегодня, — закрыла она картонку и прижала крышку ладонью. — Мне нужно кое-что завершить в этом времени.

   Мартин шагнул к Ольге, снял её руку с коробки и откинул крышку:

   — Мне нужны обе книги — шестой том Байрона и ваш дневник. Они и есть ваши проводники из одного времени в другое.

   Глядя в расширившиеся глаза женщины, удержал её от попытки оттолкнуть его. Зажал обе книги в руке:

   — Сейчас мы спустимся в библиотеку, я проведу ритуал, и вы уйдёте.

   — Они не могут быть проводниками. Вы же не использовали их в своих экспериментах. Есть что-то ещё.

   — Книги — ваши проводники, не мои или Траффорда. Хотите убедиться? Но переход станет в одну сторону. Я не отдам вам книги и после вашего ухода сожгу их.

   Она молчала. Смотрела на огонь в камине и задыхалась, не в состоянии думать о его словах.

   Он слышал её тяжёлое дыхание, видел остановившийся взор на пламени в очаге, и сердце его билось учащённо, отчаянно. Он желал, чтобы жизненно важный для неё выбор сделала она:

   — Есть другой выход — вы можете остаться в этом времени. Навсегда. Со мной. Книги и в этом случае будут сожжены.

   — Что?.. Навсегда? С вами? — нащупала она за собой спинку стула и, не глядя, села на сиденье. Стало душно, жарко. Путалась в желаниях. — Зачем я вам? Вот такая… Да ещё… — глаза затягивала пелена слёз. — Вы разве любите меня?

   — Я давно сказал вам, что люблю вас.

   — Когда? Вы не говорили, — разволновалась Ольга сильнее.

   В отличие от неё мужчина выглядел спокойным и уверенным.

   — Говорил. В тот день, когда вы подписали бумаги о разводе со Стэнли и ушли. С тех пор прошло много времени. Я жаждал вашего возвращения, свершил невозможное, узнал вас настоящую и мои чувства к вам стали крепче. Я никогда не желал так сильно ни одной женщины.

   Ольга вздрогнула, увязая в яркой зелени его глаз. Она не знала, что мужской взгляд может быть настолько откровенным, осязаемым и… возбуждающим.

   Мартин держал перед ней книги, указывая на дверь:

   — Так вы идёте?

   Она не могла оторвать глаз от расплывающегося перед ней алого пятна обложки дневника. В ушах послышался нарастающий хрустальный звон.

   Навсегда. С ним, — слушала восторженный стон своего сердца.

   — Ну же, решайте!

   Ольга вскочила, выхватила из руки графа книги и, подбежав к камину, бросила их в огонь.

   С размаху! Без долгих мучительных раздумий! Без сожалений!

   Оборвала связующую нить, растоптала безрадостное прошлое.

   Ахнула. Сжалась. Смотрела на взметнувшееся пламя, рассыпавшееся фейерверком искр, как оно жадно пожирает ощетинившиеся веером листы открывшихся книг.

   Дрожала.

   Не грянул гром. Не разверзлась земля под ногами.

   Слышалось гудение пламени в утробе камина да покачивались наглухо задёрнутые портьеры.

   Мужчина обнимал женщину, согревая жаром своего сердца.

   Она льнула к нему, подставляясь под ласку крепких рук, окутывая теплом своей души.

   Губы слились в стремительном поцелуе.

   Никогда ранее Мартин не целовал женщину так откровенно, со столь бесстыдной жадностью.

   Она отдавала ему себя, забирая его с не меньшей страстностью.

   Огонь желания сотряс тела.

   Охватило исступление — необузданное, неукротимое, беспощадное. Налетело вихрем, закружило, унесло.

   Затопило наслаждение: острое, жгучее, ненасытное.

   Громкий стон мужского удовольствия.

   Сладкая обморочность женского.

   Блаженная истома, ленивая слабость.

   Пахло пьяной медовой вишней.

    

   Прижавшись к боку Мартина, Ольга улыбалась ему.

   Он убрал с её щеки прядь волос, засмотрелся на ямочки на щеках. Улыбнулся в ответ:

   — Где ты раньше была?

   — Ждала тебя.

   — И я ждал, — рассмеялся он, целуя её в лоб.

   — Ты позвал — я пришла.

   Прижал к себе плотнее:

   — Спи, душа моя. Уже за полночь.

   — Не могу.

   — Почему?

   Рисовала узоры на его ключице, прижавшись щекой к его плечу:

   — Думаю.

   — О чём?

   — Что может случиться завтра.

   — Уже сегодня, — поправил он неохотно, с протяжным вздохом. Укрыл её обнажённое плечо одеялом. — Теперь мне ничего не страшно.

   — Но что-то же случится, — настаивала она.

   — Ничего не случится. Ты рядом со мной, душа моя.

   — Но…

   Он закрыл ей рот поцелуем.

   Она мычала, глухо смеялась, шутливо таращила глаза. Притихла, отдаваясь настойчивой мужской ласке. Млела под напором нежных рук, горячего сильного тела.

  
  
   

    Глава 51 

   

   Ольга не спала. Не была в состоянии. Думала.

   А не могут ли могилы под надгробными плитами быть пустыми? Что если Мартин, желая спасти себя и сына, снова прибегнет к чёрной магии и после удачного ритуала они уйдут? А она? Её заберут с собой?

   А тебя здесь быть не должно, — заметил с ехидцей внутренний голос.

   Но она есть! Иначе откуда бы граф узнал о предстоящей трагедии?

   Всё, хватит сходить с ума, — одёрнула себя Ольга, покосившись на спящего мужчину. Она же не проговорила мысли вслух?

   Слушала тиканье каминных часов, глубокое ровное дыхание Мартина и потрескивание рассыпавшихся на угли головешек.

   Беззвучно вздыхала. Решала. Решилась.

   Бесшумно встала, надела ночную сорочку, накинула шлафрок с ярким бухарским рисунком, втолкнула ступни в мягкие тапки. Потянулась. Тело отозвалось сладостным болезненным напряжением и усталостью. Ольга собрала спутавшиеся волосы, перевязала лентой. Оглянувшись на мужчину, улыбнулась и крадучись вышла.

   Тихо. Темно. Сквозит. В дрожащей руке подсвечник с горящей свечой.

   В библиотеке пахнет бумажной пылью, кожей и апельсинами. В камине прогорели дрова, угли покрылись тонким слоем белёсого пепла.

   Ольга прошла к столу и с надеждой посмотрела на замок верхнего ящика. Ключа в нём не оказалось. Вздохнула — она и не рассчитывала на удачу.

   Прошла к камину и взяла увесистую кочергу.

   Вскрыть замок оказалось не так-то просто.

   С усилием протолкнув пятку кочерги в зазор между столешницей и передней стенкой ящика, женщина безжалостно ломала замок. Проталкивала пятку глубже, не обращая внимания на производимый шум.

   Когда дерево передней стенки ящика затрещало, и погнутый засов замка выскочил из покорёженной накладки, Ольга отбросила кочергу и выдвинула ящик до отказа.

   Вот она, книга. Та самая, тяжёлая, чёрная, магическая. С потёртым растрескавшимся переплётом, вдавленной в него двойной золочёной пентаграммой и серебряной застёжкой.

   Не столь важно открыть её, — ощупывала закрытый замочек. Не читать сюда пришла.

   Под книгой обнаружился портрет. Не обрезанное изображение с группового портрета, который рисовала она когда-то и сожгла, а другой, кем-то неумело срисованный с оригинала.

   Здесь же находился дневник в коричневом переплёте, переписанный для Шэйлы. Ольга усмехнулась, вспомнив, как баронесса в приступе ярости запустила им в неё.

   Вернулась к камину и пошевелила кочергой тлевшие угли. Осмотрелась. В дровнице ни щепок, ни дров не нашлось.

   Метнулась к столу, забрала рисунок и обе книги. Для растопки камина этого показалось маловато. Побежала к окну. Туже затянула пояс на шлафроке. Спешила, будто стая свирепых хищников следовала за ней по пятам.

   Отдёрнув портьеру, нашла то, что искала — фолиант «№ 10». Почерневший, ледяной, мёртвый. Он тоже подойдёт для растопки.

   Рвала дневник, раздувала огонь, не желавший разгораться. Терзала мягкий влажный картон древней рукописи, расползающийся под пальцами, бросала на угли.

   Двух одинаковых книг в одном времени быть не должно, — успокаивала себя, стирая со щёк слёзы. Это неправильно, против всех законов физики, против природы.

   Пламя набрало силу и Ольга, не раздумывая, положила на под чёрную книгу, двигая её кочергой к огню.

   Каково же было её удивление, когда та, оказавшись в центре топки, не загорелась. Огонь осторожно, словно целуя, лизал её со всех сторон, не причиняя вреда.

   — Гадина! — в сердцах вскрикнула Ольга, огрев книгу кочергой. Отшатнулась от камина, заслоняясь рукой от поднявшегося фонтана искр.

   — Гадина! Гадина! — молотила по книге со всей силы, не замечая разлетающегося серыми хлопьями невесомого пепла.

   Бросившись к выходу, помчалась в комнату. Перед дверью в покой остановилась, перевела дух и осторожно открыла створку.

   Мартин спал, отвернувшись к окну.

   Ольга на цыпочках прошла к шляпной коробке и вытащила пистолет. Его вид придал уверенности.

   Обратный путь она проделала за считанные минуты.

   Стояла на коленях у камина и, прищурившись, целилась в замок ненавистной чёрной книги. Руки дрожали от смертоносной тяжести оружия; глаза слезились от едкого дыма.

   Один выстрел. У неё есть всего один выстрел. Ну не может она промахнуться с такого расстояния! Женщина сняла пистолет с предохранителя и взвела курок.

   — Ольга!..

   Крик мужчины поглотил невероятно громкий звук выстрела.

   Мартин видел, как отброшенная от топки камина неведомой силой в клубящемся белом дыму падала его женщина. А он не мог её поддержать, не дать упасть, как ни старался оказаться быстрым.

   Она опрокинулась на спину и зашлась от боли в груди. Оглохла от грохота, задохнулась от дымного смрада, закашлялась. Кровавый туман застил глаза.

   Чувствовала, как её перевернули на бок, ощупывали. Она содрогалась всем телом, захлёбывалась сдавившим гортань рвотным спазмом, мешавшим вдохнуть.

   ‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍

   — Дыши, дыши носом, — прорвался в сознание требовательный голос Мартина. — Вот так… так… умница.

   И она дышала, успокаивалась под ласковыми поглаживаниями его рук. Ощущала его губы на своём лице, вдыхала густой аромат розовой цветущей вишни.

   Стоило открыть глаза — полились слёзы нескончаемым потоком.

   — Господи, Ольга! — прижал её к себе мужчина.

   У неё болели руки, ноги, грудь. В ушах утихал гул.

   — Что за грохот? — послышался рядом голос Стэнли.

   Он шагнул к камину, разгоняя руками остатки дыма, вытягиваемые в дымоход.

   — Каминные газы? Непохоже, — осматривал топку. — Уж больно много шума. — Повернулся к Ольге. — Доктор нужен?

   — Обошлось. Убери, — отбросил Мартин пистолет.

   — Ого! Наш что ли?

   Виконт вернулся к столу, а пострадавшая, покашливая и зажимая нос рукой, порывалась встать. Вскинула руку к лицу, будто закрываясь от вспышки молнии.

   — Лежи, — прижал её плечо к полу граф. — Голова кружится?

   — Что это было? — голос Ольги осип, в горле першило.

   — Это я хочу спросить тебя, что это было? — раздул ноздри Мартин. Сердился.

   Ольга завертела головой, всматриваясь в топку камина. Расширила глаза.

   Окутанная ровным низким пламенем догорала книга, всё ещё сохраняя свою форму. Двойная пентаграмма превратилась в золотой слиток. Расплавилось серебро застёжки.

   Мужчина проследил за её взором, всмотрелся.

   — Ты… — задохнулся он, глядя на неё сумасшедшим взором. — Ты бросила её в огонь? У неё нет ни одной копии, — договорил едва слышно.

   — Пистоль наш, — подошёл Стэнли, переключив внимание на себя. На молчаливый и странный взор отца ответил: — В верхнем ящике стола замок взломан. По-варварски. Интересно чем?

   Ольга отвела глаза, упираясь взором в орудие преступления, оказавшееся под рукой.

   Виконт понимающе кивнул:

   — Кочерга… Ну да, это ж не квилон пятнадцатого века, — присматривался к потерпевшей, качая в руке пистолет. — Пороха насыпано не меряно и пыжа нет. Посему и грохот такой. В кого стреляли, мадам Ле Бретон?

   — Пыжа? — переспросила она растерянно, пытаясь встать в очередной раз. От пережитого напряжения навалилась слабость.

   Пыж… Слово знакомое, где-то слышала и точно помнит — у Пушкина в поэме ни о каком пыже не написано.

   Мартин помог ей сесть в кресло:

   — Кто тебя учил заряжать пистоль? — осматривал ладони женщины.

   — Пушкин. В поэме «Евгений Онегин». Ты же читал и даже говорил, что знаешь её наизусть.

   Граф укоризненно покачал головой:

   — Если бы Онегин зарядил пистоль, как описал господин Пушкин, то Ленский не был бы убит.

   — Замок сработал, а выстрела не случилось, — усмехнулся Стэнли.

   — Как не случилось? — заёрзала Ольга. — Я же не промахнулась. А грохот откуда?

   — Двойной заряд пороха, — пояснил виконт. Хмыкнул: — От вашей щедрости душевной. Хотя дуэльный гарнитур и довольно старый, 1809 года изготовления, но пистоли в нём действенные. Разумеется, если знать, как их зарядить правильно.

   Мартин вздохнул:

   — Прибери-ка ты его с глаз долой.

   Виконт с интересом наблюдал за отцом — слишком уж тот откровенно опекает дальнюю родственницу. Отвёл глаза. Под разошедшимися полами баньяна лорда Малгри он не увидел ночной рубашки. Да и женщина, заметив его пристальный взор, стыдливо натянула на оголившиеся икры сорочку и стянула у горла воротник шлафрока. Отметил и её припухшие губы, и отсутствие чепца, и спутанные волосы, и…

   — Траффорд упокоился, — послышался робкий голос от двери.

   Шэйла куталась в тёплый стёганый шлафрок, пряча ладони в его широкие рукава. Кокетливый ночной чепец не скрывал волнистые распущенные волосы. За её спиной стояла сиделка и крестилась:

   — Вот как загремело, мистер Траффорд вздрогнул, будто испугался, вскочил и крикнул что-то непонятное. Напугал меня до полусмерти. И душа его тотчас отлетела.

   — Крикнул? — насторожился Мартин. — Что крикнул?

   Сиделка задумалась:

   — Вроде как уйди. Или изыди. Несуразица, — крестилась снова, уходя. — Отмучился.

   Стэнли, косясь на отца и пряча улыбку, забрал дуэльный гарнитур. Проходя мимо Шэйлы, остановился и взял её под руку:

   — Вам не следует стоять в дверях на сквозняке, баронесса. Простынете. Идёмте, я вас провожу.

   — Что случилось, виконт? Вы мне расскажете?

   И уже из коридора до Ольги донёсся едва слышный голос мужчины:

   — Я слышу плач ребёнка.

   — Я тоже слышу, — отозвалась Шэйла. — Я иду туда. Желаете пойти со мной?

    

   В библиотеке воцарилась тишина.

   Ольга сидела в кресле и смотрела на последствия то ли выхлопа газа, то ли своего неудачного выстрела. Не понимала, почему чёрная книга, лежащая в огне невредимой, вдруг сгорела?

   Магические книги не горят, — пришли на ум где-то прочитанные слова.

   — Я сожгла рукопись, — со вздохом сказала она, глядя в спину графу, разгребающего щипцами пепел, едва ли не влезшего в топку очага.

   Слышалось его бормотание:

   — Поразительно… Очень интересно…

   — Я сожгла фолиант, — сказала она громче.

   — Что ты сожгла? — обернулся он.

   — Рукопись под номером десять. Аллигат моей матери.

   — Сейчас? Здесь? — ткнул он щипцами в пепел.

   Она кивнула и тяжело вздохнула:

   — Он всё равно… — язык не повернулся сказать «мёртвый», — и в Бриксворте есть поновее. Мне понадобилось топливо для растопки, а искать дрова было некогда.

   — Так это многое объясняет, если не всё, — оживился Мартин. — Дух фолианта сошёлся с духом гримуара и…

   — Добро победило зло, — усмехнулась Ольга кисло. Каким бы ветхим ни был аллигат, но его было безумно жалко.

   Мужчина отложил щипцы и подошёл к пострадавшей:

   — Иди ко мне, — поднял на руки. — Где у тебя болит?

   — Нигде, — спрятала она лицо на его плече, обнимая за шею.

   — Правда, ничего не болит? — спрашивал он в который раз, крепко прижимая Ольгу, неся по коридору.

   — Ничего.

   — И что с тобой делать после подобного? — спросил строго, толкнув дверь ногой, входя в покой. — Как наказать? Приковать к себе цепью, чтобы ты постоянно была под моим надзором?

   — Любить, — шепнула ему на ухо Ольга и прижалась сильнее.

   И он любил. Безмерно. Пылко. Горячо.

    

   А утром она искала свой любимый золотой браслет.

   Ну не могла она его потерять! Помнила, что он был на её запястье перед тем, как она спустилась в библиотеку. Затем Мартин принёс её в комнату. Она мыла руки, лицо…

   И его уже не было, — обмерла она. Значит, искать следует в библиотеке.

   Она опросила слуг, которые убирали последствия выброса каминного газа. Выяснила, что последняя кража в доме была восемь лет назад. Брат одной из горничных под предлогом посещения сестры вынес из дворецкой набор столовых серебряных приборов на двенадцать персон. Девушку рассчитали.

   Призвав на помощь Дороти, Ольга повторно перетрясла все диваны и кресла, перекатала ковры, заглянула во все углы и щели. Объявила о вознаграждении тому, кто его найдёт.

   Шестое чувство твердило ей, что искать бесполезно. Его нет. Исчез. Как и нет того, кто его подарил. Сгорели красный дневник и томик Байрона, сгорели аллигат и чёрная книга — ход истории рода изменился. Но очень хотелось ошибиться. Пусть бы браслет нашёл кто-то из слуг и оставил себе. Пусть бы! Лишь бы в будущем жил Антон — долго и счастливо! — и над ним не тяготело проклятье.

   Ольга включила мобильный телефон. Вобрав воздух в лёгкие, боялась выдохнуть — уровень заряда батареи подошёл к критическому.

   Листала фотографии своего пребывания в Лондоне, любовалась Антоном, его улыбкой. Не верила, что его больше нет.

   Он есть, — твердила, гладя его лицо, смеющиеся глаза. Есть!

   Решив проверить версию о пустых надгробьях и более тщательно изучить надписи на них, лихорадочно искала снимки памятников. Она могла не заметить и пропустить крошечную надпись или дату, что прольёт свет на её предположение.

   Искала и не находила. Не могла она по ошибке удалить их. Она не делала ничего подобного! Где же они? Где?

   И год остановился, замер на цифре 1046. И дата сменилась на 9 августа.

   Август. Ольга родилась в августе. Только не девятого числа, а двадцать второго.

   Задумалась.

   22 августа и 9 августа. Между ними разница 13 дней, — размышляла она. Как между григорианским и юлианским календарями. Да это же дата рождения Леовы фон Бригахбург! Да! Она должна была родиться 9 августа 1046 года!

   — Мартин! — обрадовалась Ольга приходу мужчины, который живо интересовался поисками браслета. — Я знаю истинную дату своего рождения. Вот, на мобильном телефоне остановился отсчёт времени. Я тебе рассказывала. И он…

   Телефон, издав прощальный звук, отключился.

   Граф смотрел в несчастное лицо леди:

   — Не печалься, душа моя. Через сто пятьдесят лет наши потомки смогут не только прочитать удивительную историю о своих предках, но и увидеть их живые лица. Как думаешь?

   Она согласилась:

   — Нужно упаковать его как следует, герметично.

   — Выходит, сегодня ты родилась в очередной раз? Нужно это отметить, — рассмеялся Мартин, довольный сменой настроения женщины. — Я закажу для тебя у ювелира такой же браслет. Нарисуешь эскиз и выберешь камни. Желаешь?

   — Желаю, — обрадовалась Ольга. Он будет напоминать ей об Антоне. Как прежде. — Спасибо, милый. Ты очень внимателен.

  
  
   

    Глава 52 

   

   Время перевалило за полдень, но ничего необычного и настораживающего не происходило.

   Ольга прошла по особняку, заглянула во все комнаты, тихо приоткрыла дверь в библиотеку.

   Мартин и Стэнли занимались своими делами. Граф читал какую-то рукопись и делал пометки в блокноте, а виконт изучал чертежи нового оборудования для каменоломни. Оставалось три недели до поездки мужчин в Матлок.

   Через десять минут Ольга стояла у колыбели Леовы. Сложив руки в молитвенном жесте, боялась к ней прикоснуться.

   Та, обряженная в батистовое детское бельё с белым кружевом, таращила глазки, махала ручками, сучила ножками.

   — Она такая крошечная, такая хрупкая, такая… — зашмыгала носом Ольга. — Сероглазенькая, как её папочка. Красавица.

   — У неё голубые глаза, как у меня, — возразила Шэйла, поправляя на дочери сбившийся чепчик.

   — Вот увидите, будут серые, — умилялась Ольга. — Вы позволите мне взять её на руки?

   Баронесса не возражала.

   Малышка пахла теплом — тонко и сладко. Что почувствовала Ольга, прижимая её к груди, передать словами трудно. Затопило ощущение чуда и волшебства, переросло в причудливую смесь из гордости и восторга, невыразимой нежности и ласки, вызвав слёзы счастья.

   Примешалась ревность. Она подняла голову, не слушая голоса разума. Женщина нехотя вернула крошку в колыбель. Желание иметь ребёнка — невероятно сильное, всепоглощающее и пугающее — теперь будет снедать её денно и нощно. Как жить с этим чувством, она не знала.

   — Мадам Ле Бретон, я хотела бы с вами поговорить, — опустила глаза Шэйла, уводя её в смежный покой, наскоро обустроенный для ухода за ребёнком.

   На самом видном месте стояла ванночка для купания, на столе лежали стопки белья и полотенец, на скамьях теснились плетёные короба с одёжкой.

   Ольга села на предложенный стул и, изнывая от любопытства, ждала, пока баронесса усядется напротив, расправит складки на платье, соберётся с мыслями.

   — Я заметила, что у вас с лордом Малгри… эмм… наметились… — замялась она и, не глядя на собеседницу, замолчала.

   — Хотите знать, как далеко мы зашли? — упивалась Ольга её метаниями между желанием узнать подробности и при этом не выйти за границы дозволенного.

   — О, нет, — поспешила Шэйла загладить возникшую неловкость. — Хочу спросить, как долго вы намерены оставаться в доме двух холостых мужчин? Разумеется, если вы мой интерес не сочтёте бестактным.

   — Я не думала об этом, — не солгала Ольга.

   Не сомневалась, что скажи она Мартину о своём желании съехать, он бы и квартиру ей снял, и наперёд оплатил все возможные расходы.

   Содержанки они такие, — поморщилась она досадливо, неохотно признав, что становится таковой. Шэйла права — пора съехать.

   — У меня к вам есть предложение, — вздохнула баронесса с облегчением. — На днях я заселяюсь в новую квартиру в Белгравия и буду рада, если вы поживёте у меня до тех пор, пока не подыщете себе жильё. Вы согласны?

   От неожиданного и щедрого предложения отказаться было трудно. К тому же на пути к задуманному станет меньше препятствий — Ольга не теряла надежды заново свести Шэйлу и Стэнли. Ну и аплодировала молодой женщине за её находчивость. Кто знает, что творится в её хорошенькой головке? Не видит ли она в мадам Ле Бретон опасную соперницу, которую лучше держать на виду?

   — Если я вас не стесню, — улыбнулась она.

   — Что вы! В квартире два этажа и восемь комнат. Ещё я очень рассчитываю на вашу помощь в одном крайне щекотливом деле, — опустила голову Шэйла и покраснела до корней волос.

   Ольга мысленно возликовала. Похоже, на пути к осуществлению её планов нет препятствий. Почти нет. Но и с ними она справится.

   Ленч прошёл в спокойной непринуждённой обстановке.

   Опустившийся вечер также никаких перемен не принёс. Всё было как обычно.

   Ближе к полуночи Ольга уверовала, что ночные события грядущего рокового дня изменили ход истории семьи.

   * * *

   Через две недели Мартин предложил Ольге поехать с ним в Бриксворт за фолиантом «№ 10». Она разволновалась, хотя причин для беспокойства не было.

   Погода соответствовала: лёгкий мороз, умеренный ветер, небесная синь и солнце, то и дело скрывающееся за быстрыми кучевыми облаками.

   Они приехали на вокзал Юстон загодя. Мартин встретил у кассы знакомого и разговорился с ним. Ольга, отойдя в сторонку, засмотрелась на любимого.

   Он сбрил бороду и усы. Отросшие и модно подстриженные волосы молодили его. Изменилась не только причёска. Морщины на лбу заметно разгладились, уголки губ приподнялись, глаза излучали уверенность и силу. Мужчина часто улыбался. Вот и сейчас он повернулся в поисках её. Заметив, вскинул бровь в немом вопросе «ты как?», едва заметно улыбнулся и остался стоять вполоборота, чтобы повторно не потерять её из виду.

   Ольга прохаживалась по зданию вокзала и вспоминала, как первую неделю после «взрыва» в библиотеке не могла спокойно спать по ночам. Она переехала в квартиру Шэйлы, но смена обстановки не избавила её от чувства незавершённости случившегося.

   ‍﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿﻿‌﻿‌﻿﻿‌﻿﻿‌﻿﻿﻿﻿‌﻿﻿‌﻿‌‍

   Приходила в себя с трудом. Отвлекалась на хлопоты по обустройству комнат, работала над схемами вышивок для маленьких рукодельниц, возвращалась к незаконченному эскизу картины с изображением родителей. Не встретив возражений со стороны баронессы, много времени проводила с Леовой.

   К концу второй недели уже не ждала беды и гнала плохие мысли. Выбор сделан. Она находится рядом с любимым. Любима. Счастлива. На её запястье золотой браслет. Пусть он отличается от прежнего, подаренного Антоном, но близок к оригиналу. Она поверила, что где-то там, в другом измерении живёт очень похожий на него мужчина и в его жизни всё хорошо.

   Похороны Траффорда прошли без участия Тауни. Поехавшая за ней одна из служанок лорда Малгри вернулась с плохой вестью — девочка слегла с температурой и приехать не сможет. Ей не сказали о смерти деда, отложив разговор, как и её приезд, до полного выздоровления. Удивительным стало, что она внезапно заболела именно в тот день, когда дворецкий вернулся из «заграничного» путешествия. Ольга понимала в чём дело — дети крепко связаны со своими родителями неразрывной духовной нитью. Траффорд стал единственным родным человеком в жизни Тауни, заменил ей и отца и мать, которых она не помнила.

   Ольга очнулась от дум, когда мимо проскочил мальчишка-посыльный. Улыбнувшись ей, он помчался дальше, а она осмотрелась. В здании вокзала стало оживлённее: суетились немногочисленные пассажиры и их провожающие; проходили носильщики, указывали на свои тележки, предлагали помощь; бегали дети; прохаживались дежурные полисмены. Стоял гомон и пахло, как обычно пахнет в таких местах.

   Ольга вспомнила своё первое пребывание на вокзале Виктория и поездку в Бриксворт с Уайтом. Всё порывалась спросить у Мартина, как обстоят дела у графа Мюрая и не решалась. Не хотелось давать ему повод для беспокойства.

   Она бы, пожалуй, не обратила внимания на женщину, сидящую близко от выхода на перрон, если бы не её дети. Старшие мальчик и девочка очень походили друг на друга.

   Двойняшки. Лет шести, — присмотрелась к ним Ольга с интересом. Младший мальчик на вид четырёх лет робко жался к матери. Дети стояли тихо и ничего не просили. Их выдавали глаза, горящие нетерпением, с азартом наблюдавшие за расшалившейся детворой других пассажиров.

   Их мать, не старше тридцати лет, одетая в чёрное, украдкой плакала, старательно пряча в носовой платок покрасневший нос. В её тоскливом взгляде сквозила безысходность и обречённость. Багаж семьи составили сундук, кофр, корзина, два мягких узла и средних размеров ящик. Вдова часто посматривала на, судя по всему, семейную пару в траурных одеждах, стоящую в отдалении у статуи Джорджа Стефенсона. Те тоже не обходили женщину вниманием.

   Ольга догадалась, что молодую вдову с детьми взял под опеку кто-то из родственников. Она бесцельно походила по залу и направилась к семейной паре, надеясь услышать их разговор. Не привлекая к себе внимания, увлечённо рассматривала статую, медленно приближаясь к супругам.

   Моложавая женщина говорила тихо, много и быстро, не давая своему пожилому мужу открыть рот:

   — Если бы она не стала женой этого нищего актёришки, то с её миловидностью нашёлся бы кто и получше. Сватался же к ней тот клерк, так нет, ей подавай любовь. Вон она, любовь, унесла чахотка, а ей теперь одной с троими детьми надрываться. Кому она нужна без гроша за душой?

   В её низком голосе сквозили раздражение и досада.

   Сразу видно, кто в доме хозяин, — прислушалась Ольга. Не знала, почему ей стало интересно услышать, о чём они говорят. Возможно, не было чем себя занять. Или вдова напомнила ей себя недавнюю — неприкаянную и никому не нужную.

   — Дорогая, она ещё молода, — возразил мужчина лет шестидесяти, но его не услышали.

   Женщина продолжала высказывать наболевшее:

   — Где мы её разместим с детьми? Как прокормить ещё четыре рта?

   — Элизабет училась в пансионе и может найти место гувернантки или няни.

   — В нашем городке? — повернулась ворчливая особа к мужу и одарила его презрительным взором.

   — Поищет место в…

   — А дети? Кто будет за ними смотреть? Не думаете же вы, что мои дочери станут няньками её детей?

   — Она дочь моего покойного брата, дорогая. Я не оставлю её.

   Женщина со злостью посмотрела на супруга:

   — Кажется, вы забыли, что у вас самого две дочери и два сына, которых надлежит одевать, кормить, вывести в люди. Вот если бы тогда…

   Ольга поморщилась, больше не слушая брюзжание тётки и уже жалея Элизабет и её тихих детей. Их ждала не только жизнь на грани нищеты, а и постоянные упрёки в неблагодарности.

   Женщина повысила голос, и Ольга снова прислушалась:

   — У него мыловарня. Завтра же пойду к миссис Эванз и всё разузнаю.

   — Уймись, дорогая, — недовольно забубнил супруг. — Мистеру Шортеру лет будет поболе, чем мне. Да и Элизабет…

   — Вот и хорошо, что старик. Если эта тихоня успеет родить ему сына, то после скорой кончины мистера Шортера ей отойдёт мыловарня. У него три дочери и всем заправляет старший зять, так что Элизабет следует поторопиться и не упустить своё счастье.

   Ольга вздохнула, посмотрела на Мартина, улыбнулась ему и пошла к книжному киоску. Времени до отправления поезда оставалось мало, но она успеет взять у Элизабет адрес дяди и постарается что-нибудь придумать, чтобы вырвать её из лап недоброй родственницы.

   Купив несколько детских книг, она подошла к вдове, поздоровалась и представилась.

   — Простите, что нарушаю ваше уединение, но невольно я стала свидетельницей разговора вашего дяди и его супруги, — начала уверенно.

   Что именно она услышала, делиться с женщиной не собиралась. Этого и не требовалось — Элизабет знала, с кем придётся жить под одной крышей.

   — О, — протянула она, поднимая взор на неожиданную собеседницу, прикладывая носовой платок к носу. — Я знаю, что стану для них непосильным бременем, но… — ей не удалось сдержать слёзы. — Простите великодушно.

   Вдова, в самом деле, оказалась крайне привлекательной. Нежный овал лица, небольшой нос, красивые русые волосы и глаза — большие, цвета спелых оливок, они приковывали взор. И на детей было приятно смотреть — воспитанные, чистенькие и ухоженные. Они поблагодарили леди за книги, которые получили в дар и отдали их матери.

   Ольга одобрительно кивнула:

   — Буду вам признательна, если вы дадите мне адрес, по которому я смогу с вами связаться. Возможно, мне удастся помочь вам и вашим детям.

   Пока Элизабет без лишних слов писала адрес, её благодетельница достала из ридикюля кошель. Получив заветный листок, протянула вдове пять фунтов:

   — Пожалуйста, примите в качестве поддержки, — улыбнулась она. — Не обижайте меня отказом, — предупредила поднявшуюся женщину, оказавшуюся с ней одного роста, явно намерившуюся отказать.

   Раздался звук станционного колокола, известивший о начале посадки на поезд. Пассажиры засуетились.

   — Купите что-нибудь детям, — вложила Ольга монеты в ладонь Элизабет. — В вашем положении любое участие придаст вам сил.

   Пожелав ей и детям доброго пути, оглянулась на подошедших родственников. Дядюшка поспешил к носильщику, а тётушка алчным взором смотрела, как Элизабет прячет в ридикюль монеты. Она собралась что-то сказать Ольге, но та развернулась и ушла к ожидающему её Мартину.

   — Вижу, ты обзавелась новыми знакомыми, — улыбнулся он ей.

   — Элизабет вдова и у неё трое детей, — вздохнула женщина. — Её дядя и его жена…

   Пока они шли к нужному вагону, она пересказала графу подслушанный разговор.

   — Хочется ей помочь, — завершила рассказ. — Пока не знаю как, но придумаю.

   — Я в этом ничуть не сомневаюсь, душа моя, — сжал её ладонь Мартин.

   * * *

   Из Бриксворта они возвращались последним поездом в прогретом вагоне первого класса. Ольга заново переживала вечер, когда в нелепом наряде, с мелочью в кармане и со спеленатым фолиантом ехала в Лондон в ледяном купе. Ехала в неизвестность.

   Остановила взор на деревянном коробе, в котором лежал аллигат «№ 10» пфальцграфини Вэлэри фон Бригахбург.

   Снова разволновалась.

   Заметив её беспокойство, Мартин положил ладонь на короб, будто запечатывая его крышку:

   — Мы прочитаем рукопись после реставрации.

   Ольга согласилась. Перечить не имело смысла. Если лорд Малгри сказал «после реставрации», пусть так и будет. Пережитые события наложили отпечаток на её отношение к себе. Не хотелось никуда спешить, волноваться, ни о чём думать. Аллигат здесь, уже не потеряется и не покинет свой род. Она терпеливо подождёт год, необходимый для его восстановления.

   Гадала, о чём в нём прочитает. Если это будет история о путешествии её матери в 1986 год — она постарается понять пфальцграфиню, оказавшуюся перед сложным выбором. Ольга не одна, у неё есть мужчина, в поддержке и любви которого она уверена.

   Вновь вспомнился Уайт.

   — Интересно, куда пропал граф Мюрай? — не сдержалась она. — Давно о нём ничего не слышала.

   — Что бы ты хотела услышать? — подозрительно прищурился Мартин и погладил подбородок.

   Бородка сбрита, а привычка осталась, — отметила Ольга. И было в его взгляде что-то ещё, что заставило её насторожиться. Не знала что именно, но то, с какой поспешностью он отвёл глаза, натолкнуло на мысль, что всё непросто. Что-то же вынудило Уайта отказаться от своих намерений и по отношению к Шэйле и к ней. Неужели не обошлось без вмешательства Мартина? Однако ни думать, ни тем более спрашивать об этом она не станет. Не сейчас. В памяти свежи недавние события, от которых она ещё не отошла. Да и Уайт не тот человек, о ком следует беспокоиться.

   — Что он, например, уехал… — Ольга игриво закатила глаза, размышляя, куда бы подальше отправить жулика, — в Новую Зеландию, потерял память в стычке с аборигенами и остался там навсегда.

   — Ты недалека от истины, — рассмеялся граф. — Наш знакомец отбыл во Францию и там с превеликим усердием ухаживает за дочерью индийского посла. Кажется, в этот раз ему повезёт больше. Леди Саманта Роулей отбыла с ним.

   Отлично, — расплылась в улыбке Ольга. Индия ничем не хуже Новой Зеландии. Там тоже есть местное население, крайне отрицательно расположенное к подобной публике. Было бы неплохо, если бы молодые решили начать семейную жизнь там. Глядишь, и Саманта найдёт мужа и… останется в Хиндустане*.

   — Я бы очень хотел сегодняшний вечер провести в твоём обществе, душа моя, — наклонился Мартин к Ольге, целуя ей руку. — Долгих два дня у нас не было возможности остаться наедине.

   — Не вижу препятствий, милый, — обняла она его, упиваясь ароматом нежной вишни.

   *** Хиндустан — одно из названий Индии. Используется со времён Империи Великих Моголов, однако официального статуса не имеет.
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   Полгода спустя

    

   Летнее послеполуденное солнце осветило уютную, увитую плющом беседку. Его лучи отразились в отполированном серебре дымящейся бульотки, увязли в янтарном меду и густом свежем вишнёвом варенье, упали на сапфиры броши на груди женщины, заметались по её каштановым волосам, замерцали в них золотистыми блёстками.

   Над чайным столиком кружили осы. Пахло сладкой выпечкой и полевой мятой, цветущий букет которой стоял в низкой керамической вазе.

   Ольга пила чай, осторожно отгоняя ос от ароматного варенья, и читала письмо. Напротив неё сидел Мартин с газетой в руках.

   — Что пишет Шэйла? — спросил он, щурясь на солнце. — Когда они соизволят вернуться? Тебе не кажется, что их пребывание в Довиле затянулось?

   — Ты прав, милый. Два с половиной месяца во Франции… Я бы не смогла так долго находиться вдали от Леовы. Пишет, что погода изумительная, море великолепное.

   Замолчала, читая дальше. Чуть погодя сказала:

   — Стэнли много времени проводит в казино. О, — вскинула удивлённый взор на мужа, — Шэйла пишет, что… — продолжила читать про себя.

   Мартин поднял на неё обеспокоенный взор:

   — Что пишет Шэйла?

   — Будет хорошо, если родится мальчик, — улыбнулась Ольга. — Пусть бы они уже поскорее вернулись.

   — А мы тотчас отбудем в Йер, — поддержал мужчина, любуясь женой.

   Она стала спокойной и покладистой. Посветлела ликом, поправилась.

   — Спрашивает, как Леова, — читала дальше Ольга. — Писать ей или нет, что у неё режутся зубки и она капризничает?

   — Смотри сама, душа моя.

   Ольга наладила с Шэйлой отношения. Молодая аристократка быстро разобралась что к чему и не подвергала сомнению исключительность мнения новой подруги. Но было и то, с чем Ольга не могла сладить до сих пор — виконтесса ревностно относилась к её дружескому общению со Стэнли. Наблюдая, как они вместе смеются над какой-нибудь шуткой, большинство из которых та оценить не могла, её взор становился холодным и колким.

   Ольга изредка ловила на себе задумчивые взоры виконта, полные чего-то необъяснимого и волнующего, и лишний раз убеждалась, что дыма без огня не бывает. Радовало, что Шэйла и Стэнли всё же нашли общий язык не без её участия. Виконт казался довольным всем. Так виделось со стороны.

   Она снова уткнулась в письмо:

   — Не стану писать. Пусть отдыхают спокойно. Сейчас ей волноваться нельзя. О матери снова ничего не спрашивает.

   — А что о ней спрашивать? — отложил газету Мартин, принимаясь за чай. — Живёт тихо, скромно, замаливает грехи. Просит позволения навестить Леову.

   — И ты веришь в её покаяние?

   — Не верю, но повидать Леову позволю. И не вздумай давать ей денег.

   Супруга кивнула, соглашаясь, но Мартин усомнился. У неё были собственные сбережения на счету в банке. Немалую прибыль принесла продажа изданного альбома вышивки для маленьких рукодельниц, пользующаяся большим спросом, как в Британии, так и за её пределами.

   Сейчас его леди трудится над календарём на последующий год. Неизменно советуется с ним, показывает очередные рисунки для вышивки и выглядят они, на его вкус, очень недурственно. Вышивка на подушках в ботаническом стиле, где будут изображены цветы и растения, характерные для каждого месяца? Замечательно! Он одобрит любое её начинание.

   Радовался за неё — у неё есть любимое занятие и достаточно силы и энергии, чтобы претворить идеи, планы и мечты в жизнь.

   — Тауни что-то в последние дни грустная, — вздохнула Ольга, складывая письмо и откладывая в сторону. — Скучает по Траффорду. Я тоже скучаю. Не хватает мне его присутствия. Как вспомню, как он на меня смотрел, когда впервые увидел, так и хочется укрыться одеялом, — рассмеялась она. — Кажется, уже тогда он заподозрил во мне кого угодно, только не Шэйлу. А ты…

   — Я увидел твои глаза и понял, что ничего как прежде уже не будет, — сжал граф руку жены.

   Ольга обласкала его задумчивым взором:

   — Если бы я могла… Мартин, я очень хочу ребёнка.

   — Возьми воспитанницу, — подавил он вздох. За последние полгода супруга два раза говорила ему о своём желании. Но что он мог ей предложить кроме как взять на воспитание девочку?

   — У нас есть Тауни и я её очень люблю. Я хочу твоего ребёнка. Вот послушай…

   Она торопливо, в двух словах пересказала историю, которую якобы от кого-то слышала, но придумала её сама. В ней аристократ и его больная жена не могли иметь детей. А наследник-то нужен! Жена нашла молодую женщину и предложила той за пятьсот фунтов зачать и родить от её мужа дитя. Женщина согласилась. Три ночи мужчина приходил к ней и исполнял свои обязанности. Когда стало понятно, что она зачала, жена аристократа стала изображать беременность посредством накладного живота. Через девять месяцев родился мальчик. Всё осталось в тайне, и семья была счастлива.

   — Если всё осталось в тайне, то откуда ты знаешь об этом? — посмотрел граф на Ольгу с сомнением. Так далеко в своих фантазиях она ещё не заходила. — Не думаешь же ты, что я… — он вскинул брови и уставился на неё нечитаемым взором.

   — Мартин, я не шучу. Никто не догадается, что я не мать нашего малыша.

   Мужчина наклонил голову набок. В глазах промелькнула тревога.

   — Не смотри на меня так, — парировала Ольга. — Я говорю серьёзно. В двадцать первом веке услугами суррогатных матерей пользуются вовсю. Ну, дело происходит не совсем так, как я рассказала, но бездетные семьи воспитывают своего кровного ребёнка. Есть банк доноров спермы и женской яйцеклетки. Можно…

   — Что? Банк… чего? — выпрямился Мартин. Чайная ложечка, ударившись о блюдце, со звоном упала на пол беседки.

   — Сейчас я тебе всё объясню, — судорожно вдохнула графиня. — Это, разумеется, не наш случай, но выслушай меня спокойно. Только один раз… Один раз я тебе всё выскажу и больше не стану к этому возвращаться.

   Он откинулся на спинку стула, сцепил руки и приготовился слушать.

   Ольга рассказала обо всём обстоятельно, доходчиво и коротко.

   — Нет, — категорически заявил он и встал. — Я понимаю тебя как никто другой, но то, что ты предлагаешь…

   — Мартин, я хочу воспитывать твоего ребёнка, от тебя, — тихо и мягко убеждала его Ольга. — У ребёнка будут твои глаза, твои губы, твой ум, благородство, — гладила его руку, с мольбой заглядывая в лицо. — Он будет из рода Бригахбургов. В его венах будет течь твоя кровь, и — не забывай — моя тоже. Ты с чистой совестью сможешь назвать малыша своим наследником. После Стэнли, разумеется.

   — С чистой совестью, говоришь? — вышел мужчина из-за стола.

   — Да, приму его как своего, потому что он будет частью тебя, а значит и меня. Если ты думаешь об измене, то я сознаю, что в данном случае она не будет иметь места. Это чистая физиология и ничего больше.

   — Разговор окончен, душа моя, — подошёл он к жене и поцеловал её в щёку. — Мне ненавистна сама мысль быть с другой женщиной. Ты должна понимать, что всё равно ничего не получится.

   — Мартин… — жалобно начала она.

   — На днях я видел письмо, адресованное тебе. Из Шотландии, — сменил тему разговора. Всматривался в погрустневшее лицо любимой.

   — От Кадди Макинтайра, — подтвердила она, не сомневаясь, что муж прочёл имя отправителя.

   Не преминула сообщить:

   — Он вдовец, у него двое детей и его мать подыскала ему невесту, — о том, что, скорее всего, свадьбы не будет, она умолчала.

   — Благое дело, — заметил Мартин, довольствуясь ответом. Он так и не узнал, встречалась женщина в день бегства из поместья с доктором или нет. С тех пор, как они обвенчались, его это не заботило.

   Ольга помнила, как написала письмо Кадди спустя месяц после незабываемых событий. Сообщила о намерении графа Малгри сделать её своей женой по истечении срока траура, и она дала согласие. Пожелала милому доктору удачи и счастья с той, которая обязательно встретится на его пути. Особо подчеркнула, что он всегда может рассчитывать на её дружбу и поддержку. Всегда! Что бы и когда ни случилось.

   Он ответил не сразу, где-то через месяц-полтора. Писал о своей работе, погоде, рыбалке, чуть-чуть о детях и ничего о том, удалось ли его матери обручить его с дочерью вождя могущественного клана. Написал, что в любое время протянет ей руку помощи.

   Переписка продолжается — дружеская, нечастая и немногословная и Ольга расценивает её, как весточку о том, что они помнят один о другом.

   Она взглянула на задумавшегося о чём-то Мартина и вспоминала, как он сделал ей предложение по всем правилам хорошего тона, а она… она после его слов:

   — Ты дарована мне небесами. Без тебя я не жил, не знал, что такое не спать ночами, ждать, надеяться, мечтать. Вместе… до последней минуты, до последнего удара сердца, — не по правилам тут же ответила согласием.

   Венчание состоялось через месяц после свадьбы Стэнли и Шэйлы.

   Ну, хоть у них всё было по правилам, — погладила Ольга обручальное кольцо матери на своём пальце. Глядя на мужа, как заклинание прошептала:

   — Ты навсегда.

   Однако для полного счастья не хватало одного. Но и этот вопрос она скоро решит. Всё продумано, просчитано и в кульках разложено по полочкам. Знала, у неё всё получится. Иначе и быть не может.

    

   Прошёл ещё год

    

   — Вот эта крошка, — указала Ольга на месячную прелестную девочку с большими зелёными глазами, тихо лежащую в плетёном коробе, который поставила на стол монахиня в приёмном покое. — Правда, она очень похожа на тебя?

   Мартин скользнул задумчивым взором по туго спеленатой малышке, всмотрелся в её кукольное личико, не находя никакого сходства.

   — Разве что цвет глаз и то… — вздохнул. — Но раз ты хочешь именно её, я не стану противиться.

   Ольга расцвела. Она кивнула служительнице монастыря и та замялась.

   — Милорд, миледи, — склонила голову, — не сочтите за дерзость, но я должна исполнить свой долг и сообщить вам, что девочка не одна. В корзине, которую мы две недели назад нашли у ворот нашей обители, кроме неё был ещё и мальчик.

   — Мальчик? — удивилась Ольга.

   — Двойня, миледи.

   — И где мальчик? — заинтересовался его сиятельство.

   — Желаете посмотреть?

   Они желали.

   И правда, брат очень походил ликом на сестру, но был значительно крупнее тельцем. Он немигающим взором уставился на склонившуюся над ним леди.

   — Ах, — тотчас умилилась Ольга, сравнивая его с сестрой, лежащей в соседнем коробе. Улыбаясь, засюсюкала: — И кто это у нас тут такой красивый, такой серьёзный, — так и подмывало сказать «как папочка», но она сдержалась. Выпрямилась и с напряжённым ожиданием посмотрела на мужа. — Что скажешь, милый?

   Мартин нахмурился, а она молчала. Не подгоняла его, не давила, старалась выглядеть спокойной и не слишком уж заинтересованной. Кусала губы изнутри, едва сдерживая слёзы.

   Ждала его приговора.

   Его сиятельство вскинул подбородок:

   — Нельзя разлучать единокровных брата и сестру. Но если ты считаешь, что мальчик…

   — Нет! Святая Дева Мария, нет! — воскликнула Ольга, прикладывая ладони к загоревшимся щекам. — Я даже не смела мечтать о подобном! Мартин, я обожаю тебя!

   Не сдержав эмоций, бросилась ему на шею, горячо зашептала:

   — Я самая счастливая женщина во Вселенной. Ты не представляешь, насколько я счастлива, любимый.

   — Довольно, довольно, душа моя, — косился он на опустившую глаза монахиню, смирно ожидающую дальнейших указаний.

   — Мы забираем обоих. Сейчас, — сообщила она возбуждённо, утирая выступившие слёзы.

   Ольга была безмерно счастлива. Она скажет мужу. Обязательно скажет. Через год, два, три, когда сходство станет несомненным — ведь девочки так похожи на своих отцов. Расскажет, как всё случилось на самом деле и что он отец двойняшек. Знала — будет сердиться. Очень! Но потом отойдёт, его большое любящее сердце оттает. Он примет малышей — свою плоть и кровь. Он никогда не узнает, кто их мать, как и не узнает, чего стоило Ольге пережить ту ночь — единственную и, пожалуй, самую сложную в её жизни. Но она выдержала, не струсила, не сдалась.

   Ради него.

   Ради себя.

   Ради их будущего.

   Мартин всё знал. Загодя. В ту тёплую ночь у лазурного южного моря он был не настолько пьян, чтобы не заметить подмену. Его леди никогда не узнает, чего ему стоило соитие с другой женщиной. Корил себя за это очень долго. Быть может, когда-нибудь он облегчит свою душу признанием. Но видеть её искрящиеся счастьем глаза, купаться в её беззаветной любви, осыпать её подарками, дышать ею и не иметь возможности надышаться — наивысшее для него наслаждение.

   Обожал её за доброту, сердечность, самоотверженность.

   Делал вид, что не замечает её частых отлучек, когда она уезжала якобы по делам издательства. Восхищался её артистизмом в безупречно разыгранном перед ним спектакле, когда они приехали в монастырь за ребёнком. Не знай он ни о чём, вовек не догадался бы о приготовленной ловушке.

   Прощал ей вынужденную ложь. Прощал всё и ещё простит многое.

   Ради неё.

   Ради себя.

   Ради их будущего.

   Любовь — это не просто пройти с одним человеком рука об руку. Это тяжёлый труд. Это работа над отношениями, работа над собой, над своей душой.

   Любить — это крепко держать друг друга за руку. Когда споткнётся один, поддержать его, стать светом в окне, спасительным кругом.

   Любовь — это пройти вместе через всё.

   Конец
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